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ΓΕΑ ΤΟ: 


( U M Erotici fcriptores Graeci ab iis fere evol- 
vi foleant, qui iam accurata Graecae linguae 
fcientia , iudicioque, lectione veterum fcripto- 
rum fubacto itque polito praediti hoc folum 
agant, ut, quid ab hac parte fequioris aevi fcri- 
ptores praeftiterint, qua arte antiquiores imitan- 
do exprefferint, vel quomodo , a recto tramite 
devii, feculi fui fordes prodiderint, atque im- 
miícuerint , omninoque orationis, fententiarum, 
compofitionifque rationem cognofcant; hoc fibi 
muneris unice impofitum exiftimabit is, qui ad 
edendos eos animum adiicit, ut textum , quem 
vocant, quoad eius fieri poffit, emendate ex- 
preffum exhibeat, qui adeo abfque ulla gravi 
offenfione tractari atque perlegi poífif. Primum 
igitur, cum hanc fpartam fuíciperem , idque uni- 
cum datum mihi negotium credidi, ut contex- 
tum librariorum hallucinationibus typothetarum- 
Achill, Tat, a2 
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que vitiis, quibus priores editiones fcatent in» 
numeris, purgatum exhiberem , probifque vel 
Codd. lectionibus, quas ab interpretibus alla- 
tas reperiffem, vel adeo virorum doctorum con- 
iecturis , quae firmo fatis talo incedere videren- 
tur, locum in eo facerem. Quo tamen in gene- 
re, ut temeritatis crimen effugerem , emenda- 
tioris lectionis fontem in notis diligenter appo- 
fui. In quibus omnino fecutus fum hoc, ut 
virorum doctorum rationes, quibus novam feu 
potius antiquam Achilli lectionem affererent , 
cum ipforum fere verbis afferrem , meumque 
qualecunque iudicium interponerem. Raro meas 
in contextum admifi emendationes, meamque 
potius collocandam pm ftatui in hoc, ut 
orationem , nova interpunclione facia, melius 
conftituerem , atque expedirem, quam ab hac 
inprimis parte laborare viderem. Superfunt ta- 
men nonnulla loca, quae vel a Codicibus me- 
lioris notae, vela viris doctis, qui in hoc fcri- 
ptore periculum criticum facere volent, ad- 
huc medicinam exípectant; in quorum maxi- 
me gratiam Cruceii verfionem , e bono Codice 
faciam, quae adeo indagandae verae lectioni 
viam aperire poffit, adiici curavi. Denique, quo 
rectius lectores. de totius operis fumma , axtifi- 
cio, atque compofitione iudicare poflint, argu- 
mentum huius fabulae e Bibliothecae Criticae 
Amftel. T. I, Parte II, p. 44 , delibatum 1n ipía 
libri fronte apponi iuffi.. Ex eadem Bibliotheca 
obfervationes quafdam , quae noílro Ícriptori 
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ΤΌΣ ΔΑ ΓΆΓ Ὁ. v 


novam paáffim lucem affundunt, cum fuo loco 
omiferim , hic apponere non gravabor: 


Lib. 1 , cap. 6. T? γαστρὶ μετρήσαντες τὴν ἡδονὴν, 
eft di&io Demofthenica ex Or. p. Corona p. 324, 
qj γαστρὶ μετροῦντες. καὶ τοῖς αἰσχίστοις τὴν εὐδαι- 
μονίαν" quod multi imitando exprefferunt ; v. c. Cicero 
Nat. Deor. L, 40, quae ad beatam vitam pertineant, ven- 
tre. metiri, Plutarch. T. IL, p. 97. D. Herodian. Hift. 
I, 6,2: ὅσοι τε κόλακες τρωπέζης, καὶ τὸ εὔϑαιμον 
γαστρὶ καὶ τοῖς αἰσχίστοις μετροῦσιν. Theodoret. de 
Provid. IX, p. 214. 

lbid. cap. 9. Τὸ σύνηθες τῆς κοινωνίας εἰς χάριν ei. 
δεσιμώτερον. Sunt Cliniae verba confolantis Clitophon- 
tem impatienter amantem. Χάριν pro venero amplexu 
accipiendum effe, res ipfa fuadet , & ita exquifite lo. 
quuntur. Sed quid fibi vult j confuerudo quotidizna ma- 
lorem venerationem ad complexum venereum habet ? Vitium 
eft in αἰδεσιμώτερον, in quo licet Eclogee Maximi 
& Antonii confentiant , ubi hic locus exftat p. «66, 
tamen corrigendum ἀνυσιμώτερον, i. e. vim habet ad 
conciliandam venerem. Eleganter haec vox dicitur de 
perfuadendo. Plütarch. T. II, p. 445. C. ἀγωγαῖς, 
τὸ πειθήνιον ἁπάσης ἀνάγκης καὶ βίας ἐχούσαις ἀνυσι- 
μώτερον. Lucianus T. ΠῚ, pag. 145 : ἀνυσιμμώτωτον — 
εἶδος διαβολῆς, calumnia , cui facile creditur. Ariftaen. 
Ll, 15: οὐδὲν — πιθανώτερον πέφυκεν, οὐδ᾽ ἀνυσιμώτε. 
pov ᾿Αφροδίτης. 

Lib. Il, cap. 31, in capienda fuga dicitur , ὄχημα 
δὲ εὐπρεπὲς ἡμᾶς πρὸ τῶν πυλῶν ἐξεδέχετο. Cui au- 
tem bono pulcher currus erat? Lege εὐτρεπὲς, paratus. 

lbid. cap. 35, cum Menelaus dixiffet inter alia de 
puerorum amore , καὶ τὸ x4AAos αὐτοῖς (παισὶ) δρι- 
μύτερον εἰς ἡδονήν" reprehendit eum Clitophon his ver- 
bis: ποῖ δριμύτερον — ὅτι παρακύφαν μόνον οἴχεται. 
Reponendum vero ὅγε pro ὅτι. 
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Lib. VI, cap. 20, de Therfandro dicitur, ἀτυχής 
σας δὲ, ὧν ἤλπισεν, ἀφῆκεν τῷ δυμῷ τὸς ndoyas., In- 
terpres in fuo Codice videtur habuiífe τοῦ συμοῦ,, cum 
vertit: conceptarum animo voluptatum oblitus. Vulgatam 
lectionem quis ita interpretari poffit, conceffit voluptates 
irae: at nos quidem pro ἥδονὰς corrigimus ἡνίας, Eadem 
forma p. 270 de Therfandro di&um erat. 

lbid. cap. 21, in verbis Leucippes ad Therfandrum: 
eüd τὴν "Aprepav, εἰπέ μοι, τὴν σὴν φοβῇ; ἀλλὰ βιώ- 
Qn παρθένον ἐν πόλει παρθένου ; pro εἰπέ μοι, corrigen- 
dum videtur ἐπ᾽ ἐμοὶ, mea caufa. 

Lib. VIII , cap. 8, Ther(íander vocat Clitophontem 
ἔν ἀνδρὸς χώρᾳ τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν, οὐκ ἐν μοιχοῦ 
μόνον καθεστηκότα. Levi mutatione legendum xeze- 
σχιηκότω. 


VIR 


NOTITIA LITERARIA 
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DE 
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ex Io. Alb. Fabricii Bibliotheca Graeca , 
Lib. V, cap. 6. 


AZ CHILLES TATIUS (velut Tatii libertus, 
vel filius, ut Salmafio * placet) apud Suidam 5 
Στάτιος, Alexandrinus, Ethnicus primum , poft 
Chrifüanus, ac, fi eidem Suidae credimus, Epi- 


1 Immo Tatii libertum 
fuiffe hunc Achillem cenfe- 
bat Salmaf. in notis ad I, 1. 
Contra Tatii filium habebat 
Cafaub. ad Athen. Animadv. 
Il, cap. 15, p. 115. 

2 Voc.'A Ἀχιλλεύς" Ἂχ 1A- 
λεὺς Στάτιος, ᾿Αλεξανδρεὺς, 
ὃ γράψας τὰ χατὼ, NeUxi- 
σὴν. καὶ Κλειτοφῶντα, καὶ &A- 
Au ἐρωτιχὰ, ἐν βιβλίοις η΄. γέ- 
γονεν ἔσχ «τον Χριστιανὸς καὶ 
ἐπίσκοπος. ἔγραψε δὲ καὶ πε- 
pi σφαίρεις, καὶ ἐτυμολογίας, 
καὶ ἱστορίαν σύμμικτον, “σολ- 
᾿λῶν καὶ μεγάλων, καὶ ϑαυ- 
μασίων ἀνδρῶν μνημονεύου- 


σαν. Ὁ δὲ λόγος αὐτοῦ κατὼ. 


“πάντω ὅμοιος τοῖς ἐρωτιχοῖς. 
Rhetorem eum vocat Tho- 
mas Mag. v. ἀναβαίνω" "A- 
X4A^AsUs 0 ῥήτωρ ἐν Λευκίππηῃ. 
Eundem, ethnicum adhuc , 
hanc de Clitophontis & Leu- 
Cippes amoribus compofuif- 
fe fabulam contendit cum 
Salmafio poftremus eius edi- 
tor, Boden, lnfunt tamen 
nonnulla , quae hanc opinio- 
nem elevent, & Chriftianum 
fatis diferte prodant. Quo 
pertinere arbitror voc. οὐρα- 
γοῦ in piurali numero adhi- 
bitum , & alia, quae lector 
paulo attentior facile anim- 
advertet. 
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NOTITIA LITERARIA 


Ícopus , incertae admodum aetatis ! , praeter li- 
brum περὶ σφαίρας ? , cuius pars hodieque exftat 


VIII 


fub titulo Z/agoges in Phaenomena Arati, Ícripfit" 


etiam libros VII "Egezixày τῶν περὶ Λευκίππην καὶ 
Ἰζλειτοφῶντω, five. de Amoribus Glitophontis dy Leu- 
cippes. Tandant a Photio Codice LXXXVII & 
XCV ἃ CLXVI; Mich. Pfello apud Aldlatium 
cap. 4 de patria Homeri p. 1755; & a Ichaune 
Phoca in Allatii συμμίκτοις p. 10, cui dicitur ὁ τὴν 
Aeuxiz Twy γράψας. Exftat & MS. in: Bibl. Io. Mort 
Elienfis Epiicopi n. 219. Photii ( vel Leonis Phi- 
lofophi potius) iambos decem 3 in hos, Tatii li- 
bros ex inedita Epigrammatum Graecorum. An- 


thologia Salmafius fuae Tatii editioni praefixit. 
Latine primum lucem viderunt Aznibale Gra- 


^ ceio, Mediolanenfi 


, interprete, Bafil. 1554, 8... 


Deinde Graece e Codice Palatino vulgavit , Cru- 


o 


ceiique translationem adiunxit Zo. Commelinus 4. 


1 Secuio tertio vel quar- 
to, certe poft Mufaeum vi- 
xiffe videtur, cuius poérae 
dictionem haud raro preíle 


admodum fíecutus eft, no- 


tante iam Schradero ad Mu- 
faeum. 

2 De quo vide Fabric. L. 
IIl , cap. $, $. 25. 

4 Hoc carmen in Anthol. 
Reisk. p. 126, ita, adhibita 
medela , legitur: 

Ἔρωτα “πικρὸν, ἀλλὰ σώ- 

φρονώ βίον, 

Ὁ Κλειτ οφώντος μὲν ὙΠ 

φαίνει λόγος, 

Ὁ Λευκίπσης δὲ dian 

qT6pos βίος 

"Απαντεῖς c eie uei, πῶςτε- 

τυμμένη. 


Κεκωρμένη τες καὶ κώτη- 

χρειωμένη, 

T» δὴ μέγιστον, τρὶς 3«- 

νουσ᾽ ἐκαρτέρει. 

Εἴπερ δὴ καὶ σὺ σωφρονεῖν 

σέλεις. φίλος, 

Mh τὴν πάρεργον τῆς γρο- 

qs σκόπει ϑέων, 

Τὴν τοῦ λύγου δὲ πρὺς πὶ 

συνδρομὴν. pate : 

Νυμφοστολεῖ γὰρ τοὺς πο- 

ϑουντας ἐμφρόνως. 

4 Commelino, antequam 
opus finiretur, mortuo, ad 
finem perduxere illud Judas 
& Nicolaus Bonnvitii nepo- 
tes ex forore. Lacunas habet 
haud paucas, & in extremo 
libro p. 210 & 211 duae fe- 
re paginae defiderantur. 


"DE ACHILLE TATIO. IX 


Heidelbergae a, 1601, 8. Emendatiorem ab eo 
tempore | editionem debemus Claudio Salmafio , 
Lugd. Bat. 1640, 12; qui ufus Codice Thuanaeo, 
& collatione duorum éxemplarium bibliothe- 
cae: Chriftianiffimi regis, tum Codice Cafauboni , 
qui eft in biblietheca reg. Angliae, atque com- 
paratione. Codicum Romani ac Florentini, tan- 
tam in illis varietatem reperit, ut non dubitet , 
duas olim ἐκδόσεις huius fcripti ab ipío Achille 
prodiffe. Idem Salmafius Graecis a fe recenfitis 
adiunxit iam diciam Cruceii (qui male Cruc- - 
cius apud Voffium p. 315. de Hift. Graecis au- 
dit) verfionem , & in. calce libri breves. notas, 
in quibus varias lectiones perfequitur , & inter- 
pretem fubinde caftigat. 

Salmafio fucceffit B. G. L. Poden , Pxofeffox 
Vitebergenfis ,. qui, Achillem 'Tatium varietate 
lectionis , notifque Salmafii , Carpzovii , Berceri 
ac fuis illuftratum prodire iuffit Lipfiae a. 1776, 
8, apud I. Fr. lunium. Textum fere dedit Sal- 
mafianum , fuafque coniecturas, paucas admo- 
dum, & fatis leves, im notis repofuit, ne forte, 
ut ipfe ait; obtrudantur auctori, de quibus nun- 
quam Íomniaffet. Verfatur maxime eius opera 
in comparandis aliorum Eroticorum fcriptorum 
locis fimilibus, & hactenus non omni laude de- 
fütuta eft. . Carpzovii obfervationes, peculiari 
antea libro editae τ. neque emendando neque 
illuftrando auctori inferviunt. Quod idem fere 
valet de Bergeri notulis, in quibus raro acumen 
criticum deprehendas. 

Gothofredus quoque Iungermannus novam- 


1 Obfervationum philo-  animadverfiones in nonnulla 
logicarum in Palaephatum | Mutaei & Achillis Tatii loca. 
periculum : accedunt aliae Lipíiae 1743, 8. 


x NOT. LIT. DE ACHILLE TATIO. 


Tatii editionem. verfionemque molitus fuiffe co- 
gnofcitur ex literis Gruteri, quae leguntur in- 
ter Gudianas p. 210. 

Gallice prodiit , Anonymo (Francifco Bellefo- 
τοῖο forte , v. A. Verdier Bibl. Gall. p. 5, & Cruci- 
manium p. 9) interprete , Parif. 1568, 1575, 8; 
& huius fec. a. 1735 , fub titulo: Les Amours de 
Clitophon d» de Leucippe. Traduction libre du Grec 
d' Achilles Tatius avec* des notes, par le Sieur D* *** 
D***, à la Haye, chez Ifaac Beauregard. 1735, 
8. Aliam a. 1733 memorat Boden in praef. p. 
XI, quae Amftelaedami prodierit. —— 

Italice , interprete Coccio, fub titulo: Achille 
Tazio Aleffandrino dell' Amore di Clitofonte e Leu- 
cippe, tradotto di Lingua Greca in Tofcana dal Sig. 
Francefco Angelo Coccio , con nuova aggiunta d; 
Sommarii a ogni Libro. e una Tavola copiofiffima dz 
tutto quello che nell' opere fi. contiene. In Fiorenza 
per Filippo Giunti MDIIC, 8. 

Anglice quoque prodierunt Erotica Tatii Oxo- 
nii 1638, 8. 

Denique Teutonico idiomate Tatium reddidit 


Seyboldus, V. Cl. Profeffor Buxovillenfis. 
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E Tyrius bis matrimonium inierat: ex priore 
filium Clitophontem , ex pofteriore filiam Calligonen fuf- 
ceperat. Hos liberos cum mutuo inter fe matrimonio 
coniungere vellet, iamque fere in eo effet , ut nuptias eo- 
rum celebraret, veniunt Byzantio Tyrum fratris eius So- 
ftrati uxor Panthia, & Leucippe filia. Clitophon , qui huc- 
ufque fororem íatis amaffet , neque ab eius coniugio ab- 
horruiffet, repente mutatur Leucippes adípe&tu: ad hanc 
toto animo convertitur, a Calligone avertitur. Ignis con- 
ceptus quotidie crefcit, videndo puellam , colloquendoque 
cum ea; fed quomodo ea potiretur, non inveniebat , inops 
quippe confilii & recens in amore. Quod quidem partim 
edocetur a Clinia confobrino, duobus annis maiore , eo- 
demque amoribus haud inexercitato iuvene; partim adiu- 
vatur Satyri, fummae fervi aftutiae, opera. Habebat au- 
tem Leucippe, ut fummam formae pulchritudinem, ita 
ingenium haud fuperbum atque durum, fed fuave, hu- 
manum, atque elegans; unde obfequio & amore Clito- 
phontis paulatim vincitur, eumque viciffim amare incipit. 
Fit etiam, quo liberior Clitophontis animus a deftinatis 
€i Calligones nuptiis effet, ut ea raperetur a Callifthene, 
Byzantio iuvene. Períuaderi fibi patitur , a Clitophonte , 
Leucippe, ut eum no&u clam ad fe recipiat. Et quam- 
quam in eodem cum matre cubiculo dormiret , quae filiae 
pudicitiam & ipfa omni cura, & fervorum vigiliis, & fo- 
rum clauftris cuftodiebat, totam tamen iflius diligentiam 
fefellit Satyri aftutia, qui eius fibi ancillam Clionem con- 
ciliaverat. Intromittitur Clitophon: fed nondum amplexus 
erat puellam, cum mater, fomnii vifu exterrita, repente 
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ad filiae le&um fe proripit. Ille vix effugiendi tempus ha- 
bet, tamen ita evadit, ut a Panthia non cognofceretur. 
Haec vero ira atque dolore incenía, fervos clamare, 
omnia turbare, quaerere, quis in cubiculo adfuerit, Leu- 
€ippen increpare, conviciari, Clionem in quaeftionem 
tradere velle, ut cruciatibus ex ea veritatem extorqueat. 
At Clio commodum fuga fe fubduxerat, ut Panthia nil cer- 
ti comperire poffet. Leucippe, fufpicionum matris crimi- 
nationumque quotidianarum pertaefa , tandem fugae con- 
fiium capit, & cum Clitophonte communicat. Parat omnia 
Satyrus, eluditur matris cuftodia, clam domum egrediun- 
tur no&du,; currum confcendunt, & , focio Clinia, Bery- 
tum perveniunt, ibique navem naci, quae iam in eo 
erat, ut ex portu folveret, Alexandriam tendunt. Erat 
forte in eadem navi Menelaus Aegyptius , liberali ado- 
leícens ingenio, & honefto loco natus, quocum eos in 
convictum amicitiamque conciliat itineris focietas. Sed cum 
per aliquod tempus profpero ufi fuiffent vento, orituc 
fubito graviffima tempeftas, quae navem diu mifere agi- 
tatam fcopulo tandem illidit ac diffolvit. Reliqui omnes 
undis obruuntur: una prorae pars ea, qua Clitophon fo- 
lus cum Leucippe confederat, integra manet, & Pelu- 
fum appellitur. Ibi, refectis corporibus, navem condu- 
cunt, & Alexandriam petunt. Tenebant vero illo tem- 
pore paftores regiones inferioris Aegypti paluítres, eaf- 
que latrocinio infeftabant. Hi navem intercipiunt, fpo- 
liant, Clitophontem ac Leucippen vinciunt, & cum re- 
liquis captivis cuftodiunt. Quae calamitas quamvis, ut: 
erat, maxima effer, alia tamen velut malorum cumulus 
acceffit. Oraculo monebantur latrones, exercitum luftrare 
captae virginis facrificio. Statim accurritur ad Leucippen : 
abítrahitur reluctans a Clitophonte, nequidquam & ipfo 
re'u&ante. Interea fuperveniunt Aegyptiae legiones, emit- 
fae a praefe&o ad coércendos delendofque latrones, eof- 
que in fugam vertunt, intra paludes reiiciunt, & cum aliis 
captivis Clitophontem etiam ex eorum poteftate eripiunt. 
Paáores nil prius habent, quam, ex oraculi iuflu , facri- 
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ficio defungi. Struitur ara, adducitur a duobus iuvenibus 
Leucippe, caeditur, & eodem loco terra continuo condi- 
tur. Atque haec omnia in confpe&u Aegyptii exercitus 
& Clitophontis peragebantur, qui virgini opem ferre, 
propter interie&am foffam, gon poterant. Clitophon fiu- 
pefactus & fere ene&tus fpe&taculi atrocitate, cum prirnum 
ad fe rediit ὅς congeftam vidit foffam, currit eo, ubi Leu- 
cippen caedi viderat , ut fe eo ipfo loco interficeret. Iam- 
que gladium admoverat iugulo, cum derepente exüftunt 
Satyrus & Menelaus, qui eum amplexaurur & a mortis 
confilio ad vitam revocant: Leucippen enim vivere: omnia 
ei exponunt: ut ex naufragio enatarint: ut in paftorum 
manus inciderint : ut , agnita Leucippe , ab eorum duce fa- 
crificii peragendi provinciam popofcerint & impetrave- 
rint: qua eos infpe&antes arte eluferint, ut, cum iugu- 
latam putarent virginem, ea tamen viva maníerit. Et Leu- 
cippen quidem continuo protranunt ex loculo, quo condi- 
ta erat, eique reddunt. Hoc tum primum fuit tempus, 
quo libere folus cum fola effet; itaque veneris tandem 
fru&um percipere vult. Contra dimovet eum puella, di- 
cens, Minervam fibi pridie , quam facrificanda effet, ap- 
paruiffe, falutemque promififfe ea conditione, ut virgi- 
nitatem fervaret, donec ab ipfa Dea Clitophonti dicare- 
tur. Haud multo poft eam deperit Charmides militum 
dux, eaque potiri intemperanter cupit. Quem dum diffe- 
runt Satyrus & Menelaus, Leucippe in furorem incidit 
ex phiitro , quod ei Gorgias miles, ipfe quoque eius amo- 
re captus, mifcuerat. Mox Charmides & Gorgias a pafto- 
ribus caeduntur: liberataque erat ab eorum poteftate Leu- 
cippe, non item a furore. Ingraveícebat quotidie mali 
vis, donec eius originem aperit Chaereas miles , medi- 
«umque adducit, qui virginem fanitati reftituit. Veniunt 
Alexandriam, comite Chaerea. Hic quoque eius amore 
incenfus, rapere puellam ftudet. Invitat eam cum reli- 
quis domum fuam, in Pharo infula. Eunt contra Mene- 
lai confilium & ominum quoque monita. Neque vanus 
fuerat metus: nam inter coenandum , velut aliud agens, 
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primum furgit Chaereas , tum irrumpunt latrones, qui Leu 
cippen abripiunt , in navem imponunt , & remis velifque 
aufugiunt. Clitophon ab infulae praefz&o auxilium poftu- 
lat, & navem ab eo impetrat armatam, qua latrones per- 
fequatur. Hi cum perí2quentium vim velocitatemque ef- 
fugere non poflent, iamque teneri fe viderent, callido 
fe confilio expediunt. In puppis enim tabulata mulierem 
adducunt in adverfariorum confpe&um , ei caput abícin- 
dunt, truncumque in mare proiiciunt, his verbis ad Cli- 
tophontem fíociofque clamantes: em vobis corpus, de quo 
pugnaturi eratis! Clitophon , qui noGtis obfcuritate mulie- 
rem caefam oculis cognofcere non fatis poterat, Leucip- 
pen interfectam effe arbitratus , a perfequendo defiftit, 
truncum expifcatur & in infula fepelit; ipfe Alexandriam 
revertitur. Ibi moerore confe&um & rerum omnium tae- 
dio laborantem fuftinet confolaturque Menelaus: tempus 
quoque paulatim maiorem luctus partem demit. Sexto 
meníe in Cliniam forte incidit. Hunc Sidonii e naufragio 
fuftulerant , falvumque Sidona advexerant, ubi a Softra- 
to literae ad Hippiam allatae erant, quibus ille filiam 
Leucippen Clitophonti defpondebat. Atque hunc tam lae- 
tum nuntium ut Clitophonti afferret, Clinias iterum Alex- 
andriam repetierat, fi forte eum ex naufragio fervatum 
ibi invenire poffet: quibus adiciebat, patrem quoque 
Hippiam ipfum propediem adfuturum , ut filium recupe- 
raret. Hoc nuntio animus Clitophontis non tam ad ae- 
quitatem revocatur, quam obducta lu&ui cicatrix refri- 
catur memoria Leucippes. Igitur conftituit patris fe ad- 
fpe&ui fubducere, Alexandriamque relinquere. Dum abi- 
tum parat, nuntiant ei Menelaus ὃς Satyrus, Melitten , 
in cuius notitiam Alexandriae venerat, vehementi eius 
amore flagrantem ei nubere velle. Erat haec mulier Ephe- 
fia, florente aetate, pulchritudine haud vulgari, divitiis 
affluens, & recens vidua , marito per naufragium amiffo. 
Clitophon primum omnem nuptiarum mentionem aver- 
fatur: poftea, paulatim amicorum precibus exoratus , ut 
fortunae & rebus fuis confulat, conditionem accipit: ea 
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tamen lege, ut ne nuptiae fierent , donec Ephefum per- 
veniffet: neque enim vel in Aegypto, neque mari, ubi 
Leucippe tot mala perpeffa erat , & mortem quoque obie- 
rat, fibi fas effe putabat, Veneri operari. Proficifcuntar 
Alexandria: falvi Ephefum veniunt. Et primo quidem die 
in villam Melittes divertuntur, ut interea nuptiae paren- 
tur in urbe. Operabatur vero inter fervas in agro mulier 
recens emta, tonfo capillo, fqualore pannifque obfita, 
virgis etiam crudeliter lacerata: elucebat tamen quaedam 
ex facie habituque honeftas. Haec íe ad Melittes genua 
abiicit , oratque, ut fe, honeftis ingenuifque natam paren- 
tibus, in libertatem reftituat, & a Softhenis libidine vin- 
dicet. Hic licet ipfe fervus effet, fervorum operumque in 
villa erat praefe&us, mulieremque hanc , nuper a latroni- 
bus adve&am, formae cauía emerat , pudicitiamque eius, 
quam blanditiis primum follicitaverat, poftea verberibus 
expugnare nitebatur. Melitte eam benigne fufcipit , folvi 
vinculis ὅς, donec in patriam abiret , liberaliter haberi iu- 
bet: Sofihenem abigit. Ceterum Clitophon ad mulieris eius 
adfpectum turbatur, & tacito praefagio percutitur , quod 
in eius vultu habituque magnam cum Leucippe fimilitu- 
dinem deprehendere fibi videbatur. Neque temere: nam 
erat ipfa Leucippe. Cum domum rediffet, inter coenan- 
dum eum Satyrus feorfim vocat, literas a Leucippe tra- 
dit, δὲ totam rem exponit. Clitophon laetitia & fpe exfultat, 
neque quidquam prius habet, quam confeftim ad Leucip- 
pen accurrere. Retinet eum Satyrus: conftituunt, rem a 
Melittes notitia cohibere, & prima quaque occafione au« 
fugere. Sed, reperta puella, Clitophon multo magis, quam 
antea, abhorrebat a Melittes amplexu: neque tamen ha- 
bebat, quomodo mulierem, amore ferventem , & ad Ve- 
neris opus impatienter feftinantem, diutius fruftraretur; 
praefertim cum eius blanditias lacrimafque iam Alexan- 
driae & in itinere una hac confolatus effet fpe, nuptias 
fe eius accepturum , quamprimum Ephefum perveniffet. 
Sed hanc eius curam nova calamitas fupervacaneam fecit. 
Nam 'Ther(ander, maritus Melittes, infcia illa, ex nau- 
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fragio evaferat, & falvus domum redierat. Qui audiens. 


ab obviis, uxorem fuam fecundas hodie nuptias celebrare, 
ira percutitur, confefim in aedes irrumpit, turbat , aeftuat, 
Ciitophoatem multis modis mifere verberat, & confiri- 
&um. fervis cuftodiendum tradit: quibus peractis, domo 
egreditur , & amicos vifere feftinat. In hac lucta Clitophon 
epniftolam Leucippes, quatn intra tunicam abdiderat , amit- 
tit: banc tollit Malitie , ὃς totam rem cognofcit. Tum ipfa 
fecum triftem fuam indignata fortem , omnia experiri fta- 
tuit, faltem ne fruftra fecundo viro nupfiffe fibi videre- 
tur. Intrat igitur in. cuftodiam , folvit eum ex. vinculis, 
memorat fuum in eum amorem, miferatur fortunam ipía 
fuam , quod adulterii infamiam quidem fufceperit , volupta- 
tem non perceperit : omnia ei blanditiarum lenocinia ad- 
movet, ad lacrimas quoque precefque confugit. Vincitur 
Clitophon; fitque illud, quod. Amor diu voluerat. Ilia, 
peracta re, vefies fuas cuin eo permutat, & donis libe- 
raliter ornatum, poítremum exofculata dimittit. At vix 
egreffus erat foras, feque tandem in tuto arbitrabatur, 
cum in Therfandrum redeuntem incidit: cognoícitur, com- 
prehenditur, & pro adultero in carcerem publicum ab- 
ducitur. Neque vero Leucippe in libertatem reftituta erat. 
Sofihenes enim , cognito Heri adventu, fponte in agrum 
redierat, & Leucippen denuo in poteftatem redegerat 
fuam, ut eam dono offerret Theríandro , atque ita ma- 
gnam ab eo.gratiam iniret. Hic fimulatque eam vidit , 
amore exarfit, eamque omnibus modis follicitare coepit : 
ila contra, nec vivam fe, nec mortuam , alterius quam 
Clitophontis fore, afleverat. Quace in eam cogitationem 


incidit, ita fe Leucippe potiturum , fi Clitophontem in- 


terfeciflet, & cum Melitta divortium feciffer.. Hanc agitur 
in adulterii iudicium. vocat: illum ut. clam occidi cura- 
ret, carceris praefe&o: perfuadere.conatur: poftea, huius 
confilii periculo deterritus, aliam jinjit rationem xum prae- 
fecto. Subornant hominem , cui praecipiunt, ut fe veluti 
maleficum in carcerem abduci patiatur , ibique Clitcphon- 
tj narret, Leucippen interfectam effe, Sperabant enim ita 
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fore , üt, obie&o ifto terrore, Clitophon eo citius, fi ei 
evadendi facultas data effet, ea uteretur, & Ephefum re- 
linqueret. Contra, longe res aliter cecidit, ac putarant. 
Adducitur in carcerem homo, &, velut aliud agens, prae- 
fente tamen Clitophonte, adverfam fortunam incufat, 
quod ipfe innocens, loco eius , qui Leucippen interfeci- 
fet, in carcerem abreptus fit. Contremiícit ad Leucippes 
nomen Clitophon , totamque rem fibi ab hómine narrari 
poftulat. Narrat ille, Melitten , feminam primariam inter 
Ephefiacas, iuvenis cuiufdam Tyrii amore captam , per 
invidiam & aemulationem , eius uxorem Leucippen inter- 
ficiendam curafle: interfe£&torem evafiffe, fe vero, dum 
iter faceret cum eo, comprehenfum efle. Hac fabula per- 
a&a, hiftrio clam ex carcere dimittitur. Clitophon, tan- 
ta nuntii acerbitate ab animi ftatu deieCtus, rerumque 
omnium pertaefus, vitam finire ftatuit, ita tamen , ut Me- 
litten etiam ulcifcatur : nequidquam diffuadente Clinia , qui 
ad eum confolandum in carcerem venerat. Agitur adulte- 
ri iudicium magno apparatu: producitur Clitophon, & - 
ipfe adulterum fe Melittes effe, eaque conícia Leucippen 
interfecifle, fponte profitetur. Melitte eiufque patroni 
inopinato cafu perturbantur, neque, quid agant, repe- 
riunt. Accurrit Clinias: dicendi veniam petit: docet, Cli- 
tophontem , fractum aegrotumque animo, falía narrafle , ut 
mortem oppeteret. Necdum, quid ftatuant, iudices ha- 
bent. Therfander enim omni ratione caverat, ne veritas 
patefierer: Leucippe occulta tenebatur: Softhenes, quem 
Melitte ad quaeftionem poftulabat , effugerat. Itaque pofcit 
a iudicibus Therfander, ut reum, qui fe ipfe caedis ac- 
cufaffet , ex lege damnatum capitis, morte multarent. Con- 
demnatur Clitophon , ὅς, antequam ultimo fupplicio affi- 
citur, tormenta ei adhibentur, ut quaeratur, an Melitte 
quoque caedis conícia fuerit. Iam denudato fiat corpore , 
rota, ignis, flagra afferuntur; cum fubito, ecce, advenit 
Dianae facerdos, & inhibere iubet quaeftionem. Erat 
enim illa Ephefiorum lex, ut, cum pompam advexiffent 


peregrini, continuo iufüirium indiceretur. Et nunc quidem 
Achill, Tat. b 
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Byzantii, oraculi iuffu, propter victoriam de Thracibus, 
dona Dianae Ephefiae miferant , eorumque legatio modo 
urbem intraverat. Eius forte princeps erat ipfe Softratus, 
qui ad forum veniens cum facerdote , ut audiit de Leu- 
cippes caede quaeri, agnovitque Clitophontem , ftatim 
ira exarfit, neque quidquam propius habuit, quam ut 
in eum involans ipfe ab eo de filiae caede poenas fume- 
ret. Retinetur vix tandem a Clinia, & , quid rei fit, au- 
dit. Interea Leucippe e cuftodia in Dianae templum eva- 
ferat: nam Soíthenes, capta fubito fuga, fores cuftodiae 
claudere oblitus erat. Itaque res denuo in iudicium addu- 
citür, auctore inprimis defenforeque reorum facerdote: 
caufa magno apparatu ab accufatore & reis inflruitur: 
patroni omnem utrinque eloquentiae vim expromunt. Ae- 
ftuare indignarique Theríander, quod eriperetur fibi con- 
demnatus reus, & ferva, quam optimo iure emtionis pof- 
fideret: in Softratum & facerdotem contumeliofe invehi. 
Sacerdos contra accufatoris crimina diluere, eumque, ad 
comici Ariftophanis imitationem , acriter fimul & feftive 
exagitare. Tum Theríander, artes omnes fuas fruftra con- 
fumtas, exitumque iudicii in eo pofitum effe videns, ut 
Leucippe inta&am fe virginem, Melitte puram ab adulte- 
rio, probaret , ambabus religionis terrorem obicit. Erat 
enim in templo Dianae facra fiftula, ex cuius cantu de 
puellarum virginitate iudicabatur: erat item Stygii fontis 
lavacrum, quo cognofcebatur uxorum fides caftitafque. 
Accipit conditionem Leucippe magno cum gaudio: nec 
Melitte eam detre&at , quod ei a Therfandro hac formu- 
la offerebatur, fi abfente marito rem cum Clitophonte 
non habuiffet. Et mulieres quidem ita experimenti religio- 
nem fubierunt , ut innocentiae documentum utraque au- 
ferret. Tum vero univerforum conviciis laceratur Ther- 
fander, & , ni fugam cepiffet, nil erat propius, quam ut 
lapidibus obrueretur. Softratus Leucippen denuo Clito- 
phonü defpondet: abeunt Byzantium, & inde Tyrum. 
Ibi Calligonen etiam cum Callifthene inveniunt. Hic eam, 
pofiquam rapuiffet , honefte habuerat , ac, mutata vitae 
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ratione , ad frugem redierat, δὲ in bello contra Thraces 
additus Softrato collega , egregiam patriae navaverat ope- 
ram: neque tamen ipfe adhuc puellae matrimonio potitus 
erat. Itaque Hippias ὃς Soítratus eodem die liberorum nu- 
ptias celebrant. 

Atque ex hac quidem fabulae fumma intelligitur, eam 
argumentum habere fatis magnum & varium , neque fimi- 
litudine veri & confuetudine vitae abhorrens. Similes vero 
laudes in fingularum etiam partium compofitione expoli- 
tioneque tribuere ei non poffumus. Primum ducitur ab 
exordio parum verifimili : nam totam hiftoriam. narrat 
Clitophon, auctori nunquam antea cognitus, fed cafu 
ad eandem fpe&andam tabulam, de Europae raptu , dela- 
tus; & quidem ita narrat, ut per octo libros nunquam 
intermittat fermonem. Aliter apud veteres, v. c. Plato- 
nem, qui, verifimilitudinis caufa, narrationem , praefer- 
tim longiorem, interrumpunt , & ad res cum ipfis narran- 
tibus coniun&as divertunt. Similiter Longus exordium 
duxit a tabula picta: fed longe melius ipfe folus confumfit 
orationem defcriptione cafuum, quos tabula exhibebat. 
Deinde illud magnopere defideramus, quod hominum, 
quorum praecipuae funt in fabula partes, indoles nec de- 
pingatur , nec dictis fa&ifque fignificetur iis, quae eius in- 
dicia prodant, nec forma exprimatur ingenii, animi, ac 
morum. Quid eft in Clitophonte, quod non in aliis ple- 
rifque eiufdem loci, aetatis, conditionifque fit iuvenibus? 
quid in Leucippe, quin idem in omnibus fere liberaliter 
δὲ ingenue inflitutis puellis reperiatur? Neque aliorum ho- 
minum indoles morefque melius fignificantur. Contra ni- 
mius eft in defcriptionibus, communi Sophiftarum vitio, 
v. c. regionum, locorum, urbium, tabularum , & inpri- 
mis, animi perturbationum , in quibus quidem omnibus 
exfulrat oratorie, & verborum fono fervet. Eft omnino 
utile & inprimis elegans, paffhionum, quibus animi moven- 
tur, fontes rationefque defcribere, fed ita ut ex ipfis fa. 
€&bs δὲ rebus cognofcantur, neque le&or fubito ad aliam 
quafi picturam convertatur, fed leniter ipfa ferie narratio- 
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nis du&us, motuum originem, fucceffionem , exitumque 
cognofcat. Atque in his locis philofophum agit Tatius, 
fed ita, ut quafi ex Sophiftae commentario fententias & 
rationes afferat. In aliis vero libri partibus multo plus ha- 
bet diligentiae atque verifimilirudinis, veluti in colloquiis 
atque orationibus. Sed quod initio iam dixeramus , habet 
Nofter magnam cum Heliodoro convenientiam, & cum 
alis, qui vel perierunt, vel adhuc in bibliothecis latent: 
quofque omnes a Diogenis Antonii imitatione pendere, 
au&or eít Photius Cod. 166. Heliodorus argumento com- 
pofitioneque ad heroicum carmen vel tragoediam acce- 
dit. Omnino fi Aethiopica ut poéma fpe&entur , multa 
probabuntur, vel certe mitigabuntur legentium fenfu, 
quae in hiftoria, aut fimili opere, haudquaquam ferenda 
fint. Achilles contra manet in quotidianae vitae lege ac 
confuetudine , & propior eft comoediae : & nonnun- 
quam ad hilaritatem & feftivitatem remittitur. Sed longum 
eft de hac fabula in utramque partem difputare. Laudes 
eius praecipuae funt duae: altera, do&rina varia & iu- 
cunda, partim ex philofophia , partim ex aliarum rerum 
fcientia, gentium locorumque petita; altera, ftilus eie- 
gans, terfus, quamquam , uno alteroque loco, verborum 
novitate ac fono, ceompofitionifque curiofitate laborans. 
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AOL ΟΣ  Ῥυν α 9 X. 


EXE ἐπὶ ϑαλάττῃ πόλις. ᾿Ασσυρίων ἡ ϑάλασ- 
σώ; μήτηρ Φοινίκων ἡ πόλις, Θηβαίων ὁ δῆμος zra- 


ἈΦΉΓΙΕΙ ΤΟ ΑΥΤ.} 
ALEXANDRINI 
D E 
CLITOPIMONTIS ET LEUCIPPES 
AGCMC ORB US 
LIBER PRIMUS 


Sina Phoeniciae princeps civitas, Thebanorumque 
generis origo, in Affyrii maris litore pofita eft. Gemi- 


1 Variat infcriptio. Quidam: Cod. Angl. pro varia le&ione 
espb Λευχίππης xai Κλειτοφῶν-  fuperfcriptum eft. Aeque recte, 
Toc, quod vulgarius eft. Suidas: Longus: τῶν ΚΑΤᾺ Δάφνιν xai 
᾿Αχιλλεὺς Τάτιος, 6 γράψας τὰ  X^óm. Et Euftathius: ΚΑΘ᾽ 
ΚΑΤΑ Λευκ, xai Κλ, quod ὃς Ἰσμηνίαν καὶ Ἰσμήνην. 

Achill. Tat, Α 2 


4 WO RBLELIS: UJUAITI 

τήρ". : Δίδυμος λιμὴν ἐν κόλπῳ πλατὺς, ἠρέμα: κλείων 
τὸ πέλαγος. ἢ γὰρ ὁ κόλπος κατὼ πλευρὰν i ἐπὶ δεξιοῦ 
κοιλαίνετωι » στόμια δεύτερον ὀρώρυκται;, καὶ τὸ ὕδωρ 
abis εἰσρεῖ. καὶ χ ed τοῦ λιμένος ὥλλος λιμῆν» ὡς 
χειμάξειν μὲν ταύτῃ * τὸς ἑλκάδας ἐν γαλήνῃ: Sei 
ce δὲ τοῦ λιμένος εἰς τὸ  προκόλπιον. Ἔνταῦυβω 5 ἥκων 
en πολλοῦ χειμῶνος; σῶστρο τε £Üvoy ἐν αὐτῷ 3 τῇ 
τῶν Φοινίκων" καλοῦσιν αὐτὴν ᾿Δστάρτην 4 οἱ Σιδώνιοι, 
ΤΠεριΐῶν οὖν Xi τὴν ὥλλην πόλιν καὶ περισκοπῶν τὰ 
ἀνωθήματα» ὁρῶ γρωφὴν ἀνωκειμένην γῆς ὥμω καὶ 


num ea portum amplo admodum finu, verum aditu an- 
gufto, maris aquam fenfim accipiente, complectitur. Ubi 
enim dexterum finus latus curvatur, aditus illic alter pa- 
tet: per quem aqua rurfum illabitur: itaque portus por- 
tui adiungitur, ut in illo hieme, aeftate in hoc, tutam 
naves habeant ftationem. Eo cum ex alto tempeftate reie- 
Cus fuiffem, Phoenicum Deae, Sidonii Aftrarten vocant , 
quae pro recepta falute confueverunt, facra feci. Dein- 
ceps cum alia civitatis loca perluftrarem , ac in Deorum 
templis munera tholis fufpenfa contemplarer, tabulam 
animadverti pi&tam , terram ac mare, nec non Europae fa- 

1 Ifidorus Orig. XV, 1: Phoe- 


Nam in ipfis portubus fana Diis 
nices a rubro mari profc&i , Sido- 


exftructa erant; Nota quoque Ve- 


zem urbem opulenti[fimam condi- 
derunt . . . Ipfi etiam Tyrum in 
Syria — ipfi Thebas in Boeotia. 
Difertis etiam. verbis Plinius V, 
c. 19 : Sidon artifex vitri, Theba- 
rumque Boeotiarum parens. 

2 “ὥς χειμάζειν μὲν ταύτῃ) 
Legebatur i in editione. Palatina, 
ἐν ταύτη. Et fic etiam habet An- 
glicanus Codex. Sed Florentinus 
& Romanus, ut & Regii, legunt: 
μὲν ταύτη" unde fufpiceris , olim 
fuiffe : μὲν ἐν ταύτῃ. 

3 Ἔν αὐτῷ ) Intell. τῷ λιμένες 


nus εὐπλοιαῦν, ad Horat, C.I, v. 

At Cod. Bav. cum ed. Com- 
Saco leg. ἐμαυτοῦ, minus bene. 

4 *Kordya n) Cicero de Nat. 
Deorum L. III, c. 23 : Penus pri- 
ma Coelo & 28 nata — altera , 
fpuma procreata —— tertia , love 
nata & Diana, quae nupfit Vul- 
cano — quarta, Syria, Tyroque 
concepta : quae JAflarte vocatur : 
quam Adonidi nupfiffe proditum eft. 
De hac confule /o. Se/deni de 
düs Syris Syntagma ll, c. 2. 
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(d PER m: : 


ϑαλάσσης. Εὐρώπης ἡ 5 γραφή. Φοινίκων ἡ ϑαλάττα. 
Σιδῶνος ἡ γῆ. Ἐν τῇ γῇ λει; μῶν, καὶ epis παρθέ γων. 
Ἔν τῇ τῇ ϑαλάττῃ ταῦρος ἐπενήχετ 0, καὶ TOig νώτοις κα:-- 
E σαρθένος ἐπεκάθητο, ἐπὶ i ἹΚρήτην [τῷ repu] πλέου- 
σα. Ἑκόμα στολλοὶς ἄνθεσιν ὃ ὃ λειμών. δένδρων QUTOIG 
ἀν τευ “φάλαγξ καὶ Φυτῶν. συνεχῆ τῶ δένδρα. 
συνήρεῷ d τὰ πέταλα. συνήπτον οἱ πτόρθοι τὸν Φύλ- 
An, καὶ ἐγίνετο is ἄνθεσιν ὁ ὄροφος 1 τῶν Φύλλων 
συμπλοκή. : ἔγραψεν ὃ τεχνίτης. ὑπὸ τὸ πέταλα καὶ 
τὴν σκιάν καὶ ὁ ἥλιος ipe TOU E ἐμῶνος κάτω σπο- 
ρώδην δέῤῥει. ὃ ὅσον τὸ c'UVipe ig τῆς τῶν Φύλλων κόμης 
ἀνέῳξεν ὁ ὁ γραφεύς. Ὅλω ΤῊΣ τὸν λειμῶνα περιβε- 
Ad εἴσω de τοῦ τῶν ὁρόφων στεφανώματος ὃ λειμῶν 
ἐκάθητο. αἱ δὲ 7 πρασιαὶ, τῶν ἀνθῶν ὑπὸ τὰ πέταλα τῶν 
φυτῶν στιχηδὸν ἐπεφύκεσαν;, νάρκισσος» xci ῥόδων; 


bulam, continentem : ac mare Phoenicum, Sidoniorum 
terra effe dignofcebatur. In terra pratum erat virginibus 
refertum. In mari taurus natabat, formofamque humeris 
puellam fuftinens Cretam verfus curfum tenebat. Pratum 
multa florum varietate diftin&um , arborumque & fruri- 
cum copia interfitum erat: quarum rami atque frondes 
mutuo complexu ita fefe ne&ebant , ut te&i ufum floribus 
praeftarent. Umbram quin etiam fub frondibus pi&or ef- 
finxerat eo artificio, ut locis aliquot radii folis modice 
pratum illuftrarent , tantum fcilicet , quantum quidem con- 
textas frondes patere voluit pictor. Ceterum harundinum 
corona pratum univerfum undique munierat. Sub foliis 
fruticum , narcifío, rofa, myrtoque, ordinatim fati pul- 


I'H τῶν φύλλων συμπλοκὴ} εχ interpretamento. Pariter in- 
ItaexhibetPalat. Cod. cum Angl. fra 1, τς init. αἱ γείτονες TG 
& interprete Latino. At Regit ὃς πετάλων περιπλοχαί. 
Florentinus: ἡ τῶν $4. συνέχεια, 
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xai μύῤῥιναι. ὕδωρ δὲ κατὰ μέσον ἔῤῥει τοῦ λειμῶνος 
τῆς γραζης, τὸ μὲν ἀναβλύξον κάτωθεν ἀπὸ τῆς γῆς. 
τὸ δὲ τοῖς ἄνθεσιν καὶ τοῖς φυτοῖς περιχεόμενον. ὀχετη- 
γός τις ἐγέγραπτο δἴκελλαν nari PET περὶ μίαν 
ὠμάραν κεκυφὼς » Xd ἀνοίγων, τὴν ὁδὸν τῷ ῥεύματι. Ἐν 
δὲ TO TOU λειμῶνος τέλει πρὸς ταὶς ἐπὶ ϑάλατταν 
τῆς, γῆς ἐκβολαὶς τὰς παρθένους ἔταξεν ὁ ὁ τεχνίτης. τὸ 
eno ταῖς παρθένοις καὶ χειρᾶς κοὶ Φόϊδου. στέ- 
Φανοι περὶ τοῖς μετώποις δεδεμένοι κόμαι κατὰ τῶν 
μων λελυμέναι" τὸ σκέλος ἄπαν γεγυμνωμέναι" τὸ 
μὲν ἄνω. τοῦ χιτῶνος, τὸ δὲ κάτω, τοῦ σεδίλου" τὸ 
γὰρ ζῶσμα μέχρι γόνατος ἀνεῖλκε τὸν χιτώνω. τὸ 
πρόσωπον ape σεσήρυϊαι τὰς παρειάς" τοὺς ὀφθωλ.-- 
μοὺς" ἀνοίξασαι πρὸς τὴν ϑάλατταν' μικρὸν ὑποκε- 
χηνυίαι τὸ στόμα, ὥσπερ ἀφήσειν. ὑπὸ φόβου μέλ- 
λούσαι καὶ βοήν τὰς εδίείρας ὡς ἐπὶ τὸν βοῦν ὦ ὡρεγον. 
ἐπέβαινον ἄκρας τῆς Saar, ὅσον ὑπεράνω μικρὸν 
τῶν ταρσῶν ὑπερέχειν τὸ κῦμα ἐωκεισαν δὲ βούλε- 


vini cernebantur. Sed & ima ex terra fcatebat fons, qui 
medium pratum, florefque ac plantas, hac illac difcur- 
rens, irrigabat. Nec deerat, qui, fumto ligone rivulo 
imminens, aquae viam patefaceret. In ea prati parte , 
quae mare attingebat, virgines pictor exprefferat, vultu 
cum hilaritatem , tum imoerorem indicantes. Corollae iis 
in capite erant, crines per humeros effufi, pedes vincu- 
lis exuti, crura veftibus, zona genutenus fuccinctis, nu- 
data: os pallidum, genae contra&ae, oculi mare intuen- 
tes, labia nonnihil hiulca , quafi prae metu vox praeclu« 
fa fuiffet, manus taurum verfus protentae, Ad mare au- 
tem eo uíque procefferant , ut pedis partem fuperiorem 
aqua pertingeret: corporis torius ftatus is erat, ut & ad 
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eSai μὲν ὡς ἐπὶ τὸν ταῦρον δραμεῖν, Φοβεῖσϑαι δὲ 
τῇ ϑαλάττῃ προσελθεῖν. Τῆς δὲ “αλάττης ἡ 5 xp 
dir A3! τὸ μὲν yao πρὸς τὴν yn ὑπέρυθρον' κυά- 
νέον δὲ τὸ πρὸς τὸ πέλαγος. ἀφρὸς ἐπεποίητο ἴ, καὶ 
πέτραι, καὶ κύματα. οἱ πέτραι, τῆς γῆς ὑπερβεβλη- 
μέναι, ὁ ἀφρὸς περιλευκαίνων τὰς πέτρας, τὸ κῦμα, 
κορυφούμενον καὶ ἐπὶ τὰς πέτρας λυόμενον εἰς τοὺς 
ἀφρούς. Ταῦρος t £y μέσῃ τῇ ϑαλάττῃ 8 ἐγέγραπτο τοῖς 
κύμασιν ἐποχούμενος. ὡς ὄρους ἀνοιβαίνοντος τοῦ κύμω- 
τος, ἔνθεν καμπτόμενον τοῦ (βοὸς κυρτοῦτωι τὸ σκέλος. 
Ἡ παρθένος μέσοις ἐπεκάφητο τοῖς νώτοις τοῦ βοὸς, 


οὐ περιβάδην, ἀλλὼ κατὼ πλευρὸν» ἐπὶ eu συμ- 


e/ 


Bara τὼ πόδε, τῇ Mua TOU κέρως £^ vepért, ὡσπερ 
ἡνίοχος χαλινοῦ. καὶ γὰρ ὃ βοὺς i err rper to ταύτῃ 
μάλλον. πρὸς. τὸ τῆς χειρὸς ἕλκον mne; χούμενος. Xuray 
ἀμφὶ τὸ στέρνω τῆς παρθένου μέχρις αἰδους, τοὐντεῦ-- 


taurum contendere velle, & undis credere fe vereri vi- 
derentur. Mari color inerat duplex: terrae enim propin- 
quior pars fubrubebat; remotior vero & protundior cae- 
rulea erat. Effi&ta quoque erat & fpuma, & fcopuli, & flu- 
&us. Illic fcopuli etam e terra proie&ti exftabant : quos 
e tumeícentibus & faxo allifis flu&ibus facta (puma deal- 
babat. Medio in mari pictus taurus ab undis vehebatur, 
montis inftar attollente fe unda, qua bovis crura flz&e- 
bantur. Tauri dorfo virgo infidebat , non equitum more, 
fed utrifque dexterum in latus pedibus apte demiffis ; lae- 
vaque cornu , quomodo habenas aurigae folent, tenebar: 
manum enim taurus fequebatur. Virginis pectus ad pu- 
denda ufque alba tunica, corpus reliquum purpurea lae- 

1 Τὸ μὲν γὰρ — ἐπεποίητο) yn, ὑπέρυϑρον χαὶ κυάνεον" τὸ δὲ 


Ita corr. Salmafius , cum antea πρὸς τὸ πέλαγος, ἀφρὸς ἐπεποίν- 
legeretur: τὸ μὲν γὰρ πρὸς τὺν το &c, 
Α 4 
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Sei ἐπεκάλυπτεν χλαῖνω τὰ κάτω τοῦ σώματος. λευ- 
P2 ὁ χιτῶν. ἡ XAÀcWa πορφυρῶ. τὸ δὲ σώμω διὰ τῆς 
ἐσϑήτος ὑπεφαίνετο. βαθὺς ὀμφαλὸς, γαστὴρ τετά-- 
μένη. λώπάρα. στενή. τὸ στέρνον εἰς ὀξὺ καταβαῖνον 
Ἰυρύνετο. pac τῶν στέρνων ἠρέμα προκύπτοντες. ἡ 
συνάγουσα ζώνη τοὺς μαζοὺς καὶ τὸν χιτώνα EX » 
καὶ ἐγίνετο τοῦ σώματος κάτοπτρον ὃ χιτών. Αἱ χεῖ- 
d ἄμφω διετέταντο, ἡ μὲν i ἐπὶ κέρας, " δὲ ἐπὶ οὐ- 
par. ἥρτητο δὲ ἀμφοῖν ᾿ ὑκατέρωθεν ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν 
5 καλύπτρα κύκλῳ τῶν νώτων ἐμπεπετασμένη, ὃ δὲ 
κόλπος τοῦ πέπλου πάντοθεν &rérerro κυρτούμενος" καὶ 
ἤν. οὗτος ἄνεμος τοῦ ζωγράφου. ἡ δὲ δίκην treu rra 
τῷ Il πλεούσης νηὸς, ὥσπερ ἱστίω τῷ πέπλῳ 
χρωμένη " . Ἐπὶ δὲ τὸ τὸν βοῦν ὠρχοῦντο δελφῖνες, ἔ ἐπα- 
ᾧν᾽ Ἔρωτες. εἶπες ἂν αὐτῶν ἐγγεγράφ Cau καὶ TÀ κι- 
νήματα. Ἔρως εἷλκε τὸν βοῦν.᾽ Ἔρως, μικρὸν παιδίον 
ἡπλώκει τὸ πτερὸν, ἤρτητο Φαρέτραν; ἐκράτει τὸ TUO" 


na contegebatur: omnia tamen per veftem cernere lice- 
bat. Nam & profundus umbilicus, & planus venter, & 
angufta iEa , pectus in acutum dilatabatur. papillae mo- 
dice tumebant, zonaque addu&a una cum tunica, quae 
corporis fpeculum erat, fuccingebantur. Manu altera cor- 
nu, caudam altera virgo apprehenderat, ὃς utrifque hu- 
meris eriam capitis tegmen utrinque circum humeros ef- 
fufum fuftinebat: cuius finum depi&tus ventus ita imple- 
bat, ut omni ex parte intumefceret. Puella tauro infidens 
navis inftar ferebatur, peplo veli ufum praebente. Tau- 
ro delphiai affultabant , illudebant Amores: quorum qui- 
dem motus etiam illic pictos effe diceres. Alter Amor tau- 
rum trahebat, alter parvulus infanti alas expandens , pha- 


1 Mofchus: Κυλπώθυ d ἄμοισι πέπλος βαπὺς Εὐρωπείης , 
στίον οἷά T& γηός. 
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ἐπέστραπτο δὲ ὡς en τὸν Δία καὶ à ὑπεμειδίαι, ὥ Dc $0 
αὐτοῦ καταγελῶν», ὅτι δι᾿ αὐτὸν γέγονε (acus. 

6. Ἐγὼ δὲ xd) T ἄλλα μὲν ἐπήνουν τῆς γρα- 
Cue ἅτε δὲ ὧν ἐρωτιρὸς περιερ γότερον ἔβλεπον τὸν 
ἄγοντα τὸν Bo" ρωτει. καὶ; Oiov, εἶπον, exei βιἐ- 
Φος οὐρανοῦ. καὶ ym. καὶ αλάττης:. ἀνά μου λέ- 
γόνος, γεαινίσικος PY αὐτὸς παρεστώς" Ἐγὼ ravra 
ἂν εἰδείην, ἔζη, τοσαύτας ὕβρεις εξ ἔρωτος παθών. 
Καὶ, Τί πέπονθας. εἶπον, ὦ ἀγαθέ: Xe yao ὁρῶ 
'σοῦ τὴν ὄψιν οὐ μαικρὼν τῆς τελετῆς, τοῦ Seno. Σ μῆ- 
L2 ἀνεγείρεις.» εἰπε: λόγων. τὰ γὰρ eua s μύθοις 
ἔοικε. IM κατοκνήσῃς» co βέλτιστε, 8 ἔφην, πρὸς τοῦ 
Διὸς, καὶ τοῦ "E puros αὐτοῦ. ταύτῃ μώλλον ὀνήσειν, 
"IP μύθοις & £oxt. Kai ταῦτα δὲ λέγων, δεξιουμαί 


retram geftans, faces vibrans; atque ad lovem conver- 
fus ridebat, quafi eum , quod fua opera in taurum muta- 
tatus eflet, irrideret. 

11. Ego igitur cum alias pi&urae partes laudabam, tum, 
quod & ego amori indulgeo , Cupidinem taurum trahen- 
tem accuratius intuens, ita mecum loquebar: En ut in- 
fantis iuffa coelum, terra, mare faciunt? Tum adolefcens, 
qui tum forte aderat, meaque verba intellexerat : Huius 
equidem , inquit, ego quoque rei teftis effe poffum, cui 
tot amoris cauía incommoda evenerunt. Tum ego, Cu- 
iufnam modi funt, inquam, o bone vir, quae perpeffus 
fuifi? tuus enim adfpe&us huius Dei myfleriis te non 
abhorrentem declarat. Tum ille: Ad permixtam, inquit, 
confufamque rerum feriem commemorandam me revo- 
cas: fabulis enim ea omnia fimilia (unt. Tum ego: Ne per 
lovem, perque Amorem ipfum, inquam , moleftum ribi 
fit, Te me ratione magis iuvare, tametfi fabulofa videan- 
tur. Haec cum dixifífem , manu prehenfum hominem vici- 
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τὸ αὐτὸν, καὶ ἐπί τινὸς ἄλσους ἄγω γείτονος. ἐνθώ 
πλάτανοι μὲν ἐπεφύκεσαν πολλαὶ καὶ πυκναὶ, παρ- 
ἔῤῥει δὲ ὕδωρ ψυχρόν τε καὶ διαυγὲς » οἷον ἀπὸ χιόνος 
ὥρτι λυθείσης ὁ ἄρχεται. ᾿ Καϑίσας οὖν αὐτὸν ἐπί τινος 
NT χαμαιξήλου, καὶ αὐτὸς arteria vr cuevas 
"Cua vo VUV . ἔφην: τῆς τῶν λόγων ἀκροάσεως" πάντως 
δὲ ὁ τοιοῦτος τόπος ἡδὺς, καὶ μύθων ἄξιος ὑπάρχει 
ἐρωτικῶν. 

y. Ὁ δὲ ὁ ἄρχεται λέγειν ὡδε᾽ Ἐμοὶ Φοινίκη γέ- 
γος ᾽ Τύρος ἡ 7 πατρὶς, ὄνομα Κλειτοφῶν, πατὴρ Ἵπ- 
πίας, ἀδελφὸς πατρὸς D a “Σώστρατος. οὐ πώντως δὲ ἀδελ- 
Ca, ἀλλ᾽ ὅσον au Doy εἰς memo e γὰρ μητέρες - 
τῷ μὲν, d Βυζαντίω, τῷ δὲ s ἐμῷ πατρὶ, Τυρίω. Ὁ 
μὲν GUY τὸν πάντα χρόνον aper £y Βυξαντίῳ" πολὺς 
y ὁ τῆς μητρὸς κλῆρος ς ἥν αὐτῷ. ὁ δὲ ε ἐμὸς πατὴρ 

ύρω κωτώκει. τὴν d μητέρα οὐκ oido, τὴν ἐμήν" 


num quoddam in nemus perduxi, ubi permultae atque 
opacae platani fuccreverant, perípicuaque ac tanquam 
nuper liquefa&a nive, frigida aqua dimanabat. Illic cum 
humili quodam in loco federe hominem iuffiffem, ipfeque 
pariter aílediffem : Tempus eft, inquam , initium narran- 
di ut facias. Dele&ationis omnino locus hic plenus , ama- 
torifque fabellis plane dignus eft. 

III. Tum ille ab hoc principio exorfus eft dicere: Gen- 
tis mihi origo e Phoenicia eft, patria Tyrus, nomen Cli- 
tophon, pater Hippias , patris frater Softratus, quod qui- 
dem ad patrem attinet: nam matres duae fuere , Softrati 
Byíantia, Hippiae Tyria. Softratus Byfantii, propterea 
quod inibi matris hereditatem fane non exiguam creve- 
rat, femper commoratus eít: pater meus Tyri. Matrem 


τ Ἄρχεται) Sic Fl. cum Regiis. ὅζ ipfum probum. Salm. infuper 
At Angl. cum aliis: ἔρχεται, quod. legendum coni. ἀρύεται. Temere, 


ῃ 
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ἔτι νηπίῳ γάρ μοι. τέῤνηκεν. ἐδέησεν οὖν τῷ πατρὶ γυ- 
ναικὸς ἑτέρας, εξ ? ἧς ἀδελφή μοι Καλλιγόνη γύεται. 
καὶ ἐδόκει μὲν τῷ πατρὶ συνάψαι ua A oy "nes γά- 
pe οἱ δὲ μοῖραι τῶν ἀνδρώπων κρείττονες; ὥλλην 
ἐτήρουν μοὶ γυναῖκ. Φιλεῖ δὲ τὸ Δαιμόνιον πολλά- 
XiG ἀνθρώποις τὸ μέλλον νύκτωρ Act Ag οὐχ e, Qu- 
λάξωνται μὴ παθεῖν οὐ γὰρ εἱμαρμένης δύνανται 
κρατεῖν' ἀλλ᾽ Wa κουφότερον πάσχοντες Φέρωσιν. τὸ 
μὲν γὰρ ἐξαίφνης ἀβρόον καὶ ἀπροσδόκητον ἐκπλήσσει 
τὴν ψυχὴν, ἄφνω προσπεσὸν, καὶ κατεβαάπτισε᾽ τὸ 
δὲ πρὸ τοῦ παθεῖν προσδοκώμενον, κατηνάλωσε κατὼ 
μικρὸν μελετώμενον τοῦ πάβους τὴν ἀκμήν. Ἐπεὶ yao 


xo ἔνατον ἔτος ἐπὶ τοὺς dena, κοὶ παρεσκεύαξεν 


P πατὴρ εἰς νέωτα ποιῆσαι τοὺς γώμους, ἤρχετο τοῦ 
δράματος ἡ 5 τύχη. "Ovao ἐδόκουν συμῴύνωι τῇ παρ- 
ϑένω TÀ κάτω μέρη μέχρις ὀμφαλοῦ, δύο δ᾽ ἐντεῦ- 


ipfe meam nunquam vidi, ut quae fuum infante me obie- 
rit diem : itaque alteram fibi pater uxorem adiunxit: ex 
qua fororem mihi nomine Calligonen genuit, quam mihi 
uxorem dare decreverat. Sed potentiora hominibus fata 
mihi aliam fervabant. Frequenter autem Dei. mortalibus 
futura in fomnis pronuntiare confueverunt , non quo ma- 
la praecavendo evitent , neque enim fato iri obviam pot- 
εἴ, fed quo aequiore, cum evenerint , animo ferant. Re- 
pentina enim ὅς inexfpe&ata perculfam improvifo adven- 
tu mentem frangunt atque profternunt: praevifa vero , & 
praecauta, dum ad eorum cogitationem animus pedeten- 
tim deducitur, longe minus affligunt. Itaque cum nonum 
& decimum agerem annum, nuptiafque non ita multo 
poft pater facturus effet, fee fortuna incoeptavit. 
Nam cum me quieti dediffem , vifus fum ita cum virgine 
coniungi, ut à capite ad umbilicum u(que duo corpora 
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9o τὰ ἄνω σώματα. ἐφίσταται δέ μοι γυνὴ Coe 
καὶ μεγάλη; τὸ πρόσωπον ἀγρία. ὀφθαλμὸς εν e- 
ματι. βλοσυροὶ παρειαὶ, , ὄφεις αἱ ΤΩ apri 
ἐκρότει τῇ δεξιο,, dada τῇ Auc. ἐπιπεσοῦσω OUV μοι 
ϑυμῷ, καὶ ἀνατείνασω τὴν ἅρπην» xe met Dips τῆς 
ἰξύος, ἔνβον τῶν δύο σωμώτων ἤσων αἱ συμβολοὶ, καὶ 
ἀποκόπτει μοῦ τὴν παρθένον. περιδεὴς οὖν ὠνεβορῶν € ἐκ 
τοῦ δείμιωτος, φρώζω μὲν πρὸς οὐδένα, κατ᾽ ἐμαυτὸν 
δὲ po ἐσκεπτόμην. Ἔν ὃς τούτῳ συμβαίνει τοιάδε. 
Hy ἀδελφὸς, ὡς ἔφην, τοῦ πατρὸς Σώστρατος. Tap 
τούτου Tig ἔρχεται κομίζων ἐπιστολὴν ἀπὸ Βυζαντίου" 
καὶ ἦν τὰ γεγραμμένα τοιάδ᾽ 
Ἱππίᾳ, τῷ ἀδελφῶ χειίρειν Σώστρατος. 

Ἥκουσι πρὸς σὲ ϑυγατὴρ t gui 2 Λευκίππη, καὶ Vlay- 

D a. γυνή. πόλεμος γὰρ περιελαύνει ' Βυζαντίους Opa.- 


effemus, deinceps vero in unum coaluiffemus, mulierem- 
que adípe&tu horribili, magna ftatura, vultu agrefti, fan- 
£uinels oculis, genis afperis, vipereis crinibus, falcem 
dextera, laeva faculam tenentem , nobis imminere ; atque 
iratam exienta falce plagam, qua duo in unmm corpora 
coierant, imponere, virginemque a me abícindere. Quam 
ob rem timore perculfus, ac ex fomno excitatus , mala 
haec nemini palam feci: fed in eorum cogitatione folus 
verfabar. Interea Byfantio literae ab eo, quem dixi, pa- 
tris mei fratre, hoc exemplo allatae funt : 

Softratus Hippiae fraii S. D. 


ἐπάν της filia, & Panthia 


uxor mea proficiícuntur ad 


te: bellum enim a Thracibus Byfanriis infertur. Tu carif- 


| Περ:ελαύνει ) Flor. περιλαμ- 
βάνει" aeque bene. Alterum ta- 
men aptius ἢ. 1l, videtur. Nam ὃς 
equitatum , quo fere Thraces 1n 
bello utebantur, innuit, & By- 


zantiorum metum rei male ge- 

rendae declarat. Ad rem Polyb. 

IV, c. 45: Αἴδιον é ἔχουσι (Βυζαν- 

εὐ ὴ πόλεμον καὶ δυσχερὴ πρὸς 
΄ Ln 

τούτους ( Opzxa«, ) 
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κικός. X6 δὲ οι τὼ φίλτατω τοῦ γένους μέχρι τῆς 
τοῦ πολέμου τύχης. 

δ΄. Ταῦτω ὁ πατὴρ ὃ ἀναγνοὺς. ἀναπηδᾷ, καὶ emi 
τὴν ϑάλατταν € ἐκτρέχει» καὶ i puso ὕστερον αὔθις ἐπ-- 
ανήκεν. εἵπετο δὲ αὐτῷ κατόπιν πολὺ πλῆθος οἰκετῶν 
καὶ à Θεραπαινίδων, ὃ ὡς συνεκπέμιψας ὁ Σώστρατος € ετύ- 
χεν ταῖς γυναιξίν. Ἔν μέσῳ δὲ ἥν γυνὴ μεγάλη καὶ 
πλουσία τῇ στολῇ. ὡς δὲ ἐπέτεινω τοὺς ὀφθαλμοὺς 
£T αὐτῆν » ἐν ἀριστερᾷ σαρθένος 1 ἐμφαίνεταί μοι» καὶ 
καταστρώπτει, μου τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ προσώπω. 
τοιούτην. εἶδον &'yto ποτε ἐπὶ ταύρῳ γεγραμμένην Ez- 
pom ὄμμα γοργὸν εν LUN : κόμη LE τὸ ξαν- 
Joy οὐλον" ὀφρὺς μέλαινω; τὸ μέλαν ἄκρατον" λευκὴ 
παρειά" τὸ λευκὸν εἰς μέσον i ἐφοινίσσετο, καὶ pisi 
το πορφύραν, οἵων εἰς τὸν ἐλέφαντω ^? Λυδίη βάπτεε 


fima pignora nobis ad belli exitum ufque cuftodi. Vale, 

IV. Cognita literarum fententia confurrexit pater, fia- 
timgue ad mare fe contulit: atque haud multo poft ma- 
gna cum fervorum, ancilarumque, quas cum uxore ac 
filia Softratus miferat, turba fequente reverfus eft. Inter 
eas mulier erat procera, pretiofamque ftolam induta: in 
quam fimul atque oculos intendi, ad finiftram virgo ince- 
dens mihi apparebat, cuius adfpeCtus vehementer tange- 
bat oculos meos. Sic ego depictam videram Europam in 
tauro. Erant ei quadam cum iucunditate truces oculi , cri- 
nes flavi crifpique, fupercilia puro nigrore delibuta , ge- 
nae candidae : nifi quod earum medium rubore , purpuram, 
qua Lydiae mulieres ebur inficiunt, imitante fuffufum 

1 Anacr. XXIX, 12: Μέλαν tu- 2 Claudian, R. Prof. 1,274: 
μα γοργὸν έστω, Κεχερασμένον γα- non fic decus ardet eburnum, "Lydia 
λήνῃ. Adde Sil. It. V, 562, deSci- — Sidonio quod femina tinxerat offres 
pione: F/agrabant lumina miti Ad- — coll. Hom. 1]. IV, 141, & Virg, 
Jpeclu, gratufque inerat. vifentibus — Aen. XII, 67. 


horror. 
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yw τὸ στόμα ῥόδων ὥνθος ἥν, ὅταν ἄρχηται τὸ ῥό- 
doy ἀνοίγειν τῶν φύλλων τὰ χείλη. Ὡς δὲ εἶδον, εὖ- 
ϑὺς ἀπωλώλειν. κάλλος γὰρ ὀξύτερον τιτρώσκει, βέ- 
AUC, καὶ δα τῶν ὀφύαλμων εἰς τὴν ψυχὴν κωταῤῥει. t 
ὀφύαλμος γὰρ ὁδὸς t ὀρωτικῷ τραύματι. Ilavza δέ is 
εἶχεν ὁμοῦ, ἔπαινος, ἐκπλήξις, τρόμος, αἰδὼς, ἀναί- 
δεια, ἐπήνουν τὸ μεγέθος. ἐκπεπ᾿ λήγ μήν τὸ κώλλος 
ἔτρεμον τὴν καρδίαν, ἔβλεπον ἀναιδῶς, ἡδούμην ὡλῶνωι. 
ποὺς δὲ ὀφθαλμοὺς ἀφέλκειν μὲν ἀπὸ τῆς κόρης, ἐεβια- 
dopo οἱ δὲ οὐκ ἤθελον, ὠλλ᾽ ARE ἑαυτοὺς ἐκεῖ 
τῷ TOU κώλλους ἑλκόμενοι πείσματι ^ , καὶ τέλος, 
εγίκησων. 
c N N Z4 N € m iN , ^ 
Αἱ μὲν δὴ κατήγοντο πρὸς ἡμῶς, καὶ αὐταῖς 
erat: os rofae foliorum labra aperire incipienti perfimile. 
Traque ftatim, ut eam contemplatus fum, occidi. Forma 
enim ad inferendum vulnus telo acutior eft, per oculof- 
que amatorio vulneri aditum patefaciens in animum pe- 
netrat. Omnia me fimul agitabant, laus, admiratio, tre- 
mor, pudor , impudentia; ὃς proceritatem laudare, & pul- 
chritudine obftupefieri , & corde tremere, & oculis lafci- 
vius intueri, ac ne deprehenderer vereri coactus fum : fa- 
neque oculos a virgine avertere conabar; fed illi repu- 
gnabant , formaeque fuavitate pelle&i eo fefe referebant , 
δὲ vi&oria tandem potiti funt. 
V. Ceterum mulieribus intro ad nos du&tis, domufque 


τ Mufaeus v. 92 feqq. 
KaxMoc γὰρ περίπυστον ἀμωμή- 
τοῖο γυναικὸς 


Ἔτρεμε μὲν κραδίη , αἰδὼς δέ μιν 
εἶχεν ἁλῶναι. 


Θάμβες δ' εἶδος ἄριστον, ἔρως δ᾽ 


'O£órepov μερόπεσσι πέλει πτε- 
βόεντος ὀϊστοῦ. 
᾿Οφθαλμὸς δ ὁδός ἐστιν" ἀπ᾽ ὁφ- 
' SaNoto βολάων 
“Ἕλχος ὀλισϑαίνει, χαὶ ἐπὶ φρέ- 
yac ἀν pos ὁδεύει. 

Ei δέ μιν τότε ὡάμβος, ἄγαι- 
ein , τρόμος, αἰδώς. 


ἀπενόσφισεν αἰδώ. 

2 Τῷ τοῦ χάλλους ἑλχόμενοι 
πείσμκατι) Formae illicio perfuafi 
& adducti, Sic reponere placuit 
Salmafio, pro vulgata lectione, 
πταίσματι. Yn alüs Codicibus, 
τραύματι, non tam bene. 
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ὃ πατὴρ μέρος τὶ τῆς οἰκίας ἀπονεμόμενος, εὐτρεπί- 
e δεῖπνον. καὶ ἐπεὶ καιρὸς, ἦν, συνεπίνομεν κατὰ δύο 
τὰς κλίνας διαλαιχόντες. οὕτω γὰρ ἐτωξεν ὃ πατήρ' 
αὐτὸς κἀγὼ τὴν μέσην; οἱ μητέρες αἱ δύο τὴν ἐν apr 
ere τὴν δεξιὰν εἶχον eu παρθένοι. Ἐγὼ δὲ ὦ ὡς ταύ- 
τὴν ἤκουσα τὴν εὐταξίων, μικροῦ προσελθὼν τὸν πω- 
τέρα κατεφίλησω» ὅτι βου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἀνέκλινε 
τὴν παρθένον. Τί μὲν οὖν ἔφαγον; μὰ τοὺς Θεοὺς, ἔγω- 
γὲ οὐκ ἤδειν. ὦ εὠκειν yao τοῖς ἐν ὀνείροις ἐσθίουσιν. ξρεί- 
σας δὲ κατὰ τῆς στρωμνῆς τὸν ἀγκῶνα, καὶ ἐγκλίς 
yas ἐμαυτὸν, ὅλοις ἔβλεπον τὴν κόρην τοὺς προσώποις, 
κλέπτων ἅμα τὴν Üéay τοῦτο γάρ μοι ἥν τὸ δεῖπνον. 
Ὡς δὲ ἥμεν ἀπὸ τοῦ δείπνου, quate ἔρχεται κιθάραν 
ἁρμοσάμενος τοῦ πάτρος οἰκέτης, καὶ ψιλαῖς τὸ τὸ πρῶ- 
TOV δατινάξας ταῖς χρρσὶ. τὰς χορδὰς € ἐκρουεὶ xoi τι 
κρουμάτιον ὑπολιγήνας ὑποψιθυρίζουσι τοῖς δωκτύλεις. 


parte quadam eis attributa, pater coenam parari iuffit: 
ac quoniam tempus eius venerat, bini fingulis lectis ac- 
cubuimus, huiufmodi ab Hippia ordine adhibito, ut ipfe 
& ego mediam, matres finiftram, dextram virgines obti- 
nerent. Quod cum ipíe animadvertiffem , parum abfuit, 
quin ad patrem, propterea quod virginem exadverfum 
oculis meis collocaverat , ofculando procederem. Verum 
enimvero quid in ea coena comederim , ita me Dii ament, 
dicere haud ício, iis nimirum fimilis, qui coenare fefe 
fomniant; fed cubito menfíae innixus, ac toto capite in- 
clinatus, puellam contemplabar, illius interim obtutus fuf- 
furans: atque hoc mihi coena erat. Pofteaquam finis eden- 
di factus eft, e pueris domefticis unus cum cithara pro- 
ceffit: ac primum nudis manibus fidem tentans, exilem 
quendam fonum, digitis murmur adiuvantibus, edidit. 
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μετὰ τοῦτο 704 τῷ πλήκτρῳ τῶς χορδὰς ἔκρουεν , καὶ 
ὀλίγον ὅσον κιβαρίσας συνῇδε τοὺς κρούμασι.. τὸ δὲ 
ec ue. ἥν, ᾿Απόλλων psp φόμενος Φεύγουσαν τὴν Δά- 
E καὶ διώκων ἃ apt καὶ μέλλων καταλαμβάνειν" 


καὶ γινομένη Φυτὲν ἡ 5" κύρη; καὶ ᾿Απόλλων τῷ uo 


ΟΣ 


EM "Tovró pov μῶλλον;, E ers ἐν εἰς τέ- 


Acc. τὴν ψυχὴν εξέκωυσεν. ὑπέκκαυμα γὰρ ἐπιϑυ- 
μίας λόγος ἐρωτικός" κῶν εἰς σωφροσύνην τὶς ἑαυτὸν 
γουθετῇ - τῷ παραδείγματι πρὸς τὴν μίμησιν ἐρεθίζε- 
ται" καὶ μάλισϑ᾽ ὅτων ἐκ τοῦ κρείττονος 5 παρά- 
δειγμά. ἡ ἡ γὰρ ὧν’ ἁμαρτάνει τὶς αἰδὼς, τῷ τοῦ βελ- 
τίονος ἀξιώματι Δα μα ίνετωι. Καὶ ταῦτα πρὸς 
ἐμαυτὸν ἔλεγον" Ἰδοὺ καὶ ᾿Απόλλων t ἐρφ κοκεῖνος παρ- 
Θένου, καὶ ἐρῶν οὐκ αἰσχύνεται; ἄλλῳ διώκει τὴν 


einde fumto. ple&ro, cum aliquantulum chordas percuf- 
fiffet, citharae fono vocem ipíe fuam addidit: concinuit- 
que, ut fugientem Daphnen Apollo incufaret, fimulque 
perfequeretur, ut iamiam comprehenfurus effet, ut puel- 
la in arborem mutaretur: cuius ille frondibus coronam 
fibi demum fingeret. Quae fane cantilena meo ardentiores 
faces amori fubiecit. Amatorius enim fermo vehemens 
quaedam cupiditatis incitatio eft. Ac quamquam ad tem- 
perantiam aliquis comparatus eft, exemplo tamen ad imi- 
tandum trahitur ; eoque facilius, quo nobilius proponitur 
exemplum. Nam pudor, qui a peccando revocabat, prae- 
ftantioris alicuius dignitate loco pulus, in licentiam com- 
mutatur. Hifce itaque verbis memet alloquebar: An non 
Apollinem amore captum effe, & pudorem abieciífe , ἃς 


virginem palam fequi vides? 


1 Ita Florent. In aliis notatur 
haec lectio: Τοῦτό μου μάλλον 
ἀσϊϑενοῦσαν τὴν ψυχὴν εἰς τέλος 
££éx. quae fane magis convenit 
cum vocibus μάλλον “ἃς εἰς τέλος. 


Quid tu igitur defidia tor- 


Ceterum εἰς τέλος non habet Cod. 
Bavar. & ed. Commel. & fane 
poft μᾶλλον re&ctius abfunt, nifi 
diftin&dione, quam nos induxi- 
mus, fervari poffe putes. 
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magls σὺ δὲ ὀκνεῖς καὶ αἰδῇ, καὶ ἀκαίρως σωζρο- 
γεὶς ; μὴ κρείττων εἶ τοῦ Θεοῦ; 

στ΄. Ὡς δὲ ἦν ἑσπέρα, προτέραι μὲν πρὸς ὕπνον 
ἐτράπησαν αἱ γυναϊκες' peur δὲ ὕστερον καὶ ἡμεῖρ' 
οἱ μὲν δὴ ἄλλοι τῇ γαστρὶ μετρήσαντες τὴν ἡδονήν" € ἐγὼ 
δὲ τὴν εὐωχίαν ἐν τοῖς ue φέρων, τῶν τε τῆς 
κόρης προσώπων ἀρ καὶ ἀκράτω δεώματι», 
xoi μέχρι κόρου προελϑ᾽ ὧν, ἀπῆλϑον μεϑύων ἔ ερωτι. 
Ὥς δὲ εἰς τὸ δωμάτιον παρῆλθον » ἔνβα μοι καθεύ- 
duy ἔθος 7 ἣν, οὔτε ὕπνου τυχεῖν ἠδυνάμην. ἐστι μὲν γὰρ 
Φύσει καὶ τὰ ὥλλώῳ νοσήματα; καὶ τὰ τοῦ σώμα- 
vog τραύμωτω νυκτὶ χωλεπώτερω, καὶ ἐπανίσταται 
μᾶλλον ἡμὶν ἡσυχάζουσιν, καὶ ἐρεθίζει τὰς ὠλγηδό- 
νας. ὅταν γὰρ ἀνωπαύηται τὸ σῶμα, τότε σχρολάξει 
πὸ ἕλκος νοσεῖν. τὰ δὲ τῆς ψυχῆς τραύματα: μὴ κι- 
γουμένου τοῦ σώματος, πολὺ μᾶλλον dut. ἐν ἡμυιέρος 


pes. & pudore vi&us alieno tempore continentiam prae 
te fers? Num tu Deo praeftantior es? 

VI. Ceterum cum advefperaffet, primae cubitum ivere 
mulieres; nec multo poft nos: alii quidem coenae volu- 
ptatem ventri, ego vero oculis largitus. Nam puellae ima- 
gine, meri(que obtutibus exfaturatus, ac plane amore ipfo 
ebrius , intra cubiculum, in quo cubare confueveram , me 
recepi: ubi fomnum nulla unquam ratione capere quivi. 
Natura equidem ita fert, ut cum alii morbi , tum corpo- 
ris vulnera no&u moleftiora fint , δὲ quie(centibus no- 
bis vehementius intendantur, & maiores efficiant dolores : 
quietem enim capientibus membris, vulneri otium datur 
faeviendi. Nec fane alia eft vulnerati animi conditio. Nam 
dum motu corpus vacat, faucius ille maiorem in mo- 
dum excruciatur. Oculi enim atque aures multis in re- 

"A5chill, Tat. B 
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γὰρ ὀφθαλμοὶ καὶ ὦτα πολλῆς γεμιζόμονω περιερ- 
γίας: ἐπικουφίζει τῆς γόσου τὴν ἀκμῆν;, ἀντιπεριει- 
yora τὴν ψυχὴν τῆς εἰς τὸ πονεῖν 0X9 ἐὰν de 
εν τὸ σώμα σπεδηθῇ, καθ᾿ e ἑαυτὴν E ψυχὴ γενο- 
pé τῷ κακῷ κυμαίνεται. πάντω γὰρ ἐξεγείρετωι 
τέως κοιμώμενα" τοῖς πενθοῦσιν, αἱ λύπωι τοῖς με- 
ριμνῶσιν» αἱ φροντίδες" τοῖς κινδυνεύουσιν, οἱ Φόβοι" 
τοῖς ἐρώσι , τὸ πῦρ. Igi δὲ τὴν ἕω μόλις ἐλεήσας Me 
Tig ὕπνος, ἀνέπαυσεν ὀλίγον. ἀλλ᾽ οὐδὲ τότε pav τῆς 
ψυχῆς ame ἤθελεν ἡ κόρη πάντα δὲ ἦν μοι Λευ- 
κίππη τὼ ἐνύπνιο;» διελεγόμην. αὐτῇ. συνέπαιζον, συνε- 
δείπνουν, ἡπτόμην » πλείονω εἶχον ἀγωθῶ τῆς ἡμέρας. 
καὶ γὰρ κατεφίλησα, καὶ ἦν τὸ Φίλημα ἀληθινόν. 
ὥστ᾽ ἐπειδή με ἤγειρεν ὁ οἰκέτης, ἐλοιδορούμην αὐτῷ 
τῆς ὠκωιρίως s ὠπολέσας ὄνειρον οὕτω γλυκύν. "Aya- 


bus interdiu occupatae , follicitudinum aculeos minus fen- 
tiunt, animumque diftrahunt , ut dolendi tempus non fu- 
perfit. Quod fi otio membra detineantur , animus fe ipfe 
colligens , affiduis malorum procellis ia&atur. Quae enim 
eoufíque fopita iacuerant, exfufcitantur, & praefto. funt 
omnia. In lu&u videlicet conftitutis moerores, aliqua de 
re follicitis cogitationes, in periculo verfantibus metus, 
amore ardentibus ignes. Tandem appropinquante aurora 
mifertus mei fomnus levationis aliquantulum mihi attulit , 
nec tamen meo ex animo puella tunc abiit. Sed omnia 
mihi de Leucippe fomnia erant: cum illa loquebar, lude- 
bam, coenabam, ac maiora quidem tum, quam interdiu, 
bona confequebar : ofculabar enim, veraque ofculatio erar. 
Itaque cum me famulus Rm. importunitatem illius , 

quod tam dulce mihi fomnium eripuiffet , maledi&is pro- 


1 Καθ᾿ ἑαυτὴν ἡ ley» γενο- χαθ᾽ ἑαυτὴν ἡ ψυχὴ μένει, χαὶ 
μένη) Codd. Regu & Florent. τότε τῷ x. x. minus commode, 
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στὰς οὖν ἐβάδιζον ἐξεπίτηδες ἐν παραδείσῳ τῆς οἱ- 
κίας ' , κατὰ πρόσωπον τῆς κόρης" βιβλίω & QA κρα- 
τῶν, καὶ ἐγκεκυῷ φὼς, ἀνεγίνωσικον᾽ τὸν δὲ Aden ἢ 
εἰ κατὰ Θύρας ἐγενοίμεην, ὑπείλιττον κάτωθεν, καί 
τινας ἐμπεριπατήσας διαύλους. καὶ ἐποχετευσάμενος 
£x τῆς ϑέας ἐ ἐρωτῶ σαφῶς, drin ἔχων τὴν ψυχὴν 
κακῶς" καὶ ταῦτά μοι τριῶν ἡμερῶν ἐπυρσεύετο. 

ζ Ὁ ῊΝ δὲ μοι ἸΚλεινίως ἀνεψιὸς, ὀρφανὸς καὶ νέος 
δύο ἀναβεβηκὼς ἔτη τῆς ἡλικίας τῆς ἐμῆς. ἔρωτι τε- 
τελεσμμένος" βεβαίου δὲ ὃ ἔρως ἦν. οὕτω δὲ ei εἰχε τις 
τιμίας πρὸς αὐτὸ, ὥστε καὶ ἵσπον πριάμενος, ἐπεὶ 
Μεασώμενον τὸ μειράκιον ἐπήνεσεν, εὐθὺς i ἐχαρίσατο, 
Φέρων αὐτῷ τὸν ἵππον. ἔσκωπτον οὖν αὐτὸν ἀεὶ τῆς 


fecutus fum. E fítratis autem furgens, & domo de indu- 
firia egreffus, in confpectu puellae deambulabam , tenens 
librum , quem fronte demifía legere videbar, & fi quando 
ex adverío ianuae conftitutus, oculos limos ὅς demiffos 
ad puellam convertebam ; denique, pera&is inambulando 
aliquot fpatiis, amorem videndo hauriens palam difceffi, 
animo mifere affe&o. Hunc in modum tres mihi dies con- 
fumti funt. 

VII. Erat confanguineus meus utroque parente orba- 
tus, cui Cliniae nomen fuit. Is duobus annis me natu 
malor, artis amatoriae peritiffimus , fcilicet adolefcentuli 
amore tenebatur: tantaque erga illum liberalitate ufus fue- 
rat, ut, cum equum emiffet, vifumque adoleícens laudaf- 
fet, eum illi ftatim fit elargitus. Hunc ego conviciis in- 


I Ἐξεπίτηδες ἐν παραδείσῳ τῆς 
οἰκίας) Omnes libri: ἐξεπίτηδες 
εἴσω τῆς οἰχίας. Quod quam fal- 
fum fit, patet e feqq. Statim enim 
fubücitur , Clitophontem ante 
dQmum puellae inambulaffe , ibi- 


que aliquot διαύλους confeciffe, 
Salmafius corr. ἔξω τῆς oixiac. 
Sed nos auctoris manum pro- 
pius affecuti videmur. Infra I, 
r5 init. ἡ δὲ (xépr) ἣν ἐν τῇ παρα- 
sigo τῆς οἰκίας. 
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ap ἐριμνίος » ὅτι σχολάξει φιλεῖν, καὶ δοῦλές i Maid 
par: κῆς ἡδονῆς. ὃ δέ μοι μειδιῶν, xel τὴν κεφαλὴν 
ἐπισ E ἔλεγεν" ἔσῃ καὶ σύ μοί ποτε δοῦλος. Ταχὺ 
δὲ πρὸς τοῦτον ἀπιὼν, καὶ ἀσπασάμενος, καὶ Tape 
καβισάμενος' ἜἜδωκα, & som, Κλεινία, σοι δίκην τῶν 
σκωμμάτων. δοῦλος γέγονω κάγώ. ἀναικροτήτας οὖν 
τὰς χεῖρας. ἐξεγέλασεν, καὶ ἀναστὰς κατεφίλησέ 
μου τὸ πρόσωπον, gu Cotiyoy ἐρωτικὴν ἀγρυπνίαν. καὶ» 
Ἔρως, εἶπεν , ἐρῶς ἀληθῶς" οἱ ὀφθωλμοί σου λέγουσιν. 
Ἄρτι. δὲ λέγοντος αὐτοῦ, Χαρικλῆς εἰστρέχει. τοῦτο 
γὰρ ἦν ὄνομα τῷ μειρακίῳ" τεθορυβημένος" Οἴχομαί 
ca, λέγων» Ios ΚΩῚ συνεστέναξεν ὁ ὃ Κλεινίας, 
ὥσπερ ἐκ τῆς ἐκείνου ψυχῆς κρεμάμενος. καὶ τῇ Φωνῇ 
τρέμων" ᾿Ἀποκτείνεις , εἶπεν , σιωπῶν. τί σε λυπεῖ: τίνε 


δε; μάχεσϑαι; Kai ὁ Χαρικλῆς Γάμον, εἶπεν, ὃ 


fe&ari non ceffabam, quod tantum fibi a re fua otii ef- 
fet, ut amori operam daret, eiufque illecebris irretitus te- 
neretur. Ille autem me irridens , & caput quaffans: Fu- 
turum aliquando eft, inquit, ut tu quoque irretiaris. Ad 
eum igitur ftatim cum veniíem, ac data falufe affedif- 
fem : Ia&atorum in te nunc , inquam, Clinia, conviciorum 
tibi poenas luo: captus enim ego quoque fum. Tum ille 
iaCctatis manibus plaudens, in rifum fefe effudit: confur- 
genfque amatorias vigilias indicantem faciem mihi fuavia- 
tus eft: Revera, inquiens, amore captus es: tui enim 
id oculi declarant. Haec vix protulerat , cum Charicles, 
id erat adolefcenti nomen, introiit, ac, vehementer con- 
turbatus: Adfum , inquit, o Clinia, certiorem te ut faciam. 
Atque hic una cum eo fufpirans, Clinia, tanquam ex ado- 
lefícentuli anima penderet , lingua titubante : Perdis me tuo, 
inquit, ifto cum filentio. Quid eft, qued te excruciat? aut 
quicum pugnandum erit? Tum Charicles: Uxorem , in- 
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στατήρ pou προξενεῖ, καὶ γάμον ἀμόρφου κόρης.» ἵνα 
δπλῶ συνοικῶ τῷ κακῷ. πονηρὸν μὲν γὰρ γυνὴ, κῶν 
εὔμορφος ἢ" ἐὰν δὲ καὶ ᾿ἀμορφίαν δυστυχῇ » τὸ κακὸν 
διπλοῦν. ἀλλὰ πρὸς τὸν πλοῦτον ὁ 7reiTUD ἀποβλέ- 
gru » σπουδάξει τὸ κῆδος. ἐκδίδομαι ὁ 0 δυστυχὴς τοῖς 
ἐκείνης χρήμασιν s à ivo γήμῳ πωλούμενος. 

η. Kor Tavra ἤκουσεν ὁ Κλεινίας , ὠχρίασεν. 
ἐπιπαρώξυνεν οὖν τὸ μειράκιον ἀποθέσθαι τὸν γάμων, 
τὸ τῶν γυνοιικῶν γένος λοιδορῶν' laum, εἶπεν, 704 
σοι δίδωσιν ὁ πωτήρο; τί γὰρ ἠδίκησας ia πεδηΐζῆς ; 
οὐκ ἀκούεις λέγοντος τοῦ Διός ' 

Togo ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω κακὸν. 6 κεν ὥπαντες 

Τό πώνται κουτὸν ϑυμὸν, & εὸν κακὸν ἀμφαγαπῶντες. 
οὕτη κοικῶν ἡδονή. καὶ ἔοικε τῇ τῶν Σειρήνων φύσει. 
κοἰκεῖναι yo ndo Φονεύουσιν QUAE ἔστι δὲ σοι συνιέ- 
ya. τὸ μέγεθος τοῦ κακοῦ, καὶ dur αὐτῆς τῆς TOU 


quit, mihi pater dare ftudet, eamque deformem, duplici 
ut malo mul&er. Nam cum magnum malum fit formofa 
mulier, qui poterit deformis non duplo maius effe? Sed 
pater meus divitiis inhians, affinitatem iftam affe&at. Me 
miferum , qui pecuniae trador, ut uxoris mancipium fim! 
VIII. Quae Clinia cum audiviffet , expalluit, atque in 
mulierum genus acerbius invectus , adolefcentem a re uxo- 
ria dehortatus eft: Tibi ergo uxorem iam dat pater? Quid- 
nam commeruifli, ut in vincula coniiciaris? An non Io- 
vem audis ita canentem ? 
His ego furrepti pretium ignis ab. aethere pe[lem 
Demittam :. laeta cundi quam. mente. fequantur. 
Eiufmodi eít, quae malis e rebus percipitur voluptas , Si- 
renum ícilicet naturae perfimilis; illae enim cantus fua- 
vitate mortales perdunt. Mali autem magnitudinem ipfo 


1 Hefiod. Op. & D. v. 57. 
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γάμου παρωσκευῆς. βόμβος αὐλῶν, διολίδων κτύ- 
705; πυρσῶν δαδουχία. Ep? Ὡς ἰδὼν τοσοῦτον κυδοι- 
μόν' ἀτυχῆς ὃ μέλλων γαμεῖν: ἐπὶ dpi δοκεῖ μοι 
πέμπεσθαι. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἰδιώτης ἡ i09 e, μουσικῆς Yus- 
σεως: ἡγνόεις ἂν τὰ τῶν yovai P227 διώματω. vov δὲ 
κἂν ἄλλοις λέγοις, ὅσων ἐνέπλησαν μύβων γυναῖκες 
τὴν σκηνήν. ὅρμος Ἐριφύλης, Φιλομήλης ἡ 7 τράπεζω- 
“Σϑενοβοίας ἡ διαβολή, ᾿Λερόπης ἡ κλοπῇ: ΤΠρόκνης 
ἡ σφωγή. ἂν τὸ “ρυσήϊδος κάλλος ᾿Αγαμέμνων σο- 
$1, λοιμὸν τοῖς “Ἕλλησι ποιεῖ ἂν τὸ Βρισηϊδος κάλ- 
Ao6 ᾿Αχιλλεὺς σποθῃ, πένθος αὑτῷ προξενεῖ ἐὼν ἔχῃ 
γυναῖκα Κανδαύλης καλὴν ὃ E Κανδλύλη γυνή. 
τὸ μὲν γὰρ Ἑλένης τῶν γάμων πῦρ eu s a ner τῆς 
Τροίας ὥλλο σῦυρ. 6 δὲ Τ]ηνελόπης γά TA τῆς σώφρο- 


ex nuptiarum apparatu , tibiarum videlicet clangore, cre- 
pitu valvarum , funalium incendio , intueri tibi licet. Iam 
quis tantos tumultus videns, non eum miferum vocet, 
qui uxorem fit du&turus? Mihi quidem certe in pugnam 
is mitti videtur. Si ab humaniorum literarum ftudiis ab- 
borreres, merito tu quidem mulierum facta ignorare pof- 
fes. Verum cum iis tantum profeceris, ut aliis etiam, 
quot illae fcenis argumenta fuppeditaverint , commemora- 
re queas; quid eft quod Eriphyles monile, Philomelae 
menfam, calumniam Sthenoboeae, Aéropes inceftum, 
Prognes in iugulando filio immanitatem oblivioni tradi- 
diffe videris? Quod fi Agamemnonem Chryfeidis, Achil- 
lem Brifeidis forma pellexit aliquando , ambae utique in 
caufa fuere, ut alterius exercitus peflilentia confumere- 
tur, alter in fqualore ac lu&tu diutiffime iaceret. Formo- 
fam hercule Candaules uxorem duxit: fed ab ea etiam 
necatus fuit. Nuptiales Helenae faces Troiam cremave- 
runt, Penelopes caftitas innumeros procos leto affecit. Ac 


: 
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νος, πόσους νυμφίους ἀπώλεσεν; ἀπέκτεινεν Ἵππόλυ- 
τον Φιλοῦσα Φαίόρω, Κλυταιμνήστρα δὲ ᾿Αγαμέμνο- 
ya μὴ Φιλοῦσα. a πάντα τολμῶσ σοι γυνωίκες" κῶν 
Quan, Φονεύουσι" κἂν μὴ Φιλώσι; Φονεύουσι. Aya- 
μέμνονα m Φονευθῆναι τὸν καλὸν, οὗ κάλλος οὐρά- 
γιον Ἦν » 
Ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἵκελος Au τερπικεραύνῳ. 

καὶ ταύτην ἀπέκοψεν, ὦ Ze, τὴν κεφαλὴν γυνή. Καὶ 


ταῦτα μὲν περὶ τῶν εὐμόρφων Ti ἂν εἴποι γυναικῶν, 


ea καὶ μέτριον τὸ ἀτύχημω. τὸ γὰρ κάλλος ἔχει 


τὴν παρηγορίαν τῶν κακῶν, καὶ τοῦτό ἔστιν ἐν eru 
χήμασιν εὐτυχεῖν. ε δὲ μηδὲ epp Cos ὡς Cus. ἢ 

συμφορὰ dern. κοὼ πῶς ἄν τις ἀνάσχριτο , καὶ ταῦ- 
τ΄ μειράκιον οὕτω καλόν; μὴ j πρὸς Θεῶν, “Χαρίκλεις, 
μήπω μοι δοῦλος yen » μηδὲ τὸ &ybog πρὸ καιροῦ τῆς 


Phaedra quidem Hippolytum, cuius amore flagrabat ; Cly- 
taemneftra vero Agamemnonem , quem oderat, e medio 
toli curavit. O mulieres ad omne femper flagitium pa- 
ratas! quae iis, quos diligunt, aeque perniciofae funt, 
atque iis, quos oderunt. Quid vero caufae fuit, quam ob 
rem Agamemnonem interfici oporteret, cuius pulchritudo 
coeleftis erat , 
Et caput, atque oculi frmiles magno altitonanti ὃ 
Et tamen viro huiufmodi, proh luppiter! caput mulier 
abfcidit. Ac de formofis quidem mulieribus commemorari 
baec poffint: in quarum confuetudine mediocris infelici- 
tas ineft: pulchritudo. enim calamitatem aliqua ex parte 
levat, unumque ipfa in malo bonum eft. Verum fi, ut 
tu ais, deformis fit, duplo. quidem certe maius malum fit. 
Ac quo pa&o quis ferre queat , tali praefertim aetate, & 
forma tam bona? Ne te, per Deos, o Charicles, in fer- 
viturem tradas, neve florem aetatis tuae,ante tempus per- 
2 4 
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"us ἀπολέσῃς. πρὸς γὰρ τοὺς ἄλλοις. καὶ τοῦτό ἐστι 
τοῦ γάμου τὸ ἀτύχημα. μαραίνει τὴν ἀκμήν. μὴ» 
δέομαι, Χαρίκλεις, μήπω μοὶ papa ἔῃς" μὴ mepa- 
δῶς εὔμορφον τρυγήσαι ῥόδον à ἀμόρφῳ γεωργῷ. Kai ὁ 
Χαρικλῆς, Ταῦτα μὲν, ε2; . καὶ Deci xdi ἐμοὶ pz 
λήσει. καὶ γὰρ εἰς τὴν προύεσ μίαν τῶν γάμων Χρόνος 
ἐστὶν ἡμερῶν.͵ πολλὰ δ᾽ ἂν γένοιτο καὶ ἐν γυκτὶ pins 
καὶ μετὰ σχολὴν ζητήσομεν. τὸ δὲ γὺν ἔχον: £O ἵπ- 
πασίων ἄπειμι. ἐξ οὐ γάρ μοι τὸν ἵππον ἐχοιρίσω τὸν 
κοιλὸν οὔπω σοῦ τῶν δώρων ἀπήλαυσα. e xou Cie 
δέ μοι τὸ γυμνάσιον τῆς ψυχῆς τὸ λυπούμενον. 'O 
μὲν οὖν &rv& τὴν τελευταίων ὁδὸν ὕστατω κοὶ Tp 
τῶ μελλήσων ἱππάζεσθαι. 

9. Ἔγω δὲ πρὸς τὸν KAXewíaw καταλέγω pav. τὸ 
δῶμα “πῶς ἐγένετο, πῶς πάθοιμι. πῶς ἴδοιμι τὴν 
Mebrary ay» τὸ δειστνον, τὸ κάλλος τῆς κόρης. τέλευ- 
σῶν δὲ τῷ λόγῳ συνίην ἀσχημονῶν" Οὐ Φέρω, λέ- 


ditum eas. Ad alia, quae in nuptiis mala funt, id etiam 
accedit, aetatis robur ut abfumant. Noli, amabo te, Cha- 
ricle, noli, inquam, temet conficere, aut venuftam ro- 
fam invenufto agricolae colligendam praebere. Tum Cha- 
ricles: Hoc Diis, inquit, & mihi curae fuerit: non enim, 
nifi poft dies aliquot, nuptiae fient. Multa vero & una 
noGe agi poffunt: interim nos per otium cavebimus. Nunc 
quod fupereft, abeo equitaturus: neque enim equo a te 
mihi donato ha&enus ufus fum. Exercitatio haec animi 
moerorem levabit. Ita ille ultimum abiit, primum ac po- 
ftremum curriculum confe&urus. 

IX. Ego vero Cliniae, uti res meae fefe haberent, ut 
in amorem prolapíus effem, ut videndi mihi copia effet, 
narrare pergo: addo etiam diverforium, coenam , puellae 
pulchritudinem. Tandem abfurda loqui me fentiens: Do- 
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, OI “ 7 ^ 
yu ἸΚλεινίω, τὴν ἀνίαν. ὅλος *y&o po προσέπεσεν 
ὁ & ἔρως καὶ αὐτόν μου διώκει τὸν ὕπνον τῶν ὀμμάτων" 
πάντοτε Λευροίππην φαντάζομαι. Οὐ γέγονεν ἄλλῳ 
TW) τοιοῦτον ἀτύχημα. τὸ γὼρ xen μοι xo) συνοι- 
κεῖ. Καὶ ὃ ἰκλεινίας" Ληρεῖς, εἶπεν, οὕτως εἰς ἔρωτώ 
εὐτυχῶν. οὐ γὰρ em ἀλλοτρίαις ϑύρας ἐλθεὶν σε der, 
οὐδὲ διώκονον παρακαλεῖν. αὐτήν σοι δίδωκε τὴν ἐρω- 
pé ἡ τύχη, καὶ Φέρουσα ἔνδον ἰδδυσεν. ἄλλῳ μὲν 
γὰρ ἐραστῇ καὶ βλέμμα μόνο ἤρκεσε τῆς ἐρωμένης 


παρθένου. καὶ μέγιστον τοῦτο ἀγαθὸν γενόμενος ἐν &pdt- 


στὴς, ἐὼν μέχρι καὶ τῶν ὀμμάτων εὐτυχῇ. οἱ de εὐ- 
διαιμονέστεροι τῶν ἐραστῶν, ἂν τύχωσι κῶν. ῥήματος 
μόνον. σὺ δ βλέπεις ἀεὶ. καὶ ἀκούεις &&, καὶ συν- 
δειπνεῖς, καὶ συμπίνεις" καὶ enis εὐτυχιῶν ἐγκώ- 
Ads ; ἀχάριστος εἰ πρὸς Ὁ ἔρωτος δωρεάν" οὐκ οἰδως 


^v » 


οἷόν ἐστιν ἐρωμένη καὶ βλεπομένη: μΞ εἰζονω τῶν εργων 


lori, o Clinia, par, inquam, effe nequeo. Amor enim 
fuum in me furorem omnem effundit, nullum fomno lo- 
cum omnino ut relinquat. Leucippe mihi perpetuo in ocu- 
lis, animoque verfatur: nec quiíquam eft, cui calamitas 
huiufmodi evenerit. Malum enim mihi domi eft. Tum Cii- 
nia: Infani quidem certe haec, inquit, oratio eft, cum 
tam felici amore fruaris: neque enim alienae tibi fores 
adeundae , aut internuntii adhibendi funt: ipfam tibi ami- 
cam fortuna nedum dedit, fed etiam in domo ftatuit. Alre- 
ri quidem amanti fatis effet, amatae virginis adípectu frui : 
maximaque illi voluptas putaretur , fi oculos videndo ex- 
faturare poffet. Beatiffimi vero illi exiftimantur, quibus 
colloquendi facultas tributa fit. Tu autem & vides & au- 
dis femper, unaque & es, & potas: & quamquam tam 
beatus es, conquereris tamen? 'Ingrati in amorem animi 
crimine laboras. Àn neícis, maiorem in exoptata virgine 
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ἔχεις τὴν ἡδονήν. ὀφθαλμοὶ γὰρ ἀλλήλοις ὠντανα- 
κλώμενοι , i ὡς £V κατόπτρῳ τῶν σωμά- 
τῶν τῶ εἰδωλα. ἡ δὲ τοῦ κάλλους amrojen di αὐτῶν 
εἰς τὴν ψυχὴν καταῤῥέουσα.» ἔχει τινὰ μίξιν s εν ὥπο- 
στάσει. καὶ ὀλίγον ἐστὶ τῆς τῶν σωμώτων μίξεως. 
κενὴ γάρ ἔστι σωμάτων συμπλοκή. ἐγὼ δέ σοι καὶ 
τὸ ἔργον ἔσεσθαι ταχὺ μαντεύομαι. μέγιστον γάρ 
ἐστι ἐφόδιον εἰς πειθῷ, συνεχὴς πρὸς ἐρωμένην ὁμιλίω. 

ὀφθαλμὸς γὰρ Φιλίας πρόξενος" καὶ τὸ σύνηθες τῆς 
κοινωνίας » εἰς χάριν αἰδεσιμιώτερον. εἰ γὰρ τὸ, ἄγρια 
τῶν ϑηρίων συνηθείῳ τιβασσεύεται, πολὺ μᾶλλον ταύ- 
τῇ μαλωχϑείῃ καὶ γυνή. ἔχει δέ τι πρὸς ἡ παρθένον ὁ ἐπό- 
“ωγὸν ἡλικιώτης ἐρῶν. τὸ δὲ, ἐν epe τῆς ὠκμής TG 
γον εἰς τὴν φύσιν, καὶ τὸ συνειδὸς τοῦ Φιλεῖσθιαι. D 
γίκτει πολλάκις ἀντέρωτω. ᾿ϑέλει γὰρ ἑκάστη τῶν 


contemplanda voluptatem effe, quam in contrectanda? 
Nam dum fefe oculi mutuo refpe&ant, imagines corpo- 
rum, fpeculorum inftar, fufcipiunt: pulchritudinis autem 
fimulacra ipfis a corporibus miffa, & oculorum minifterio 
in animam illabentia, nefcio quam , feiunctis etiam cor- 
poribus ipfis , permixtionem forguntur, corporum con- 
greffu, qui certe inanis eft , longe iucundiorem. Tibi ve- 
ro ego rem brevi ex fententia proceffuram praenuntio. 
Maximum enim ad perfuadendum momentum babet con- 
tinuus ufus. Conciliatores enim amoris oculi funt: atque 
ad gratiam comparandam affidua confuetudo maximum in 
modum conducit: cuius quidem tanta vis eft, ut feras , ne- 
dum mulieres, manfuefaciat. lam vero aliquid etiam ad 
virginem illiciendam aequalis amantis aetas poteft. Quod 
praeterea in ipfo aetatis flore ad ea impellit, ad quae na- 
tura ferimur, fi id etiam addatur, ut amari quaepiam fe 
intelligat , mutuum amorem faepe gignit. Virginum enim 
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σταρϑένων εἶναι καλὴν xe Φιλουμένη xai iss » καὶ ET 
yer τῆς "ἰνῶν TÜy- Φιλοῦνται. κἂν μὴ φιλήσῃ τὶς 
αὐτὴν. οὔπω πεπίστευκεν ici καλή. ἕν οὖν σοι στιαρ- 
^v . f / N m by 
cuya μόνον, ἐρᾷσϑωι πιστευσάτω, καὶ τὠχέως σὲ μι- 
δὸ * “ Ἃ e Ν d 
μήσεται. lle cuv, εἰπὸν, γένοιτο Tovro TO μάντευ- 
7 N EA / N Ν E / / 
pes δός μοι τὰς ὠφορμως. σὺ γῶρ ἀρχωιότερος μύ-- 
H ^m IN Lon M D ^ [d ἴω 
στῆς ἐμου κωὶ συνηθέστερος 5704 τῇ τελετῇ TOU Θεοῦ. 
v ^ ^ / A “ ΄ B 
τί λέγω; τί ποιῶ; πως ἂν τύχριμιι τῆς ἐρωμένης 5 οὐκ 
^ IN , N Ν ἘΣ δε 
oideh γῶν &yc) τὰς ὁδούς. 
N * c N [d [^ , 
ἰ. Made, εἶπεν ὁ Κλεινίας, πρὸς ταυτῶ ζήτει παρ 
37 μῇ 2 , ΄, ΄ 2 ε N ^ 
ὥλλου μαθεῖν αὐτοδίδακτος γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς σοφι- 
στής. ὥσπερ γὰρ τὰ qoe τῶν βρ «Cay οὐδεὶς δι- 
δάσκει τὴν τροφὴν ; αὐτόματα δὲ ἐκμανδάνει. καὶ οἷ- 
δὲν ἐν Toig μαιζοὶς Uca αὑτοῖς τὴν τράπεξζων᾽ οὕτω 
AN , Y 7 , e 
καὶ νεανίσκος ἐρωτος σσρωτοκυμίων» OU δέτωι dida Xs 
unaquaeque formofam fe effe credi vult , atque amari gau- 
det, amatoremque tanquam formae teftem laudibus ex- 
tollit: ac fi qua eft, quae nondum fe a quopiam diligi fen- 
tiat, feíe minime formofam arbitratur. lllud unum ergo 
inprimis te hortor, ut omni ftüdio enitare, quo fe a te 
amari credat: ita enim te quam primum imitabitur. ΑἹ 
quonam pa&o ea , inquam, fient , quae praenuntias? Age- 
dum tu, quid agam, me mone. Amoris enim facris ante 
me initiatus es, maioreque ufu polles. Quibus dictis, fa- 
&ifve utar? Quo modo amatae virginis compos evadam ? 
Rationem enim inire ipfe neício. 
X. Tum Clinia: Minime, inquit, opus eft, ut id ex 
aliis difcere labores. Deus hic ipfe fibi praeceptor eft: ac 
quemadmodum infantes vefci nemo docet, fed per fe ipfi 


difcunt, paratumque fibi effe in mamillis nutrimentum in- 
telligunt; fic adolefcentes amorg tum primum praegnan- 
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" LV N » ERN * - ἌΝ ^ : 
Bode πρὸς τὸν τοκετόν. ta ydgis ὠδὲς πιιρωγένητοιες 
καὶ ἐνστῇ τῆς ἀνώγκης L dieere μηδὲν πλώνη- 
Os , κἀν πρωτοκύμων jc εὑρήσεις οὐ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
: poule ÜsoU. ὅσω δέ ἐστι κοινὰς, καὶ μὴ τῆς εὐκαί- 

7 /Á [od * 

pov τύχης δεόμενα, ταῦτα ἀκούσας, μάθε. σὺ δὲ μη- 
δὲ » b ΄ » , x N X » 

ἐν εἴπῃς πρὸς παρθένον ἀφροδίσιον. τὸ δὲ ἐργον ζήτει, 

»"» ^ ^ -^— eA 
πῶς γένοιτο σιωπῇ. de. γὰρ καὶ παρθένος, aum: 
pe εἰσιν εἰς αἰδῶ" πρὸς δὲ τὴν τῆς ᾿ΑΚφβοδέσης χάριν » 
κἂν γνώμης ἔχωσιν. ,. ᾧ πάσχουσιν, ἀκούειν οὐ ϑέλου-- 
σιν. τὴν γὰρ αἰσχύνην κεῖσθαι Mtem ἐν τοῖς ῥή- 
μασιν. ἀέτλοι μὲν γὰρ εὐφραίνει καὶ τὼ ῥήματα; 
παρθένος δὲ τοὺς μὲν ἔξωθεν ἀκροβολισμοὺς τῶν óc 
στῶν εἰς πεῖρῶν Φέρει, καὶ ὥφνω συντίθεται voie νεύ- 

UON S y NY hy , ^» 

pam Ay δε αἰτήσεις τὸ ἔργον προσελθων, ἐκπλήξεις 

3: Aff NS * ^ ^ NS lad NC ^ Ἂς 
αὑτής τῷ ὠτῶ τῇ Φωνῇ, καὶ ερυθριο;, xcti μίσει τὸ 


tes, haudquaquam magiftro ad pariendum indigent. Si te 
dolor ftimulaverit, ac dies neceffitatem afferat, quamvis 
primus hic tibi partus futurus fit, non tamen errabis: fed 
pariendi tibi facultatem Deus ipfe dabit. Quae autem vul- 
garila funt, nec temporis opportunitate aliqua opus ha- 
bent, ea percipe. Virginem inprimis ne de ftupro appelles, 
caveto: fed ut negotium re ipfa conficiatur, filentio cu- 
rato. Pari enim verecundia pueri funt & puellae. Ac quam- 
quam venereorum cupiditate teneantur, non tamen de 
lis, quae perpetiuntur, fermonem fecum haberi volunt, 
turpitudinem in verbis collocatam exiftimantes. Quae vi- 
ros expertae funt, verbis etiam delectantur: virgines ve- 
ro amantium praeludia tentandi graria adhibita ferunt, nu- 
tibufque velle fefe ftatim fignificant. Itaque fi ad venerem 
verbis invites, aures eius oratione illa offendes, erube- 
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pipa καὶ à λοιδορεῖσιϑαι δοκεὶ. κἀν ὑποσχέσϑαι ϑέλει 
τὴν χάριν» αἰσχύνεται" τότε γὰρ πάσχειν νομίζει τὸ 
ἔργον» ὅτε μᾶλλον τὴν πεῖραν ἐκ τῆς τῶν λόγων γδο-- 
"e ἀκούει. ξὰν δὲ τὴν πειρῶν προσάγων τὴν ἄλλην», 
καὶ εὐώγωγον. αὐτὴν παρασκευάσας. , ἡδέως ἤδη προσέρ- 
a σιώπα μὲν οὖν τὰ πολλὼ ὡς £y μυστηρίοις' Qi- 
λήσον δὲ προσελθὼν ἡ ἠρέμα. τὸ γὰρ ἐραστοῦ Φίλημα 
πρὸς ἐρωμένην ϑέλουσωαν μὲν παρέχειν, οἰτησίς ἐστε 
σιωπῇ. πρὸς ἀπειθοῦσαν δὲ, d ἱκετηρίω. κῶν μὲν προσῇ 
p συνθήκη τῆς πράξεως, πολλάκις δὲ καὶ ἐκουσος 
πρὸς τὸ ἔργον. ἐρχόμεναι» ϑέλουσι βιάξισϑαι δοκεῖν, 
fa τῇ δόξῃ τῆς ἀνάγκης ἀποτρέπωνται τῆς αἰσχύνης 
τὸ ἑκούσιον. μὴ τοίνυν buie ns ἐὰν ἀνθισταμένην αὐτὴν 
ἴδῃς. ἀλλ᾽ ἐπιτήρει πῶς ἀνθίστωται. σοφίας γὰρ καὶ 
ταῦτω, Oki. κἂν μὲν προσκαρτερῇ, ἐπίσχες τὴν βίαν. 


fcet, averfabitur tua dicta, convicium fibi fieri putabit: ac 
quo minus vel cupiens promittat, pudore praepedietur : 
tunc enim ipfi fe rei operam dare arbitratur, cum ma- 
ioribus verborum illecebris ad eam invitari fe audit. Sin 
vero conatu aliquo alio fenfim adhibito morigeram illam 
reddens iam blandiendo promte accefferis, multo tu qui- 
dem, feclufis ut in facris fieri folet, filentio utitor, ac 
paulatim appropinquans ofculum dato. Amantis enim viri 
ofculatio apud volentem puellam tacitae petitionis, apud 
nolentem precationis obtinet locum. Iam vero etfi ex 
compa&o , ac faepe etiam fponte, aliquae obíequantur, 
vim tamen videri fibi allatam volunt , quo neceffitatis opi- 
nione voluntariam turpitudinem excufent. Licet itaque 
repugnantem videas, detineri tamen noli: fed quonam mo- 
do in repugnando fe habeat, obferva. Prudentia enim hac 
quoque in re opus eft. Acfi perflare in fentendüa cogno- 
veris, vim ne adhibeto, fed nondum perfuafam efle ícito. 
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57 AN NX N Z^ » z 
CUT γὼρ πείθετωι. ἐὰν de μωλθακωτέρων 105 Θέλῃς, 
"4 N ek τὰς Ne. Z4 N D 
χορήγησον τὴν ὑπόκρισιν, μή ὠπολέσῃς σου TO ὁδῶμώ. 

/ Dr Pis AN / Ν DA H 
i4. Kaye δὲ Μιεγώλα μὲν, Cu. ἐφόδια, μοι 
ecd. NI y LY 65 GC ἴω] 
ἔδωκας, καὶ εὔχομαι τυχεῖν, ὦ ἰζλεινία᾽ Φοβοῦμαι 
ε » Χ ^c z N A ΄ 
δ᾽ ὁμῶς, μὴ κοκῶν μοι γένοιτο τὸ εὐτύχημω μειζό-- 
E is NA "A Ν ΕΣ EN 
νων ἀρχὴ: καὶ ἐπιτρέψῃ μὲ πρὸς ἐρωτῶ πλείονω. ἂν 
cf ᾿ξ ΟΝ 2 Ν 7, / e N , ^ 
cu αὐξηθῇ τὸ δεινὸν, τί δράσω; γαμεῖν μὲν οὐκ ἂν 
57 NS ^ ΄ Ε ra 
δυναίμην. AM, γὼρ δέδομωι παρθένω. ἐπίκειτωι δέ 
N MURS Ν , [3 N " 3 "ν 
μοι πρὸς τοῦτον TOV γώμον ὁ πῶωτήρ, δίκιο, αἰτῶν . 
, ^ DENS , VS ^ 7 SON es 
οὐ ξένην, οὐδὲ αἰσχρὰν, yen, κόρην, οὐδ᾽ ὡς Xa- 
T^ / [4 E] ΕἸ , d / 
pixAec, πλουτῶ μὲ πῶλει, ὡλλ αὐτοῦ μοι δίδωσι 
΄ N N ci N N AN 
ϑυγατέρω» xtX μὲν, ὦ Θεοὶ, πρὶν Λευκίππην ἰδεῖν, 
σ΄ S NS N N ͵ y ^v Á N 
yuy δὲ καὶ πρὸς τὸ κώλλος αὑτῆς τυῴλωττω, καὶ πρὸς 
^ v - N M , 
Λευκίππην μόνην τοὺς οφϑαλμοὺς £X. ἐν μεϑορίω 
€ 7 , XN 5 NS ^ 
κείμιοι δύο ἐναντίων. ἔρως ἀνταγωνίζεται, καὶ πατήρ. 
ἰ 
'TTra&abiliorem autem eam reddi fi voles, diffimulato : ne- 
que tute tibi rem tuam perditum ito. 

ΧΙ. Tum ego: Magna mihi, o Clinia , inquam, adiu- 
menta fuppeditafti: neque dubito , quin e fententia res pro- 
cedat. Verum enimvero metuo, ne maiorum felicitas 
haec mihi malorum initium fit, atque ardentiorem me in 
flammam coniiciat. Quamobrem fi morbus hic incre- 
mentum capiat, quid mihi agendum erit? Hanc quidem 
uxorem ducere non pofífim, propterea quod altera mihi, 
auctore ac fuafore patre, non iniufta volente, deíponfa 
eft, minime illa quidem peregrina deformifve. Nec vero 
me illi, quod de Charicle fit, pater venundat: fed fiam 
mihi fuam dat omnium , excepta Leucippe , formofiffimam. 
Verum ego nunc, quod quidem ad illius formam fpectan- 


dam attinet, oculis captus fum: neque omnino quidquam 
praeter Leucippen cerno. Saneque inter duo contraria ver- 


-- 
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ὃ μὲν ἐστηκεν αἰδοὶ κρατῶν, ὁ δὲ κάῤηται πυρπολῶν. 


πῶς κρίνω τὴν δίκην; ἀγάγκη μάχεται; καὶ Φύσις. 
καὶ ϑέλω μέν σοι δικάσαι; πατὴρ » ἀλλ᾽ ἀντίδικον 
ἔχω χαλεπώτερον. βασανίζει τὸν δικαστὴν, ἢ ἕστηκε 
μετὰ βελῶν, κρίνεται μετὰ πυρός. ἂν ἀπειθὴς ὦ ", 
πάτερ, αὐτῶ, καίομαι τῷ πυρί. 

β΄. Ἡμεῖς μὲν οὐ οὖν ταῦτα, ἐφιλοσοφοῦμεν περὶ τοῦ 
Oecv' ἐξαίφ P παῖς εἰστρέχει τῶν. τοῦ Χαρικλέους 
οἰκετῶν, ἔχων ἐπὶ τοῦ προσώπου τὴν ἀγγελίαν τοῦ 
κακοῦ, ὡς καὶ τὸν Κλεινίαν εὐθὺς ἀνακραγεῖν O«a- 
σάμενον' κακόν τι γέγονεν Xoops. Ἅμα δὲ αὐτῷ 
λέγοντι, συνεξεφώνησεν ὃ οἰκέτης" Τέῤνηκε Χαρικλῆς. 
Τὸν μὲν οὖν Κλεινίαν πρὸς τὴν ὠγγελίαν Cay 7] 
Φωνὴ, καὶ ἔμεινεν ἀκίνητος" ὥσπερ τυφῶν, βεβλη- 


for; amoris vehementia, & patris pudor, animum meum 
diverfe trahunt. Qui controverfiam hanc diiudicabo? Ne- 
cefftas cum natura pugnat. Mihi quidem fecundum te, 
pater, fententiam dicere in animo eft: fed adverfarii po- 
tentia obflat. Is tormenta iudici adhibet, adeft cum fagit- 
tis, faces renens caufam dicit. Nifi parebo illi, pater, flam- 
mis circumvenior. 

XIL Haec de Amore Deo inter nos philofophabamur, 
cum repente familiarium Chariclis unus ingreffus eft , ad- 
verfum nuntium vultu ipfo prae fe ferens, ita ut eo vifo 
Clima vocem hanc ftatim miferit: Charicli certe mali ali- 
quid evenit. Quae verba proferre nondum finierat , cum 
ille: Charicles, inquit, mortuus eft. Quo nuntio ita per- 
culfus eft Clinia, ut tanquam fulmine ictum vox eum mo- 


1 Phaedria Ter. Andr. I, 5,25: Tm patris ips 

Tot me impediunt curae, quae *Ày ἀπειδὸς ὦ) Difiunximus, 
meum animum diverfe trahunt: duod in omnibus libris corru- 

"Amor, mifericordia huius, nuptia-« pte ac fine fenfu legebatur ver- 
rum folicitatio ; ; bum, ἀναπειππήσως 
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Ἱμένος τῷ λόγῳ. Ὁ δὲ οἰκέτης διηγεῖται Ez; μὲν 
τὸν ἵππον τὸν σὸν ἐκάβισεν, ὦ ὁ Κλεινία. ὃ ὃς τὼ πρῶτω 
μὲν ἤλαυνεν ἡρέμαι. δύο δὲ περιελθὼν ἢ ἢ τρεῖς δρόμους. 
τὴν ἱππασίαν ἐπέσχε, καὶ τὸν ἵππον ἱδρουντα, κατέ- 
Wa καθήμενος, τοῦ ῥυτῆρος ὠμελήσας. ἀπομάττοντος 
δὲ τῆς ἑόρας τοὺς ἱδρῶτας, «ψόφος κατόπιν γίνεται. 
καὶ ὁ ἵππος ἐκτ Tape ac 6l πηδῶ; ὅριον ἀρθεὶς, καὶ 
ἀλογίστως ἐφέρετο. τὸν γὰρ χαλινὸν δωκὼν, καὶ τὸν 
αὐχένα σιμώσας, καὶ à φρίξας τὴ τῆν κόμην, οἰστρηθεὶς τῷ 
φόβῳ. δὲ ἀέρος ἵπτῶτο. τῶν δὲ ποδῶν οἱ μὲν ἔμπρο- 
σϑεν ἥλλοντο᾽ οἱ δὲ ὄπισϑεν τοὺς πρόσϑεν & ἐπειγόμενοι 
faces; τὸν δρόμον ἐπέσπευδον, LOL τὸ τὸν ἵππον. 
ὃ δὲ ἵππος τῇ τῶν ποδῶν κυρτούμενος ἁμίλλῃ, ἄνω 
τε καὶ κάτω πηδῶν πρὸς τὴν ἑκατέρων σπουδὴν, δίκην 
νηὸς χειμαζομένης τοῖς νώτοις | ἐκυμαίνετο. ὁ δὲ κακο- 
δαίμων Χαρικλῆς, ὑ ὑπὸ τοῦ τῆς ἱππείας ταλαντευόμε- 
νος κύμωτος, ἐκ τῆς εόρας ξαίραιίζετο. ποτὲ μὲν ἐπ᾽ 


tufque defecerint. Puer narrare pergens : Afícenderat , in- 
quit, Charicles tuum in equum , Clinia, & leviter primo 
eum impulit: dein vero cum duos trefve curfus confecif- 
fet, fuftinuit impetum equi, cui in eo fedens abfterfit fu- 
dorem, remiffis habenis. Dum vero madidam fudore fel- 
lam detergit, firepitus a tergo fieri : quo perterritus 
equus , ac fefe in altum faltu dans, huc illuc incerto cur- 
fu ferri coepit : frenum enim mordens, collum intorquens, 
iubas quatiens , ac pavore flimulatus in aérem fuftolleba- 
tur : anteriores pedes faliebant; pofteriores , primos prae- 
vertere feftinantes , curfum accelerabant, equumque pro- 
pellebant : qui huiufmodi pedum contentione fublatus fur- 
fum, deorífumque, pro modo celeritatis eorum, inftar 
flu&uantis navis, dorío agitabatur. Mifer vero Charicles, 
equi impetu, ceu flu&u, vibratus fellaque deturbatus, 


ET 
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οὐρὼν κατολισιϑαίνων» ποτὲ δὲ 6 ἐπὶ τράχηλον κυβι- 
στῶν. ὁ δὲ τοῦ κλύδωνος ἐπίεζεν αὐτὸν χειμών. τῶν δὲ 
ῥυτήρων οὐκέτι κρατεῖν δυνάμενος. δοὺς δὲ ὁ ἑωυτὸν, ὅμως 
τῷ τοῦ δρόμου πνεύματι, τῆς τύχης in. ὁ δὲ ἵππος. 
ῥώμῃ ϑέων € ᾿ἐκτρόπεται τῆς λεωφόρου, καὶ £6 ὕλην ἐπή- 
δησεν, καὶ εὐθὺς τὸν ἄθλιον Χαρικλξα περιῤῥήγνυσι 
δένδρῳ. ὁ ὁ δ᾽, ὡς ἀπὸ μηχανῆς προσαραχβεις, ἐ ἐκκρούε- 
ται μὲν τῆς ἕδρας, ὑπὸ δὲ τῶν τοῦ δένδρου Hu TÓ 
πρόσωπον αἰσιχύνεταιι» καὶ τοσούτοις περιδρύπτετοι 
τραύμασιν». ὅσωι τῶν δένδγων ἡ zc αἱ αἰχμα. οἱ δὲ 
ῥυτήρες αὑτῷ à περιδεθέγτες » οὐκ ἤθελον ἀφεῖναι τὸ σῶῷ- 
pA» ἀλλ᾽ ἀνθεῖλκον αὐτὸν, ἐπισύροντες Θανάτου τρί- 
oor ὁ δὲ ἵππος ἔτι μᾶλλον ἐκταραχϑεὶς τῷ πτώματι, 
καὶ ἐμποδιζόμενος εἰς τὸν δόμον τῶ σώματι, κωτε--: 
πάτει τὸν ἄθλιον, ἐκλακτίξζων τὸν δεσμὸν τῆς φυγῆς" 
ὥστε οὐκ ἂν αὐτόν τις ἰδὼν οὐδὲ γνωρίσειεν. 

iy. Ταῦτα μὲν οὖν ἀκούων ὁ KAsnlas, | ἐσίγω Ti- 


nunc ad caudam reiiciebatur, nunc ad collum provolve- 
batur, flu&uationeque huiufmodi miferum in modum ve- 
xabatur. Tandem cum habenas moderari amplius nequiret , 
fortunae fe flatibus totum permifit. Tum vero equus ve- 
hementer incitatus, atque a recto tramite defle&ens, in 
filvam fe coniecit, miferumque adole(centulum arbori 
ftarim illit: qui, tanquam tormento emiffus, e fella de- 
turbatus eft, facie tot vulneribus deformata, quot ramo- 
rum cufpides eie&um exceperunt. Ipfum vero corpus ha- 
benis implicitum in mortis femitam raptatum fuir. [llius 
autem lapfu adhuc mapis perterrefa&tus equus, & corpo- 
re, ne currere poffet, impeditus, miferum pedibus con- 
culcavit, calcibu(que fugae obftaculum contrivit, ut iam 
nemo illum agnofceret. 

XIII His cognitis rebus Clinia ftupore oppreffus ali« 
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$4... ACHJILLIS'TPATII 
s δος NUS 5 ἮΝ ρ 
νὸν χρόνον ὑπὸ ἐκπλήξεως. μεταξὺ δὲ νήψας ἐκ τοῦ 
D / ᾽ ΄ I Nu D 3108 Ν 
κακοῦ διωλύγιον ἐκώκυσεν ', καὶ ἐκδρωμεὶν ἐπὶ τὸ 
^ N , , 5 M 5 N 
σῶμω μὲν ἠπείγετο. ἐπηκολούθουν δὲ κούγω, παρή- 
^ € , JA ND / xd 
γορῶν ὡς ἠδυνάμην. καὶ ἐν τούτῳ φοράδην “Χαρικλῆς 
5 : n ^ 2 N , y e/ NI 
ἐκομίζετο, ϑέαμω οἴκτιστον καὶ ἐλεεινόν. ὅλος γὰρ 
e ^ t, 7 ^ € Ns 
τραυμώ ἥν" ὥστε μηδένω τῶν παρόντων κωτοωσ'χεὶν τὰ 
/ » $^ WM e ς N 
δάκρυο. εξήρχε δὲ τοῦ ρήνου 0 πατήρ; πολυτάρωκτον 
^ - , , D hY “ ᾽ Á 
d Oise OT ἐμοῦ dir οἷος ἐπανέρχῃ μοι» 


τέκνον 5 ὼ πονηρῶν ἱππασμάτων. οὐδὲ κοινῷ de 3- 


νάτῳ τέθνηκας" οὐδὲ εὐσχήμων gu γεκρός. τοῖς μὲν 
γὰρ ὥλλοις τῶν ὠὡποβανόντων καὶ ἴχνος τῶν γνωρισμά- 
τῶν διασώζεται, κἂν τὸ ue τὶς τῶν προσώπων ὥπο-- 
λέσῃ- Tijpes τὸ εἰδωλον καὶ παρηγορεὶ τὸν λυπούμενον 
καθεύδοντα μιμούμενος. τὴν μὲν γὰρ ψυχὴν ἐξεῖλεν 
quamdiu tacuit: deinde, tanquam impetrata a dolore ve- 
nia, maximos edidit eiulatus, ac fumma cum celeritate ad 


cadaver fe contulit: quem ipfe quoque quibus poteram 
verbis confolando fecutus fum. Interea Charicles allatus 


eft, lu&uofum fane ac miferabile fpe&taculum praebens. 


Totus enim concifus erat, ac lacer, adeo ut eorum , qui 
aderant, nemo lacrimas contineret. Porro illius pater la- 
mentationem huiufmodi magno cum gemitu ac plangore 
coepit: Qualis a me abifti, fili? qualis reverteris? O di- 
ram equitandi artem ! Tu confueta morte mihi ereptus 
non fuifli: fed nec, quae mortuo conveniat, imago tibi 
relicta eft. Aliis in cadaveribus vel ipfa lineamentorum ve- 
fugia fervantur, quamvis vigor ex vultu abífcefferit , efüi- 
gies ipfa tamen relinquitur, quae dormientem imitata do- 
lentium moerorem levet. Animam quidem certe homini 


I Διολύγεον ἐχώχυσεν) Utra- Bod. Imo recte, o bone. Vide 
que editio vitiofe: διωλύγιον. Dorvill. ad Charit, p. 278. 
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ὃ ϑάνωτος. ἐν δ TÀ σώματι; τηρεῖ τὸν ἄνθρωπον. 
σοῦ δὲ ὁμοῦ καὶ ταῦτα δέφύειρεν d τύχη; καί μοι 
τέδνηκας ψάνατον δ πλοῦν, ψυχῇ γῇ καὶ σώματι. οὕτωξι 
σου τέθνηκεν καὶ τῆς εἰκόνος ἡ σκιά. 7 μὲν γὰρ. ψυχή 
σου πέφευγεν οὐχ, εὑρίσκω δέ σε οὐδὲ ἐν τῷ σώματι' 
πότε AR τέκνον , γαμεῖς: πότε σου ϑύω τοὺς “γώμους, 
iT, καὶ uie γυμφίε μὲν ἀτελῆ. ἱππεὺ δὲ δυσ- 
TUXT. τάφος μέν σοι; τέκνον» 0 Φάλαμος" γάμος δὲ 
ὁ ϑάνατος" Θρῆνος ὁ ὑμέναιος" à δὲ κωκυτὸς τῶν γά- 
NU οὗτος, ὠδαί, ἄλλο σοι. τέκνον ; προσεδόκων πὺρ 
ἀνάψαι Pr TOUTO μὲν ἔσβεσεν ἡ 4 πονηρὰ τύχη μετὰ 
σοῦ ἀνάπτει δέ σοι dade κακῶν. ὼ 7 πονηρᾶς τῆς σῆς 
διυδουχίας" 2 γυμφική σοι δωδουχία ταφὴ γίγνεται. 

ιδ΄, Ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ἐκώκυσεν ὁ πατήρ. ετέ- 
poser δὲ καθ αὑτὸν ὃ ἰλλεινίως" καὶ n ϑρήνων GMAT. 
Aa, ἐρωστοῦ καὶ πατρός" Ἐγώ μου τὸν δεσχότην ἀπο-. 


mors adimit: verum in corpore hominis formam relins 
quit. Sed tibi haec enam a fortuna fuit erepta. Morte igi« 
ur duplici affe&us es, corporis videlicet, atque animae, 
lia imaginis quoque umbra commortua eft. Spiritus ipfe 
quidem tuus avolavit: nec tamen in corpore te invenio, 
Ecquando , fili, mihi uxorem duces? Ecquaado, imperfe&e 
Íponífe atque infelix eques, nuptialia tibi facra celebrabo κα 
Tibi, o fili, nunc pro thalamo fepulcrum, pro nuptiis 
mors , pro hymenaeo naeniae , pro nuptiali cantu lamen- 
tationes paratae funr. Aliufmodi tibi ego ignes, fili, accen- 
dere fperabam. Sed invida illos una tecum fortuna exftin- 
xit, funebrefque pro is faces excitavit. O diras faces! 
Nuptialis flamma in fepulcralem tibi commutata eft. 

XIV. Ad hunc fane modum pater conquerebatur. Cli- 
nia vero contra (lugendo enim pater atque amator certa. 
bant) fecum ipíe folus: Ego quidem, inquit, hero meo 

2 
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λώλεκα. Tí γὰρ αὐτῷ τοιοῦτον δῶρον € ἐχαριξόμην; 3 φιά- 
A4 γὰρ οὐκ ἥν PH XN σπένδων [ πίνων] pré 
quov τῷ 2 δώρω : τρυφῶν; ἐγὼ δὲ ὃ κακοδαίμων ὁ πάν 
ZA 

ζόμην ϑηρίον μειροωκίω κωλῷ » ἐκωλλώπιζον δὲ καὶ τὸ 

N / , / 7 
Ξ Πρ Spon Hama. προμετωπιδίοις, iod 
peus ἀῤγυρᾶϊε, χρυσαῖς ἡνίαις. aipati Χαρίκλεις. i ἐκόσ- 

Ν 

pura, σου TOV Qaa χρυσῷ. ers πάντων ϑηρίων 
ἀγριώτατε ἢ πονηρὲ καὶ ὠχάριστε καὶ arare κώλ- 
λους. ὁ μὲν κατέψα σου τοὺς ἱδρῶτας, καὶ τροφὰς 
ἐπηγγέλλετο * πλείονας, καὶ ἐπήνει τὸν δόμον. σὺ δὲ 
ἀπέκτεινας ἐπαινούμενος. οὐκ ἠδου προσαπτομένου σου 

, ὌΝ NF c 3 
τοιούτου σώματος. οὐκ ἦν σφι τοιοῦτος ἱππεὺς τρυῷη : 
- 5.30. 4 M N » ΓΑ DÀ 
ὡλλ ερβίψῶς ὠστοργε τὸ κάλλος AGRO οἰμοι δυστυ- 

΄ 2. συ Δ Ν ΄ NUS / E / 

“χής. ἔγω δέ σου τὸν φονέα, TOV ἀνόροζφόνον , eI MA. 


periculum iftud creavi. Nam quid ego illi munus eiufmo- 
di mifi? An non mihi aureum poculum erat, quo facra 
faciens biberet , meoque munere frui gauderet? Ego mi- 
fer belluam formofo adolefcenti dono dedi, eamque ar- 
genteis phaleris, aureis habenis, aliique cum frontis, 


tum pe&oris ornamentis communivi. Ego, me miferum , 


qui te, Charicle, perderet, auro infignivi. O ferarum 
omnium immaniffima bellua, fcelefta , ingrata , a pulchri- 
tudinis cognitione abhorrens! Hic tibi fudorem abfterfit , 
largum pabulum promifit, curfum laudavit : tu vero lau- 
dibus affe&us eum peremifii: tu non folum eiufmodi equi- 
tis onere non es laetatus ; fed etiam amoris fenfu carens 
pulchritudinem humi deiecifti. O me infelicem ! qui eum, 
a quo interficereris , emi. 
I Ξπένδων --- τῷ jápe)ltarc-  fema τοῦ σηένδων. 

fcripfimus partim e Codd. par- 2 ᾿Ἐπηγγέλλετο) Hoc verbum 


tim e coniectura. V. πίνων un- (in mendo cubare videtur; ni& 
cinis inclufimus, tanquam gloí- ad puerile ingenium referas. 


LH BERT » 


ij, Μετὰ δὲ τὴν ταζὴν εὐθὺς ἐσπευδὸν ἐπὶ τὴν 
κόρην. ἡ δὲ ἣν ἐν τῇ παραδείσῳ τῆς οἰκίας. ὁ δὲ σαρά- 
dures ἄλσος ἣν, μέγα τι χρῆμα πρὸς ὀφθαλμῶν ἡδὸ- 
νήν. καὶ περὶ τὸ ἄλσος τειχίον ἥν αὔταρκες εἰς ὕψος 
καὶ ἑκάστη πλευρὸ τειχίου, τέσσαρες, δὲ ἤσαν πλευ- 
po ; κατάστεγος ὑπὸ χορῷ κιόνων. ὑπὸ δὲ τοῖς κίοσιν 
ἐνδὸν ἡ ἥν ἡ τῶν δένδρων 7 πανήγυρις. ἔῤωλλον οἱ κλάδοι, 
συνέπιπτον ἀλλ ἥλοις ὥλλος ἐπ᾿ ἄλλον, αἱ “είτονες 
τῶν πετάλων περιπλοκαὶ; τῶν φύλλων περιβολαὶ, 
τῶν κάρπων συμπλοκαί. τοσαύτη τὶς ἦν ὁμιλία τῶν 
φυτῶν. ἐνίοις δὲ τῶν δένδρων τῶν ἀδροτέρων, κιττὸς καὰ 
σμίλωξ παρεπεφύκει" " μὲν ἐξηρτημένη πλατάνου. 
καὶ περιπυκάζυσα ῥαδινῇ τῇ κόμη ὃ δὲ κιττὸς, περὶ 
σεύκην εἰλιχβεὶς ὠκειοῦτο TO ὃ δένδρον τῶϊς περιπλοκαὶς » 
καὶ t ἐγίνετο τῷ κιττῶ ὄχημα τ τὸ Φυτὸν, στέφανος δὲ 
ὃ κιττὸς τοῦ Φυε ἄμπ ἐλοι δὲ ὑκατόρωθεν τοὺ δὲέν-- 
dpou , καλάμοις ἐποχούμεναι, Tog Φύλλοις ἐθοιλλον" 


XV. Pofteaquam funeri iufta foluta funt, ad Leucip- 
pen, quae noftro in hortulo tum morabatur, c$nvolavi. 
Nemus illic creverat adípz&u iucundiffimo , maceriaque 
iuftae altitudinis circum ingente: cuius latera quatuor, 
tot enim omnino erant, te&o columnis imminente operta 
vifebantur. Pars interior arborum ferie confita erat, ra- 
mis florentibus & fefe mutuo complicantibus, foliis au- 
tem fru&tibufque inter fe permixtis: tanta erat plancarum 
familiaritas. Porro maioribus quibuídam arboribus hedera 
& fmilax adnatae erant. Atque haec quidem e platano 
pendens, eam molli coma ftipabat: illa vero piceae ad- 
haerens, truncum amplexu teneriorem efliciebat. Hoc pa- 
€&to arbor hederae vehiculum, hedera arbori corona erat. 
Ex utraque arboris parte luxuriabant harundinibus alli- 
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AS ds M ε ^ ^ S » N ν᾿ ΓΞ ΕΣ 
καὶ ὁ καρπὸς ὡραίων εἶχε τὴν ὥνθην, καὶ δὼ τῆς ὀπῆς 
» ᾿ς zE Á N LS: y Lr 
τῶν κωλάμων ἐξεκρέμωτο, καὶ ἡν ββόστρυχος τοῦ Φυ- 
€ ^ MN 7 ἌΝ ᾽ Z^ Li 3 [3 
ποῦ. τῶν 0€ φύλλων ὥνωβεν DUE υφ id 
πρὸς ἄνεμον συμμιγῇ» ὠχρᾶν spia. 7 y1 τὴν 
σκιάν. τὰ δὲ an σοικίλην ἔχοντα τὴν χροιὰν, ἐν μέ- 
pe συνεξέζωινε τὸ τὸ κάλλος, καὶ ἣν τοῦτο τῆς γῆς σορ- 
7 x Z NN, . / Ν ^ 6.7 S. 
Qupe, καὶ νάρκισσος καὶ ῥόδον μίω μὲν τῳ ῥόδω κοΐ 
E , € ^ 5 “ , ἈΝ $031 / 
d CRAS ἡ κώλυξ, ὅσον εἰς MR GR xe ἥν Qua- 
Ax TOU φυτοῦ" 5 χροια δὲ τῶν περὶ τὴν κάλυκα “ὩΣ 
λων ἐσχισμένων, τῷ à pono μὲν αἵματος; ὁμοῦ ἴων καὶ 
γάλαχτος τὸ κώτω TOU Φύλλου, X καὶ ὃ νώρκισσος " 
τὸ πᾶν ὅμοιον τῷ κάτω τοῦ ῥόδου. τὸ ioy κάλυξ μὲν 
T e x S ry) € ^ , " ΄ 
οὐδαμοῦ, χροιοιν δὲ οἵαν ἡ τῆς ϑαλάσσης ὠστράπτει 
P4 J P4 e e 37 Ν 3A N. 
“γωλήνη. ἐν μέσοις δὲ τοὶς ἄνθεσι πήγη ἀνέβλυξεν καὶ 
δ / , n ^ 
περιεγεγρώπτο veTpaly avos χαράδρα χειροποίητος τῷ 
gatae vires, quarum racemi tempeftivos flores ab ipfis 
harundinum foraminibus tanquam arboris cincinnos quof- 
dam pendentes oftendebant. Terra autem , quam fuperim- 
pendentes. frondes opacabant, modo hic, modo illic illu- 
ftrabatur, dum eae ipíae frondes vento impulfae varian- 
tibus folis radiis aditum praeberent. Ad haec varii fuam 
quifque pulchritudinem flores certatim commonftrabant , 
purpureamque narciflus ac rofa terram efficiebant , quo« 
rum calathi, quod ad orbem attinet, perfimiles erant, 
plantaeque calicis vicem praeftabant. Foliorum roíae fif- 
forum pars circa pateram, fanguinis, ac violae , inferiot 
vero la&is colorem prae fe ferebat. Narcifius nihil omni- 
no ab ima ro(ae parte colore diftabat. Violae nullus qui» 
dem calathus erat, verum color is, quem tranquilli ma- 


ris aquam habere cernimus. In florum medio fcaturiens 
fons quadrato alveo, rivoque manu fado excipiebatur , 


UA. 


LII PER IL 39 


ῥεύματι. τὸ δὲ ὕδωρ τῶν ἀνθέων ἢ ἥν κἄτοπτρον' ὡς hs 
κεὶν τὸ ἄλσος εἴνωι διπλοῦν; τὸ μὲν τῆς ἀληθείας, 
τὸ δὲ τῆς σκιᾶς. ὄρνιθες δὲ, οἱ μὲν χειροήθεις περὶ τὸ 
ὥλσος ἐνέμοντο, οὺς ἐκολάκευον e τῶν ἀνγρώπων τρο- 
Caf οἱ δὲ ἐλεύθερον 8 ἔχοντες τὸ πτερὸν» περὶ τὰς τῶν 
δένδρων κορυφὰς, ἔπαιζον" οἱ μὲν ἄδοντες τῶ ὀρνίζων 
ἄσματα" οἱ δὲ τῇ τῶν πτερῶν ἀγλαϊξόμενοι στολῇ. οἱ 
£00) δὲ τέττιγες, καὶ χελιδόνες" οἱ μὲν τὴν Ἠοῦς ἀδον- 
τες εὐνὴν». οἱ δὲ τὴν Τηίω; τρώπεζαν. οἱ δὲ χειροήβεις. 
ταὼς , καὶ κύκνος, καὶ ψιττακός' ὁ κύκνος, περὶ τὰς 
τῶν ὑδάτων πίδακας νεμόμενος, ὃ ψιττακὸς ἐν οἰκίσκῳ 
περὶ δένδρον κρεμώμενος.,, ὃ ταὼς τοῖς ἄνθεσι περισύρων 
τὸ πτερόν. ἀντέλαμπεν ὃὲ ἡ τῶν ἀνθέων ϑέω τῇ τῶν 
ὀρνίφων χροιφ, καὶ ἥν ἄνθη πτερῶν. 

ιστ΄. Βουλόμενος. οὖν εὐώγωγον τὴν κόρην εἰς ἔρωτα 
παρασκευάσαι, λόγον πρὸς τὸν Σάτυρον ἠρχόμην » 
ἀπὸ τοῦ ὄρνιβος λαβὼν τὴν εὐκαιρίαν. διοι βωδίζουσα 


fpeculumque unda erat floribus, adeo, ut illic duo horti, 
alter re, alter umbra, effe viderentur. In nemore aves 
aliae domefticae, humanoque cibo manfuefa&ae, paíce- 
bantur; aliae liberae in arborum cacuminibus ludebant : 
partim quidem proprio cantu infignes , cicadae videlicet , 
atque hirundines; partim vero pennarum fulgore praeftan- 
tes, nempe pavo, cygnus, & pfittacus. Cicadae 'Auro- 
rae cubile, hirundines T'erei meníam canebant. Cygnus 
prope fontis exortum pafcebat: pfittacum pendens ab ar- 
bore cavea continebat: pavo inter flores pennas expli- 
cabat : fed florum fplendor cum volucrum colore conten- 
debat. Quin immo pennae ip(ae flores erant. 

XVI. Puellam igitur in amoris fenfum inducere cupiens , 
initium loquendi cum Satyro, fumto a pavone fermonis 
argumento, feci: forte fortuna enim cum Clio deambu- 
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γὰρ ἔτυχεν ἅμα τῇ ἢ Κλειοῖ, καὶ ἐπιστάσα τῷ TOU 
XT αὐτήν. ἔτυχε γὰρ τύχῃ τοὶ συμβὰν τότε τὸν ὄρνιν 
ἀνωπτερῶσαι τὸ κάλλος; καὶ τὸ ϑέατρον ἐπιδεικνύναι 
τῶν πτερῶν. Τοῦτο μῶ τοι, οὐκ ἄνευ τέχνης E ὄρνις , 
ἔφην, ποιεῖ» &AX ἔστι [γὰρ] ἐρωτικός" ὅτων γὰρ ἔπα- 
γωγέσιδαι ϑέλῃ τὴν ἐρωμένην. τ τότε οὕτως καλλωπί- 
ᾧται. ὁρῶς ἐκείνην τὴν τῆς πλατάνου σιλησίον; δείξας 
ϑήλειαν TAA. ταύτῃ γὺν οὗτος τὸ κάλλος, ἐπιδεί- 
πνυτῶι λειμεῶνω πτερῶν " . 0 δὲ τοῦ ταῶ λειμῶν εὐῶν- 
ϑέστερορ' πεφύτευται γὰρ αὐτῷ καὶ χρυσὸς. ἐν τοῖς 
πτεροῖς κύκλω δὲ τὸ ὡλουργὲς τὸν Y, χρυσον περιθέει τὸν 
σον κύκλον, καί ἐστιν ὀφθαλμὸς ἐ ἐν TQ) πτερῷ. 

id. Καὶ ὁ “Σάτυρος συνεὶς τοῦ λόγου μου τὴν ὑπό- 
θέσιν, i ἑνοῦ [A01 μῶλλον εἴη περὶ τούτου λέ ens H γὰρ 
ὁ ἔρως. ἐΦη: τοσαύτην ἔχει τὴν ἰσχὺν, ὡς καὶ μέχρι 


Jans adverfus eum conftiterat, caudae ornatum cafu quo- 
dam pandentem & oftentantem pennas omnibus ípe&an- 
ds. Atque non equidem fine arte hoc, inquam, a pavo- 
ne fit: fed cum ad amandum pronus fit, dile&am a fe 
feminam allicere cupiens, hoc fefe pacto exornat. Vi- 
defíne , & manu indicavi, iuxta platanum feminam 11- 
lam? Ei nunc hic pulchritudinem fuam, pennarum vide- 
licer pratum , fpectandam proponit. Saneque pavonis pra- 
tum hoc alio quovis longe floridius eft: in eius enim 
pennis vel aurum nafcitur, cingitur autem orbiculus au- 
reus orbiculo purpureo, ita, ut oculum efficiat in pennis. 

XVII. Tum Satyrus, cognita orationis meae fenten- 
tia, quo mihi eflet , unde coeptum fermonem longius pro- 
ducerem: Tam latene patet, inquit, amoris vis, ut avi» 


* Phile de pavone: Χρυσὺὸς di λεπτὸς ἐνσχεπεὶς 4 
LA γὰρ ἐστὶν B γραφὺ τῶν πορφύρα 
ἀνσέων, Σμάραγδον ἁγνὸν ἐμφυτεύεις 
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ὀρνίϑων, πέμπειν τὸ πὺρ; Οὐ μέ Ape ὀρνίθων, ξ τ 
τοῦτο yae οὐ εὐνὰς ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ἔχει πτερόν" 
ἀλλὰ καὶ ἑρπετῶν καὶ ϑηρῶν xci Φυτῶν. ἐγὼ δὲ δοκῶ 
E καὶ λίθων. t s γοῦν ἡ μώγνησία λίθος τοῦ σιδίρου" 
κἂν μόνον ἴδη καὶ Syn. 7 mp αὑτὴν εἵλκυσεν, ὥσπερ 
ἐρωτικὸν ἔνδον € ure πῦρ. καὶ μή τι τοῦτό ἐστιν ἐρώ- 
σῆς λίθου καὶ ἐρωμένου σιδήρου ANA n Igi δὲ τῶν 
φυτῶν λέγουσι παῖδες σοφῶν, καὶ μῦθον & ἔλεγον τὸν 
/ «a , N em » ^ ε δὲ / 
λόγον εἰγαι» εἰ μή παϊδὲς ἔλεγον γεωργῶν. ὁ δὲ λό- 
^ WM Ἄ N 
yu ὥλλο μὲν ἄλλου φυτὸν ἐρῶν" τῷ δε Quiuia τὸν 
ἔρωτα; μᾶλλον ἐνοχλεὶν. λέγουσι δὲ τὸν μὲν ἄῤῥενω τῶν 
Φοινίκων s τὸν δὲ Saw. ὃ ἄῤῥην οὖν τοῦ ϑήλεος & pas 
^ € ^ , ^ M D ^ , A 
xay 0 ϑηλυς ὥπωκισμίένος εἰή τῇ τής Qureiac στῶ- 
a^ NM «€ 5€ € d e 
Ct, ὁ ἐράστῆς 0 ὥῤῥὴν ὠὐαίνεται. συνίησιν οὐν ὃ γεωρ- 
Ν Ν 2 m ως N τ Ν e ὔὕ 
yos τὴν λύπην του QuroU' καὶ εἰς τὴν TOU χωρίου πέ- 
bus etiam ignem immittat? Non avibus folum , inquam, 
hoc enim non mirum , quoniam ipfe alatus eft; (ed etiam 
ferpentibus, & quadrupedibus, & plantis, arque, ut mi- 
hi quidem videtur, etiam faxis. Ferrum enim magnes 
amat, & fi modo videat, tangatve, ad fe trahit , quafi 
amatoriam in fe flammam contineat. Id vero an non eft 
amantis faxi, atque amati ferri ofculatio? Quod ad plan- 
tas attinet , philofophorum fententia eft, quam plane fa- 
bulofam putarem, nifi ei agricolae fubfcriberent, plantas 
alteram alterius amore capi: atque ex iis moleftiorem 
eum palmam fentire. Aiunt enim , earum alterum marem, 
feminam alteram effe. Marem igitur feminae defiderio 
teneri. Ac fi contingat feminam procul ab eo conferi, 


marem amantem areícere. Quam ob rem agricolam plan- 
tae defiderium intelligentem editiore loco infcenfo difpice- 


3 Theophr. H. P. II, 8. 9. 
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ριωπὴν ἀνελθὼν. ἐφορᾷ ποὺ νένευκεν᾽ κλίνετωι γὰρ εἰς 
τὸ ἐρώμενον" καὶ μαθὼν, ϑερωπεύει τοῦ φυτοῦ τὴν νό- 
σον. a yep TOU O4Asoc quon λαβὼν, εἰς τὴν 
τοῦ ἄῤῥενος καρ ἴων ἐντίδησιν, xai ἀνέψυξε μὲν τὴν 
Ψυχὴν τοῦ Φυτοῦ᾽ τὸ δὲ σῶμα dre iun πάλιν 
ἀγεζωπύρησεν. καὶ ἐξανέστη, χαῖρον ἐπὶ τῇ τῆς ερω- 
βένης συμπλοκῇ" καὶ τοῦτό ἔστι γάμος φυτῶν. 


ἡ. D'ieren δὲ καὶ γάμος ἄλλος ὑδάτων διαπόντιος. 
καὶ ἔστιν ὁ μὲν ἐραστὴς ποτωμὸς AACuse ἡ δὲ! ερω- 
μένη. κρήνη Σικελική. δὰ y2o τῆς ϑαλάττης ὁ 0 σπο- 
τωμὸς ὡς διὼ πεδίου τρέχει. ἡ δὲ οὐκ ἀφανίζει γλυκὺν 
ἐραστήν ἀλμυρῷ κύματι σχίξεται δὲ αὐτῷ ῥέοντι, ; 
καὶ τὸ σχίσμα τῆς ϑαλάττης χοραίδρα τῷ ποταμῷ 
γίνεται καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Αρέθουσων οὔ οὕτω τὸν ᾿Αλφειὸν γυμ- 
Φοστολεῖ. ὅταν οὖν " τῶν ᾿᾿Ολυμπίων ὃ VIL πολλοὶ μὲν 
εἰς τὰς δίνος τοῦ ποταμοῦ καθιᾶσιν ἄλλος ἄλλα δῶρα!" 
ὁ δὲ εὐθὺς πρὸς τὴν ἐρωμένην κομίζει. καὶ ταῦτά ἐστιν 


re, quam in partem fefe inclinet, (inclinatur enim ama- 
tam feminam verfus) & cognitae illius aegritudini me- 
delam adhibere. Feminae enim furculo fumto in maris cor 
inferere : itaque eius animum recreari, corpufque moriens 
excitari, ac reviviícere amatae complexu delectatum. At- 
que hae nuptiae plantarum funt. 

XVIIL. Aliud etiam eft aquarum Alphei fluvii amantis, 
δὲ Arethu(íae fontis amatae connubium. Fluvius per mare 
non.aliter , quam per terras, iter facit: nec dulcem eius 
aquam falfo flu&u mare imbuit: fed difcedit , ac praeter- 
labenti fluvio difceffus ille alvei ufum praeftat, eoque pa- 
&o ad Arethuíam Alpheus deducitur. In quinquennali au- 
tem Olympiae celebritate multi, alius alias res, in fluvii 
vortices immittunt: quas ille ad amatam ftatim defert; ea- 
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era - ποταμοῦ. Γίνεται δὲ καὶ ἐν τοῖς ᾿ἑρπετοὶς ἄλλο 
ἔρωτος μυστήριον' οὐ τοὺς ὁμοιογενέσι μόνον πρὸς ἄλλη- 
^a, ἀλλὰ. καὶ τοῖς ἀλλοφύλοις. Ὁ e ἔχις ὃ τῆς γῆς 
ὄφις εἰς τὴν σμύρωιναν οἰστρεῖ. ἡ ἡ δὲ σμύραινά. ἐστιν £A 
iw. ὄφις θαλάσσιος. εἰς μὲ ον τὴν pepe ὄφις, εἰς δὲ 
τὴν χρῆσιν ἰχβύς. Ὅταν οὖν εἰς τὸν γάμον ἐθέλωσιν 
ἀλλήλοις συνελθεῖν, ὃ μὲν εἰς τὸν αἰγιαλὸν ἐλβὼν συ-- 
μίξει πρὸς τὴν ϑάλασσαν τῇ σιμυροιίνῃ σύμβολον' ἡ δὲ 
γνωρίζει τὸ σύνθημα, καὶ £x τῶν κυμάτων ἡ ἀνωδύε- 
ται. ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως πρὸς τὸν νυμφίον ἐξέρχεται, ΟἿΞ 
δὲν yao. ὅτι “άνατον t τ τοῖς ὀδοῦσι Φέρει" ἀλλ᾽ ἄνει- 


n 
σιν εἰς τὴν πέτρων, καὶ σέριμένει τὸν νυμυφίον καθάραι 


que fluvii nuptialia dono funt. In ferpentibus non folum 
eiufdem , fed etiam diverfi generis, aliud amoris arcanum 
invenitur. Nam vipera terreftris ferpens muraenae in ma- 
ri degentis amore deflagrat. Eft autem muraena torma qui- 
dem ferpens , ufu vero pifcis. li cum congredi volunt, 
mas in litore confitens, ec mare verfus fibilans, murae- 
nae fignum dat. Illa, eo cognito, ex undis egreditur: non 
tamen ad fponfum, cuius dentes mortiferos effe cogno- 
fcit, ftatim properat: verum fcopulo aliquo confcenfo il- 
lic tantifper exípe&at, dum ille ore venenum eiecerit, In- 


1 Mofchus VII, I feqq. 
᾿Αλφειὸς μετὰ Πίσαν ἐπὸν κατὰ 
πόντον δδεύῃ Ξ 

"Epyera: εἰς Apes So:gay ἄγων 

χοτιγηφόρον ὕδωρ, 

"EOya. φέρων χαλὰ φύλλα καὶ &y- 

Sea, xal χόνιν ἱρᾶν. 

2 Facit ad h. 1. illuftrandum 
Aclianus L. I, c. 50: Ἥ μύραινα 
ὅταν ὁρμῆς ἀφρούισίου ὑποπλησδ ἢ y 
7Ipogigiy εἰς τὴν yv» xal ὁμιλίαν 
ποθεῖ νυμφίον χαὶ μάλα πονηροῦ. 
πάρεισι γὰρ εἰς ἔχεως. φωλεὸν , xai 
ἄμφω συμπλέχονται. Ἤδη oi » Qa- 
gl, xal o ἔχ!ς οἰστρήσας χαὶ ἐκεῖ» 


γος εἰς μίξιν ἀφιχνεῖται πρὸς τὴν 
ϑάλατταν., xal οἰονεῖ χα parmi 
σὺν τῷ αὐλῷ ϑυροχοπεῖ : οὕτω Toi 
xai ἐχεῖνος συρισας. Ti iV ἐρωμέ ἕνην 
παρακαλεῖ; χαὶ αὐτὴ πρόεισι, τῆς 
φύσεως τὰ ἀλλήλων διφχισμένο 
συναγούσης εἰς ἐπιδυμίαν τὶν 
ὁμοίαν, χαὶ χοῖτον τὸν αὐτόν. 
Eandem fabulam habent Ar:/ffo- 
£eles H. A. L. V, c. το. Oppiaaus 
Haleut. L. I, v. 554. Soffratus 
apud Zr&es. L. VIT, p. 312. PZ- 
nius L. 1X , Sect. 39. ali, pleri- 
que tamen eorum , fe relata re- 
ferre , addunt. 
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τὸ στόμα E: ἑστᾶσιν οὖν ἀμῷ ότεροι πρὸς ἀλλήλους 
βλέποντες, ὁ ὃ μὲν ἡπειρώτης ἐραστὴς ἐξεμέσῃ τῆς γύμ- 
Φης τὸν Φόβον, ἡ δὲ ἐῤῥιμένον ἰδ τὸ τὸν ϑάνατον xag, 
τότε καταβαίνει τῆς πέτρας, καὶ εἰς τὴν ἤπειρον ἐξέρ- 
XT καὶ τὸν ἐραστὴν περιπτύσσεται, καὶ οὐκέτι 
φοβεῖται τῶ φιλήματα. 
Ι id. Ταῦτα λέγων ἔβλεπον ἅμα τὴν κόρην s πῶς 
ἔχει πρὸς τὴν ἀκρόασιν τὴν ἐρωτικήν᾽ ἣ δὲ ὑ ὑπεσήμαινε 
μὲν. οὐκ ἀηδῶς à ὠκούειν. τὸ δὲ κάλλος ἀστρώπτον τοῦ 
ταῦ am ἐδόκει μοι τοῦ Λευκίππης εἶναι προσώπου. 
τὸ Yao TOU σώματος κάλλος αὐτῆς. πρὸς τὰ TOU λει- 
μῶνος spice ἄνθη" γαρκκίσσου μὲν τὸ πρόσωπον ἔστιλ- 
βι χροιὰν, ῥόθον δὲ ἀνέτελλεν ἐκ τῆς παρειᾶς, ἴον δὲ 
ἡ τῶν ὀφθαλμῶν ἐ ἐμάώρμαιρεν αὐγὴ» αἱ δὲ κόμαι βο- 
στρυχρύμενωι μῶλλον εἰλίσσοντο κιττοῦ. Τοσοῦτος ἦν 


terim continentis incola amator, & infulae habitatrix ama- 
ta mutuo fefe contemplantur. Cum primum igitur amans 
metu fponfam liberavit, illaque venenum humi proiectum 
videt, e fcopulo in continentem delabitur, amantemque 
complectitur, oículationes eius minime amplius verita. 
XIX. Haec dum commemorarem, quonam modo Leu- 
cippe amatoriam hanc narrationem audiendo afficeretur, 
obfervabam : quae fane non illibenter audire fe fubindi- 
cavit. Ceterum pavonis eximiam illam formam Leucippes 
vultus longe fuperare mihi vifus eft: quippe cuius pul- 
chritudo cum prati floribus certabat. Narciffi enim in fron- 
te, rofarum in genis color renidebat, oculorum fulgor 
violarum fplendorem imitabatur: capillorum cincinni he- 
derae contorfionibus implicatiores cernebantur. Ac tale 
I Καθάραι τὸ στόμα. ) Aelianus ἀπεμέι xxl ἐχβάλλει , χαὶ οὕτως 
Es ps c. 66, tradit idem: Μέλ- ὑποσυρίσας riy νύμφην παραχα- 


Aoy ὁ ἔχις Spiel αὐτῇ ; dy δόξῃ Met 640v προγάμιόν τινα ὑμέναιον 
πρᾶος χαὶ πρέπων τυμφίῳ,, τὸν ἐὸν Lu έλψας. 
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Λευκίππης i ἐπὶ τῶν προσώπων ὃ Apu". Ἡ μὲν. οὖν 
pea μικρὸν ἀπιοῦσα ᾧχετο. τῆς γὰρ κιθάρας αὐτὴν 
ὁ καιρὸς ἐκάλει. ἐμοὶ δὲ ἐδόκει παρεῖναι. ἀπελθουσώ 
γὰρ τὴν μορφὴν ἐπαζφηκέ μου τοῖς ὀφθαλμοῖς. ἑαυ- 
τοὺς οὖν ἐπῃνοῦμεν ἐγώ τε καὶ ὁ Σάτυρος". ἐγὼ μὲν 
ἐμαυτὸν τῆς μυθολογίας, ὁ δὲ ὅτι μοι τὰς ἀφορμὰς 
παρέσχεν' καὶ μετὼ μικρὸν τοῦ δείπνου καιρὸς ἤν 
καὶ πάλιν ὁμοίως συνεπίνομεν. 


erat , quod illius facies pratum referebat. Non multo au- 
tem poft illa illinc abiit: pulfandae enim citharae tempus 
eam invitaverat: nec tamen mihi non adeffe videbatur, 
utpote quae meis in oculis imaginem fuam difcedens re- 
liquerat. Satyrus autem atque ego nofímet ea ratione 
mutuo commendabamus, quod ipfe fabulas narraffem , ille 
narrandi occafionem praebuiffet. Paulo poft coenandi tem- 
pus venit. Priorem itaque in modum rurfus accubuimus. 


Y Ναρχίσσου — λειμὼν ) Mu- Ὡς ῥόδον ix χαλύχων διόυ- 
faeus v. 56 - 6&1: péx poor ἢ τάχα φαίης 

Μαρμαρυγὴν χαρίεντος ἀπαστρά- Ἥροῦς ἐν μελέεσσι ῥόδων λεῖ» 
πτουσαὰ προσώπου, qva. φανῆναι. 

Oi& τε λευχοπάρηος ἐπαντέλ- Χροιὴν γὰρ μελέων ἐρυθαίνετος 
λουσα Σελήνης Nonnus Dionyf. XV , Pag. 426: 

ἼΑχρα δὲ χιονέων φοιγίσσετο χύ- Χιονέων μελέων ἐδ ες ἀγεφαί- 
xc, παρειῶν, γετο λειμώγ- 
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dA à ἑαυτοὺς ἐπταινοῦντες » ἐπὶ τὸ δωμάτιον εβω- 
δίξομεν τῆς κόρης.» ὠκροασόμενοι, δηεν τῶν κιβαρισμά- 
των᾿ οὐδὲ γὰρ ἐδυνώμην d ἐμαυτοῦ κα ἐπ᾿ ὀλέγεν κρο- 
πεῖν τοῦ / μῆ ὁρῶν. τὴν κόρην. ἡ δὲ πρῶτον μὲν ἦσεν Ὁμή- 
pu : τὴν πρὸς τὸν λέοντα TOU συὸς μάχην᾽ eren Ti 
καὶ τῆς ἁπαλῆς μούσης ἐλίγαννεν" ῥόδον yao ἐπήνει 
τὸ epa, εἴ τις τὰς καμπῶᾶς τῆς LE περιελὼν y" 
Ay ἔλεγεν ἁρμονίως τὸν λόγον, οὕτως ἂν εἶχεν ὁ λό- 
vog" Εἰ τοῖς ἄνθεσιν ἤθελεν ὁ Ζεὺς ἐπιθεῖναι βασιλέα. 
τὸ ῥόδον ἂν τῶν ἀνθέων ἐβασίλευσεν. γῆς ἔστι κόσμος, 
φυτῶν ἀγλάϊσμω;, ὀφθωλμὸς ἀνθέων, λειμῶνος ἐρύθη-- 


ΒΕ 5 Ε C..N.D U.S. 


τ dum noftrüm alter alterum laudaret, ad 
puellae thalamum pervenimus, eam videlicet cithara ca- 
nentem audituri, a qua contemplanda ne minimum qui- 
dem contünere ipfe me poteram. llla deícriptam ab Ho- 
mero fuis cum leone pugnam primum , aliud deinde mol- 
lius etiam, rofae fcilicet laudes, cecinit. Ac fi quis verba 
fine numeris referre velit , huiuímodi propemodum effent: 
Si regem floribus conftituere Iuppiter voluiffer, non alium 
certe , quam rofam , eiufmodi honore dignatus effet. Haec 
terrae ornamentum eft, plantarum fplendor, oculus flo- 
tum, prati rubor, flos omnium pulcherrimus. Haec amo- 


I “Ομήρου) Iliad. II. circa fin. Πίδακος ἀμφ᾽ ὀλίγης; ἐθέλουσι 
Ὥς δ᾽ ὅτε σῦν ἀχάμαντα λέων δέ πιόμεν ἄμφω, 

ἐβιήσατο χάρμη, Πολλὰ δὲ τ᾽ ἀσθμαίνοντα λέων 
Τώ τ᾽ ὁρεος χορυφῆσι μέγα, φρο" ἐδάμασσε Ding. 


νέοντε μάχεσιγον 


LIBER IL 47 


pns κάλλος ἀστράπτων. ἔρωτος πνέει *5 Φροδίτην σπρο- 
oci , εὐώδεσι φύλλοις X0J425 » εὐκινήτοις. πετάλοις τρυ- 
ea, τὸ πέταλον τῷ o ζεφύρῳ γελᾷ. Ἡ μὲν ταῦτα ἦδεν" 
ἐγὼ δὲ ἐδόκουν τὸ ΩΣ ἐπὶ τῶν χειλέων αὐτῆς ἰδεῖν, 
εἴ τις ὡς κάλυκος τὸ περιφερὲς εἰς τὴν τοῦ στόματος 
ἔκλεισε μορφήν. 

β΄. Kei ἄρτι πέπαυτο τῶν κιθαρισμάτων, καὶ 
πάλιν τοῦ δείπνου d ἦν γὰρ τότε ἑορτὴ προτρυ-- 
γαίου Διονύσου ". Τὸν γὰρ Διόνυσον Τύριοι γομίζουσιν 
ἑαυτῶν, ἐπεὶ καὶ τὸν ἱκάδμου μῦθον e ἀδουσιν᾽ xe τῆς 
ἑορτῆς διηγοῦνται πατέρα μῦθον, οἶνον οὐκ εἰνωί aue 
παρ ἀνθρώποις, οὔπω Tap αὐτοῖς, CU τὸν μέλι ἀνα, τὸν 
ἀνθοσμίαν. οὐ τὸν τῆς Βιβλίας ἀμπέλου, οὐ τὸν Mz- 
βῶνος τὸν Θρῴκιον, οὐ Χο τὸν ex Λακαίνης. οὐ τὸν 
Ἰκάρου ? τὸν νησιώτην ; ἀλλὼ τούτους μὲν ἅπαντας 


rem ET venerem concihat, odoratis folis fuperbit, 
tremulis frondibus luxuriat , fronfque zephyro arridet. 
Huiufmodi fane cantus ilius erat. Mihi vero in ipfius 
labris rofam videre videbar, ut fi quis calathi ambitum 
oris forma terminet. 

II. Vix autem canendi finem fecerat, cum coenae tem- 
pus venit. Ac tum forte Protrygaei Dionyfi fetti dies ce- 
lebrabantur: quem Deum Tyrii fibi ipfis praeeffe volunt. 
Nam & Cadmi fabulam canunt, & celebritatis eius infti- 
tuendae originem huiufmodi quandam tradunt, nullum 
videlicet oim vinum mortales habuiffe : nondum enim ni- 
grum, quod Anthofmiam vocant, non Biblinum, non 
Maronaeum , non Chium , non lcarium repertum fuerat: 

I v. Perizon. ad Aelian. V. H. L. ΠῚ, p. 197 edit. Com. Auo- 
MI, 4r. Ceterum abíone antea νυσον ᾿Ἰχάριος" xai λαμβάνει παρ᾽ 
legebatur : ἣν γὰρ ἑορτὴ Tipos gu a UTOU χλῆμα ἀμπέλου. χαὶ τὰ περὶ 


? 
γαίου Διονύσου. Τότε γὰρ τὸν Δ. τὴν οἰνοποιίαν μαν πάγων, χαὶ τὰς 


2 Explicat Apollodorus Bibl. τοῦ ϑεοῦ δωρήσασϑαι ϑέλων χάρι- 
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ἀποίκους εἶναι Τυρίων ἀνθρώπων τὴν δὲ E πρώτην TTD 
αὐτοῖς Φύναι τῶν οἴνων μητέρα εἶναι γὰρ ἔκεὶ Φιλό- 
ξενόν τινα βουκόλον, οἷον τὸν Ἴκαρον ᾿Αθηναῖοι λέγου- 
σιν» καὶ τοῦτον ἐντοῦθω τοῦ μύθου γενέσθαι πατέρα" 
ὅσον ᾿Αττιρκὸν εἶνωι δοκει εἶν. ἐπὶ τοῦτον ἧκεν δ' Διόνυσος 
τὸν βουκόλον, ὃ δὲ αὐτῷ παρατίδησιν, ὁ ὅσω γῆ Φέρει, 
καὶ ἅμαξα βοῶν: ποτὸν δὲ ἡ ἥν πῶρ᾽ αὐτοῖς οἷον καὶ ὃ 
βοῦς ἔπινεν. οὔπω γὰρ τὸ ἀμπέλινον ἤν. ὁ δὲ Διόνυ- 
cog καὶ ἐπαινεῖ τῆς Φιλοφροσύνης τὸν βουκόλων, καὶ 
αὐτῷ προτείνει κύλικα Φιλοτησίαν. τὸ δὲ ποτὸν οἶνος 
ἦν. ὁ δὲ πιὼν, ὑφ᾽ ἥδονης βακχεύεται, καὶ ὶ λέγει. πρὸς 
τὸν Θεόν" Use, ὦ ξένε, σοι τὸ ὕδωο τοῦτο τὸ πορ- 
Φυροῦν» στόθεν οὕτως εὗρες αἷμα, γλυκύ; οὐ γάρ ἐστιν 
ἐκεῖνο τὸ χαμαὶ ῥέον. τὸ μὲν γὰρ εἰς τὼ στερνὼ κω- 
ταβαίνει, καὶ λεπτὴν ἔχει τὴν ἡδονήν τὸ δὲ καὶ πρὸ 


fed a Tyriis ea omnia manaííe: primamque illius procrea- 
tricem apud fe exfüitifíe, Fuiffe enim illic paftorem quen- 
dam, hofpitalem , qualem Icarum Atheuienfes memorant , 
qui fabulae auctor fuerit, ab Attica fane non diffimilis. 
Ad eum divertiffe aliquando Dionyfum: cui quidem ille 
quaecunque terra gignit, ac boum plauftrum , appofue- 
rit: potum vero ipfis non alium, quam qui bobus eít 
communis, fuiffe , quod viteus nondum apparuiffet. Paíto- 
ris benignitatem Dionyfíum laudavifíe, hominemque po- 
culo vini pleno benevolentiae ergo invitaffe. Illum , cum 
haufiffet, prae voluptate geftire coepiffe, atque ad Deum 
converfum dixiffe : Undenam tibi, hofpes, purpurea haec 
aqua eft? aut ubi gentium tam dulcem fanguinem repe- 
rif? non enim ex eo eft, qui per térram labitur. Ille enim 
minima cum voluptate in pe&us defcendit: hic autem ori 
τας ἀνθρώποις, ἀφιχνεῖτσι πρός τι- δ ἡδονὴν ἐκλύσαντες πεφαρμά- 


νας ποιμένας, οἵ γευσάμενοι τοῦ — X04 χομίζογτες, ἀπέχτειγαν αὖ- 
πιτοῦ χαὶ χωρὶς ὕδατος ἀφειδᾷς  aév. 
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τοῦ στόματος εὐφραίνει τὰς ῥίνας, καὶ Θίγοντι μὲν 
ψυχρόν t ἐστιν» εἰς τὴν᾽ γαστέρα δὲ καταθορὸν ea Vel 
κάτωθεν πῦρ ἡδονῆς. Kai Διόνυσος € ἐφη Tovró & Pg 
ὀπώραις ὕδωρ, τοῦτό ἐστιν eina βοτρύων. à aya πρὸς 
τὴν ἄμπελον ὁ ϑὸς τὸν βουκόλον, καὶ σφῶν (βοτρύων 
λαβὼν c ἅμα καὶ σλίβων. καὶ δεικνὺς τὴν ἄμπελον, 
Τοῦτο μέν ἐστιν, ἔφη: τὸ ὕδωρ" τοῦτο δὲ ἡ 7 πηγή. Ὁ 
Ἄν τ δ ej » 3 
τ QU) ουτῶς €6 ἀνθρώπους σταρηλϑεν» ὡς ὁ Τυρίων 
λόγος. 
y "Eoprzv δὲ ἄγουσιν ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐκείνω 
Sen. Φιλοτιμούμενος οὖν ὃ πατὴρ ᾽ τάτε ἄλλα iint 
"euius εἰς τὸ δεῖπνον € ἔτυχε πολυτελέστερον" καὶ 
κρατήρα στωρέθηκεν τὸν ἱερὸν τοῦ Suv, pera τὸ Τ᾿ λαύ- 
| XOU τοῦ X fao δεύτερον. ὑώλου μὲν τὸ πᾶν ἔργον ὀρω- 
΄ 
ρυγμένης" κύκλῳ δὲ αὐτὸν m nope ἀπὸ 
τοῦ κρατῆρος πεφυτευμένοι. οἱ βότρυες πάντῃ n 
[74 
| κρεμώμενοι" ὄμφαξ μὲν αὐτῶν ΠΣ ὅσον ἣν κενὸς 
ὁ κρατήρ᾽ ξὰν δὲ i ἐγχέῃς οἶνον, κατὰ μικρὸν ὃ βότρυς 
admotus nares quoque dele&at : cumque tactu frigidus 
| fit, in ventrem delapíus ima ex , parte iucundum calorem 
| exhalat. Tum Dionyfum refpondiffe: Aqua haec autumna- 
| lis, & fanguis e racemis provenit: paftoremque ad vitem 
, duxiffe , acceptifque ac fimul preffis commonfiratae vitis ra- 
-cemis dixiffe: Haec aqua eft, hi autem fontes. Hoc pacto 
' vinum mortalibus, ut Tyriorum fermo habet , datum fuit. 
III. Deo igitur illi facer ac folemnis ille dies inftitutus 
| fuit. Quem cum pater meus celebrare vellet, magnifi- 
cam ac lautam coenam imperavit, & poculum Deo fa- 
, crum  adpofuit, deinde alterum quoque a. Glauco Chio 
elaboratum adhibuit. E caelato id vitro erat, eiufque oram 
| vites in eo ipfo natae coronabant: a quibus racemi paf- 


fum pendebant, ficco omnes poculo acerbi; immiffo au- 
Achill. Tat. D 
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ὑποπερκάξεται a καὶ σταφυλὴν τὸν op Dee ποιεῖ, 
Διόνυσός τε ἐντετύπωτωι τῶν βυτρύων, 977 LA ὥμπε- 
λον “Ὑεωργῇ. τοῦ δὲ ποτοῦ προϊόντος, ἤδη καὶ ἄναι- 


ca 


σχύντως t6 αὐτὴν ἑώρων. Ἔρως δὲ κοὶ Διόνυσος, δύο 
βίαιοι ϑεοὶ " , ψυχήν XOT. χόντες » ἐκμαίνουσιν εἰς 
ἀναισχυντίαν. ὁ μὲν καίων αὐτὴν τῷ συνήθει πυρὶ» ὃ 
δὲ τὸν οἶνον ὑπέκκαυμα Φέρων. su γὰρ ἔρωτος τρο- 
φή. Ἤδη δὲ καὶ αὐτὴ περιεργότερον εἰς ἐμὲ βλέπειν 
ἐθρασύνετο , καὶ ταῦτω μὲν ἡμῖν ἡμερῶν ἐπράττετο δέ- 
κώ. καὶ πλέον τῶν ὀμμάτων ἐκερδοιίνομεν ἢ ἐτολμῶώ- 
εν οὐδέν. ᾿ 


d Kowvovpzu δὴ τῷ Σατύρῳ τὸ πῶν, καὶ ἘΠΕ ἢ ; 
πράττειν ἠξίουν. ὁ δὲ ἔλεγε καὶ αὐτὸς μὲν ἐγνωκέναι 
πρὶν παρ᾽ ἐμοῦ μαθεῖν" ὀκνεῖν δὲ ἐλέγχειν , βουλόμενον 


tem vino paulatim rubentes, & maturi: quos inter Dio- 
ny(íus, ut vitem coleret, effi&us erat. Ceterum , ghícen-. 
te potu , puellam impudenter intuebar. Amor enim ac Li- | 
ber , violenti Dii, animam invadentes , eoufque incendunt, 
ut pudoris oblivifci cogant, dum alter confuetum ignem | 
adhibet, alter igni materiam vino fubminiftrat : vinum 
enim amoris pabulum eft. Iam vero & ipfa puella accu- 
ratiss intueri me aufa eft. Atque ad eum modum dies no- 
bis decem confumti funt: quibus nihil aliud, praeter ocu- 
lorum conie&us, alter ab altero recepimus, aut attentare 
aufi fuimus. 

IV. Tandem Satyro rem omnem patefeci, atque, ut 
mihi opem ferret, obfecravi. Ille autem: Omnia, inquit, 
prius, quam ex te intelligerem , cognovi : fed indicium fa- 
cere difluli, quia id nefcire credi volebam. Clandeftinus 

i Propert. DL, 3, 39; 


Et quamvis dupliet correptum ardore iuberent , 
Hac Amor , hac Liber , durus uterque Deus. 
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Aaldv. ὁ γὰρ μετὼ κλοπῆς ἐρῶν , ἂν ἐλεγχθῇ πρός 
τινος, ὡς ὀνειδίζοντα τὸ τὸν ἐλέ ἔγξωυτα μισεῖ. ἡδὴ δὲ, ἔφη ; 
καὶ τὸ αὐτόματον ἡμῶν προὐνόησεν [ἡ τύχη] ". ? γὰρ 
τὸν ϑάλαμον αὐτῆς πεπιστευμένη Κλειῶ, x ἐκοινώνη-: 
κέ pa καὶ ἔχει πρός με ὡς ἐραστήν. Ταύτην πάρε 
σκευάσω κατὰ μικρὸν πρὸς ἡμῶς οὕτως ἔχειν : ὡς καὶ 
συναίρεσιλαι πρὸς τὸ ἔργον. dei δέ σε καὶ τὴν κόρην: 
μὴ μέχρι τῶν ὀφϑωλμῶν μόνον πειρῶν, ἀλλὰ καὶ 
μα ὁριμύτερον εἰπεῖν. Τότε δὲ πρόσαγε τὴν δευτέραν 
μηχανήν. ye χειρὸς." SAY δάκτυλον, σλίβων στέ- 
γαξον. ἦν δὲ ταῦτω σοὺ ποιοῦντος καρτερεῖ καὶ vmpirius 
TOi, σὸν ἔργον δὴ, δεσποινάν τε ka, ue Φιλή- 
σαι τράχηλον. ΠΙῤανῶς μὲν, 6 ἔφην. νὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν, 
eis: τὸ ἔργον. παιδοτριβεῖς" δέδοικα δὲ μὴ ἄτολμος ὧν 
καὶ δειλὸς & ερῶτος ἀθλητὴς γένωμαι. Ἔρως, P y$V- 
enim amans, fi quis eius amorem indicet, indicem quafi 
maledicum aliquem conviciatorem odio profequi confue- 
vit. Ceterum noftri curam fortuna fponte fufcepit. Ete- 
nim Clio, cui puellae thalamus creditus eft, me in amici- 
tiam recepit, atque amantis loco habet. Ego brevi rem 
inter vos ita componam , ut ad negotium conficiendum ipfa 
opem praeftet. Verum de puellae voluntate folis oculis pe- 
| riculum facere fatis non e(t: fed efficacius aliquid loqui 
| oportet , ibique machinam etiam alteram adhibere : itaque 
|! manum tange, digitos conftringe, atque inter conftrin- 
| gendum fuípira: fi haec agentem aequo te animo feret , 
neque facta huiufmodi afpernabirur, tum vero dominam 
appella, eiufque collum fuaviare. Appofite tu quidem , in- 
| quam, ita me fervet Pallas, ad eam me rem inflituis. Sed 
vereor , ne, qua fum animi imbecillitate, minus ftrenuus 
| amoris miles fim. Tum Satyrus: Ignaviam, o generofe 


|o QLCH τύχη) Superflua mihi videtur, Paullo inferius dicitur τὸ 
| ἜΗΝ (μοι συνήργησες 
D 2 
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vais, ἔφη, δειλίας οὐκ ἀνέχεται. ὁρῶς αὐτοῦ ὡς ἐστι 
στρατιωτικὸν τὸ cns τόξον καὶ Φαρέτρω;, καὶ βέ- 
ps καὶ πῦρ, ὡνόρεϊοι πάντα, καὶ τόλμης γέμοντα. 
τοιοῦτον οὖν ὧν σεαυτῷ Deby € Ἔχων; dua εἰ καὶ (Qo- 
βῆς: ὅρα μὴ καταιψεύσι τοῦ ϑεοῦ. ἀρχὴν δὲ : ἐγώ σοί 
παρέξω. τὴν Ἰζλειῶ γὰρ ἀπάξω μάλιστα ὅταν ἐπι- 
τήδειον εἰδῶ καιρὸν; τοῦ σὲ τῇ παρθένῳ duy Doa a 


οὐὑτὸν C'wveiyeu μόνῃ. 
€. Ταῦτ᾽ εἰπὼν, ἐχώρησεν m τῶν Sup ἐγὼ 
δὲ xac ἐμαυτὸν γενόμενος. καὶ ὑπὸ τοῦ Σατύρου 
παροξυνθεὶς. ἢ ἤσκουν ἐμαυτὸν εἰς εὐτολμίαν πρὸς τὴν 
παρθένων" Μέχρι τίνος. eyed, σιγᾷς: τί δὲ δειλὸς 
£i στρατιώτης ἀνδρείου Θεοῦ; τὴν κόρην προσελθεῖν σοι 
περιμένεις: Εἶα προσετίδην' Ti (yao, e) κακόδαιμον, 
οὐ σωφρονεις: τί δὲ οὐκ ἐρᾷς. ὧν ee δεῖ; παρθένον € £y- 
δὸν ἔχεις ἄλλην καλήν. ταύτης ὅρα ταύτην βλέπε. 


vir, Cupido, inquit, non fuftinet. An non tu illum militari 
ornatu incedere, fagittaíque, pharetram , iaculum, ignem, 
virilia & audaciae plena omnia effe profpicis? an tu tali 
Deo plenus obtorpeas ὅς expaveícas? Cave, ne falfo te 
amantem praedices. Ego tibi rem incoeptam dabo. Clio 
enim , fimulac tempus ad puellam remotis arbitris conve- 
niendam idoneum perípexero , alio dimittam. 

V. Quae cum dixiffet , abiit. Ipfe autem folus relictus, 
acSatyri verbis exftimulatus, ita me componere conabar, 
ut ne, in puellae confpectum veniens, animo deficerem ; 
mecumque, Quoufque, inquam, effeminate, obmutefces? 
quid tam potentis Dei miles tantopere obrorpefis? ventu. 
ramne ad te illam exfpe&as? Non multo autem poft con- 
trariam in fententiam haec addebam : Atqui cur non refi- 
pifcis, infelix ? quin illam potius, quam par eft, virginem 
diligis? aliam domi habes non deformem; illam ama, 115 .- 


- 
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ταύτην ἔξεστί σοι yep. Ἔδόκουν πεπεῖσθαι. κότω- 
De δὲ, ὥσπερ ἐκ τῆς παρδίας. ὁ ὃ ἔρως ἀγτεφϑέγγε- 
ud Ναὶ, τολμηρὲ : κατ᾽ ἐμοῦ στρατεύῃ καὶ avri apa 
τάττῃ 5 Ἱπτάμφι; καὶ τοξεύω., καὶ Φλέγω. πως du- 
νήσῃ με Φυγεῖν:; ἂν Φυλάξῃ 6 τὸ τόξον, οὐκ ἔχεις 
QA. fame au τὸ Tw) ἂν d£ καὶ ταύτην xara erus 
σωφροσύνῃ τὴν Φλόγω: αὐτῷ σε κατωλήψομωι τῷ 
πτερβῷ. 

στ. Ταῦτα διαλεγόμενος ἔλαβον ἐπιστὰς ἀπροορά- 
τῶς τῇ κόρῃ» καὶ ὠχρίασά τε ἰδὼν ἐξαίφνης" εἶτω ἐφοι- 
νἱχίην. μόνη δὲ ἦν, καὶ οὐδὲ ἡ Κλειῶ συμπαρῆν. ὅμως 
οὖν ὡς ày τεθορυβημένος , οὐκ ἔχων ὃ, τι εἴπω" Χ αν 
f: ἔφην» δέσποινα. Ἡ ἃ μειδάσασα γλυκὺ ὺ, καὶ 
ἐμφΦανίδασα διὰ τοῦ γέλωτος ^ ὅτι συνῆκε Β πῶς &L7T0y 
τὸ aine δέσποινω» εἶπεν" Ἐγὼ σή; μὴ τοῦτ᾽ εἰπῃς" 


lam contemplare , illam te in uxorem habere ius eft. Ita- 
que mihi perfuafus effe videbar. Verum contra tanquam 
ex imo cordis Amor refpondebat: An igitur tantum tibi 
fumis, ut contra me arma feras, mihique refiftere audeas? 
Mihi ad volandum pennae, ad vulnerandum fagittae , ad 
exurendum faces datae funt. Quoriam te modo evafurum 
fperas? Ut fagittarum ictus declines, faces tu quidem cer- 
te nunquam evitabis. Quod fi earum flammis temperan- 
tiae íÍcutum opponas, volatu profe&o te comprehendam. 
VI. Haec dum mecum folus loquerer, puellae me ob- 
viam improvifo fa&um animadverti, eaque vifa ftatim 
expallui: mox rubore perfufus fum. Illa tum fola erat: 
recefferat enim etiam Clio. Quamquam igitur animo per- 
culfo & abie&o, quid dicere non habebam , tamen: Sal- 
ve, inquam, hera. Tum illa fuaviter Alei. & rifu, 
quorfum ea falutatio fpe&aret , intellexiffe figynificans, Tua- 
ne ego, inquit, hera? Ah, non aequum dicis. Anne Deus 
D 5 
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Ἂς x Pd » 4 PN ^ e/ bN X 
καὶ μὴν, πέπρωκέν σέ τις μοὶ Θεῶν, ὥσπερ Καὶ τὸν 
- ΄ D A IN. τι € ^ ΄ S 7) 
Ἡρακλέω τῇ Ὀμφάλῃ; Τὸν Ἑρμῆν λέγεις τουτῷ 
Ἂς 7 3» ow € / N e/ , » 
τὴν πράσιν ἐκέλευσε ὁ Ζεύς. Ko apa ἐγέλασεν. 
-» c C e [cd 2)NMY Ad UN 7 
Ilo Ἑρμῆν; "Te λήρεϊς , €i7roV, εἰδυίω σωώζφως ὃ λέ- 
ε S W / , / * 3^4 A 
γω; Ὡς δὲ περιέπλεκον λόγους £x λόγων, τὸ αὐτό- 
/ A 
paro» μοι συνήργησε. 
ζ΄. Ἔτυχε τῇ épetíz, ταύτης ἡμέ, ji 
: χε τῇ 7rporépcien ταύτης ἡμέερῶ τ: μέ- 
c e / / o ^ » 
σημβρίαν ἡ παὶς ψάλλουσα κιθάρον" emm apt δὲ αὐ- 
e. ς AN N A N 50 N 
TW καὶ ἡ Κλειὼ καὶ παρεκάθητο᾽ διεβάδιζον δὲ ἐγὼ, 
2 7 € f* A 
καί τις ἐξαίφνης μέλιττά ποθεν ἱπτάσω, τῆς ἸΚλειοῦς 
3 N Ὁ X ἊΝ ΜΡ, PC s NY M 
ἐπάταξε τὴν χεῖρω. καὶ ἡ μὲν ἀνέκρωγεν' ἡ δὲ παῖς 
“ ^ ᾿ς ΄ N / Y 
ἄναθοροῦσα» καὶ καταθεμένη τὴν κιθάραν κατενόει τὴν 
Xe Se / 2 M » 
σληγήν᾽ καὶ ἅμω παρήνει, λέγουσα, μηδὲν ἄχϑε- 
à / N NES rn / Bait ug 
σϑαι παύσειν γὼρ αὐτὴν τῆς ἀλγηδόνος δύο ἐπάσω- 
e Ἢ r ^ Ἂς 34. € ZA , 
cay ῥήματα᾽ διδωχβηναι γὰρ αὐτὴν ὑπό τινος Aiyu- 
z AX ^ N ^ X [74 
“ττίας εἰς πληγὰς σῴηκων καὶ μελιττων. καὶ OM 
te, inquit, nefcio quis, mihi, quemadmodum Herculem 
Omphalae , vendidit? Tum ego: Mercurium , inquam , di- 
cis. Siquidem ei auctionem Iuppiter demandavit. Simul- 
que rifit. Quem Mercurium? ait. Quas nugas ais , inquam; 
cum probe, quid dixerim, perceperis? Interea, dum fer- 
mones fermonibus texerem , auxilio mihi cafus quidam fuit. 
VII. Forte fortuna pridie eius diei circiter meridiem Leu- 
eippe citharam pulíabat. Aderam vero ὅς ipfe, Clioque illi 
affidebat. Ibi tum me deambulante apicula quaedam , aliun- 


de improvifo advolans, Clionis manum pupugit: quae 
cum eiulaffet, puella furrexit , depofitaque cithara , vulnus 


infpexit, ac bono animo effe iuffit , dolorem fe, inquiens, - 


duobus verbis abfterfuram : didiciffe enim ab Aegyptia 
quadam muliere, vefparum apumque morfibus mederi: 


Ϊ 
I 
Ϊ 
| 
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ἐπῇδε" καὶ ἔλεγεν ἥ Κλειώ, pea μικρὸν ἑῴων «s- 
γονέναι. Τότε οὖν κατὼ τύχην -μέλιττά τις ἢ σφὴξ 
περιβομβήσασα, κύκλῳ μοῦ τὸ πρόσωπον παρέπτη. 
κὠγὼ λαμβάνω τὸ ἐνθύμιον καὶ τὴν ΠΩ ἐπιβάλ- 
λων : τοῖς προσώποις. προσεποιούμην merde καὶ 
ἀλγεῖν. 7 δὲ σοὺς προσελιδοῦσω, εἴλκε τὴν χεῖρα, 
καὶ ἐπυνθάνετο σοὶ P erase κοἰγώ᾽ Kara τοῦ χεί- 
λους - ἔφην. ἀλλὰ τί οὐκ erede Φιλτάτη: Ἡ δὲ 
mper τε, καὶ ἀνέθηκεν, ὡς Ur TUTO, τὸ στόμα" 
xe τι ἐψιθύριζον. εξ ἐπιπολῆς ψαύουσά μου τῶν x&- 
λέων" κἀγὼ κωτεφίλουν, σιωπῇ κλ ἔπτων τῶν φιλη- 
μάτων τὸν ψόφον. ἡ δὲ ἀνοίγουσω καὶ κλείουσιω τῶν 
χειλέων τὴν συμβολὴν, τῷ τῆς ἐπῳδὴς ψιθυρίσιματι 
φιλήματα ἐποίει τὴν eror uy τότε ἤδη περιβα- 
λῶν φανερῶς κωτεφυίλουν᾽ ἡ δὲ ier gira Tí acis; 
ἔφη καὶ σὺ κατεποίδεις : Τὴν ἐπῳδὴν, εἶπον. φιλῶ; 


ac fimul excantavit: meliufculeque fibi effe paulo poft 
Clio confeffa eft. 'Func igitur cafus attulit , ut apis , forte 
vero etiam vefpa quaedam , fufurrans faciem meam voli- 
tando circumiret. Occafione itaque inde arrepta, manu- 
que ori admota, vulnus accepiffe ὃς dolorem fentire me 
finxi. Quamobrem accutrens virgo manum removit, &, 
quae pars laeía effet, rogavit. Ego vero, labra, refpondi: 
tu autem , cariffima Leucippe, cur non excantas? Tum 
illa tanquam excantatura os admovit, δὲ labiorum meo- 
rum extrema contingens nefcio quid immurmuravit. In- 
terea ipfe ofcula furtim nullo edito fono. dabam. Sed & 
puella, dum in pronuntianda cantione labra nunc aperiret, 
nunc clauderet, efficiebat, ut cantio in bafia commutare- 
tur. Itaque tum ego eam comple&ens palam fuaviatus 
fum. llla vero retrocedens, Quid, inquit, agis? num 


tu enam excantas? Atqui cantionem , inquam , exofcu- 
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- Ν i387 37 c m Ἐξ ^ 7 E 
ὅτι. μου τὴν ὀδύνην ἰάσω. Ke δὲ συνῆκεν, ὃ λέγω: 


καὶ ἐμειδίασεν, ϑαρσήσας, εἰπον᾽ Οἴμοι, φιλτάτη" 
πάλιν τέτρωμαι χαλεπώτερον" ἐπὶ γὰρ τὴν καρδίαν 
κατέῤῥευσε τὸ τροΐυμαι, καὶ ζητεῖ, σου τὴν ἐπῳδήν. d 
iei xe σὺ μέλιτταν ἐπὶ τοῦ στόματος Φέρεις xdi 
γὰρ μέλιτος γέμεις, καὶ τιτρώσκει σου τὰ Φιλήμω- 
τ ἀλλὼ δέομαι." κατέπασον αὔϑις" καὶ μὴ ταχὺ 
τὴν ἐπωδὴν παραδρώμης. μὴ πάλιν ἀγριάνῃς τὸ τρωῦ- 
pa. Κα ἅ ὥμω λέγων. τὴν χείρω βιαιότερον περιέβαλ- 
λον, καὶ ἐφίλουν ἐλευθεριώτερον. ἡ δὲ ἠνείχετο, κω- 
λύουσα δηθεν. 

Ἐπὶ τούτω πόῤῥωθεν ἰδόντες προσιοῦσαν τὴν KA 
pica διελύομεν, ὁ ἐγὼ μὲν ἄκων καὶ λυπούμε νος: 
ἡ 0 οὐκ oid ὅπως. Bataoy οὖν ἐγεγόνειν , καὶ μεστὸς 
ἐλπίδων. ἡσθόμην δὲ ἐπικαθημεένου μοι τοῦ Φιλήμω- 
τὸς ὥσπερ σώμωτος, καὶ ἐφύλαττον ἀκριβῶς. ὡς 9η- 


lor, quoniam ea tu dolorem mihi omnem eripuifti. Quae 
cum intellexiffet fubrififfetque , animus mihi acceffit , ac 
fubito: Heu mihi, cariffima Leucippe, iaquam , rurfum 
atque acerbius pungor: aculeus enim ad cor ufque pene- 
travit, excantationemque tuam expofcit. Apem certe tu 
quoque in ore geftas: nam & mellis plena es, & bafia 
tua vulnus imponunt. Quare iterum, quaefo , excanta: fed 
tam cito cantionem abfolvere noli, ne vulnus recrudeícat. 
Atque inter loquendum manu validiore coraplexus , libe- 
rufque ofculatus fum. Illa, tametfi tepupmane videretur, 
fuftinuit tamen. 

Vlil Interea procul venientem ancillam confpicati , 
alius alio feceffimus: ego quidem perinvitus ac triftis; il- 
la vero qua mente, haud fane noram. Ex illo melius mihi 
efle, ac fpes augeri coepit ; planeque bafium in labris meis; 
quafi corporeum aliquid relictum refidere fentiebam , & 


"E cara d νὸν 


' 
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í Ἂς s L mit -»Ὕ δὰ "v s , ^ 

σαυρὸν τὸ Φιλήμω τήρων ἡδονῆς» ὃ πρῶτόν ἐστιν ἐραστῇ 
: " δὰ ν᾿ ἃς EN “ ἀνὰ "E E 

γλυκύ. καὶ 9/20 ὠπὸ TOU κωλλίστου τῶν TOU σώμα- 

^ ᾧ ͵΄ N ^ D Ἢ 

We ὀργάνων τίκτετωι στόμα γ᾽ αὐ Cutie opyawov' Qui- 

νὴ δὲ ψυχῆς σκιά. οἱ γὰρ τῶν στομάτων συμβολαὶ 

κυῤνάμεναι, καὶ πέμπωυσαι κωτὰ τῶν στέρνων τὴν 

ἡδονὴν, ἕλκουσι τὰς ψυχὰς πρὸς τὰ φιλήματα. οὐκ 

cia, δὲ οὕτω πρότερον ἡσθείσης τῆς καρδίας. καὶ τό- 

τε πρῶτον ἔμαθον ὃ ὅτι μηδὲν ἐρίξει πρὸς ἡδονὴν Φιλή- 

pou pori. 

6. Ἐπειδὴ δὲ τοῦ δείπνου καιρὸς ἦν, πάλιν ὁμοίως 
quete. ὠνοχόει δὲ ὁ “Σάτυμος ἡ ἡμῖν» τς - 42:1 
' ἐρωτικόν. διαλλάσσει τὼ ἐκπώματω, καὶ τὸ μὲν ἐμὸν 
τῇ κόρῃ, pm ; τὸ Ók i ind ἐμοί" καὶ ἐγχέων 
ἀμφοτέροις, καὶ ἐγκερωσάμενος ὥρεγεν. ἐγὼ δὲ ἐπι- 
s: ^ X ^ "d 5 ΄ 37 N “ 
τηρήσως τὸ μέρος. του ἐκπῶώμωτος eO, τὸ χεῖλος ἡ 

/ » ᾽ ὃ / Ld , 
κόρη πίνουσω πρασεθίγεν » ἐγωρμοσώμενος €T WOV , ὥπο- 
. dulcedinem eius , ceu thefaurum quempiam , diligenter cu- 
ftodiebam. Id enim eft, quod primum amanti dulce acci- 
dit, cum a formofiffima ὃς praeftantiffima corporis parte 
procreetur. Os enim inftrumentum vocis ett: vox autem 
animi umbra, Labiorum porro contactus dum voluptatem 
in praecordis ferunt, animos ad fefe mutuo fuaviandum 
trahunt. Nec vero talem unquam antea fenfibus meis mo- 
tum allatum fuiffe, nec me quidquam aliud, quod cum ama- 
torio fuavio dulcedine contenderet, cognofcere memini. 

IX. Pofteaquam coenandi tempus rediit, rurfum accu- 
buimus. Satyrufque, qui nobis vinum mifícebar, amato- 
rium neício quid tum praeftitit. Nam poculum Leucippes 
cum meo, dum utrique miniftraret , commutabat. Ego, 


qua parte bibens Leucippe labra fcypho admoverat , ob- 
fervans, eamque ori meo inferens, ac miffum ad me of- 
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στολιμαῖον τοῦτο Φίλημα ποιῶν, καὶ Ad κατεφι- 
AcUy τὸ ἔκπωμα. ὡς δὲ εἶδεν ἡ παρθένος, συνῆκεν ὅτι 
τοῦ χείλους αὐτῆς καταφιλῶ καὶ τὴν σκιάν. ὠλλ᾽ 
δὙῈ Σάτυρος συμφυράσως πάλιν TÀ EXT MIA T 0b ἐνήλ-- 
λαξεν ἡ ἡμῶν. τότε ἤδη καὶ τὴν κόρην εἶδον τὼ ἐμὰ μι- 
μουμένην», καὶ τῶ αὐτὰ πίνουσων" καὶ ἔχαιρον. ἤδη 
πλέον. καὶ τρίτον ἐγένετο τοῦτο, καὶ τέταρτον καὶ τὸ 
λοιπὸὲν τῆς ἡμέρας οὕτως ἀλλήλοις προεπίνομεν τῶ 
Φιλήματα. 

í. Μετὰ, δὲ τὸ δεῖπνον ὁ Σάτυρός μοι προσελθῶν, 
eor Nuy μὲν ἀνδρίξεσιϑαι κωιρός. ἢ γὰρ μήτηρ τῆς 
κόρης » ὡς cima s μωλωκίξεται, καὶ καθ᾿ € ἑαυτὴν ὦνε:-- 
παύεται" μόνη δὲ " 7 dS βαδιεῖται. κατα TÀ εἰθισμένα 
τῆς Κα λειοὺς s ἑπομένης, πρὶν ἐπὶ τὸν ὕπνον τρωπήνωι. 
ἐγὼ δέ σοι καὶ ταύτην ἀπάξω διαλεγόμενος. Ταῦτα 
εἰπὼν, τῇ Κλειοὶ μὲν αὐτὸς, ἐγὼ δὲ τῇ παιδὶ διαλα.- 


culum confingens, bibebam , fimulque poculum fuavia- 
bar. Id quod animadvertens puella , fuorum etiam me la- 
biorum veftigia ofculari iudicavit: cumque admini(trator 
pocula nobis rurfum commutaffer, illam factum meum 
imitantem, eodemque modo bibentem animadverti: eo- 
que maiorem etiam voluptatem cepi. Nec vero femel fa- 
€um id' a nobis fuit; fed tertio etiam , ac quarto: dein- 
cepfque diei reliquum alter alteri bafia viciffim propinan- 
tes confumfimus. 

X. Abfoluta coena conveniens me Satyrus: Nunc tein- 
pus eft, inquit, virum ut te oftendas. Puellae mater, ut 
nofi, minus belle habet, ac fola cubitum ivit. Puella 
prius, quam in le&o fe collocet, una tantummodo cum 
Clione, eo, quo folet , fe conferet: verum ego eain col- 
loquendo abducam. Sub haec verba ille Clionem, ego 
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αόντες ἐφηδρεύομεν ". καὶ οὕτως ἐγένετο. ὡπεσπάσϑη 
μὲν ἡ Κλειὼ, ἡ δὲ παρθένος ἐν τῶ περιπάτῳ κατα- 
λέλειστο. ἐπιτηρήσας. οὖν ὅτε τοῦ Φωτὸς τὸ πολὺ τῆς 
αὐγῆς ἐμαραίνετο, » πρόσειμι ϑρασύτερος γενόμενος πρὸς 
αὐτὴν ἐκ τῆς πρώτης προσβολῆς, ὥσπερ στρατιώτης 
ἤδη νενικηκὼς » καὶ τοῦ πολέμου καταπεφρονηκώς" πολ- 
AA, γὰρ ἥν τὰ τότε ὁπ'λίζοντά με Θ᾽ αῤῥεὶν' οἶνος» ἔρως 2 
ἐλπὶς, ἐρημία᾽ καὶ οὐδὲν εἰπὼν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ συγκεί- 
μένον ἔργον, ὡς εἶχον : περιχυθεὶς, τὴν κόρην κατεφί- 
2. ὡς δὲ καὶ ἐπεχείρουν τι προὔργου ποιεῖν. ᾿'ψόφος 
τὶς ἡμῶν κατόπιν γίγνεται. καὶ ,Ταραιχθέντες, avem t- 
δίσαμεν. καὶ ἡ μὲν ἐπέκεινω τρέπεται τὴν ἐπὶ τὸ δω- 
μάτιον αὑτῆς" ἐγὼ δὲ: ἐπὶ ϑάτερα σ Φόδρα ἀνιώμενος, 
ἔργον οὕτω καλὸν ἀπολέσας, καὶ τὸν ψόφον λοιδορῶν. 
Ἔν τούτῳ δὲ κοὶ ὁ Σάτυρος ὑπαντιώζει με φαιδρῷ τῷ 


Leucippen obfervabamus, refque e fententia proceffit: 
nam & Clio abdu&a eft, ὅς Leucippe in ambulatione re- 
manfit. Ergo vefpertini temporis adventu obfervato , priore 
fucceffu audentior fa&us, ad eam , quafi miles iam vi&or, 
& pugnae pericula nihili faciens, me contuli: multa enim 
erant, quibus armatus confidebam , nempe vinum , amor, 
fpes, folitudo: tacitufque , quafi ex compatto ita res age- 
retur, puellam circumplexus bafiavi: cumque praeftabi- 
lius aliquid etiam facere aggreflus effem, ftrepitus quidam 
poft nos auditus fuit. Quamobrem perturbati diffilui- 
mus, Leucippeque intra cubiculum fuum, ego aliam in 
partem me recepi, fane quam triftis, tam praeclara oc- 
cafione amiffa , ftrepitumque deteftatus fum. Interea lae- 
to vultu fit mihi obviam Satyrus: qui mihi quae a no- 


Y Διαλαχόντες ἐφυδρεύομεν) In. — editio confentit, διαλλάττοντες, 
fcriptis, excepto Anglicano, cui Non male, 
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^ 4 [od / £d. e/ , pa . 
προσώπῳ. XM opo) *ycho, μοὶ 00x64 ὁσῶ £7 DOTT OMEN » 
c Z ^ P. ^ JA c m^» 2 , v 
ὑπό τινι τῶν δένδρων λοχῶν., μή τις ἡμῖν ἐπέλθῃ. Mo 

S TNI e « Z^ N : ͵ Á/ τὰ 
αὐτὸς ἦν ὁ ποιήσας τὸν «ψόφον, προσιόντῶ ϑεασώμε- 

; 
γὸς Tie. 
/ € ^4 ^ L ^ 

ια΄. Ὀλίγων δὲ ἡμερῶν διελθουσῶν, ὁ πώτήρ μοι 

ἃς ͵΄ 74 D D 72 »,4 7 
τοὺς γάμους συνεκρότει ϑῶττον ἢ διεγνώκει. ἐνύπγιω 
LN DN 7 Me £z 57 ε n N 
γὰρ αὐτὸν διετάρωττε πολλά. ἔδοξεν ἄγειν ἡμῶν τοὺς 

x. Ὧ . a e N / , 
γάμους, ἤδη δὲ ἄνψψαντος αὐτοῦ τὼς δαδας, ἀἄποσβε- 
^ N lad NN ^ , ἴω € 
e Ove TO 7TUD , καὶ μωώλλον ηπείγετο συναγαγεῖν ἡ- 

e e ἮΝ , N « " Ἐπ die. »NA 

pue. lovro δὲ εἰς τὴν ὑστερωίαν παρεσκευάζετο: εώ- 
NS due TA Ὅς N S / Ἢ ΄ δ L 
gro δὲ τῇ κύρη τῶ πρὸς τὸν γῶμιον περιδέροιιον pg Ax 
ὁ 3 lad i ^ M Ax Y 
Ov ποικίλων" erra δὲ τὸ πᾶν μὲν mopcupay evo, 
NN Mov E ^ € ^ ^ 7 : - 
δξε τῶις CLAACUG ec O goi ἡ χωρῶ τῆς πορῷυρας. [7.5] 
N - » M Y E] ^ ΄ "7 ew 
όρυσος v. ἡριζον δὲ 7rpog ὠλλήλων οἱ λίθοι. ὑώκινθος 
Ν [227 εὐ , , * * Z^ NT S ^ IU» Ud 
pg ῥόδον q ἐν Adm" ἀμέθυστος ὃς ἐπορφύρετο TOU 
bis aCta fuerant, omnia vidiffe videbatur, dum fub ar- 
bore quadam, ne quis nobis fuperveniret, obfervabat: 
quin immo ille ipfe venientem, nefcio quem , confpica- 
tus, flrepitum ediderat. 

XI. Elapfis paucis poft diebus pater, citius quidem 
omnino quam conftituerat, nuptiis meis operam. dare coe- 
pit. Multa enim hominem infomnia perterrebant. Namque 
illas adornare fibi vifus eft, ignemque, dum nuptiales fa- 
ces accendiffet , exftingui: eoque magis, ut nos iungeret, 
properavit, Nuptiis igitur, quae tum fecutura erat, dicta 
eft dies. Iam in fponfae ornatum neceífaria omnia com- 
parata fuerant, monile fcilicet variis lapillis diftin&tum , 
veftis purpurea tota, nifi quod ea pars, quae in aliis pur- 
pura conftat, ex auro texta erat. Porro lapilli de pulchri- 


tudine inter fe contendebant. Hyacinthus lapidea quodam- 
modo rofía erat: amethyítus purpurafcens ad auri prope 


^ 


* 
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χρυσοῦ πλησίον. ἐν μέσῳ δὲ τρεῖς ἤσαν λίθοι, τὴν 
χροίαν ἐπάλληλοι" ᾿συγκείμενοι δὲ ἦσαν οἱ τρεῖς᾽ pe 
λαινα 4 κρηπὶς τοῦ λίθου" τὸ δὲ μέσον cana λευκὸν 
τῷ μέλωνι συνεφαίνετο᾽ ἑξῆς δὲ τῷ λευκῷ τὸ λοιπὸν 
ἐπυῤῥίο κορυφρούμενον. ὁ λίθος δὲ τῷ χρυσῷ στεφανού- 
μένος, ὀφῥαλμοὸν ὁ ἐμιμεῖτο χρυσοῦν. τῆς δὲ ἐσθῆτος οὐ 
πάρεργον εἶχεν ἡ πορφύρα τὴν βαφήν ἀλλ᾽ οἷον pu- | 
ϑολογοῦσι Τύριοι τοῦ ποιμένος εὑρεῖν τὸν κυνο. ἢ καὶ 
μέχρι τούτου βάπτουσιν ᾿Αφροδίτης τὸ τὸν πέπλον. ἤν γὰρ 

χρόνος, ὅτε τῆς πορφύραις ὁ κόκκος ᾿ ἀνθρώποις ἀπόῤ- 


piros ἤν" μικρὸς, δὲ αὐτὴν. ἐκάλυπτε κόχιλος y κοίλῳ 
NE 


μυχώ. ποιμὴν ἀγρεύει τὴν ἄγραν. ταύτην" καὶ ὁ μὲν 
indir προσεδόκησεν" 23 δὲ εἶδεν τοῦ κόχλου τὴν τρώ- 
χύτητω; ἐλοιδόρει, τὴν ἄγραν, καὶ ἔῤῥιψεν ὡς Mida 
σης σκύβαλον. εὑρίσκει δὲ κυὼν τὸ ἕρμαιον καὶ κατα- 


colorem vergebat. In medio lapilli tres vifebantun ita col- 
locati, ut alterius colorem alter exciperet : in unum quip- 
pe omnes coaluerant: paríque ima nigra erat: fumma, 
quae in cufpidem furgebat, rubra: media alba cum effet , 
hinc nigrori, rubori illinc candorem communicabat : la- 
pis ipfe auro inclufus aureum oculum imitabatur.- Nec 
vero vulgari purpura, fed ea, quam a paftoris cane in- 
ventam Tyrii fabulantur , quaque nunc etiam Veneris pe- 
plum tingi confuevit, veftis illius color conftabat. Ac fuir 
quidem aliquando tempus, cum purpurae decus mortales 
nefciebant , utpote quod intra parvae teftae cavum occu- 
lebatur. Praedam huiufmodi pifcator quidam ceperat, & 
piícem effe putaverat: verum teftae aíperitate perípecta , 
praedam dereílatus eft, ac tanquam maris faecem abiecit. 
Invenit lucrum hoc infperatum canis, ac dentibus commi- 


1 Ὃ κόκκου) Regii. Codd. χό- ' φύρας ὁ χόσμος. Utrumque recte. 
x:£4, unde Salmafius xóxxo; in- Mox malim cum Angl. ἐγχύχλῳ 
vexit, Reliqui omnes: τῆς vop- μυχῷ, pro ἐν χοίλῳ. μυχῶς 
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ϑραύει τοῖς ὀδοῦσι, καὶ τῷ στόματι τοῦ κυγὸς περιῥ- 
ῥέει τοῦ ἄνθους τὸ eipa s xai βάπτει τὸ αἷμα τὴν 
yév καὶ ὑφαίνει τοῖς χείλεσι τήν πορφύραν. ὁ ποι- 
μὴν ὁρῶ τὼ χείλη τοῦ κυνὸς ἔμαγμέ BEP TY τρουμιο 
γομίσας τὴν βαφὴν πρόσεισι, καὶ ἀπέπλυνε τῇ 9ώ- 
λάσσῃ: καὶ τὸ eiua λαμπρότερον ᾿ἐπορφύρετο. ὡς δὲ 
xd ταῖς χερσὶν ἔθιγε, τὴν πορφύραν exe Ἧ χείο. 
συνήκεν. οὖν τοῦ κόχλου τὴν φύσιν à ὃ ποιμὴν. ὅτε Φάρ- 
pana ἔχει κάλλους πεφυτευμένον. καὶ λαβὼν μαλ- 
ADV ἐρίου; ELLA εἰς τὸν χηραμὸν αὐτοῦ, τὸ ἔριον, 
ζητῶν ᾿ τοῦ κόχλου τῶ μυστήρια: τὰ δὲ xou τὴν γέ- 
γυν τοῦ κυνὸς ἡμάσσετο. καὶ τότε τὴν εἰκόνω τῆς 7 πορ- 
Φύρας εδιδάσκετο. λαβὼν δή it λίῤους περιύραύει 
τὸ τεῖχος τοῦ Φαρμάκου, καὶ τὸ ὥδυτον ἀγοίγει τῆς 
πορφύρας» καὶ ϑησαυρὸν εὑρίσκει Bac. 

ιβ΄. "Ἔθυεν οὖν τότε ὁ πατὴρ ' προτέλειω τῶν γά- 


nuens praeftantiffimo fanguinis colore os illius undique 
perfufum, & maxillae tin&ae purpureum labris colorem 
induxerunt. Tum paftor, canis os fanguinolentum cernens, 
vulnus illum accepiffe ratus eft: atque ad mare profe- 
€&us, aqua confperfit. Ibi vero fanguis ille fplendidior 
evadebat, manuíque eius contreCtando purpurafcebant. 
Hinc eam effe teftae naturam paftor intellexit, ut inna- 
tum pulchritudinis medicamentum in fe contineret, atque 
ut rei totius arcana exploraret , accepto lanae glomere in 
eius latebras demerfit. Lana, quomodo etiam canis rictus, 
fanguine infe&ta eft: ac tum purpurae imaginem didicit ; con- 
tritaque faxis quibufdam medicamenti illius crufta, purpurae 
penetralia referavit , fullonicaeque thefaurum adinvenit. 
ΧΙ. Quam igitur ante nuptias fieri mos eft, rem di- 


τ Προτέλεια τῶν γάμων) Πεῖγ- ἔϊα Iunoni pronubae , quae apud 
chius: Trpo 3 ἡ πρὸ τῶν γάμων —| Graecos dicebatur Ξυγία, fet 
Susía xel ἑδρέή, Haec facra fa- τέλεια. 


F* 


Lf 8. ἘΠῚ HIE 63 


(MY - 2 ΝΡ ΝΕ, Ν 
μων. ὡς δὲ ἡκουσώ ἀπωλώλειν; καὶ ἐζήτουν μηχανὴν 
ἃ᾽ ἧς ἀναβάλλεσϑαι δυναίμην τὸν γάμον. Σ κοποῦν- 
To δὲ μου, ϑόρυβος ἐξαίφνης γίνεται κατὰ τὸν ὧν- 
δρῶνα τῆς οἰκίας. ἐγεγόνει ós τι τοιοῦτον. ἐπειδὴ Sv- 
σάμενος ὁ πατὴρ ἔτυχε» καὶ τὰ ϑύματα i ἐπέκειτο 
τοῖς βωμοῖς, ἀετὸς ἄνωθεν καταπτὰς ἁρπάξει τὸ ἱε- 
pan. σοβούντων δὲ πλέον οὐδὲν ἦ " ὁ γὰρ ὄρνις ὥχετο 
Φέρων τὴν ἄγραν. ἐδόκει τοίνυν οὐκ ἀγαθὸν εἶναι. καὶ 
δὴ € ἐπέσχον. ἐκείνην τὴν ἡμέραν τοὺς γάμους. καλεσά- 
μένος δὲ μάντεις, D πατὴρ » καὶ τεραιτοσκόπους τὸν οἰω-- 
γὸν διηγεῖται. οἱ δὲ ἔφασαν δὲν καλλιερῆσαι ξενίῳ 
Aá νυκτὸς μεσούσης ἐπὶ ϑάλαττων ὁ ἥκοντας ὃ γὰρ 
ὄρνις ἔτυχεν ἑπτάμενος ἐκεῖ. τὸ δὲ ἐ ἔργον εὐθὺς ἀπέβη. 
τὸν γὰρ ἀετὸν ἀναπτάντα ἐπὶ τὴν ϑάλατταν ^ συνέβη 
Φανήναι οὐκέτι. ἐγὼ δὲ ταῦτα ὡς ἐγένετο, τὸν ἀετὸν 
ὑπερεπήνουν, καὶ δικαίως ἔλεγον ἁπάντων ὀρνίϑων 


vinam pater faciebat. Quod fimulatque ipfe perfenfi , periif- 
fe me iudicavi: cogitabamque , quonam modo aliud omnia 
in tempus reiici poflent. Qua in cogitatione defixus dum 
effem, repentinus quidam flrepitus a virorum diverforio 
exauditus eft; refque ita habuit. Cum vi&imam forte pa- 
ter ma&aviffet , arifque impofuiffer, delapfa coelo aquila 
eam rapuit , nihil iis , qui fübmovere conabantur, perficien- 
tibus. Avolavit enim cum praeda. Omen id bonum non 
effe iudicatum eft: atque a nuptiis eo die ceffatum. Arcef- 
fitis autem aufpicibus & coniectoribus rem pater expo- 
fuit: atque illi ad mare proficifci , ac Iovi hofpitali fub me- 
diam no&em facra facere oportere dixerunt: eo enim aqui- 
lam volatum tenuiffe. Et ftatim res ita perficitur: nam 
volucris curfum mare verfus dirigens nufquam amplius 
apparuit. Ego, eventu hoc dele&atus, aquilam mirum in 
modum commendavi, aviumque reginam merito efle di- 
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eie βασιλέα. Οὐκ εἰς μωκρὼν δὲ ἀπέβη τοῦ τέρο;- 


τὸς τὸ ἔργον. 

". ΝΝεανίσικος ἢ ἤν Βυξάντιος : ὄνομα Καλλισθένης 3 
ὀρφανὸς. καὶ πλούσιος" ἄσωτος δὲ καὶ πολυτελής. οὗ-- 
τος ὠκούων τὴν “Σωστράτου ᾿υγατέρα εἶνωι καλὴν, 
ἐδὼν δὲ οὐδέποτε, ἤθελεν αὑτῷ ταύτην γενέσθαι Ὑυνοῖ- 
κα. καὶ cita ἀκοῆς ἐραστής. Τοσαύτη γὰρ τοῖς ὧκο-- 
λάστοις ὕβρις, ὡς καὶ τοῖς ὠσὶν εἰς ἔρωτα τρυφῶν, 
καὶ ταῦτω πάσχειν πὸ ῥημάτων, ἃ τῇ ψυχῇ διω-- 
κογοῦσι τρωβέντες ὀφῥαλμοί. Προσελθὼν οὖν τῷ Σω- 
στράτῳ πρὶν ἢ τὸν πόλεμον τοῖς Βυζαντίοις : ἐπιπεσεῖν, 
ἡτεῖτο τὴν κόρην. ὁ δὲ be ὠς αὐτοῦ ToU βίου 
ὠκολοσίαν - ἠρνήσατο. Sup. LOG MN τὸν Καλλισθένην, 
καὶ ois siis νομίσαντα ὑπὸ τοῦ Σωστράτου, καὶ 
ἄλλως ! ἐρῶντα. ἀνωπλάττων γὰρ ἑωυτῷ τῆς παιδὸς 


Quod autem omine portendebatur, brevi tempore 
pof evenit. 


XIII. Callifthenes Bysantitis adolefcens, parentibus or- . 


batus, dives , luxu perditus, ac fumtuofus fuit. Is formo- 
fam Softrato filiam effe audiens, eam quamquam non vi- 
derat, uxorem tamen habere optavit, ac fola auditione 
ilius amore ardebat. Ea enim hominum intemperantium 
libido eft, ut etiam fama ad amandum compellantur, fer- 
mones eandem animo moleftiam , quam oculi pulchritu- 
dine capti, afferant. Igitur ante, quam Byzantiis bellum 
inferretur, Softratum , puellam ut fibi defponderet, ro- 
gavit. Ille autem, intemperantem hominis vitam minime 
probans, non daturum fe refpondit. Quamobrem Callifthe- 
nes, a Soflrato contemni fe ratus, iracundia exarfit: at- 
que alioqui amans, puellaeque pulchritudinem fibi ipíe 


1 Καὶ ἄλλως) "AAAwc in men- dam: ἀληθῶς, vel μᾶλλον, Neue 
fo cubare videtur. Legunt qui- trum tamen placet. 
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τὸ κάλλος» καὶ φανταζόμενος τὼ ὠόρωτώ;, ἔλαθε σφό. 
δα κακῶς διωκείμενος. ἐπιβουλεύει 9" οὖν καὶ τὸν 
“Σώστρωτον ἀμύνασθαι τῆς ὕβρεως, καὶ αὐτῷ τὴν ἐπ - 
ϑυμίαν τελέσαι. νόμου γὰρ ὄντος Βυξαντίοις, εἴτις ὧρ- 
πάσας σαρθένον, φθάσῃ ποιήσας Yuri Ἢ γάμον 
᾿ ἔχειν τὴν βίων. προσεῖχε τούτῳ τῷ νόμῳ. καὶ ὃ μὲν 
| ἐῤίτει καιρὸν πρὸς τὸ ἔργον. ; 


ιδ΄, Ey τούτω δὲ, τοῦ πολέμου περιστάντος », καὶ 
| τῆς παιδὸς εἰς ἡμᾶς ἐκκειμένης» μεμαθήκει ᾿ «ἐν ἕκα- 
στα, τούτων᾽ οὐδὲν δὲ ἧττον τῆς ἐπιβουλῆς εἴχετο. καὶ 


4 


| τοιοῦτον αὐτῷ Ti συνήργησεν. Κρησμὸν ἴσχουσιν οἱ Bu- 
! ἑαντίοι τοιόνδε" 
Ἐστὴ δὲ τὴς νῆσος Φυτώνυμον αἷμά λαχοῦσα, 
᾿Ισϑιμὸν ὁ ὁμοῦ καὶ πορθμὸν i eT ἡπείροιο Φέρουσα. 
"E Ἥφαιστος ἔχων χαίρει γλαυκῶπιν ᾿Αθήνην. 
Kéi Θυηπολίην σε Φέρειν κέλομ᾽ Ἡρακλήι. 


| confingens , & , quae oculis nondum adfpexerat , mente agi- 
(tans, quam animo maximam conceperat, indignationem dif- 
| fimulavit: & quo modo acceptam a Softrato iniuriam ulci- 
τὰ, ac fuam ipfius cupiditatem explere poffet , excogitavit, 
| Nam cum Byzantiis lex effet , ut fi quis virginem rapuiffet, 
| vimque illi attuliffet , is alia nulla poena teneretur, quam ut 
jeam matrimonio fibi adiungeret , legi huic animo intentus 
' Callifthenes , Opportunum ad eam rem tempus quaerebat. 
| XIV. Quamquam autem bellum ardere, puellamque 
|domi noftrae commorari didicerat, non tamen infidias 
(moliri deftitit. In quo huiufmodi quiddam homini auxi- 
lium tulit. Editum fuerat Byzantiis oraculum hoc: 
| Infula, de populo , plantae cognomine , culta efl , 
Defuper iflhmon habens, ponto contermina fubtus. 
Hic , ubi Vulcanum dele&tat caeff a Pallas, 
-lcidae iubeo reddas folemnia facra. 

"Achill. Tar. E 
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"Azregeüvran | δὲ αὐτῶν τίνι λέγει τὸ μάντευμα; Σώ- 
SORS , τοῦ πολέμου yao ὡς ἔφην, στρατηγὸς ἤν 
οὗτος" "Qoa. πέμπειν ἡ ἡμᾶς ϑυσίαν εἰς Τύρον, εἶπεν» 
Ἡρακλεῖ. τὰ γὰρ τοῦ χρησμοῦ ἐστι πάντα ἐντωῦθα. 
Φυτώνυμον γὰρ ὁ ϑεὸς εἶχεν αὐτὴν. ἐπεὶ Φοινίκων ἡ " 
γῆσος" ὁ δὲ Φοίνιξ Φυτόν ' ; ἐρίζει δὲ περὶ ταύτης "d 
καὶ ϑάλασσα. ἕλκει δὲ ἡ γῆ. ἡ δὲ εἰς ἀμφότερα αὐ- 
τὴν ἥρμοσε. καὶ yao ἐν. ϑαωλάσσῃ κάθηται, καὶ οὐκ 
ἄφηκε τὴν yn. συνδεῖ γὰρ αὐτὴν πρὸς τὴν ἤπειρον στε- 
γὸς. αὐχὴν» καὶ ἔστιν ὥσπερ τῆς νήσου τράχηλος. οὐκ 
ἐῤῥίζωται δὲ κατὼ τῆς Φαλάσσης, ὡλλὰ τὸ ὕδωρ ὑ ὑποῤ- 
ῥεῖ κάτωθεν. ὑπόκειται δὲ πορθμὸς κάτωθεν ir Sua 
καὶ γίνεται τὸ ϑέωμω καινὸν, πόλις ἐν ϑαλάσσῃ; 
xci ψῆσος ἐν γῇ. Aüpas δὲ Ἥφαιστος ἔχει, εἰς τὴν 


Dubitantibus autem ipfis, quae ab oraculo infula defigna- 


retur, Soflratus, (is enim, ut dixi, in hoc bello Praetor | 


erat) Tempus, inquit, eft, ut Tyrum Herculi facrificatum 
mittamus : nam ei loca fingula oraculo edita conveniunt : 
plantae enim cognominem eam Deus vocavit, quoniam 
Phoenicum infula eft: Phoenix autem (ea vox palmam 


fignificat) planta eft. De illa etiam mare ac terra conten- | 
dunt: atque haec quidem ad fe trahit, illud vero utrin- | 
que abluit. In mari enim iacet, nec tamen a terra disiun- | 
gitur: fed angufii cuiufdam callis beneficio continenti an- | 
ne&itur, qui quafi collum infulae eft, & maris fundo mi- | 


nime adhaerefcens, fed aqua fubterlabente fuftentatus eft: 


ifthmos autem freto fuperimpofitus , novum prorfus fpe- | 


&aculum exhibet, urbem fcilicet in mari, & infulam in 


terra. Quod autem ad Palladem Vulcano adiunctam atti- | 


1'O δὲ φοίν!ξ φυτὸν ) Hinc Marépa. φοινίχων τὰν πολύπαι- 


illud Epigrammá Meleagri : ὁα Τύρον, 
Φοίγιξ μὲν νίκαν ἐνέπει, πάτραν — Vid. Spanhemius de praeft. & 
τε μεγανχῆ ufu muni(m. T. I, pag. 345: 
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ἐλαίων prices καὶ τὸ πῦρ, ἃ Σ à παρ᾽ LE ἀλλήλοις 
συνοικεῖ: τὸ δὲ χωρίον L £y περιβόλῳ ἐλαίων μὲν 
ἀναθάλλει | φαιδροῖς τοῖς κλάδοις, πεφύτε υται δὲ σὺν 
αὐτῇ τὸ πῦρ καὶ ἀνάπτει περὶ τοὺς πτόρθους. TAA 
Tia φλόγα» 7 δὲ τοῦ πυρὸς aita τὸ Φυτὸν γεωρ- 
y5. αὕτη πυρὸς Φιλίω καὶ Φυτοῦ. οὕτως οὐ Φεύγει 
τὸν Ἥφαιστον ᾿Αβηνᾷ. Καὶ ὁ Χαιρεφῶν συστράτηγος 
ὧν τοῦ Σωστράτου μείζων, ἐπεὶ πατρόθεν 7 ἥν Τύριος, 
ἐκθειάξων. αὐτὸν, πάντα μὲν χρησμὸν, εἰπεν; ἐξηγήσω, 
xci καλώρ' μὴ μέν τοι ϑαύμαξε τὴν τοῦ πυρὸς μόνον. 
ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ ὕδατος φύσιν. ἐθεασάμην γὰρ ἐγὼ 
TOUT C μυστήρια. τὸ γοῦν τῆς Σικελικῆς, my T t90 
κεκερασιμένον ἔχει πῦρ᾽ καὶ Φλόγα μὲν ὄψει κάτωδεν 
QT αὐτῆς ἁλλομένην ἄνωϑεν' Síyori δὲ σοι τὸ ὕδωρ, 
ψυχρόν ἐστιν οἷόν περ χιὼν, καὶ οὔτε τὸ πῦρ ὑπὸ τοῦ 
ὕδατος κατασβέννυται, οὗτε τὸ ὕδωρ ὑπὸ τοῦ πυρὸς 


net, de olea & igne intelligi debet: quae duo apud nos 
coniuncta habentur. Sacer enim ac muro circumdatus lo- 
cus eft: ubi oleae late fefe diffundenti ignis adnafcitur, & 
magnam circum illius ramos flammam exfuícitat: ex cu- 


ius cinere laetior etiam olea ipfa evadit. Hac ratione ignis 


& planta in amicitiam conípirant: Vulcanumque Miner- 
va non averfatur. Tum Chaerephon, Soflraii collega in 
bello, Softrato ipfo maior, quoniam patria Tyro erat, 
hominem miris laudibus extollens: Pulchre tu quidem, in- 
quit, Dei refponíum interpretatus es: verum ne folam 
ignis naturám admiratione dignam arbitrare: funt enim 
fua etiam ipfius aquae miracula, egoque arcana huiuf- 
modi vidi. Fons in Sicilia reperitur, permixtum aquae 
ignem continens: in quo falientem ab imo ad fummum 
flammam confpicias. Aquam vero fi tangas , nivis inftar, 
frigidam invenias: neque tamen ignem aqua exílinguit, 
2 
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φλέγεται, ἀλλ᾽ ὕδατός εἰσιν ἐν τῇ κρήνῃ, xc πυρὸς 
σπονδαί. Ἐπεὶ καὶ ποταμὸς Ἰβηρικὸς, εἰ μὲν due αὖ-- 
τὸν, εὐθὺς οὐδὲν ἄλλου κρείττων ἐστὶ ποτώμου. ἣν δὲ | 
ἀκοῦσαι ϑέλῃς τοῦ ὕδωτος λαλοῦντος, μικρὸν ἀνά-- 
En. ἐκπετάσαις τῶ ὦτά. ξὼν γὰρ ὀλίγος ἄνεμος εἰς 
τὰς νας i ἐμπέσῃ» τὸ μὲν ὕδωρ ὦ ὡς χορδὴ κρούεται» τὸ 
δὲ πνεῦμα τοῦ ὕδατος πλήκτρον yivera τὸ peu. δὲ 
ὡς κιθάρο λωλεὶ. ᾿Αλλὰ καὶ λίμνη Aiunt papi 
τῶι γῆν νδωκὴν, καὶ ἴσασιν αὐτῆς τὸ ὠπόῤῥητον es 
Λιβύων παρθένοι, c ὅτι ὕδωρ €: en πλούσιον. ὁ δὲ πλοῦ-- 
τος ταύτῃ κάτω τετωμίευται τῇ τῶν ὑδάτων ἰλύϊ δε- 
δεμένος. καὶ ἔστιν ἐκεῖ χρυσίου πηγή. κοντὸν οὖν εἰς 
τὸ ὕδωρ βαπτίζουσιν. πίσσῃ πεφαρμαγμένον. καὶ 
ἀνοίγουσι τοῦ ποταμοῦ T κλεϊθρωι. ὁ δὲ κοντὸς πρὸς 
τὸν χρυσὸν. οἷον πρὸς τὸν ἰχβὼν ἄγκιστρον γίγνεται. 
ἀγρεύει γὰρ αὐτόν. ἡ δὲ πίσσα δέλεαρ γίγνεται τῆς 
ἄγρας. ὅ, τι γὰρ ἂν εἰς, αὐτὴν ἐμπέσῃ τῆς τοῦ χρυ- 
σίου γονῆς» τὸ μὲν aperi perro VOY ἡ πίσσα δὲ εἰς 


neque aquam ignis calefacit; fed alteri cum altera pa&ae 
ilic induciae funt. In Hifpania quoque fluvius eft , quem 
primo adfpe&u nihil a fluminibus aliis differre iudicabis. At 
vero fi paulo attentius aufcultes, aquam refonantem audias: 
ubi enim vel modicus ventus vortices impulerit, aqua fidis 
in morem fonum edit: ple&dri fiquidem ventus , citharae 
vero aqua ufum praeftat. Sed & in Lybia palus habe- 
tur, Indicae fimilem arenam continens: ac Libycae ipfae 
virgines arcana & divitias eius norunt. Porro divitiae fub 
aqua limo permixtae affervantur, auri fonte inibi fcatu- 
riente. lllitam igitur pice perticam in aquam demittunt , 
ac fluminis obices removent: quod autem pifci hamus, 
id auro pertica eft. Illud enim apprehendit, dum efcae of- 
ficio pix fungitur: nam quidquid auri ab ea contingitur, 
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τὴν ἥπειρον ἥρπασε τὴν ἄγραν. οὕτως X ποότώμοῦ Λι- 


βυκοῦ, x χρυσὸς ey. γρεύεται 


i£. Tavra εἰπὼν, τὴν ϑυσίαν ἐπὶ τὴν Τύρον ἐπεμ- 
TÉ; καὶ τῇ πόλει συνδοκοῦν. Ὁ οὖν Καλλισθένης 
διαπιλώττετωι τῶν ϑέωρῶν εἷς γενέσθαι" καὶ ταχὺ 
καταπλεύσας εἰς τὴν Τύρον, καὶ ἐκμαθὼν τὴν τοῦ πα- 
τρὸς οἰκίαν , ες Φήδρευσεν ταῖς γυνωιξίν' αἱ δὲ ὀψόμεναι 
τὴν uc iy ἐξγεσαν" καὶ γὰρ ἣν πολυτελής. πολλὴ 


μὲν ἡ τῶν ϑυμιαμάτων πομπή. πολλὴ" δὲ ἡ τῶν ay- 


Sin συμπλοκή. τὼ ϑυμιάματα, naria καὶ λιβα- 


yoor 26, καὶ κρόκος. τὰ ἄνβη. νάρκισσοι xci ῥόδα 2 καὶ 
μυῤῥίναι' ἡ δὲ τῶν ἀνθέων ἀναπνοὴ, πρὸς τὶ τὴν τῶν 9υ- 
μιωμώτων ἡριξεν ὀδμήν. τὸ δὲ πνεῦμα ἀναπεμπόμενον 
εἰς Vd ἀέρα , τὴν ὀδμὴν € ἐκεράννυεν» καὶ ἤν ἄνεμος ηδο-- 
γῆς. τὰ δὲ ἱερεῖω, πολλὰ μὲν ἦν καὶ ποικίλα δέπρε- 
πον δὲ ἐν αὐτοῖς οἱ τοῦ Νείλου βόες, βοῦς γὰρ AL 


adhaerefcit, atque in litore exponitur ; eoque e aurum 
ex fluvio Libyco extrahitur. 

XV, Haec cum dixiffet Chaerephon, Tyrum, qui fa- 
crificarent, mifit, fa&um id civitate comprobante. Cal- 
li&henes igitur e facrificii curatoribus unum fe fingens , 
Tyrum quamprimum adnavigavit: ibique patris mei do- 
mo cognita, mulieribus, quae facrifici pompam fpecta- 
tum prodierant, infidias tetendit. Magnifico enim appara- 
tu, ingenti videlicet fuffimentorum copia, magnaque flo- 
rum varietate inftru&ta fuerat. In fuffimentis, cafia, thus, 
crocus: in floribus, narciffus, rofa, myrtus erant: fuavi- 
ta(que e floribus afflata cum fuffimentorum odore certa- 
bat: fublatufque cum aére vapor odores confundebat, & 
ventum fuavitate complebat. Sed & multae ac variae vi- 
€&imae complebantur: inter quas principem locum Nilo- 


I ᾿Αγρεύεται) Sic Angl. Bavar. & Commel. At Salmafius dedit; 
ἀλιεύεται, fine caufa, 
E 5 
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γύπτιος » οὐ τὸ μέγεθος, μόνον. ἀλλὰ καὶ τὴν pcr 
εὐτυχεῖ. τὸ μὲν γὰρ μέγεθος. πάντη μέγας, τὸν αὖ- 
aa πώχὺς, τὸν νῶτον πλατὺς. τὴν “γαστέρα πολὺς. 
τὸ κέρας , οὐχ, ὡς ὃ Σικελος, eire οὐδ΄ ὡς Κύ- 
πριος, δυσειδὴς, ἀλλ᾽ £6 τῶν κροτάφων ὄρθιον ἄνα-- 
βαῖνον, κατὰ μικρὸν ἑκατέρωθεν κυρτ ούμενον τῶς X6- 
puCas συνάγει, τοσοῦτον, ὅσον Qi τῶν » κεράτων διστῶ- 
σιν apxei; καὶ τὸ ϑέαμα κυκλουμένης. σελήνης ἐστὶν 
εἰκών. ἡ xpo δὲ οἵαν Ὅμηρος ' τοὺς τοῦ Opis ἵ ἱπ- 
ποὺς ἐπαινεῖ. βαδίζει ὁ δὲ ταῦρος ὑψαυχενῶν, καὶ ὥσπερ 
ἐπιδεικνύμενος » ὅτι τῶν ἄλλων βοῶν € ἐστι βασιλεύς. εἰ 
δὲ ὁ μῦθος Εὐρώπης ἀληθὴς, Αἰγύπτιον βοῦν ὁ Ζεὺς 
ἐμιμήσατο. 

ιστ΄. Ἔτυχε μὲν οὖν ἡ μὲν ἐμὴ μήτηο τότε pa^. a- 
κῶς ἔχρυσω. σκηψωμένη δὲ καὶ ἡ Λευκίππη νοσεῖν ? 


tici boves obtinebant. Non folum autem magnitudine, ve- 
rum etiam colore animal huiufmodi praeftat. Statura eft 
eximia, cervice craffa, humeris amplis, ventre magno, 
cornibus non ut Siculi boves depretffis, neque ut Cyprii 
deformibus, fed quae a temporibus alte confurgentia fen- 
fim utrinque curventur ita, ut fummae illorum partes , 
tantum fibi mutuo appropinauent, quantum principia eo- 
rum inter fe diftant, & plenae lunae imaginem prope- 
modum referre videantur: colore tali, qualem in Thraciis 
equis Homerus laudat. Incedit autem taurus is cervice 
fublata fic, ut aliorum fe regem effe oftendat. Quod fi 
vera funt, quae de Europa traduntur , in Áegyptium tau- 
rum luppiter fefe commutavit. 

XVI. Eo porro tempore, accidit, ut noverca mea in- 
commoda valetudine effet. Leucippe vero morbum cau- 


, - , 6 e. 
1 Iliad. K. 457: 2 Λευχίππη νοσέιν foo» ὑπέ- 
Λευχότερδι χιόνος.» Seis δ᾽ μεῖνε, συνέκειτο &c.) Totus 1ο- 
ἀνέμοισιν Opa lol, cus ita confüituendus: νοσεῖν» 
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ενόον ὑπέμεινε. συνέκειτο γὰρ ἡμῖν εἰς ταὐτὸν ἐλθεῖν, 


ὡς ἂν, τῶν πολλῶν ἐξιόντων, ὥς τε συνέβη, τὴν ἀδελ-- 
Qu τὴν ἐμὴν μετ. τῆς μητρὸς Λευκίππης προελύεϊν. 
Καλλισιϑένης 7; τὴν μὲν Λευκίππην οὐχ ἑωρακώς ποτε: 
τὴν δὲ Καλλιγόνην ἰδὼν, τὴν ἐμὴν ἀδελφηὴν, νομίσας 
Λευκίππην εἰνοι" ἐγνώρισε γὰρ τοῦ “Σωστράτου τὴν 
υναϊκο » πυθόμενος, οὐδέν᾽ ἣν yao ἑαλωκῶς, £x, τῆς 
ϑέας; δείκνυσιν € δὴ τῶν οἰκετῶν τὴν κόρην, ὃς m αὐτῷ 
πιστότατος, καὶ κελεύει λιστὰς eT αὐτὴν συγκρο- 
τῆσαι» καταλέξας τὸν τρόπον τῆς ἁρπαγῆς. πανήγυ- 
pis δὲ i ἐπέκειτο, καθ, ἣν Ἰκηκόει πάσας τὸς παρϑέ- 
"ΝᾺ ἀπαντῶν ἐπὶ θάλατταν. ὃ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν, 
xe τὴν ϑεοωρίαν ἀφοσιωμένος ἀπῆλθεν. 


uw Nav δὲ εἶχεν ἰδίαν » τοῦτο προκατασκευάσας 
οἴκοθεν εἰ τύχοι τῆς ἐπιχειρήσεως. οἱ μὲν δὴ ἄλλοι ϑεω- 


fata, (convenerat enim inter nos, ut ita fieret) quoufque 
ali exiviffent, domi remanfit. Ex quo factum fuit , ut fo- 
ror mea cum Leucippes matre tantum prodirent. Callifthe- 
nes, qui nondum Leucippen viderat, cum primum Calli- 
gonen fororem meam obviam habuit, eam Leucippen ef- 
fe credidit : Softrati enim uxorem probe norat: ac nemiie 
appellato , quippe qui adfpedu iam captus erat, famulo- 
rum uni, cui quam maxime fidebat , puellam oftendit , la- 
troneíque ad eam rapiendam convocare iubet , rapiendique 
modum praef(cribit ; celebritatem inftare, inquiens , qua vir- 
gines omnes ad mare protecturas effe audierat. Quae cum 
locutus effet , curandi facrificii munere negle&o , abiit. 
XVII. Erat ei privata navis: quam, priufquam domo 
exiret , inftruxerat , fi forte, quod animo iam agitabat, per- 
ficere poffet. Iam vero alii rei divinae faciendae curatores 


σῶν πολλῶν ἐξιόντων, ἔνδον ὑπέ- ταὐτὸν ἐλθεῖν. Ὡς δὲ συνέβη. 
, ἐπ τὰ 2 
{μεινε. συνέχειτο γὰρ ἡμῖν; εἰς τὸν LL προελθένν, Καλλισῶς 


E 4 
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pa ἀπέπλευσαν" αὐτὸς δὲ μικρὸν ἀπεσάλευς τῆς γῆς" 
ἅμα μὲν ὡς δοκοίῃ Tolg πολλοὶς ἕπεσθαι, eu δὲ 
Wa. μὴ πλησίον τῆς Τύρου τοῦ σκάφους ὄντος, κατά- 
4L A ἣν ε "AT on N ΄ N 
Φωρος γένοιτο μετὰ τὴν ἁρπαγήν. Ἐπειδὴ ἐγένετο Xov 
I RENE ΄ L S US / ^ ᾽ 
Σ άραπτα πωμῆήν Τυρίων, ἐπὶ ϑωλάττῃ κειμενήν» ἐν- 
uns / 7A n NY ^ 
ταῦθα ur cepit λέμβων. δίδωσι δὲ TU Ζήνωνι" 
τοῦτο γὰρ ἣν ὄνομα τῷ οἰκέτῃ, ὃν ἐπὶ τὴν ἁρπαγὴν. 
παρεσκέυαξε. ὁ ὁ δὲ (ἥν γὰρ κοὶ ἄλλως εὔρωστος [τὸ 
σώμα]: καὶ Φύσει marinas) ταχὺ μὲν ἐξεῦρε λῃ- 
erac ἁλιεὶς ἀπὸ τῆς κώμης ἐκείνης᾽ καὶ δητω ἀνέπλευ- 
ΝΥ N ^T » N N » , , 

c) ἐπὶ τὴν Τύρον. ἔστι δὲ μικρὸν ἐπύειον Τυρίων νη- 
"AN 3 7 34 7 A 7 26 / PRESE / 
σίδον ἀπέχον ὀλίγον τῆς Τύρου Ῥοδόπης αὐτὸ τώφον 

οἱ Τύριοι λέγουσιν᾽ eva, ὁ λέμβος ἐφήδρευε. 
i. IL» δὲ τῆς πανηγύρεως, ἣ ἣν ὁ Καλλισιϑένης 
Ἂν . 

καὶ προσεδόκα, γίνεται δὴ τὰ τοῦ ἀετοῦ καὶ τῶν μαν-- 


in altum inve&t! erant: Callifthenes autem non admodum 
alitore abfcedebat, fimul ut multitudinem fequi videre- 
tur, fimul ut ne, cum Tyro vicina effet navis, poft ra- 
ptum deprehenderetur. Ac cum primum Saraptam Tyrio- 
rum vicum in mari firum pervenit , illic lembum infuper 
fibi comparavit, ac Zenoni tradit: id illi nominis erat, 
cui rapiendae puellae provinciam demandaverat. Is cum 
alioqui robufto effet corpore , piraticamque a teneris fa- 
cere didiciffet, piratas in vico illo pifcandi etiam peritos 
confeflim adinvenit, ac Tyrum applicuit.. Et urbi Tyro 
proxima parva infula: Tyriae illic naves ftationem  ha- 
bent: quam Rhodopes tumulum vocant. Eo in loco lem- 
bum Zeno in infidiis collocavit. 

XVIIL. Antequam autem celebritatis eius, quam Cal- 
liflhenes exfpe&abat, dies adveniffet, quae aquila por- 
tenderat , & quae divinatores refponderant, omnia con- 
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τέων. καὶ εἰς τὴν ὑστεραίαν παρασκευοιξόμεεθαι νύκτωρ 
ὡς Θυσόμενοι τῷ Θεῷ. τ τούτων δὲ τὸν “Ζήνωνω εἐλάν- 
Sayey οὐδέν᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καιρὸς ἤν βαθείας ὁ ἑσπέρας» 
ἡμεὶς μὲν προήλθομεν» ὁ δὲ εἵπετο. ἄρτι δὲ λουομένων 
ἡμῶν ἐπὶ τῶ χείλει. τῆς ϑαλάσσης; ὃ μὲν τὸ συγκεί- 
μένον ἀνέτεινε σημεῖον, ὁ δὲ λέμβος ἐξαίφνης προσέ- 
πλεῖ, καὶ ἐπεὶ slept ἐγένετο, ἤσαν ἐν αὐτῷ VeoL- 
vícxo: δέκω. ὀκτὼ δὲ 6 ἑτέρου ἐπὶ τῆς γῆς εἶχον προ- 
cue ei yaopuseltus μὲν εἶχον erras, καὶ 

ὧν “ενείων εψιλῶντο τὰς τρίχας" ἔφερον δὲ i ἐκάστος 
ὑπὸ κόλπῳ ξίφος" ἐκόμιζον δὲ καὶ αὐτὸ ϑυσίαν, ὡς 
ἂν ἥκιστα ὑποπτεύβειεν. ἡ ἡμεὶς δὲ ὠόμεθω εἶνωι γυναῖ- 
κας. ἐπεὶ δὲ tpe τὴν πυρὰν," ἐξαίφνης (βοῶντες 
συντρέχουσι,» xal τὼς μὲν dadas ἡ ἡμῶν ἀποσβεννύουσι. 
Φευγόντων δὲ ἀτάκτως ὑπὸ τῆς ἐκπλήξεως, γυμνώ- 
σαντες τὼ ξίφη ἁρπάζουσι τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν» καὶ 
fecuta funt. Nos, ut poftridie Deo facrum faceremus, 
no&u nofmet adornaveramus: nec eorum quidquam Ze- 
nonem latuit. Ad multam igitur noctem folventes pro- 
vehebamur, cum ille confecutus eft. Commodum au- 
tem exieramus, atque in extremo litore abluebamur, 
cum is ex compofito fignum fuftulit, lembufque fta- 
tim litori propior factus eft. Erant in eo iuvenes de- 
cem : exfpedabant in terra o&o alii in infidiis collocati , 
muliebri ornatu, mento rafo. Hi omnes gladium fub vet!e 
clam geflabant: atque, ut quam minimam in füfpicionem 
venirent, vi&dimas admovebant, ita ut feminas illos effe 
arbitraremur: Pofteaquam pyram ex(truximus , ii, cla- 
more fublato, repente impetum fecerunt, noftrafque fa- 


ces exftinxerunt: cumque nos fubito metu perculfi nullo 
ordine fervato terga daremus , illi nudatis gladiis fororem 
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ἐνθέμενοι τῷ σκάφει; ἐμβάντες εὐθὺς , ὄρνιθος δίκην 
ἀφίπτανται. ἊΝ δὲ οἱ μὲν. ἔφυγον, οὐδὲν οὔτε ἰδόν-- 
τες οὔτε ἑωρακότες " , οἱ δὲ ἅμω τε εἶδον, καὶ ἐβόων 
Λισταὶ Ἰζαλλιγόνην € xq Τὸ δὲ σλοιον 4/04 μέσην 
ἐπέραινε τὴν θάλασσαν" ὡς δὲ τοῖς Σαράπτοις προσέ- 
σχον: πόῤῥωθεν ὁ ἢ ΚΚαλλισιϑένης τὸ τὸ σημεῖον ἰδὼν, ὑπήν- 
τιξεν ἐπιπλεύσας, καὶ δέχετωι μὲν τὴν κόρην, πλεῖ 
ὃς » AN / SEMEN PA x «“ - 
δὲ εὐθὺς πελάγιος. ἐγὼ δὲ ἀνέπνευσω μὲν οὕτω διωλυ-- 

ZA S n 4^ T / Her / » ὦ 
Oéyray μϑὶ παραδόξως τῶν γώμων ἠχβόμην δ᾽ οὕτως 
E URN ^ / / lad 
ὑπὲρ ἀδελζης περιπεσούσης τοιωύτῃ CUM Dopo. 

/3 5 ΝΥ Δεν: AÀ N N N 
iO. "OA yag ὃὲ ἡμέρως διωλιπῶν, πρὸς τὴν Λευ- 

/ / . ΄ , δὺς τὸ / 
κίππην διελεγόμην μέχρι τίνος ἐπὶ τῶν φιλημάτων 
ε n» Ἢ ΄ N ᾿ς: n E ^v 
ἱστάμεθα, φιλτάτη; καλῶ τῶ προοίμιω προσϑώμεν 
Ὁ ἮΝ HJ ων ΄ 5 7 ΕῚ ^ » nos 
ἤδη Ti καὶ ἐρωτικόν. Φέρε. ἀνάγκην ὠλλήλοις ἐπιθω-- 
meam rapuerunt, navique cum ea infcenfa, volucrum 
inftar conf2ftim avolaverunt. E nobis alii, ea re neque 
vifa , neque audita, fugae fcfe mandarunt: nonnulli & vi- 
derunt, & vocem hanc fimul miferunt: Calligonen pira- - 
tae avexerunt. lam medium lembus mare tranaverat , Sa- 
reptaeque appropinquaverat, cum Callifthenes agnito pro- 
cul figno proceffit obviam, fufceptaque pueila in altum 
fe recepit. Mihi vero, difturbatis tam praeter opinionem 
meam nuptiis, animus redit, tametfi fororem tantam in 
calamitatem incidiffe non poteram non dolere. 

XIX. Paucis poft diebus, quam haec acta funt, Leu- 
cippen iis verbis affatus fum: Quouíque tandem, carif- 
fima Leucippe, bafis infiftemus? Speciofa quidem certe 
initia haec funt; verum aliquid etiam ex iis, quae ab 
amantibus expetuntur, addamus. Age, fidei neceffitatem 

1 Ἑ. ὡραχότες ) Interpres legit: tur enim: οἱ δὲ ἅμα τὲ εἶδον s 


Ζχηχούτες. E feqq. patet, lezen- καὶ ἐβόων. 
dum efle; χεχραγότες. Subiici- 
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uo πίστεως. ἂν γῶρ "uas Φρο HT μυστωγωγήσῃ. ou 
μή TIG ἄλλος dosis γένηται τῆς Θεοῦ. Tavra πολ-- 
λάκις κατεπάδων, d nm τὴν κόρην ὑποδέξασϑ αἱ 
μὲ τῷ ϑαλάμῳ νυκτὸς , τῆς ἱζλειοὺς συνεργούσης» 
[74 οἱ » m / Icy N c ^A , 
9TiG ἥν ὠυτῇ Θαλωμηπόλος. εἶχε δὲ ὃ ϑάλαμος eu- 

DOT 53 ΄ ΄ 3:9 DA T 
τής ουτως. χωρίον "y mu Errem Me mis εχον 
7 No SN PEE 
δύο μὲν ἐπὶ δεξιῶ;, δύο δὲ ἐπὶ Serie. μέσος δὲ δερ- 
γε ΕΠ ΤΕΥ ΣΉΝ οἰκήματω. ϑύρα δὲ ἐν ἀρχῇ 
τοῦ στενωποὺ μίω ἐνεκλείετο. T αὐτήν εἶχον τὴν κατα- 
Ν c e N Ν bs , Z^ t 2 / 
γωγήν e γυνώκες. xo4 TOL μιὲν ἐνδοτέρω τῶν οἰκημά- 

e/ » Ν ME ΄ δ Ἂ P4 
τῶν ἥτε πάρθενος καὶ ἡ μήτηρ αὐτὴν iA per ais 
ἑκάτερα τῶν ἀντικρύ τὼ δὲ ἔξω δύο τὰ πρὸς τὴν εἰσο-- 
δον. τὸ μὲν ἡ Κλειὼ τὸ κατὰ τὴν παρθένον, τὸ δὲ τα- 
μεῖον ἥν. Κατακοιμίζουυσω δὲ àà τὴν Λευκίππην ἡ μή- 

Y PA ND ΝΕ ἢ m n / HEUS 
THO, ἐκλείεν ἐνόοθεν τὴν ἐπὶ TOU στενωποὺ Θύραν᾽ ἐξω- 

P4 e , ^ Ν Ν ^" X NM 
O« δέ τις ἕτερος ἀπέκλειε, καὶ τὰς κλεῖς ἔβαλλε did 
mutuo nobis imponamus. Nam fi Veneris facris initiabi- 
mur, Deum alium nullum ea meliorem inveniemus. His 
cantionibus faepius repetitis, eam, ut me no&u thalamo 
fufciperet, induxi, Clione etiam , quae cubiculi e'vs cu- 
ram fuftinebat, adiuvante. Porro thalamus ita aedificatus 
fuerat. Ingens aderat fpatium, thalamos duos dextera, fi- 
niftra totidem continens, media interiacente femita qua- 
dam anguíta, qua ad eos iri poffet. Semitae huius limen 
valvas, quibus occluderetur, habebat. Inibi degebant mu- 
lieres. Nam thalamos interiores, mutuo fibi oppofitos , vir- 
£o & eius mater obtinuerant. Ex reliquis duobus pro- 
pius ad introitum alter iuxta Leucippen Clioni, alter ex 
adverfo penui aflervando deftinatus fuerat. Leucippen ma- 


ter cubitum femper comitabatur: ac non folum valvas 
ipfa intus claudebat, verum etiam foris per alium claudi, 
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τῆς ὀπῆς ἡ δὲ λαβοῦσω ἐφύλαττεν, καὶ περὶ τὴν ἕω 
κωλέσασω τὸν εἰς τοῦτο ἐπιτετωγμένον, διέβαλλε πά- 
λιν τὰς XAeig, ὅπως ὠνοίξειεν. Ταύταις οὖν ἰσάς pa- 
χανησώμενος 0 Σάτυρος γενέσθαι, τὴν ἄνοιξιν πειρῶ- 
ταν καὶ ὡς εὗρε διυδινὴ: τὴν Κλειώ τε ἐπεπείκει. 
"αὶ τῆς ΠΣ συνειδυίης, μηδὲν ἀντιπράξαι τῇ κόρῃ. 
καὶ [ron] " τοῦτο ἦν τὰ Metti. 

x. Ἣν δέ τις αὐτῶν οἰκέτης πολυπράγμων; καὶ 
λώλος . καὶ λίχνος, κοὶ πᾶν ὅ, τι ἂν εἴποι τις óvc- 
μω: Rs. οὗτός μοι ἐδόκει πόῤῥωθεν ὁ ἐπιτηρεῖν τῶ 
πραττόμενα ἡμῖν" μώλιστω δὲ, ὅπερ ἦν ὑποπτεύσας, 
μή τι νύκτωρ ἡμῖν pax διενυκτέρευε μέχρι πόῤῥω 
τῆς ἑσπέρας. ἀναπετάσας τοῦ δωματίου τὼς ϑύρας, 
ὥστε ἔργον ἥν αὐτὸν λαθεῖν. Ὁ οὖν Σάτυρος βουλό- 
μένος αὐτὸν εἰς Φιλίαν ἀγαγεϊν. προσέπαιξε πολλά- 


cuftodiendafque fibi per foramen claves reddi curabat. Ma- 
ne autem circiter aurorae ortum advocato eo, cui hoc 
oneris impofuerat , ac redditis clavibus, aperire oftium iu- 
bebat. Iis igitur fimiles alias quafdam cum Satyrus (abri- 
cari curaffet, aperiendi periculum fecit: atque ut rem e 
fententia procedere amrimadvertit , Clioni , puella etiam con- 
Ícia, perfuafit, ne illi quoquo modo impedimento eftt : 
id quod arte minime carebat. 

XX. Erat iis famulus quidam, vir curiofus, loquax, 
ventri deditus, ac quovis alio fimili nomine dignus: quem 
Conopem vocabant. Is mihi, quaecunque ageremus, pro- 
eul obfervare videbatur. Maxime vero fufpicans , ne noctu 
aliquid tentaremus, ad multam no&Gem cubiculi foribus 
apertis vigilabat ita, ut eum latere perdifficile effet: quam 
ob rem Satyrus, hominem ad amicitiam attrahere volens, 


τ Τέχνη) Totus locus forte — pu; guyeióviut, μηδὲν ἀντιπράξαι τῇ 
fic conftituendus: xal, τῆς xá- τέχνυ. καὶ ταῦτα ἣν τὰ συγκείμενα 
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N ^ , / ZA 35) Νὰ 
κις» καὶ κωνώπῳ ἐκάλει» X0. ἐσκῶπστε τουνομῶ συν 

v^ Nb: S frc / N "d 
Em qi οὗτος εἰδὼς τοῦ Aria pu τήν TÉXVWV, «rini 
ποιεῖτο μὲν Syris φίορι καὶ αὐτός. ἐνετίθει δὲ τῇ παι- 
diet τῆς γνώμης τὸ ἄσπονδον. λέγει δὲ πρὸς ωὐτόν" 
"pep καταμωκας μου καὶ τοὐγομιώ Φέρε. σοὶ pu- 
Joy ἀπὸ κώνωπος εἴπω. 

/ ^N. "6 7 ZA N i d 
κα. Q λέων κατεμέμφετο τὸν ᾿ρόμηθέα στολ-- 
Ado ὅτι μέγαν μὲν αὐτὸν ἔπλασε καὶ καλόν" καὶ 
τὴν μὲν. γένυν ὥπλισε τοῖς ὀδοῦσι, τοὺς δὲ πόδας : ξκρά-- 
τὺνε TOig ὄνυξιν, ἐποίησέ τε τῶν ἄλλων “ηρίων δυνω-- 
΄ CEN NS nm 37 Ν 3 / 
τώτερον. ὃ δὲ τοιοῦτος» ἔφασκε. τὸν ἀλεκτρύονω im 
βοῦμαι. Καὶ ὁ Προμηθεὺς i ἐπιστὰς, ἔφη Tí με μά- 
τὴν aiias s τὰ per yao ἐμὰ πόντα ἔχεις. ὅσω πλάτ- 
τειν ἐδυνάμην 5 δὲ σὴ Ψυχὴ πρὸς τοῦτο μόνον μώλώ- 
Y c E SO e 7 NUMOS 
κίζεται. "ἔκλαιεν οὖν ἑαυτὸν ὃ λέων; καὶ τῆς δειλίας 
ὮΝ N z 3 Ὁ ᾿΄ el NY 
κωτεμέμφετο, καὶ τέλος ἀποθανεῖν ἠὔελεν. οὕτω δὲ 
cum eo faepe iocabatur, & Conopem, quae vox culicem 
denotat , appellabat, eiufque nomen cavillabatur. Ille, Sa- 
tyri arte cognita, contra iocari quidem fingebat: verum 
infidum animum gerebat. Itaque ad eum converíus: Aee- 
dum, inquit, quoniam nomen meum irrides, fabulam, 
quam de culice fum narraturus , audi. 

XXL. Prometheum leo multoties incufavit, quod, cum 
fe magnum ὅς formofum eflinxiffet, maxillafque dentibus, 
unguibus pedes armaviffet, ac feris alis robufliorem ef- 
feciffet, tamen dotibus tot praeditus gallum gallinaceum 
timeret. Cui refpondens Prometheus: Quid temere, in- 
quit , me accufas? ego, quae praeítare potui, omnia tibi 
conceffi : verum animus ipfe tuus hac una in re infirmus 


eft. Quocirca flebat leo , feque timiditatis damnans, mori 
omnino decreverat. Qua in cogitatione dum eflet, in 
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^ » D ,ὕ N à 
γνώμης €x ἐλεῴαντι περιτυγχῶνει. καὶ σροσῶγο- 


/ H pL Á Nec. N: N 
ρεύσας εἱστήκει διωλεγόμενος. καὶ ὁρῶν διωπαντὸς τῶ 
5 6 . T4 Ζ΄Ζ 54 ἊΣ , ὁ ds 
cre, κινουντα lí πάσχεις; eu. καὶ τί δήποτε οὐδὲ 

N ΕἸ e hy "5 D AN eve 5 io Ν / 
μικρὸν τρέμει σοὺ TO ους; Καὶ ὃ £AeQua6, κατα τυ-- 
Á » uem Z^ ρας ^ M rx 
χήν πωραπτάντος αὐτῷ κώνωπος Opa, εἐφη: TovTO 
x ἊΝ N M ὃς E / ^ - , ^ 
τὸ [pm τὸ βομίβουν, 5» εἰσδύῃ μου τῇ τῆς ἀκοῆς 
« N^ Z. . MEM PA * / * 4 3 ΄ 
ὁδῷ, τέθνηκω. καὶ ὁ λέων Τί οὖν ew ἀποθνήσκειν , 
3 En f y CES) ^ , v 
€C«. με δεῖ, τοσοῦτον OVTOL, καὶ ἐλέφαντος εὐτυχέ- 
ῳ ΄, ^ E ^ V4 [3 ad 
στεριν. πόσῳ κρείττων κώνωπος ὠλέκτρυῶν 5 Ορας: 
« , / r ΄ , c Ne LE c 
ὅσον ἰσχύος ὁ κώνωψ ἔχει; ὡς καὶ ἐλέφαντω φοβεῖν. 
Ἂς 5 c / Nac. 3 E! E ^ 
Zwtig οὖν ὁ “Σάτυρος τὸ ὕπουλον αὐτοῦ τῶν λόγων: 
55 ^ Ml D / s ἀπ, τῆς 
ἠρέμω μειδιῶν Ἀκουσον κοῤμου τινώ λόγον, εἶπεν, ὠπὸ 

΄ ἣν ^ e 5 P4 x ^ / . 

κώνωπος Xo λέοντος, ὃν ὠκήκοο τινὸς των Φιλοσόφων 
; » - / NS MUN 
χαρίζομιαι δέ σοι τοῦ μύδου τὸν ἐλέφαντα. 
/ 22 ^ - ^ Ν "N 
κβ. Λέγει τοίνυν uva ἀλωξζών ποτε πρὸς τὸν 


elephantem incidit, quocum poft datam falutem in fer- 
monem delapfus, ubi aures perpetuo moventem illum vi- 
dit: Quid hoc, inquit, rei eft? cur ne punctum quidem 
temporis auribus quietem das? Tum elephas, cuius circum 
caput culex tum forte volitabar: Beftiolam , inquit, hanc 
fufurrantem cerno: quae fi aures modo meas ingredere- 
tur, de me actum effet. Leo vero, Quid me igitur, in- 
quit, mori oportet? qui talis fim, tantoque elephante 
beatior, quanto culici gallus gallinaceus antecellit. Videf- 
ne, quantum culici roboris infit, quantum elephantum 
etiam rerret? Satyrus autem doli plenam illius orationem 
cognofcens leniter arrifit: ac , Meam tu quoque, inquit, 
de culice ac leone hiftoriam, a philofopho quopiam rela- 
tám, audi. Habeo vero tibi gratiam, quod elephanti me 
fabulam edocueris. 

XXII. Confidentiae igitur plenus aliquando culex leo- 


JI; 1 BER ΓΗ: 79 
/ d cx ad / ε ^ 
λέοντα Eira κώμου βασιλεύειν νομίξεις ὡς τῶν καὶ 
2, n : » ᾽ r4 f n r4 » 
ἄλλων ϑηρίων; ἀλλ οὔτε μοῦ καλλίων, οὔτε ἂλ- 
Ἡυμώτερος ἔφυς, οὔτε μείζων. ἐπεὶ τί σοι πρότερόν 
ἐστιν 35 ἀλκή; ἀμύσσεις τοῖς ὄνυξι, καὶ δάκνεις τοῖς 


ὀδσυσι. ταῦτα γὰρ οὐ ποιεῖ μιαυχρμμένη γυνή: ποῖον δὲ 


μέγεθος ἢ 5 κάλλος σε κοσμεῖν στέρνον. πλατὺ, ὦμοι 
παχεὶς; καὶ πολλὴ περὶ τὸν αὐχένα, κόμη. τὴν κωτό- 
zw οὖν αἰσχύνην οὐχ, ὁρῶς s ἐμοὶ δὲ μέγεθος μὲν ὃ 
eo ὅλος, ὅσον μου καταλαμβάνει τὸ στερόν' κάλ- 
λος δὲ αἱ τῶν λειμώνων κόμαι. αἱ μὲν γάρ εἰσιν ὥσπερ 
ἐσϑητες, ἃ ἃς ὅτων ϑέλω παῦσαι τὴν πτήσιν ἐνδύομιαι. 
τὴν δὲ ἀνδρείαν μου μὴ καὶ γελοῖον " καταλέγειν; 
ὄργανον γὰρ ὅλος εἰμὴ πολέμου μετὰ μὲν σάλπιγ- 
γος παρατάττομωι" σάλπιγξ ^ δέ μοι καὶ βέλος, τὸ 


nem allocutus: Nae tu, inquit , vehementer erras, ἢ mi- 
hi etiam , quemadmodum ceteris animalibus, praepofitum 
te credis, cum neque pulchrior, neque fortior, neque 
melior fis. Nam quid tibi praecipuum? an robur? Tu qui- 
dem unguibus laceras & dentibus mordes: at quae mu- 
liercula pugnans non hoc facit? Quae vero magnitudo te 
ornat? quae pulchritudo? Amplum tibi pectus eft, & lati 
humeri: collum etiam denfis inhorrefcit pilis: at quanta 
pofteriorum partium turpitudo fit, non vides? Magnitudo 
mea eít aér totus, quantum quidem alis circuire poffum. 
Pulchritudo pratorum gramina & flores, quae veftis etiam 
loco mihi eft: quam, cum a volatu quiefcere lubet, in- 
duo. Neque vero dictu ridiculum fuerit robur meum: to- 
tus enim bellicum inftrrumentum fum, nec fine tuba un- 
quam in pugnam prodeo. Mihi enim os & tuba & iacu- 

Ἐπεὶ τί σοι πρότερόν ἐστιν) L. VII. Plin. L. XI, c. 2, de cu- 
Lezendum forte ; εἰπὲ, σί σοι lice: Ubi pruculenitani Ulam 6- 
πρότερόν ἐστιν; ΝΥ Ἢ portione maximam vocem ingenera- 


2 Σάλπιγξ) Hinc culices ó£u- — vie? -- Telum wero pegodauda 
βόαι apud Meleagrum in Epigr. tergori quo fpiculavit ingenio ? 
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στόμα. ὥστε εἰμὰ xe αὐλητὴς. καὶ τοξότης. ἐμαυτοῦ 
δὲ ἀϊστὸς x20 τόξον γίνομαι. τοξεύει γάρ μου διαέριον 
τὸ πτερόν. ἐμπεσὼν δὲ ὡς ἀπὸ βέλους ποιῶ τὸ τραῦ- 

a. ὃ δὲ παταχβεὶς ἐξωίῷνης fo. . καὶ τὸν rerpa- 
κότω ὕει. ἐγὼ δὲ παρὼν οὐ πάρειμι; ὁμοῦ δὲ καὶ 
φεύγω καὶ μένω. καὶ περιϊππεύω τὸν party τῷ 
πτερῶ; γελῶ δὲ αὐτὸν βλέπων περὶ TOi τραύμασιν 
ὀρχούμενον. ᾿Αλλὰ τί δεὶ λόγων; ἀρχώμεθα μάχης: 
epe λέγων prise τῶ λέοντι, καὶ LA τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς Summa. καὶ εἴ τι ὥλλο ὥτριχον τῶν προσώπων» 
περιϊπτάμενος ἅμα καὶ τῷ βόμβῳ καταυλῶν. ὃ δὲ 
λέων ἠγριαίνετο, καὶ “μετεστρέφετο πάντη. καὶ τὸν 
ἀέρα περιέχασκεν. ὃ "δὲ LI ταύτην πλέον τὴν àp- 
yn silio παιδιὰν» καὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς ἔβιγέ πως καὶ 
τοῖς χείλεσιν. s ὁ μὲν ἔκλινεν εἰς τὸ λυποῦν ' μέρος. 


lum eft, eoque & tubicen & iaculator fum. Sagittam quin 
etiam atque arcum memet facio : per aérem enim alae me 
vibrant. Vibratus ipfe, tanquam telum aliquod, vulnus 
infero: quod qui accipit, fubitum clamorem edit, vul- 
nerifque au&torem ut inveniat, circumfpicir. Ego vero δέ 
abfum, & adíum, eodemque momento & fugio, & re- 
maneo, alifque hominem obequito, atque ob vulnera fal- 
tantem cernens rideo. Sed quid verbis opus eft? Agedum, 
pugnam ineamus. Atque inter loquendum in leonem im- 
petum fecit, oculos, aliafque omnes capitis partes pilis 
carentes appetens , interimque fufurrans. lrafcebatur leo, 
feque huc illuc convertens , aérem modo vorabat. Culex 
autem illius iram eo magis ludibrio habens, ipfa etiam la- 
bra.invadebat. Atque ille quidem ad partem dolentem; 


Et Tertullianus etiam adverfus  Zicis & tubam δ᾽ lanceam. 
Marcionem L. I, c. 14, ex àni- I ΔΛυποῦν) [τὰ refcripfimus , E 
malibus minutioribus conditoris fecuti Cod. λοιποῦν offerentem. 
magnitudinem demonfaturus; Interpres quoque reddidit : ad 
Sufline , inquit, fí potes, - - ca- partem dolentem, 


| 
| 
| 
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ἀνακάμπτων. ἔνθα τοῦ τρούμεουτος 1 πληγή" ὁ δὲ ὦ mera 
παλαιστῆς τὶ τὸ σῶμα σκάζων, εἰς τὴν συμπλοκὴν ἀπέῤ- 


£e τῶν τοῦ “λέοντος ὀδόντων : αὐτὴν μέσην διωπτὰς 


κλειομένην, τὴν γένυν. οἱ δὲ ὀδόντες κενοὶ τῆς ϑήρας 
περὶ ἑαυτοὺς ἐκροτάλιζον. ἤδη τοίνυν ὁ λέων ἐκεκμήκει 
σκιωμαχῶν πρὸς τὸν ἀέρω TOig ὀδοῦσιν, καὶ εἱστήκει 
παρειμένος ὀργῇ. ὃ δὲ κώνωψ περιἱπτάμενος αὐτου τὴν 
κόμην: ἐπηύλει μέλος ἐπινίκιον. μακρότερον. δὲ ποιού- 
μένος τῆς πτήσεως τὸν κύκλον, ὑπὸ περιττῆς VET UN 
καλίας ἀράχνης λανθάνει νήμασιν ἐμπλωκεὶς, καὶ 
τὴν apap οὐκ ἔλαθεν 6 ἐμπεσών. ὡς δ᾽ οὐκέτ᾽ εἶχε 
Φυγεῖν, ὦ ἀδημονῶν εἶπεν C τῆς ἀνοίας. προυκαλού- 
μὴν μὲν yao ἐγὼ λέοντα; ὀλίγος δέ με ἤγρευσεν ἀρά- 
χνῆς χιτῶν. Ταῦτα εἰπών" "Opa τοίην» ἔφη, καί σε 
τὰς ἀράχνας φοβεῖσθαι. Kai c ἅμα ἐγέλασεν. 

xy. Kai ὀλίγας διαλιπὼν ἡμέρας», εἰδὼς αὐτὸν 


quae fcilicet vulnus acceperat, fefe incurvans, declina- 
bat: hic vero lu&iatoris vice, contra&o corpore, per 
medios leonis dentes, os etiam claufum pertranfiens, ela- 
bebatur. Itaque praeda fruftrati dentes illius mutuo con- 
curfu refonabant. Tandem inani pugna defatigatus , iraque 
devi&us leo quieverat, cum eius comam volitando cir- 
cuiens culex, victoriae fignum cecinit. Inde cum amplio- 
re gyro volatum nimia infolentia elatus produceret , in 
aranei telam improvifo incidit: atque ab eo ftatim depre- 
henfus eft. Quamobrem ubi nullum fugiendi locum fibi 
relictum cognovit, fuam ipfius dementiam deteftratus: Me 


 miferum , inquit, qui leonem provocare aufus, tenuem 


aranei telam evadere non poffum. Quae Satyrus cum di- 


.Xiffet: Vide, inquit, o Conops, aranei tibi quoque telag 


effe timendas , ac fimul cachinnum fuftulit. 


XXIII. Paucis autem diebus poft, cum ventri deditum 
Achill. Tat. E 
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γαστρὸς ἢ ἡττώμενων » φάρμακον πριώμενος. ὕπνου βα- 
ϑέος, «Qo ἑστίασιν αὐτὸν ἐκάλεσεν. ὁ δὲ ὑπώπτευσε 
pe τινῶ paci » καὶ ὥκνει τὸ πρῶτον. ὡς δ᾽ ἡ βελ- 
τίστη ' γαστὴρ κατηνώγκασεν; σείδετοι. ἐπεὶ δ᾽ ἧκεν 
πρὸς τὸν Σάτυρον, εἶτω δειπνήσας: ἔμελλεν ἀπιέναι. 
εὐ χεὶ τοῦ Φαρμάκου xaTa τῆς τελευταία κύλικος ὃ 
Σάτυρος αὐτῶ" καὶ ὃ μὲν ἔπιεν, καὶ μικρὸν διωλι- 
πῶν » ὅσον εἰς τὸ dcin αὐτου φθάσαι; καωτῶπε- 
σὼν ἔκειτο, τὸν ὕπνον καθεύδων τοῦ φαρμάκου. ὁ δὲ 
:Σ άτυρος εἰστρέχει πρὸς με καὶ λέγει ἹΚεἴταί σοι 
καθεύδων ὁ ὁ Kaya σὺ δὲ ὅ' ὅπως MAL ἀγαιϑὺς 
yen. Καὶ ὁ ὥμια ἔλεγεν» καὶ ἥκομεν ἐπὶ τὸς ϑύρας 
τῆς ἐρωμένης. καὶ ὃ μὲν ὑπελείπετο᾽ ἐγὼ δὲ impe. 
ὑποδεχομένης με, τῆς ἰλλειοῦς ἀψοφητὶ. τρέμων τρό- 
μον διπλοῦν χαρᾶς ἅμω καὶ φόβου" ὃ μὲν ya τοῦ 
κινδύνου Φόβος DT CT τὰς τῆς Ψυχῆς ἐλπίδας" ἡ 


Satyrus Conopem animadvertiffet, foporifera potione com- 
parata, hominem ad coenam vocavit. Ille mali aliquid fa- | 
fpicans , primum detre&lavit: fed pofteaquam fuafor opti- 
mus venter pellexit , morem geffit. Cumque ad Satyrum 
veniffet, ac coenatus abire vellet, potionem ei Satyrus 
poftremo in poculo miícuit: qua ille haufta non amplius 
moratus, quam quantum ad fe intra cubiculum recipien- 
dum fatis effet, potione cogente ar&e dormitare coepit. 
Me vero conveniens ftatim Satyrus, Dormit, inquit, Co- 
nops: itaque Ulyffis exemplo ftrenuus fac fis. Quo di&o, 
ad Leucippes thalamum fubito profecti fumus. Ille pro fo- 
ribus remanfit: ego, me furtim excipiente Clione, introii, 
obie&o cum gaudio, tum pavore tremens. Nam periculi 
metus animi fpem, conturbabat: aíffequendi autem fpes 


1 Lacunam hic facile animadvertas. Interpres vertit : /zafor 
opimus, venter. 


' 
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N A. ^ N , / « ^ N 7, 
δὲ ἐλπὶς ToU τυχεῖν, ἐπεκάλυπτεν ἡδονῇ τὸν Φόβον, 
[74 M NE ,2 2px - ^ NE N 
οὕτω καὶ τὸ ἐλπίζον ἐεφοβειτό μου, καὶ £xpupe τὸ λυ- 
πούμενον. ἄρτι δέ μου προσελθόντος εἰσω τοῦ “αλά- 
μου τῆς med, γίνεταί, τι τοι aurov περὶ τὴν τῆς κό- 
pue μητέρα. ἔτυχεν yo ὄνειρος αὐτὴν πατάξας. ἐδόκει 
τινὰ λυστὴν μάχαιραν ἔχοντῶ γυμοῆν, ἄγειν ἄρπαις 
σάμενον αὐτῆς τὴν Svyarte, καὶ ἃ καταθέμενον ὑ ὑπτίαν, 
μέσην ἀνατεμεῖν τῇ μαχαίρω τὴν γαστέρα κάτωνεν 
N 
ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς αἰδοῦς. ταραχθεῖσω οὖν ὑπὸ δεί- 
ματος, ὡς εἶχεν, avermi ; καὶ ἐπὶ τὸν τῆς ϑυγατρὸς 
S aA) τρέχει» (: ἐγγὺς γὰρ w) ἄρτι μου κατά- 
κλιθέντος. ἐγὼ μὲν δὴ τὸν ψόφον ἀκούσας ἀνοιγομέ- 
γῶν τῶν υρίδων, εὐθὺς ἀνεπήδησα. ἡ δὲ ἐπὶ LA κλί- 
γὴν παρῆν. συνεὶς οὖν τὸ κακὸν, ἐξάλλομαι, καὶ διὰ 
^ 9 ^ M D »y NAE ps 7 € de 
ed ρῶν ἐεμῶι Do Lco eC [7] EO U7)0 εχεται 
Ν ΤᾺ ἊΣ e v nr 
τρέμοντα, καὶ τετωραγμένον. εἶτ᾿ ἐφεύγομεν διὼν τοῦ 
Ἀὲ 204NWVN / € —- 
σκότους, καὶ ἐπὶ τὸ δωμάτιον ἑαυτῶν ἤλθομεν. 


metum voluptate péerfundebat. Ita quae pars animi fpera- 
bat, timore angebatur: quae dolebat, gaudio geftiebat. 
Ceterum vix puellae cubiculum ingreffus eram, ubi ma- 
tri eius horribile nefcio quid in fomnis oblatum eft. La- 
tronem enim quendam diftricto gladio armatum videre vi- 
fa eft , qui filiam abduceret, ac fupinam ftatuens , uterum 
eius , facto a pudendis initio , gladio fecaret. Quamobrem, 
ut erat , metu perculía profiliit, Leucippefque thalamum, 
prope enim erat, citato gradu ingreffa eft, me vix in le- 
&o collocato. Tum vero ego, cardinum flrepitu audito , 
ftatim exíurrexi: iam vero ipfa le&o adftabat: ipfe, quo 
in periculo verfarer intelligens, extra thalamum quam 
ociffime cucurri. Satyrus trementem perturbatumque me 
accepit: ambo deinde per tenebras evadentes , fuum quif- 


que intra cubiculum fe recepit, 
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P.  ACHPLETSCT ATIS 
1 ΝΟ » Ν τ SR Z^ " 
x) . Ἢ δὲ πρῶτον μὲν ὑπὸ εἰλίγγου κωτέπεσεν 
n 2 D N N ᾿ς 75€ € * 
εἶτα ὠνενεγκούσω τὴν KAeuo κωτὼ κόῤῥης ὡς εἶχε» 
ε Ν ΄ ^ ^ e/ iN M 
pazricu, καὶ ἐπιλωβομένη τῶν τριχων, ὥμω πρὸς τὴν 
΄ a o4 . ΄ / ΄ 
βυγατέρω ἀνωμωξεν ᾿Απώλεσάς μου; λέγουσα, Λευ- 
by , » 3 » ΝΑ N , 
κίππη: τὰς ἐλπίδας. P Σώστρωτε. CU μέν ἐν Βυ- 
, N e" N v, HM .. ; M 
ζαντίω πολεμεῖς ὑπὲρ ἀλλοτρίων γάμων ἐν Τύρῳ dé 
^ Ἂς a. 7 N Ν 
κωτοωπεπολεμήσωι» XC τῆς Θυγατρός σου τὶς τους 
Ζ J 7 57 ὃ ? 7 N Ν Á/ 
γάμους ἐσυλήσεν. οἰμυοι εἰλαίου τοιούτους σοὶ τους γά- 
3 5 / 2, L4 Ε 
piove ὄψεσθαι ου προσεδόκουν. οῴελον εμεινῶς εν Βυ- 
» P4 P4 Z NN. d 57 
ζαντίω, ὄφελον ἔπαθες πολέμου νόμῳ τὴν ὕβριν: oQe- 
/ ^ N Z [74 ^ U "7 € 
λόν σε κῶν Θρωξ νικήκας ὕβρισεν᾽ οὐκ εἶχεν ἡ συμ- 
j * N j AN ΕἸ 7, 5, e ἣν /N 5 
Copa, di, τὴν ἀνάγκην ὄνειδος. yov δὲ κακόδαιμον, ἀδόο- 
ξ ^ , “" ὃ » S ΣᾺ καὶ dé x "τ ^03 
&ti£, ἐν οἷἰς ὁυστυχεις ἐπλάνω 0t μὲ καὶ τῶ τῶν ἐν- 
" N MEL 7 x ᾽ 
vrWay Φαντάσμωτω;, τὸν δὲ ὠληϑέστερον ὄνειρον OUI, 
5 w [od ΕἾ P4 5 v ^ ^4 
εθεωσάμην. νῦν ὠθλιώτερον ὠνετμήθης τὴν γαστέρα. 
XXIV. Puellae mater vertigine primum correpta deci- 
dit: mox recreata Clioni faciem totis viribus pugnis contu» 
dit: ac fuos fibi capillos convellens, unaque ingemifcens, 
ita filiam allocuta eft: Leucippe, tu fpes meas omnes prae- 
cidifti. Heu miferam me, o Softrate! tu Byzantii pro alie- 
nis nuptiis bellum geris, Tyri autem filiae tuae cubile 
neício quis expugnavit, ac polluit. Hei me, o Leucippe! 
non ego, tales ut nuptias tuas viderem , exfpe&tabam. 
Utinam Byzantii remanfiffes: utinam belli lege contume- 
liam hanc paffa effes: utinam te vel Thrax aliquis hoftis 
victor iniuria affeciffet: faceret enim vis illa , ut infortu- 
nium iftud dedecore careret. Nunc, o te infelicem , eius 
rei, quae te miferam reddit, ad te infamia redundat. Quae 
no&urna etiam vifa me fefellerunt ; neque, quod verius 


erat, infomnium vidi. Nunc certe crudelem in modum dif- 
fectus tibi uterus fuit, atque adeo, ut ne ferro quidem 


I 
' 
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fury δυστυχεστέρα τῆς Merlo To. οὐδὲ ἰδὸν τι τον 
ὑβρίσαντά c6 οὐδὲ οἶδά μου τῆς συμφορᾶς τὴν τύχην. 
οἴμοι ἦρι κακῶν. μὴ καὶ δοῦλος ἡ 4 5 

κε. Ἔθάρσησεν. οὖν 5 παρθένος, ὡς ἂν ἐμοῦ dia 
πεφευγότος. καὶ λέγει' Mz λοιδόρει μου: μήτερ» τὴν 
grape eua οὐδὲν ἔ epyo μι πέπρακται τοιούτων βη- 
μάτων. οὐδὲ οἶδα, τοῦτον ὅστις ἤν.» εἴτε δαίμων, εἶτα 
Ἥρως I, Εἶτε λυστής. ἐκείμην δὲ πεφοβημένη. μηδὲ 
ἀνακρωγεῖν διὰ τὸν Φόβον δυναμένη. Φόβος yes yAGT- 
τῆς ἐστὶ δεσμός. € ἐν ἰδῶ μόνον; οὐδείς μου τὴν παρθε- 
γίαν κωτήσχυνεν. Ἰζατωπεσοῦσα οὖν ἡ Πανδίω σάλιν 


ἔστενεν. Ἡμες δὲ ε ἐσκοποῦμεν, xo e ἑαυτοὺς γωόμε- 


yo, τί ποιητέον εἴη» Xo ἐδόκει κράτιστον εἶνωι Φεύ- 
σειν: πρὶ ἠὼς γένηται, καὶ τὸ πᾶν ἡ KA βασα- 
γιξομέγη κατείπῃ. 


crudelius dividi potuerit. Quid, quod neque iniuriae tibi 
factae, neque iniufti mihi doloris auctorem cognovi. O 
infortunia! numquid vero fervus ifte aliquis fuit? 

XXV. Tum Leucippe animo confirmato , quod fuga 
elapfus effem: At tu, mater, virginitatem , inquit, meam 
probris inceffere noli: neque enim fermone ifto tuo di- 
gnum quidquam admifí, neque illum, quifquis tandem, 
five Deus, five heros , feu etiam latro fuerit, agnovi. Per- 
territa enim. lacebam , ut neque vocem prae timore mit- 
tere poflem: linguae enim vinculum timor eft. Hoc tan- 
tum Ício, virginitatem a nemine meam violatam fuiffe, 
Itaque collapfía iterum Panthia ingemiícebat. Interea nos, 
quid fieri a nobis oporteret, foli mente agitabamus: il- 
ludque optimum iudicatum eft, ut, priufquam illucefceret, 
ac tormentis coacta Clio rem patefaceret, folum verteremus, 


1 Εἴτε Ἥρως) Legebatur an- δαίμων. Noftram le&ionem ha- 
tea eire ἔρως male poft v. ere  bujiíle videtur vetus Interpres. 
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. Δόξαν UY οὕτως εἰλὀμεῦα ὝΕΣ τοῦτος 
yoi " πρὸς τὸν ϑυρωρὸν, ἀπιένωι πρὸς ἐρωμένην, καὶ 
ἐπὶ τὴν οἰκίων ἐρχόμεθα τοῦ ἰζλεινίου. ἦσων δὲ λοιπὸν 
μέσωι νύκτες, ὥστε μόλις ὁ ϑυρωρὸς ἀνέωξεν piv. 
καὶ ὁ ' KAewíag, ἐν ὑπερώω γὼρ τὸν ϑάλαμον εἶχε: 
διωλεγομένων ἡμῶν ἀκούσας κατατρέχει τετωραγμέ- 


bw. n * NN / €^ ^d 
γος. xc ἐν τούτω τὴν Κ λεὼ 26057077 AV 0D Ley σπουδῇ 


΄ 4 δ; s ^ s 2 zeli τὴ c 
Oéwcay ἥν yap δρασμὸν βεβουλευμένη" aua, τε ὃ 


τ 23^ € ^ V Ψ ι Ν ^ E 
Kenia ἠκουσεν ἥμων ct, πεπόνθαμεν » καὶ τῆς Ἰζλειοὺς 
* E e/ / N / € ^ ς . m 
ἡμέεις. 07r 005 Φυύγοι; καὶ πάλιν ἡμῶν ἢ KAaa τί ποιεῖν 

24 ͵ 5 p ^ ^ ^ 
μέλλοιμεν. παρελθόντες ουν εἰσῶ τῶν ϑυρῶν, τῳ 

T , / Ἂς ͵΄Ζ NB. / 
Κλεινίῳ διηγούμεθω τὼ γεγονότω. καὶ ὅτι φεύγειν 

΄ ^ ce qx N X 32 N N εὖ ^ Ἂς 
διεγνώκαμεν. λέγει ἡ Aso, Kaye σὺν ὑμῖν. 3v γὰρ 
Z^ N [74 , / 7 γε ΄ 
περιμένω τήν c0; “Θ᾽ ἀνωτός μοι πρόκειται. τῶν βασά- 
7 
γῶν γλυκύτερος. 


XXVI. Hac fententia comprobata cum ianitore ita egi- 
mus, ut ad amicas noftras ituros nos crederet : atque ad 
Cliniam re&a pervenimus. Erat tum media nox , ideoque 
nonni difficulter a lanitore impetravimus, ut fores ape- 
riret. Clinia, quod in editiore domus parte cubare con- 
fueviffet, colloquentes nos audivit, perturbatufqu? omni 
cum feftinarione obviam nobis proceffit. Atque haec dum 
fiunt , Clionem celeri curfu nos fequentem profpicimus ; fu- 
gere enim ipfa quoque decreverat. Eodem igitur tempore 
Clinia , quid nobis eveniffet , intellexit, & nos, quid Clio- 
ni, quare fugeret. Clio contra noftrum confilium explo- 
ravit: domum enim ingreffi nos primum Cliniae, quae 
aca fuerant, & quemadmodum e patria excedere ftatue- 
ramus, expofuimus. Deinde Clio: Ego quoque, inquit, 
vobifcum una proficifcar. Nam fi manfero , quoufque il- 
lucefcat, mors mihi tormentis dulcior obeunda, 
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j/ c d ^A. / » 
κῷ, 'O ww Κλεινίας τῆς χειρός μου λωβόμενος. 
ἄγει τῆς ἰΚλειοῦς pape, xd λέγει" Δοκῶ μοι 
' καλλίστην γνώμην εὑρηκέναι, ταύτην μὲν ὑπεξαγα- 
γεῖν, ἡμᾶς δὲ ὀλίγας ἡμέρας ETT Y VV xd οὕτω Óo- 
X& συσκευασωμένους ἀπελϑεῖν. οὐδὲ γὰρ νῶν οἶδεν 
“Ὕ Á € Á ΄ ε ε ^ 
τής Xopcg ἡ μήτηρ: τίνῳ κατέλωβεν , ως ὑμεῖς Quart». 
v » D P4 ^ T. eru 7 
0, τε d ἐἡνύσων. 0UX, NE τῆς ΚΚλειοῦς ἐκ μέσου 
E. τώχώ δὲ καὶ τὴν κόρην συμφυγεῖν σείσες 
ε. ἔλεγεν δὲ καὶ αὐτὸς ὅτι «κοινωνὸς ἔσται τῆς ἀπο- 
ἐμὰς Ταῦτα ἐδοξεν" καὶ τὴν μὲν KAum τῶν oixt- 
τῶν αὐτοῦ τινι παραδίδωσι » κελεύσας ἐμβωλέσϑαι 
σκάφει: ἡμεῖς δὲ αὐτοῦ καταμείναντες. εφροντίζομεν 
X LM Ὁ ^ ὅς Le YNS 5» ^s 
περὶ τῶν ἐσομένων. κωὶ τέλος εὐοξεν er oz ee, veta 
^ / τ NON v " ^ ^ Jy. P4 
τῆς κόρης καὶ Ty μὲν Os συμῴυγειν , CUT) πρῶτ- 
. y Τ πὰ Ἂς Á/ ᾽ D ) rj X ^ 
TG εἰ δὲ μὴ» μένειν αὐτοῦ, ποραδόντας ἑαυτοὺς τῇ 
» ^4. "n 4» Cod X [74 Y 
τυχῇ. κοιμηθέντες cUy ολίγον τῆς νυκτὸς ὅσον τὸ λοί-- 
XXVII Tum Clinia manu prehenfum me procul a 
Clione abducit, mihique: Optimum, inquit , confiltum τας 
periffe me dites hanc fcilicet ut hinc amoveamus , nos 
dies paucos exfpe&temus: deinde , fi e re ita fuerit, una 
abícedamus. Quem enim déprenderit puellae mater, non- 
dum, ut vos dicitis , cognovit: nec, qui indicet , fubmo- 
ta. Lund quifquam reperietur. ἂς forte fiet ' ut virgo 
ad fugiendum pelliciatur. Seque ipfe etiam fugae noftrae 
focium futurum pollicitus eft. Huic fententiae affenfum 
fuit, & Clio famulorum uni tradita, qui naviculae im- 
6 
pofitam aveheret: nos illic remanfimus, quae agenda fu- 
pererant, procurantes. Tandem puellam tentare placuit, 
eo confilio, ut, fi nobifcum proficifci vellet, eam abdu- 
ceremus :- fin minus, illic nos quoque remaneremus , for- 


tunae arbitrio nofmet pérmittentes, Quantum itaque no- 
F4 
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πὸν, περὶ τὴν. ἕω πάλιν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐπανήλθομεν. 
un. Ἢ οὖν Haa ἀναστᾶσα, περὶ τὰς βασά- 
γους τῆς Ἰζλειοῦς γυτρεπίζετο , καὶ καλεῖν αὐτὴν ἐκέ- 
λευσε. ὡς δ᾽ ἦν ἀφανής, πάλιν ἐπὶ τὴν ϑυγατέρα 
ἔετωι, καί Οὐκ & ἐρεῖς, ἔφη. τὴν συσκευὴν τοῦ dpi 
μώτος; ἰδοὺ καὶ d KAu2 πέφευγεν. Ἡ δὲ eni μᾶλ- 
λον ἐθάρσησε. καὶ λέγει" BET πλέον εἴπω σοι; TÍVGL 
δὲ ἄλλην πρισαγάγω πίστιν τῆς ὠληϑείας μείξ- 
y^; εἰ παρθενίας s ἐστί τις δοκιμωσίω. ϑοκίμασεν.᾽ Ἔτι 
καὶ τοῦτο, ἔζη ἡ [Πανβία, λείπεται; ivo, καὶ pera 
μαρτύρων. δυστυχῶμεν. Ταυϑ' aua λέγουσω- ἄνε- 

πήδησεν £t. 
κῦ. isl δὲ Λευκίππη καθ᾿ αὑτὴν γενομένη, καὶ 


τῶν τῆς μητρὸς years ara, ἡ ῥημάτων. παντοδαπή τις 
I 


ἥν ', ἤχϑετο, ἠσχύνετο, ὠργίζετο. ἤχθετο μὲν, πε- 
€is fupererat, fomno conceffimus ; ac fummo mane do- 
inum revenimus. j 

XXVIII Tum vero exfurgens Panthia Clionem, ut de 
ea quaeflionem haberet, vocari iuffit: quam cum nuf- 
quam inveniri cognovit , rurfum ad fiham revería: Quid, 
inquit, caufae eft, quamobrem facti huius feriem mihi 
non explicas? ecce ipía etiam Clio evanuit. Tum Leucip- 
pe audentior etiam fa&a: Quidnam , inquit, tibi amplius 
dicam ? aut quam aliam veritatis fidem maiorem afferam? 
Si virginitatis periculum modo aliquo fieri poteft, fiat. 
Scilicet id eriam reftat, inquit Panthia, ut infortunii no- 
ftri tefles adíciícam. Atque haec cum dixiffet , ftatim exivit. 

XXIX. Leucippe fola reli&a, maternifque verbis fatia- 
ta, varias in partes diftrahebatur. Dolebat, quod depre- 
henía fuiffet: erubefcebat , quod fe mater probris affecif- 


1 Παντοδαπῇ τις ἣν) I Infra L. τὸ μὲν, ὡς ὑβρισμέ γος" ἤχθετο δ᾽ 
VIL, c. 1: Παντοδαπὸς ἣν, WxBe- 7 ὡς. ἀπυτυχών' ἐβουλεύετο δὲ, ὡς 


To , ὠργίζετο, ἐβουλεύετο. ὠργίζε- “ἐρῶν. 
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Φωραμένη᾽ ἠσιχύνετο δὲ, s μένη; ὠργίζετο δὲ, à ATIS 
στουμένη. αἰδὼς δὲ. καὶ λύπη, καὶ ot yn τρία. τῆς 
ψυχῆς κύματω. 7 μὲν yo αἰδὼς, du τῶν ὀμμάτων 
εἰσρέουσο. τὴν τῶν ὸ Φθαλμῶν ἐλευθερίαν καιβαιρεῖ. ἡ 2 
δὲ λύπη περὶ τὰ στέρνω διανεμομένη κατατήκει δὰ 
Ψυχῆς τὸ ζωπυροῦν. ἡ 7 ^ ὀργὴ περιυλακτοῦσω τὴν ν καρ- 
δίαν ἐπικλύξει τὸν λογισμὸν τῷ τῆς μανίας ἀφ po. λό- 
γος δὲ τούτων ἁπάντων πατήρ. καὶ t tane) ἐπὶ σκοπῷ 
τόξον βάλλειν. καὶ ἐπιτυγχάνειν ; καὶ ἐπὶ τὴν Ψυχὴν 
πέμπειν τὰ βλήματα, καὶ ποικίλω τοξεύμωτα. τὸ 


| M » ^v ᾽ 27 : N ^ N v 
£y ennt αὐτῷ λοιδορίως (βέλος καὶ “ίνεται τὰ eA, 
ἐν P 


ὀργή. τὸ δέ ἐστιν ἔλεγχος ἀτυχημάτων ἐκ τούτου τοῦ 
βέλους λύπη γίνεται. τὸ δὲ ὄνειδος ἁμαρτημάτων καὶ 
καλοῦσιν αἰδὼ τὸ τραῦμα. ἴδιον δὲ τούτων ἁπάντων 
τῶν βελῶν, βαθέα μὲν τὰ βλήματα, ὁ ἄνωιμω δὲ τὼ 
τοξεύμαται. ἐν δὲ τούτων ἁπάντων φάρμακον : ἀμύ- 
νασϑαι τὸν βάλλοντα τοῖς αὐτοῖς βλήμασιν. λόγος 
yao γλώσσης βέλος, ἄλλης γλώσσης βέλει Opa 


fet: irafcebatur, quod fibi fides non haberetur. Porro au- 
tem pudor, moeror, ira, tres funt animi flu&us. Pudor 
enim, in oculos illabens, eis libertatem adimit: moeror in 
peus diffufus, animi ardorem exftinguit: ira circum cor 
adlatrans, rationem infaniae fpuma obruit. Horum omnium 
procreator eft fermo: qui tanquam telum ad metam diri- 
gens, atque collineans, variis animum vulneribus afficit. 
Nam cum tria fint illius tela, nempe convicium , calami- 
tatis invulgatio, & erratorum exprobratio ; vulnera quoe 
que tria efle oportet, iram fcilicet, moerorem , pudorem. 
Hifíce omnibus telis peculiare eft, ut profundas, at non 
cruentas, plagas imponant. Quarum medicina eft, eadem 
in ferientem tela retorquere. Sermo enim, qui linguae te- 
lum eft, fermone, linguae fcilicet alterius telo, retundi- 
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πεύεται. καὶ yao τῆς καρδίας ἔπαυσε τὸ ϑυμούμενον 
καὶ τῆς ψυχῆς € ἐμάρανε τὸ λυπούμενον. ἂν δέ τις ἀνάγ- 
κῃ τοῦ κρείττονος σιγήσῃ τὴν ἄμυναν: ἀλγεινότερα yc 
Vera τὰ euet τῇ σιωπῇ. αἱ γὰρ ὠδῖνες τῶν εκ τοῦ 
λόγου κυμάτων, οὐκ ἀποπτύσασαι τὸν ἀφρὸν, οἰδοῦσι 
περὶ αὑτὰς πεφυσημέναι. Τοσούτων οὖν ἢ Λευκίππη 
γεμισϑεῖσαι τῶν συμφορῶν »οὐκ τ τὴν προσβολήν. 

X. Ἐν τούτῳ δὲ € rox πέμψας τὸν Σάτυρον πρὸς 
τὴν κόρην ἀποπειρασόμενον τῆς Φυγής. 5 δὲ, πρὶν ἀκοῦ- 
cau πρὸς τὸν 'Σάτυρον' Δέομαι, € ey, πρὸς s 9 εῶν ξε- 
γίων καὶ ἐγχωρίων, ἐξαρπάσατέ με τῶν τῆς μητρὸς 
ὀφθαλμῶν, ὃ ὅποι βούλεσθε. εἰ δέ με ὠπελβόντες Mi 
ταλείποιτέ, βρόχον πλεξαμένη τὴν ψυχήν μου οὕτως 
ἀζήσω. τ δὲ ὦ ὡς ταῦτω ἤκουσα, τὸ πολὺ τῆς ido 
τίδος ἀπεῤῥιψώμην. duo δὲ ἡμέρας διωλιπόντες, ὅτε 
καὶ ἀποδημῶν € ἔτυχε ὁ πατὴρ: παρασκευαζόμεϑῶ 


“πρὸς τὴν φυγήν. 


tur: eoque paco animi concitata pars fedatur, & moe- 
roris vires franguntur. Quod fi cui res cum potentiore 
fit, ita ut nec contra loqui, nec referire audeat, tum ve- 
ro profundiora tacendo vulnera fiunt. Nam fermonis ali- 
cuius aeftu concitati dolores, nifi fpumam eiecerint, fua 
ipforum mole magis ingravefcunt. His moleftiis confli&a- 
ta Leucippe , animum defpondebat. 

XXX. Interea Satyrum ad eam, an fugere vellet, fci- 
fcitatum mifi. Quae fermonem illius antevertens: Per ex- 
ternos, inquit, atque indigenas Deos, quaefo, e matris 
oculis ereptam , quo vultis, abducite: nam fi me relicta 
difcefleritis, laqueo mihimet animam intercludam. Quae 
cum mihi relata fuerunt, magna.ex parte animi mei mo- 
leftiam abfterferunt. Biduum itaque commorati , fiquidem 


domo aberat pater, quae ad fugam opus erant, paravimus, - 
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λα. Ejys δὲ ὁ Σάτυρος τοῦ φαρμάκου λείψανον. 
" τὸν Κώνωπω qv κατακοιμήσας. τούτου δακονούμε- 
yos ἡμῖν 721 λαθὼν κατὰ τῆς τελευτωίως κύλικος, 
ἣν τῇ loi προσέφερεν. ἡ δὲ ἀναστᾶσα: ὦ Yero εἰς 
τὸν ϑάλαμον ἑαυτῆς, καὶ εὐθὺς ἐκάθευδε. εἶχε δὲ ετέ- 
pov ἡ Λευκίππη Θωλωμηπόλον, ἣ aV τῷ αὐτῷ appa 
κω καταβαπτίτας ὃ Σάτυρος, προσεπεποίητο γὰρ 
καὶ αὐτῆς. ἐξ οὗ τῷ ϑαλάμῳ προσελήλυθε, i ἐρᾷν, 


e» 


ἐπὶ τὴν τρίτην Spar ἐρχέται ἐπὶ τὸν ϑυρωρὸν : κῴκεις- 
Pay βεβλημένον" τῷ αὐτῷ πόματι. epu δὲ εὐπρε-- 
πὲς ἡμᾶς 7p τῶν doped ἐξεδέχετο, ὅπερ ἰζλεωίας 
παρεσκεύασεν, καὶ ἔφθανεν ἡμῶς er αὐτοῦ περιμέ- 
νων. ἐπεὶ δὲ πάντες €, -£UO0V περὶ πρώτας νυκτὸς 
φυλακὰς πρόσιμεν ἀψοφητὶ, Λευκίππην τοῦ Σωτύ- 
ρου χειρωγωγοῦντος , καὶ γὰρ ὃ Κώνωψ. ὅσπερ ἡμῖν 


XXXL Eius autem potionis, qua Conops confopitus 
fuerat , reliquum Satyrus cum aflervaffet, id, dum nobis 
miniftrat, poftremo in poculo Panthiae clam mifcuit. 
Quamobrem illa menfa reli&a fuum fe intra cubiculum 
contulit, ftatimque dormitare coepit. Erat virgini alia 
etiam cubicularia : cui cum potionis eiufdem Satyrus par- 
tem dediffet, illam enim, ex quo thalamo praefe&ta fuit, 
adamare finxerat, ad tertiam ianuam, quae fuperanda 
erat, ad lanitorem nempe venit, eumque medicamento 
eodem dormire compulit. Interea curru. inftru&o Clinia 
pro foribus praeftolabatur, ac iam nos antevertens con- 
fÍcenderat. Pofteaquam fopiti omnes iacuerunt , circiter pri- 
mam no&is vigiliam fummo cum filentio difceffimus , Sa- 
tyro Leucippen manu ducente: forte enim eo die Co- 


1 Βεβλημένον) Cod. Bavar. & — tamen integrum verbum , Acíze!, 
ed. pr. βέβληχε, quod quidem vel fimile quid, excidit, 
erationis feries poftulat. Forte 
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CHI ERURD XUTOL TUAM » €XELVVV ἀπεδήμει d pepe 


τῇ δεσποίνῃ διακονησόμενος. ἀνοίγει δὴ τὰς Spes ὃ 
“Σάτυρος. καὶ προήλθομεν. ὦ ως δὲ € πάριμεν ἐπὶ τὰς πύ- 
λας, ἐπέβημεν τοῦ ὀχήματος. ἥμεν δὲ οἱ πάντες ἕξ 
ἡμεῖς . xci ὃ Κλεινίας, ἡ καὶ δύο ϑεράποντες αὐτοῦ. 
᾿Επελαύνομεν οὖν τὴν ἐπὶ Σιδῶνα, καὶ περὶ poipa 
τῆς νυκτὸς, δύο πάριμεν ἐπὶ τὴν πόλιν, καὶ εὐθὺς ἐπὶ 
Βηρύτου τὸν δρόμον eric a 3 νομίζοντες εὑρίσκειν 
£X61 VOLUY ἐφορμοῦσαν» καὶ οὐκ Ἰτυχήσαμεν. ὡς yao 
ξπὶ TOU βηρυτίων λιμένος ἤλθομεν, ὧν γωγόμενον σκώ- 
Φος εὕρόμεν s ἄρτι τὼ πρυμνήσια μέλλον ἀπολύειν. 
μηδὲν οὔν ἐρωτήσαντες ποῦ πλεῖ, VEA Mc ἤμεθα 
ἐπὶ τὴν ϑώλατταν ἢ [2 τῆς γῆς » xdi ἥν Q καιρὸς μικρὸν 
ἄνω τῆς ἑω. ἔπλει δὲ τὸ πλοῖον εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν. τὴν 
μεγάλην. τοῦ Νείλου πόλιν. 

AB. Ἔχαιρον δὲ τὸ πρῶτον, ὁρῶν τὴν ϑάλατταν, 
οὔπω πελωγίζοντος τοῦ σκώφους, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς λι- 


nops, qui nos obfervare confueverat, herae caufa domo 
abícefferat. Aperta igitur a Satyro ianua, exivimus: ve- 
hiculumque numero fex, ego fcilicet, Leucippe , Satyrus, 
Clinia, & famuli Cliniae duo , confcendimus, ac Sidonem 
curfum direximus. NoGifque parte altera exacta , eam ad 
urbem, mox Berytum, nulla interiecta mora, perveni- 
mus, navem illc aliquam foluturam invenire credentes. 
Neque nos opinio fefellit. Nam fimulac Berytiorum. por- 
tum intravimus , navem iamiam foluturam comperimus , 
in eamque prius, quam, quo curfum teneret , fciícita- 
remur, noflra omnia contulimus, & paulo ante lucem 
afcendimus: ac tum demum Alexandriam , Aegypti u?bem 
celeberrimam , petere illam cognovimus. 

XXXII. Ibi vero ego primum omnium gavifus fum 
mare adfpiciens , nondum abrepta in altum, fed in portu 


LU BEROIE 92 
) , ^ e N ox ξ 27 [d Y 4 
μεσιν ἐποχουμέενου. ὡς δὲ edo ey QUDIOV εἰνῶι στρὸς eyet- 
N N [d / ^ PS Ν Ν / 
y eyu To 7Yyeuua “όρυβος ἥν πόλυς κατῶ τὸ σκα- 
m lod n [d P4 / 
ᾧος τῶν ναυτῶν διαθεόντων, TCU κυβερνήτου κελεῦον-: 
« 72 ^ / [3 p4 
τος. ἑλκομένων τῶν κώλων ἡ ἡ κεραία z περιήγετο; τὸ 
« "4 L ς n» ΕἸ 7ὔ N , / 
ἱστίον καϑίετο, ἡ ναῦς ἀπεσωλεύετο, τὰς ἀγκύρας 
“ς 75 ε v h ^ Ν € ^ TN 
ἀνεσπων; 0 λιμήν κατελείπετο, γήν Ty oto ἐωρωμεν ὥπο 
^ Ν Ν Ν E D e ἍΝ 4 
τῆς νήος κατῶ μικρὸν ἀνωαχωρουσῶν; ὡς (LUTT]V πλεου- 
Ν 5 N P4 , P4 Ν 
σαν. παιανισμος 9y X04 πολλή τις εὐχή. Θεοὺς σω- 
^ n: , D M N ἴω "e 
τηρῶς κώλουντες. εὐζήμουντες ὠἰσιον TOV πλοὺυν γένε- 
N e » / Ned urs 5 “ 
σϑαι. τὸ σπνευμῶ ἡρετο σφοδρότερον, TO ἱστίον ἐκυρτου-- 


Ἂς C Ἂς e 
τὸ; καὶ tiAJ€£ τῆν VOLU. 


adhuc quiefcente navi. Poftea vero quam idoneus ad 
exeundum ventus flare vifus eft, ingens in navi difcur- 
rentium nautarum , attractorum rudentum , gubernatoris 
hortantis flrepitus exortus: antenna obverfía , velum fa- 
Gum, navis in altum abrepta, fublatae ancorae, portus 
reli&us eft, terra a navi, quafi ipfa navigaret , recedere 
paulatim videbatur. Ibi tum plaufus excitatus, multaeque 
Deis fervatoribus, quo profpera navigatione uti liceret , 
preces effufae funt. Interea venti vis augebatur, velum- 
que implebat, ac navim propellebat. 


Y Ἑλχομένων τῶν κάλων) In 
alis, ut & editione, τῶν χάλω- 
δίων, Et mox ἡ κεραία περιῆγεν, pro 
περιήγετο. Obvertebatur. antenna, 

Cornua velatarum  obvertimus 

antennarum. 
Τὰς χεραίας περιήγομεν. | Sed 
omnes libri hic legunt, ἡ χε- 
ραία περιῆγεν. Án Tepióxeti tra- 
&is rudentibus antenna [lridebat? 
Illud melius, quod repofuimus , 


nec aliter 6mnino fcribendum, 
Infra Lib. III: xel ὃ χυβερνῆτης 
περιάγειν ἐχέλευσε τὴν χεραίαν. 

2 Κεραία ) Scholiaftes Homeri 
1144. E. Kepaía καλείται τὸ ἐπά- 
γω τοῦ ἱστοῦ δεδεμένον πλάγιον 
ξύλον, οὖ ἐξάπτεται ἡ ὀθόνη. Vo- 
catur & χέρας infra L. V, ἐπὶ 
vh χέρας "£a. Aelianus de nat, 
anim, L. ll, cap. 48 de corvis : 
χαθίσαντες ἐπὶ τὸ χέροις τῆς γεώςς 
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Ay. ᾿Ετυχε δέ τις ἡμὶν νεανίσκος παρασκηνῶν * , 
ES E iN N G^ δ» ^^ pu 7 e e 
ὃς, ἐπεὶ καιρὸς vy ἀρίστου, ζΦιλοζφρονούμενος ἡμῶς , συν- 
^ 2 obo e τὺ NM C EA ^, c, 
ἀριστῶν ἠξίου. καὶ ἡμῶν δὲ ὁ Σάτυρος παρέφερεν. ὥστε | 
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, ΄ A ^ E οὗ , 
εἰς μέσον καταθέμενοι ὦ εἴχομεν, τὸ ἄριστον ἐκοινω- 
^ 3 N IN 7 N ^ * 74 5 
γοῦμεν, ἤδη δὲ καὶ λόγον. Λέγω δὴ πρῶτος" Ylotev , ὦ 
Ax D € IN ^ 
νεωνίσκε» καὶ τίνω σε δὲὶ καλεῖν; Ἔγω Μενέλαος, 
* VOLN MS 7 Xv N ΔΉ τέ ΄ ΄ 
εἴπεν᾽ τὸ δὲ γένος Αἰγύπτιος. τὼ δὲ ὑμετέρω τίνω; 
N A. “ 27 
"Eye ἸΚλειτοῷων, οὗτος KAewiag, Φοίνικες ἄμφω. 
n 5 € Á € ^ " , / P v ^v 
Τίς οὖν ἡ πρόφασις ὑμῖν της ἀποδημίας; Ην σὺ πρῶ- 
€ N M EN 3$. 4€ ^ 5 " 
τος 9L Φράσῃς: καὶ τῷ πῶρ ἡμῶν ὡκουσῃ. 
v ΄ (x € ΄ E N N 
Ad. Λέγει οὖν ὁ MevéAaog "lo μὲν κεφάλαιον 
ου , »" , / P4 " x / 
τής ἐμῆς ὠποδημίως, ἔρως βώσκανος, καὶ Θήρω δυσ- 
7 "7 M ; CORO NOR / 
τυχής. ἤρων δὲ μειροκίου κοωλοῦ. τὸ δὲ μειράκιον, Φι- 


XXXIII. Forte autem ea ipfa in navi prope nos iuve- 
nis quidam fedebat: qui, quoniam cibi capiendi tempus 
venerat, perhumane nos, ut una edere liceret, rogavit. 
Quamobrem cum Satyrus, quae nobis paraverat, iam 
promere coepiffet, ea omnia in commune conferentes , 
prandio, colloquioque nos mutuo participavimus. Atque 
e2o prior: Cuias tu , inquam , adolefcens, es , quodve tibi 
nomen eft? Tum ille: Aegyptius, inquit, fum, ac Me- 
nelao mihi nomen eft. De vobis autem ecquid raihi re- 
fpondetis? Cui ego: Clitophon, inquam, vocor, hic au- 
tem Clinia, Phoenices ambo. Quaenam vero caufa veftrae 
profe&ionis? $i tu navigationis tuae caufam nobis recen- 
fueris, nos noftrae contra tibi aperiemus. 

XXXIV. Tum: Menelaus: Meae, inquit, navigationis 
fumma eft, amor invidus, & venatio infelix. Formofi enim 
adolefcentuli amore ardebam. Adolefcentulus venationi de- 

Y Τ]Παρασχηνῶν ) Zw erat lo- — naculo. Pollux: Zxw ὀνομάζε- 


cus in puppi, ubi gubernator ταὶ τὸ πηγνύμενον στρατηγῷ ἢ 
ac praetor fedebant fub taber- τριηράρχω. 


| 
| 
I UN 
! 
| 


LIBRI T 


Ἀόθηρον * ἣν. ἐπεῖχον τὰ πολλὰ, κρατεῖν, οὐ» ἠδυνάμην. 
ὡς δ᾽ οὐκ ἐπειθον, εἱπόμην nya ἐπὶ τὰς ς ἄγρας. ἔθη 
paper c οὖν ἱππεύοντες ἄμφω » καὶ τὼ πρῶτα εὐτυχοῦ- 
μεν, τὼ λεπτὼ διώκοντες τῶν ϑηρίων. ἐξαίφνης δὲ σῦς 
τῆς ὕλης προπηδᾷ. καὶ τὸ μειράκιον ἐδίωκεν, Xci ὃ 
σὺς ἐπιστρέφει τὴν yen; xe ἀντιπρόσωπος ἐχώρει 
δρόμῳ. καὶ τὸ μειράκιον οὐκ ἐξέτρεπτο. βοῶντος i ἐμοῦ : 
καὶ κεκραγότος » ἕλκε τὸν ἵππον μετενέγκας τὰς ἡνίας. 
πονηρὸν τὸ ϑηρίον 3 ἀλλάξας δὲ o ὃ σὺς σπουδῆς € ἐτρεχεν 
ὡς er αὐτὸν. καὶ οἱ μὲν συνέπιπτον ἀλλήλοις" ἐμὲ 
δὲ τρόμος» ὡς εἶδον, “λαμβώνει, καὶ Φοβούμενος μὴ 
φθάσῃ τὸ Super, καὶ πατάξῃ τὸν ἵππον, ἐνωγκυλή-. 
σάμενος, τὸ ἀκόντιον» πρὶν ἀκριβῶς καταστοχάσα.- 
σϑαι τοῦ σκοποῦ, πέμπω τὸ βέλος. τὸ δὲ μειράκιον 
παραθέον ἁρπάζει τὴν βολήν. τίνα οἴει με τότε ψυχὴν 


ditus erat: a qua tametfi eum plerumque revocabam, ab 
cere tamen omnino nequibam. Itaque cum non obtempe. 
raret , venantem ipfe quoque fequebar. ἂς cum equeftres 
ambo venatum femel exiviffemus , quamdiu quidem infir- 
miores feras períecuti fuimus, res e fententia proceffit: 
fed cum tandem aper improvifo e filva prodiffet, ado- 
lefcens illum perfequitur, aper fe convertens cum fulmi- 
neis dentibus adveríus ftabat, ille vero loco non ceffit, me 
etiam reclamante, atque, ut equum fuflinerer, habenaf- 
que adduceret , quoniam immanis bellua eflet, admonen- 
te. Aper in adolefcentem magna vi curfum direxit, ambo- 
que alter in alterum impetum fecerunt. Quod fimulac 
vidi, equidem cohorrui, veritufque , ne bellua eum affe- 
queretur , & equum i&u profterneret , iaculum , quod ge- 
rebam, minime, quo intenderem , praevidens , conieci: fa- 
&umque eft, ut, dum praetercurrit adolefcens, ipfe vul- 
nus exceperit. Quem vero mihi animum fuiffe tum putas? 
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ἔχειν; εἰ καὶ ψυχὴν εἶχον ὅλως, ὡς ἂν ἄλλος τις 
ἀποθάνοι ζῶν. τὸ δὲ οἰμετρότερον, τὰς Xia pet pois 
μικρὸν ἔτι ἐμπνέων, καὶ περιέβαλλεν, καὶ ὠποθνή- 


σκῶν οὐκ ἐμίσει με τὸν pens ὃ UT ἐμοῦ σεῴονευ- zd 


μένος, ἀλλὰ τὴν ψυχὴν ἄφηκε, τῇ Φονευσάσῃ μου 
URN UN ΄ 
περιπλεκόμενος δεξιῳ. ἄγουσιν οὖν μέ eri τὸ dixe TÉ 
piov οἱ τοῦ μειρακίου γονεῖς οὐκ ὥκοντοι" καὶ γὰρ aT EA 
Say ἀπελογούμην οὐδὲν, ϑιανάτου δὲ à ἐτιμώμην ἐμαυ- 
τόν. ἐλεήσαντες οὖν οἱ ucc ra ,προσετιμήσαντό p 
τριετῆ Quy ἧς γὺν τέλος ἐχούσης» αὐϑεις ἐπὶ τὴν 
ἐμωυτοῦ κωταίρω. ᾿Επεδάκρυσεν ὁ KAewíag, αὐτοῦ 
7A e " / ΄ , x 
λέγοντος vavra' 1ἰώτροκλον πρόφασιν * àayapwgr Oei 
) i : 
fi modo animi quidquam mihi omnino reli&um fuit, tale 
utique fuit , quale in uno aliquo animam effiante effe con- 
fuevit. Quod autem omnium lu&tuofiffimum fuit, manus 
mihi fpirans adhuc porrigebat , amplexabaturque: tantum- 
que abeft, ut, a quo interfectus fuerat, me fontem odio 
haberet, ut dexteram etiam vulneris au&orem tenens ani- 
mam eflaret. Hac me de caufa in ius adolefcentis paren- 
tes vocarunt , fane non invitum: fiftens enim non folum 
excufatione aliqua ufus non fum, fed etiam morte di- 
gnum ipfe me cenfui. Verumtamen mifericordia com- 
moti iudices annos tres exfulare me iufferunt. Quod tem- 
pus cum effluxerit, nunc in patriam revertor. Haec dum 
Menelaus commemoraret , Clinia Chariclis recordatus , noa 
potuit, quin quafi fub praetextu Patrocli lacrimaretur. 


1 Πάτροκλον πρόφασιν ) Notum 
illud proverbium ex illo Home- 
rico: Πάτροκλον πρόφασιν. Cum 
captivae mulieres Troianae prae- 
ficarum more cogerentur lamen- 
tari Patrocli mortem, veras qui- 
dem lacrimas fundebant, fed non 
propter Patroclum. Nam [fuas 
müferias captivitatemque defle- 


bant. Patroclus illi fletui prae- 
textus erat. Vera caufa fua fibi 
miferanda fors. Ideo flebant I74- 
TpoxMoy πρόφασιν, lta & ifte Cli- 
nias illacrimavit narrationi Me- 
nelai Πάτροκλον πρόφασιν, non ob 
Menelai cafum & infortunium, 
fed ob fuum illi fimile ac paene 
germanum. 
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appo Kai ὃ Μενέλαορ' Τὰ "uz δακρύεις: 
QW ἢ καί σέ τι τοιοῦτον ἐξήγαγεν; Στενάξας CUP 
ó ἰκλεινίας, καταλέγει τὸν Χαρικλέα καὶ τὸν VT- 


Ld 
gro, κἀγὼ τὰ ipai 


Ad. Ὁρῶν οὖν ἐγὼ τὸν Μενέλαον κωτηφη. πάνυ 
τῶν ἑαυτοῦ μεμνημένον, τὸν δὲ Kona. ὑποδακρύον- 
τὰ μνήμη “Χαρικλέους, βουλόμενος αὐτοὺς τῆς λύπης 
ὄπαγαγειν, ἐμβάλλω λόγον ἐρωτικῆς ἐχόμενον ψυχ- 
ἀγωγίας. καὶ γὰρ οὐδὲ ἡ ή Λευκίππη, παρῆν» ἀλλ᾽ 
ἐν μυχὼ Q ἐκάθευδε τῆς νηός. λέγω δὴ πρὸς αὐτοὺς ὑπο- 
μειδιῶν" Ὡς παρὰ πολὺ κρατεῖ μου Κλεινίας ; ἐβού- 
Aere γὰρ λέγειν κατὰ γυναικῶν, ὥσπερ εἰώθει. patoy 
δ᾽ ἂν εἴποι γῦν, ἤτοι ὡς κοινωνὸν ἔρωτος εὑρών. οὐκ οἰδῶ 
γὰρ, πῶς ἐπιχωριοίξει Yo νῦν ὁ εἰς τοὺς ἄῤῥενας ἔρως. Οὐ 
γὰρ πολὺ ὥμεινον, ὃ Διενέλαος ἔφη, τοῦτο ἐκείνου; 


Quamobrem Menelaus: Meane, inquit, caufa lacrimas 
itas profundis, an vero fimilis te quoque cafus ali- 
quis exfulare cogit? Tum Clinia non fine multis fufpi- 
ris Chariclis & equi eventum narravit. Poft quem meum 
ipfe quoque pen(fum abfolvi. 

XXXV. Dein vero cum Menelaum rerum fuarum re- 
cordatione valde triftem , Cliniam vero ob Chariclis me- 
moriam etiam lacrimantem vidiffem , moerorem ambo- 
rum abftergere cupiens, fermonem amaroria voluptate per- 
fufum excitavi: aberat enim tum Leucippe, in occultiore 
navis parte fomnum capiens: ac converfus ad eos, fubri- 
denfque, Quanto, inquam , me Clinias potentior: & id 
nunc etiam , (in mulieres enim , uti mos fuus eft, invehi 
peroptat) eo facilius faciet, quod amoris focium invenit. 
Quid autem in caufa fit, quamobrem tam multi puero- 
rum amoribus dele&entur, ipfe fane non video. Tum Me- 
nelaus: An non hic, inquit, muliebri longe praeftantior 

Achill. Tat. 


9 
/ 


98 ACHILLIS TATII 


x2 γὰρ ᾿ἁπλούστεροι παῖϊδὲς γυνωικῶν., καὶ τὸ κάλ- 
λός αὐτοῖς δριμύτερον εἰς ἡδονήν. lle δριμύτερον; € εφην 
ὅτι παρακύψαν μόνον οἴχεται. καὶ οὐκ ἀπολαῦσαι 
δίδωσι τῷ φιλοῦντι, , ἀλλ᾽ ξοικε τῷ τοῦ Ταντάλου da 
ματι; πολλάκις γὰρ ἐν 2 πίνεται; πέφευγεν, καὶ 
ὠπήλθεν ὁ ἐραστὴς, οὐχ, εὑρῶν πιεῖν. τὸ δὲ €. en πινόμε- 
γον. ἁρπάζεται πρὶν ὁ πίνων Moped. καὶ οὐκ ἐστιν 
ἀπὸ παιδὸς ἀπελθεῖν s ἐραστὴν ἄλυπον ἔχοντω, τὴν ἡδὸ-- 
νήν᾽ καταλείπει γὰρ ἔτι διψῶντα. 

λστ΄. Kai ὁ Μιενέλαος" ᾿Αγνοεῖς, ὦ Κλειτοφῶν, 
ΕΦη; τὸ κεφάλαιον τῆς ἡδονῆς. ποθεινὸν γὰρ ἀεὶ τὸ 
ἀκόρεστον. τὸ μὲν γὰρ εἰς χρήσιν χρονιώτερον τῷ κό- 
jmd μαραίνει τὸ τερπνόν" τὸ δε ἁρπαζόμενον: καινόν ἐστιν 
ἀεὶ, καὶ μᾶλλον ἀνθεῖ. οὐ γὰρ γεγηρουκυῖαν ἔχει τὴν, 


eft? Mulieribus enim fimpliciores pueri funt , eorumque 
forma ad movendos iucunditate fenfus vehementior. At 
quo paco, inquam ego, vehementior? An quia, fimul 
atque apparuit, evanefcit, nec amanti fui perfruendi po- 
teftatem ^acit, fed Tantali poculo fimilis videtur? Saepe 
enim etiam inter bibendum avolat, amaníque nihil, quod 
hauriat , amplius inveniens , abire cogitur. Atque id etiam, 
quod iam hauftum eft, prius eripitur, quam qui bibit , 
exfaturetur. Quid , quod fieri nequit, a puero amans ut | 
difcedat, quin moerore delibutam voluptatem fentiat; ut- | 
pote qui fitiens adhuc deferatur. | 
XXXVI. Tum Menelaus: At tu , inquit, ne(cis, o Cli- 
tophon, quid in voluptate fummum fit. Illud quidem cer- 
te optandum eft femper , quod nullam fatietatem habet. 
Nam, quae ad fruendum nobis diuturniora funt , ea de- 
le&ationem , fatietatis faftidio tollunt. Quae vero eripiun- 
tur nonnunquam, recentia femper fiunt, & in dies effllo- 
reícunt: eorum enim voluptas nunquam feneícit: fed 
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Ω y 
ἡδονὴν, κοὶ TOig ἄλλοις ὅσον CUY&AATTDUTOM τῷ χρό- 
yd s τοσοῦτον εἰς μέγεθος ἐκτείνεται πόθω. καὶ τὸ ῥό- 


ὃν διὰ τοῦτο τῶν ἄλλων εὐμορφότερόν ἐστι τῶν ue 
τῶν, ὅτι τὸ κάλλος, αὐτοῦ Φεύγει ταχύ. δύο γὰρ ἐγὼ 
νομίζω κατὼ ἀνθρώπους κάλλει πλανᾶσιλαι; τὸ μὲν 
οὐράνιον, τὸ δὲ πάνδημον a ὥσπερ τοῦ κάλλους αἱ χορ- 
qyoi ϑεαί. ἀλλὰ τὸ μὲν EL eap eren Sure 
κάλλει δεδεμένον: καὶ Iu πρὸς οὐρανὸν ταχὺ ue 
ed τὸ δὲ πάνδημων, ἐῤῥιπταῖ κάτω; καὶ ἐγ χρονίᾳ: 
στερὶ τοῖς σώμασιν. εἰ δὲ καὶ ποιητὴν δεῖ λωβεὶν μάρ- 
TUpo, τῆς οὐρωνίας TOU κάλλους ἀνόδου, ὥκουσον Ὅμη- 
p?» As iiid 


Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο Θεοὶ Διὸ οἰνοχοεύειν 
Ἰζάλλεος enexo, οἷο, Ww. ἀθανάτοισι μετείη. 


Οὐδεμία, δὲ avere 7] ποτε εἰς οὐροινοὺς διὰ κάλλος 
“γυνή. καὶ γὰρ γυνωιξὶν κεκοινώνηκεν ὃ Ζεύς. ἀλλὰ 


quantum iis temporis brevitate demitur, tantum defiderii 
magnitudine accedit: proptereaque plantis aliis rofa for- 
mofior iudicatur , quod pulchritudo eius brevi deflore(cit. 
Sane vero duas ego inter mortales pulchritudines vagari 
' cenfeo, coeleftem alteram , alteram vulgarem : quae quafi 
formae largitrices Deae funt. Coele(üs mortali formae ad- 
iungi molefte fert, eoque ad coelum quamprimum evo- 
lare nititur. Vulgaris humi ferpit, corporibufque adhae- 
ret. Quod fi pulchritudinis ad coelum volantis reftem poé- 
tam adhibere oporteat, Homeri verfus hofce audi: 

Incenfi forma quem. Dii rapuere , Tonanti 

Pocula ut ambrofío mifceret plena liquore , 

Exigeretque fuum. Diis cum immortalibus aevum. 
Nulla vero mulier pulchritudinis gratia in coelum unquam 
a(cendit, quamvis cum mulieribus confueverit Iuppiter : 

͵ 2 
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᾿Αλκμήνην μὲν ἔσχεν πένθος καὶ Cvyr Δαναὴν δὲ. 
λάρναξ xdi Θάλασσα Σεμέλη δὲ πυρὸς γέγονε τρο- 
C4. ἂν δὲ pu Φρυγὸς i spun ἢ, τὸν LM αὐὖ-- 
τῷ δίδωσιν, We, καὶ συνοικῇ, καὶ οἰνοχόον ἔχῃ τοῦ νέ- 
κταρος' ^ δὲ πρότερον διάκονος τῆς τιμῆς ἐξέωστωι. m 


va οἶμαι» yug. 

. Ὑπολαβὼν οὗ οὖν ἐγώ" Kzi μὴν οὐράνιον, een, 
ἔοικε n εἶναι τὸ τῶν γυναικῶν κάλλος, ὅσον 
μὴ ταχὺ φθείρεται. $ ἐγγὺς y&o τοῦ Selen τὸ τὸ ἄφϑθαρ- 
τον. τὸ δὲ κινούμενον ἐν Cope ϑγητὴν τὴν φύσιν pu- 
μούμενον: οὐκ οὐράνιόν ἐστιν» ἀλλὰ πάνδημον. ἡ ἡρώ- 
eo μειρακίου Φρυγὸς, ἀνήγαγεν. εἰς οὐρανοὺς τὸν 
Φρύγα. τὸ δὲ κάλλος τῶν γυναικῶν αὐτὸν τὸν Δία 
κατήγαγεν ἐξ οὐρανοῦ" διὼ γυνοκά ποτε Ζεὺς ἐμυ- 
κήσωτο᾽ dia, γυναῖκά ποτε Σάτυρος ὠρχήσατο, καὶ 


fed Alcmena in lu&um incidit, ac fugere coa&ta eft: Da- 
naén arca & mare fufcepit: Semelen ignis abfumfit. Cum 
autem Phrygii adolefcentis amore captus eflet , in coelum 
eum fuftulit, quo & una fecum habitaret , ὃς neCtar mi- 
fceret , priore adminiftratore, mulierem enim fuiffe pu- 
to, abdicato. 

, XXXVII. Tum ego, fermone arrepto: Coeleftis magis; 
inquam, mulierum forma mihi effe videtur, ea potiffi- 
mum ratione, quod earum forma non admodum cito in- 
terit. Prope enim ad divinitatem accedit , quod ab interi- 
tu longe abeft. Contra, non coelefte, fed terrenum vo- 
cari debet , quidquid interitui proximum eft, dum morta- 
lem imitatur naturam. Phrygium quidem adolefcentem di- 
lexit luppiter, atque in coelum fuftulit: fed idem etiam 
de coelo a muliebri forma detra&tus eft; faneque mulieris 
caufa in taurum. quondam fe commutavit. Eadem de re 


ΙΒ Βα ΠΕ ΤΟΙ 


«χρυσὸν πεποίηκεν ἑωυτὸν ἄλλῃ γυναικί. οἰνοχοείτω μὲν 
Τ᾽ ανυμήδης, μετὰ δὲ τῶν ϑεῶν᾽ Toa πινέτω : ἵνα ἔχῃ 
διάκονον μειράκιον γυνή. ἐλεῶ δὲ αὐτοῦ xe cm ap- 
παγήν. καὶ ὄρνις UT αὐτὸν κατέβη ὠμηστὴς, ὁ δὲ 
ἀναρπαστὸς γενόμενος ὑβρίζεται 9 καὶ ἔοικεν τυρόν 
poo xci τὸ ϑέαμά 8 εστιν αἰσχιστον. μειράκιον ἐξ 


΄ 


ὀνύχων κρεμώμενον. Σεμέλην δὲ εἰς τὸν οὐραινὸν ἀνή- 
ve γεν, οὐκ ὄρνις ὠμηστῆς, ἀλλὰ πῦρ. καὶ μὴ ϑαυ- 
pers εἰ dix πυρός τις ἀναβαίνει εἰς οὐρανόν. οὕτως 

ἀνέβη Ἡρακλής. εἰ δὲ Δανάης τὴ τὴν λάρνακα; γελῶς. 
σῶς τὸν Πρσέα TVA UT δὲ τοῦτο μόνον 
δῶρον ἀρκεῖ» ὅτι διε’ αὐτὴν € ἔκλεψεν ὁ Ζεὺς τρεὶς ὅλους 


ἡλίους. E δὲ dà μεθέντα τὰς μυθολογίας o αὐτὴν εἰ- 


πεῖν τὴν ἐν τοῖς ἔργοις ἡδονήν' ἐγὼ μὲν πρωτόπ' £1006 


e εἰς “υναίκος » ὅσον ὁμιλῆσαι ταῖς εἰς ᾿Αφροδίτην 


Satyri formam induit, atque in aurum fe convertit. Mi- 
fceat fane Diis vinum Ganymedes , dum cum iis Iuno quo- 
que accumbat, quo etiam mulier adole(centem habeat 
adminiftratorem. Me vero raptus quoque illius miferet: 
crudivora enim avis eum rapuit: contumeliaque affecit 
non admodum ab ea diverfa, quam tyrannide opprefíi 
perpetiuntur: cum alioqui adfpe&tu etiam foedum fit ado- 
lefcentem ex unguibus pendentem fpe&Gare. Semelen non 
crudivora volucris, fed flamma, in coelum fuftulit. Nec 
vero mirum tibi videatur, aliquos ab igne fublatos in coe- 
lum afcenditfe: neque enim Hercules alio pacto aícendit. 
Quod fi Danaés arcam rides, cur Perfei mentionem non 
facis? Alcmenae illud unum munus fatis fuit , Iovem tres 
integros eius caufa dies mundo eripuiffe. Ac fabulis omif- 
fis, verae voluptatis, quae muliebri ex ufu percipitur , 
mentionem facere opus eft, Ego mulieres primum modo 
expertus , quantum quidem cum iis, quae pretio proftant, 
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πωλουμέναις, ὥλλος “γὰρ ἂν ἴσως εἰπεῖν τι καὶ πλέον 
ἔχοι μεμνημένος' εἰρήτεται δέ μοι; κἂν μετρίως ἔχω 
πείρας. γυναιξὶ μὲν οὖν ὑγρῶν μὲν τὸ σώμα, ἐν ταῖς 
mujer Axis" μαλθακὼ δὲ τὰ χείλη. πρὸς τὸ Φιλής: 
pora. καὶ dix τοῦτο μὲν ἔχει τὸ σῶμα ἐν τοῖς ὧγ-: 
καλίσμασιν, ἐν δὲ ταὶς σαρξὶν. ὅλον ἐνηρμοσμένον. ὃ 
δὲ συ γγινόμενος προσβάλλει τὴν ἡδονὴν» εγγίξει δὲ 
τοὺς χείλεσιν ὥσπερ σῷραγϊὶδος τὸ τῷ Φιλήματω. Φιλεὶ 
δὲ τέχνῃ , καὶ σκευάξει τὰ Φιλήματα γλυκύτερον. οὗ 
γὰρ μόνον ἐθέλει φιλεῖν τοῖς χείλεσιν, AIL καὶ τοῖς 
ὀδουσι συμβάλλεται, "αὶ περὶ τὸ τοῦ Φιλοῦντος στό- 
μώ βόσκεται, καὶ δάκνει τὰ Φιλήματα. ἔχει δέ τιν 
καὶ paco era oput ἰδίαν ἡδονήν. ἐν δὲ τῇ τῆς 
᾿ΑΦροδίτης ἀκμῇ; οἰστρεῖ μὲν ὑφ᾽ ἡδονῆς᾽ περικέχηνε 
δὲ Φιλοῦσω καὶ μαίνεται. αἱ δὲ γλώτται, τοῦτον τὸν 

χρόνον Φοιτῶσιν ὠλλήλαις εἰς ὁμιλίαν, καὶ d duyay- 


licuit, forte enim experientior aliquis plura dicere queat, 
ego, inquam, tametfi huius rei modicus mihi ufus adfit , 
dicam tamen , corpus amplexatu tenerum , labra bafiatu 
inollia effe. Atque hac de caufa mulier cum ulnas, tum 
carnem, ad id omnino apte conformata fortita eft. Sane 
qui ad mulierem fefe applicat , is vere voluptatem ample- 
&itur, labrifque ofcula, tanquam qui figna in epiftolis 
apponit, imprimit. Illa vero arti&iciofe ofculatur, maiore- 
que condita fuavitate bafia praebet: non folum enim la- 
bris fuaviari fat habet, fed etiam dentibus contligit, ὃς cir- 
cum bafiantis ora depafcitur, ac baíia ipfa mandit. Iam 
vero etiam in mammarum attrectatu non afpernanda quae- 
dam ineft iucunditas. In ipfo autem venerei complexus ca- 
lore, voluptate , quafi oeftrro, concitata, & bafians mor- 
det , ὃς infanit: tum linguae mutuo concurrunt , ac fe ipías, 
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ται βιάζονται κοὠκεῖνωι Φιλεῖν. σὺ δὲ μείζονα ποιεῖς 
τὴν ἡδονὴν» ἀνοίγων τὰ φιλήματα. πρὸς, δὲ. τὸ Tép- 
pz αὐτῆς τῆς Ἀφροδίτης " γυνὴ γενομένη πέφυκεν 
ἀσϑμαίνειν x ὑπὸ καυματώδους ἡδονῆς. τὸ δὲ ἄσϑμα 
σὺν πνεύματι SD T VICO μέχρι τῶν τοῦ στόματος χει- 
λέων ἀναϑορῖν, συντυγχάνει πλανωμένῳ τῷ Φιλή- 
ματι. καὶ ζητοῖντι καταβῆναι κάτω. ἀναστρέφει δὲ 
σὺν dr quati καὶ τὸ Φίλημω. καὶ μιχϑὲν ἕ ἐπεται» 
καὶ βάλλει τὴν καρδίαν. ἡ 7 δὲ ταραχθεῖσα τῷ Φιλή- 
ματι. πάλλεται. εἰ δὲ μὴ τοῖς σπλώγχνοις ἤν δεδε- 
pénis ἠκολούϑησεν a p τοῖς Φιλήμασιν. 
ἸΠαΐδων δὲ Φιλήματα μὲν ἀπαίδευτω, περιπλοκαὶ δὲ 
A ᾿Αφροδίτη δὲ ny"; ἡδονῆς δὲ οὐδέν. 

. Καὶ ὁ Μενέλαος" ᾿Αλλὰ σύ μοι δοκεῖς, ἔφη. 
μὴ bras ἀλλὰ γέρων εἰς ÀT Φροδίτην τυγχά- 
νειν τοσαύτας ἡμὶν κατέχεως γυναικῶν περιεργίας. 


quoad eius fieri. poteft, ofculari nituntur. Tu vero bafia 
in apertum. proferens voluptatem reddis maiorem, Sub 
ipfum congreffus finem dulcedinis ardore quodam victa 
mulier anhelare confuevit, anhelitus. autem huiufmodi 
amatorio fpiritu comitatus ad fumma labra pervenit, er- 
rantique ofculo, & ad imas pecoris partes defcendere 
quaerenti obviam fit. Tunc bafium ipfo cum anhelitu re- 
greditur, amboque in unum coéuntes cor pulfíant, quod 
bafio conturbatum falit: ac, nifi vi(ceribus nexum haere- 
ret, fequeretur utique, & cum. bafiis afcenderet. Pue- 
rorum ofcula rudia funt, complexus indoGi, venus lan- 
guida, omnique prorfus iucunditate deflituta. 
XXXVIII. Tum Menelaus: Tu quidem certe , inquit, noa 
Venerem. nunc primum attigiffz, verum in ea confenuiffe 
mihi videris; ita multas nobis. mulierum curiofitates enu- 
G 4 
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ἐν μέρει δὲ καὶ τὰ τῶν παίδων ἀντάκουσον. γυναιξὶ 
μὲν yes πάντα ἐπίπλαστω, καὶ TÓ ῥήματα καὶ τῶ 
σχήμωτω: xy εἶνωι δόξῃ καλῆ, τῶν ἀλειμμάτων 5 
πολυπράγμων μηχανή. καὶ ἔστιν αὐτῆς τὸ κάλλος 
ἢ μύρων, » τριχῶν βαφῆς, ἢ 5 καὶ Φιλημάτων. ἂν δὲ 
τῶν πολλῶν τούτων γυμνώσῃς δόλων, ἔοικε κολοιῷ 
γεγυμνωμένῳ τῶν τοῦ μύθου πτερῶν. τὸ δὲ Beo 
τὸ παιδικὸν οὐκ ἀρδεύετωι μύρων ὀσΦραϊς, οὐδε, doAc- 
ραὶς καὶ ὡλλοτρίοις ὀσμαῖς. πάσης δὲ 9277777727 een 
λοιζίας ἥδιον ὀδωδὲεν ὁ τῶν παίδων ἱδρώς. ἔξεστι δὲ 
αὐτῷ καὶ πρὸ τῆς £y ᾿ΑΦροδίτ συμπλοκῆς» καὶ ἐν 
παλαίστρα συμπεσεῖν, καὶ φανερῶς περιχυϑήναι" 
καὶ οὐκ ἔχουσιν αἰσχύνην αἱ περιπιλοκαὴ » καὶ οὐ μαλ- 
Θόσσει τὰς ἐν ᾿ΑΦροδίτῃ περιπλοκὰς ὑγρότητι dod 
κῶν, &AA ἀντιτυπει πρισάλληλα τὼ σώματα καὶ 
περὶ τῆς ἡδονῆς ἀθλεῖ. τὰ δὲ φιλήμωτα σοφίαν μὲν 


merafti. Sed viciffim tu quoque audi , quaenam e puero- 
rum amoribus voluptas percipiatur. In muliere cum ver- 
ba tum reliqua omnia fucis plena funt: ac fi qua formofa 
videatur, ea eft operofa pigmentorum moles: cuius for- 
ma omuis alia nulla ex re, quam aut unguentis , aut tinctis 
capillis, aut bafiationibus conftat. E quibus fucum fi de- 
traxeris, nae graculo pennis, ut habetur in fabulis , de- 
nudato fimilem iudicabis. Puerorum autem forma non pi- 
egmentorum fucis illinitur, non adulterinis aut externis per- 
fricatur odoribus. Omnibus autem mulierum omnium un- 
guentis e puerorum fudore affatus odor antecellit. Iam 
vero etiam ante venereos congreílus palaeftra cum iis de- 
certare , palamque, ac fine rubore ample&i licet : neque 
ulla eft carnis teneritas, quae complexuum tactioni cedat ; 
fed corpora fibi mutuo refiflunt , ac voluptate contendunt. 
Bafia quoque muliebrem illam diligentiam minime fapiunt , 
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, » PEL / D 
οὐκ ἔχει 'yUVcuxeay , οὐδε μωγγανεύει τοῖς χείλεσιν 
e Ἂς 3 / « M *N e ἈΝ 5» ᾿ς 
εἰναι μωρῶν ὠπώτην. ὡς δὲ οἷδε, φιλεῖ, 'κοὶ οὐκέτι 
΄ » IN ^ ) N Á PE M 
τέχνης. ὠλλὰ τῆς Φύσεως τὰ Φιλήματω. αὐτὴ δὲ 
N : 7 Qr μόνον, OY 7 deibe Dh 
σγαιδὸς φιλήματος εἰκὼν, εἰ καὶ νέκταρ ἐπήγγυτο, 
X M , ^M Nx» '"N ^ 
xci χεῖλος €yivero, τοιαυτῶ ὧν ἐσχε TQ, Φιλήματα. 
^ WM » B x / E e/ , ^ 
Φιλῶν δὲ ovx ἂν exec ΚΟρΟν - ὠλλ᾽ ὅσον e| C opt » di- 
τὰ x - NS , ^ E P4 N Z 
iem eri Φιλεῖν, καὶ οὐκ ἂν ὠποσπάσειοις τὸ στόμνου» 
d bs € € ^ J 7 Ν ΄ 
μέχρις ἂν ὑφ᾽ ἡδονης ἐκφύγοις τὰ Φιλήματω. 
nec ftulto errore labris iliito decipiunt. Puer, quemadmo- 
dum quidem novit, fuavia dat, iam non ab arte aliqua, fed 
a natura ipfa proficifcentia. Saneque bafii puerilis imago 
eiufmodi eft, ut fi quis concretum atque in labra com- 
mutatum ne&ar oícularetur. Ex quo fieri modo ullo ne- 
quit, ut aliqua bafiandi tibi fatietas oriatur: quin immo 
quo plus haurias, hoc vehementiore fiti labores, neque os 


inde abflrahere poffis, donec prae voluptate bafia ipfe 
refugias. "M 
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kd HN δὲ ἡμέραν πλεόντων ἡμῶν. ἐξ αἰθρίας 
στολλῆς αἰφνίδιον ἀχλὺς περιχείται» καὶ τῆς ἡμέραις 
ἀπολώλει τὸ Φῶς" ἐγείρεται δὲ κάτωθεν ἃ ἄνεμος £x τῆς 
Θωλάσσης, κατὰ πρόσωπον τῆς νηὸς.» καὶ ὃ κυβερνή- 
τῆς d aye ἐκέλευσε τὴν Vidit καὶ σπουδῇ πέριη- 
“γον οἱ VetUTOU! πῇ μὲν τὴν ὀθόνην i ἐπὶ ϑάτερα συνάγον- 
τες ἄνω τοῦ κέρως βίᾳ" τὸ γὰρ πνεῦμα σφοδρότερον 
ἐμπεσὸν ἀνθέλκειν οὐκ ἐπέτρεπε᾽ πῇ δὲ πρὸς ϑάτερον 
μέρος φυλάττοντες τοῦ πρόσϑεν μέτρου. καθ᾽ ὃ συνέ- 
βαινεν οὔριον εἶναι τῇ περιωγωγῇ τὸ πνεῦμα, κλίνε- 
τῶι δὴ κοῖλον τοιχίσαν τὸ σκάφος, καὶ ἐπὶ ϑάτερω 
μετεωρίζεται» καὶ TAyTM πρηνὲς Xy. καὶ ἐδόκει τοῖς 
πολλοὶς ἡμῶν ἀεὶ περιτρωπήσεσϑαι καθάπαξ ἐμ- 
πίπτοντος τοῦ πνεύματος. μετασκευωζόμεθω οὖν ὥπαν- 
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4 Bicis. die cum fereniffimo coelo navis curfum te- 
neret, obortae improvifo tenebrae omnia obícura vide- 
runt, ventufque ab imo mari navi adverfus exortus eft. 
Quamobrem gubernator antennam obverüi iuffit. Itaque 
nautae confeftim fecerunt, colle&o per vim ab altera tan- 
tum parte velo. Nam cum vehementius flaret ventus, im- 
pedimentoque effet, quo minus ab altera contrahi poffet, 
ilud eo ftatu, quo prius fuerat, relinquere coadi funt. 
Ex quo accidit, ut maior ea obverfione ventus ingrueret. 
Iam navis pars altera deprimebatur, altera elevabatur, ita 
ut praeceps omnino ageretur, & noftrüm plerique fubin- 
d2 everfum iri navigium putabamus, vento cum impetu 
irrumpente. Itaque ad altiorem omnes navis partem afcen- 
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τες εἰν τὸν μετέωρα τῆς νηὸς; ὅπως τὸ μὲν βαπτιζό- 
μένον τῆς γηὸς ἀναχαυφίσαιμεν: τὸ δὲ τῇ προσιδήκῃ 

βιασάμενοι κατὰ μικρὸν» καβελοιμεν εἰς τὸ ἀντίῤῥο- 
πον. πλέον δὲ 5 móc οὐδέν. eec Φερε γὰρ ἡμᾶς μᾶλ- 
λον κορυφούμενον. τὸ ἔδαφος τῆς νηὸς, ἢ πρὸς ἡμῶν 
κατεβιβαζετο. καὶ χρόνον μέν wa διαταλαντουμένην 
οὕτω τὴν ναὺν τοῖς κύμασιν ἐπωλαίομεν εἰς τὸ ἀντίβ- 
pero xal EAS αἰφνίδιον δὲ Quem τὸ πνεῦ- 
μα ἐπὶ ϑάτερω τῆς νηὸς, καὶ μικροῦ βαπτίξεται τὸ 
σκάφος" τοῦ μὲν τέως εἰς κῦμα tym ἀναβορόν-- 
τος ὀξείᾳ porri ϑατέρου δ ἠωρεῖτο " καταιβῥουγέντος 
εἰς τὴν EUNT αν κωκυτὸς οὖν euperau μέγας εκ τῆς 
νηὸς, καὶ μετοικίω πάλιν, καὶ δρόμος MET, Boe ἐπὶ 
τὰς ἀρχαίας Spas καὶ τρίτον καὶ τέταρτ τον καὶ πολ- 
λάκις τὸ αὐτὸ πάσχωντες κοινὴν ταύτην εἴχομεν τῷ 
᾿ σκάφει τὴν πλάνην. πρὶν μὲν γὰρ μετασχευάσασϑαι 


dimus, fimul ut demeríam aliam allevaremus , fimul ut 
aequaliter diftributo onere toto aequalis ferretur. Sed hoc 
fruftra fuit. Tantum enim abfuit, ut navis a nobis fun- 
dus deprimeretur, ut ab eo ipfi magis etiam attolleremur. 
Nos quidem flu&uantem navim aequilibrem aliquamdiu 
tenere conati fuimus: verum in alteram eius partem mu- 
tatus improvifo ventus incubuit: parumque abfuit, quin 
eam demeregeret; depreífam fcilicet. antea partem magno 
impetu fuftollendo , & fublatam deprimendo. Quocirca 
ingens in navi lu&us obortus eft, omneíque priorem ad 
locum , non fine curíu & clamore redire cogebamur. Ac 
deinceps rertio, & quarto, ac faepius etiam eundem ca- 
fum experti, eodem cum navi errore ducebamur. Prius 


1 Θατέρου Ji ἠωρέϊτο}) Locus gatur: Sa répou δὲ, ὦ be ἐχεῖνο ἠωρεὶ- 


mutilus. Senfus poftulat, ut le- τὸ, χατάῤραγ. εἰς T. 3. 
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τὸ 7 πρῶτον . δίουλος ἡμᾶς δια 'λαμβάνει δεύτερος. 
β. “Σ κευοφοροῦντες οὖν κατὰ τὴν νοῶν D» πάσης 
ἡμέρας. δολιχόν τιν τοῦτον ὁδόμον pino ἐπονοῦμεν , 
ὠεὶ τὸν “άνατον προσδοκῶντες. καὶ ἥν: ὡς εἰκὸς, οὐ 
μακράν. περὶ γὼρ “μεσημβρίας, δείλην ὁ ὃ μὲν ἥλιςς τέ- 
λεον ἁρπάζεται, ἑωρῶμεν δὲ εαυτοὺς e ἐν σελήνῃ 
πῦρ μὲν ἀπ᾽ αὐτῆς ἵπταται, μυκῶται δὲ βροντὴν οὐ- 
ρανὸς; καὶ τὸν ἀέρα γεμίζ T , Pinos, ἀντεβόμβει δὲ 
κάτωθεν τῶν κυμάτων ἡ στάσις ! "με ταξὺ δὲ οὐρανοῦ 
καὶ, Sa ἄσσης ἀνέμων ποικίλων erp ψόφος. καὶ 
ὃ μὲν eo εἶχεν σώλπιγγος ΩΣ οἱ δὲ κάλοι περὶ 
τὴν ὀθόνην πίπτοωτες, ἀντιπαταγοῦντες ἐτετρίγεσαιν. 
ἐφόβει δὲ τὰ ξύλα τῆς νηὸς  ῥηγνύμενα, μὴ xaTa μι- 
por ἀνοιχϑείη τὸ σκάφος τῶν " γόμφων ἀποσπωμένων. 
γέῤῥα δὲ περὶ πᾶσαν τὴν ναῦν ἐκεκάλυπτο. καὶ yp 


enim quam primum curfum confeciffemus , nos fecundus 
excipiebat. 

IL. Comportantes igitur totum diem farcinas, idem cur- 
riculum millies, quafi duplex uno curfu ftadium currere- 
mus, confecimus, mortem femper exfpectantes: quae fa- 
ne, uti credi par eft, non longe aberat. Nam poft me- 
ridiem fol nobis omnino ereptus fuit: neque alter alterum 
cernebamus, nifi ut fit luna lucente. Flamma inter nubes 
corufcabat, coelum tonitru mugiebat , aér ftrepitu imple- 
batur. Surgentes ab imo, ac mutuo fefe collidentes flu- 
&us adftrepebant, inter coelum & mare diverforum ven. 
torum murmura refonabant , aérque tubae inftar clango- 
rem fundebat: attriti ac difrupti a velo funes decidebant, 
Illud etiam timebatur, ne ,, comminutis tabulis & convul- 
fis clavis, navis folveretur. Iam vero te&a eius omnia 
undis, quae innumerae influebant, operiebantur: quam- 


1 Τῶν χυμάτων ἡ στάσις) Bo- μάτων ἡ στάσις, funt flu&us ere- 
den em. βράσις" temere, Τῶν xv- €, alti, nihil amplius. 
Π 
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ὄμβρος ἐπέρελυξε πολὺς » ἥμεις δὲ τὰ γέῤῥα ὑποδύντες, 
ὥσπερ εἰς ἄντρον ἐμένομεν ἢ παραδόντες ὃ ἑαυτοὺς τῇ TU- 
xi ῥήψαντες τὰς ἐλπίδας. iniit δὲ πολλεὼ πάν- 
τοθεν, αἱ μὲν Rea πρόσωπον, αἱ δὲ κατ᾽ οὐρὰν τῆς 
νηὸς ἀλλήλαις ἀντέπιπτον. ἡ δὲ ναῦς ἀεὶ πρὸς μὲν τὸ 
/ m / , SOUS AS 7 
κυρτούμιενον fé ϑαλάσσης Deu πρὸς δὲ TO τ 
ὅϑομον 101 xci χθαμαλὸν τοῦ κύματος κατεύύετο. ξω-- 
κει δὲ τῶν κυμάτων, τῶ μὲν peru , τὰ δὲ χάσμασιν. 
ἦν δὲ καὶ τὰ ἐγκάρσιω τῶν κυμάτων ἑκατέρωθεν C Qe- 
βερώτερα. ἀναβαίνουσα μὲν y&o ἐπὶ τὴν νοῦν ἡ Ou- 
ix ^ /Z]5c ? , N53 ͵7 ^ 
Aacca , dia τῶν LX ppa εκυλίετο καὶ ἐκάλυπτε πῶν 
τὸ σκάφος. τὸ γὰρ κύμα αἰρόμενον ὑψοῦ, ψαῦον αὐ-- 
τῶν τῶν νεφῶν, πόῤῥωθεν μὲν πρὸς ἐὐτισησόνηοι εφαί- 
γετο τῷ σκάφει μέγεϑος οἷον" προσιὼν δὲ βλέπων. 
' ͵΄ v n / 5 S oa ut 
καταποθϑήσεσϑθαι ! τὴν ναῦν προσεδόκησας. ἥν CUy ἄνε-- 
obrem ea ipfa fubeuntes, tanquam in fpelunca aliqua, 
morabamur, fortunae arbitrio, nulla falutis retenta fpe, 
noímet dedentes. Crebri autem & maximi cum a prora, 
tum a puppi , furgentes flu&as inter fe concurrebant. Af- 
furgente flu&u , navis attollebatur, praeterlabente vero ὅς 
fubfidente, deprimebatur. E flu&ibus alii montibus, alii 
voraginibus, fimiles erant: fed ii moleftiores , qui ab 
utraque fponda obliqui furgebant. Navis enim tecta fubiens 
aqua convolvebatur, totamque obruebat. Porro aqua in 
fublime a&a, nubeíque paene contingens, dum quidem 
ante proram procul cernebatur , mirae cuiufdam magnitu- 


dinis effe videbatur: at fi ut propius factam fpeGavifles, 
navim abíorpturam fuiffe iudicaffes. Venti cum fluctibus 


I Καταποϑύήσεσσαι) Utraque editoris erat χαταποντίσεσσαι. Vc- 
editio mendofe. Commeliniana: τὰ lectio, ut edidi, a χαταπίνειν, 
xaramorncerai. Salmafiana; xara- — deg[utire. 
πότήσεσγαι!, ubi forte in animo — ^ 
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μῶν μάχη καὶ κυμάτων" ἡμεῖς δὲ οὐ ἐδυνάμεϑα 
κωτῶ χώραν μένειν ὑπὸ τοῦ τῆς νηὺς σεισμοῦ" συμ 
peyue δὲ πώντων ἐγίνετο βοή" ἐῤῥόχθει τὸ κῦμα. ἐπά- 
Quas τὸ πνεῦμω; ὀλολυγμὸς γυναικῶν,» ade 
m ἀνδρῶν, κελευσμὸς γαυτῶν, πάντα Spin καὶ 
κωκυτῶν ἀνάμεστα. καὶ ὃ κυβερνήτης ἐκέλευε ῥίπτειν 
τὸν Φόρτον. διάκρισις δὲ οὐκ ἣν ἀργύρου καὶ χρυσοῦ 
πρὸς ἄλλο τι E εὐτελῶν, ἀλλὼ mera ὁμοίως ἡκον- 
τίξομεν e εξω τῆς γηός. πολλοὶ ὃς καὶ τῶν ἐμπόρων, αὐ- 
τοὶ τῶν οἰκείων λαμβάνοντες s ἐν οἷς εἶχον τῶς ἐλπίδος. 
ὥθουν ἐπειγόμενοι. xe) ἥν ἤδη ἡ ναῦς τῶν ἐπίπλων 
γυμνή! ὁ δὲ χειμῶν οὐκ, ἐσπένδετο. 

y. Τέλος ὁ κυβερνήτης ἀπειπῶν; ῥίπτει μὲν τὸ 
πηδάλιο, εξ ex τῶν χειρῶν" ἀφίησι δὲ τὸ σκάφος τῇ 9α- 
λάσσῃ, xc εὐτρεπίζει, 204 τὴν ἐφολκίδω, καὶ TOig 
ναύταις ἐμβαίνειν κελεύσας, τῆς ἀποβάϑρας ἤρχεν. οἱ 
δὲ εὐθὺς κατὰ πόδας ξξήλλοντο. elo, δὴ καὶ τὰ δεινὰ 
pugnabant. Nos ob navis ia&ationem nullibi confiftere qui- 
bamus. Confufae erant omnium voces: murmurabat un- 
da, perftrepebat ventus, mulierum eiulatus, virorum 
clamor, nautarum hortatio , eodem tempore audiebantur : 
luctuque ac gemitu plena erant omnia. Tum gubernator 
deiici onera iuffit. Nec ullum inter aurum, argentumve , 
ac vilia quaeque difcrimen fiebat: fed omnia aeque in 
mare deturbabantur, iis ipfis etiam mercatoribus merces 
omnes fuas, in quibus fpem pofuerant, deiicientibus. Iam 
navis penitus exhaufta erat: nec tamen tempeflas com- 
mutabatur. 

Iii. Tandem feffus gubernator , temone abie&o, maris 
arbitrio navem permifit, fcaphamque inftruxit, ac nautis 
defcendere iuffis, prior ipfe, deinde illi veftigia eius fta. 
tm fecuti defilierunt. Ibi tum maius ortum eft malum, 
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ἣν» καὶ ἥν μάχη χειροποίητος. οἱ μὲν yao ἐπιβάντες 
δ) τὸν κάώλον ἔκοπτον, ὃς συνέδει τὴν ἐζολκίδα τῷ 
σκάφει" τῶν δ πλωτήρων ἕκαστος ἐσπευδὲν μετάπη- 
δαν, Qa, καὶ τὸν κυβερνήτην ἑωράκεσαν ἐφέλκοντα 
τὸν κάλον. οἱ δὲ ἐκ τῆς ἐφολκίδος, μεταβαίνειν οὐκ 
ἐχέτρεπὸν. εἶχον δὲ καὶ πελέκεις καὶ μαχαίρας, καὶ 
πατάξειν ἠπείλουν, εἴ τις ἐπιβήσεται" καὶ πολλὸὲὶ δὲ 
ἐκ τῆς νηὸς ὁπλισάμενοι τὸ δυνατὸν nó μὲν κώπης πα-- 
ues τρύφος ἀράμενος, ὁ δὲ τῶν τῆς νεὼς σελμάτων, 
ἡμύνετο. ϑάλασσα yao εἶχε νόμον τὴν βίαν. καὶ ἦν 
ναυμωχίας κοινὸς τρόπος. οἱ μὲν γὰρ ἐκ τῆς ἐφολκί- 
δὸς δέει τοῦ καταδῦναι τῷ τῶν ἐπεμβαινόντων ὄχλῳ, 
πελέκεσι καὶ ῥῥαχιαίραις τοὺς ἐξαλ λομένους ἐπαιον᾿ οἱ 
δὲ σκυτάλαις καὶ κώπαις. ἅμα τῶ Trad τὰς 
“πληγὰς κατεῷ ἔροντο᾽ οἱ δὲ καὶ ἄκρου Ψαύοντες τοῦ 
σκάφους. ἐξωλίσιϑαινον' ἔνιοι δὲ καὶ ἐπιβαίνοντες τοὶς 
ἐπὶ τῆς ἐφολκίδος ἤδὴ διεπάλαιον᾽ φιλίως γὰρ ἢ - 
manibufque pugnari coeptum. Nautae enim iam funem, 
quo fcapha navi alligabatur, praecidebant: vectores au- 
tem, gubernatorem funem trahentem cernentes , omnem, 
ut & ipfi defilirent, operam dabant. llli contra minime 
pati, fed, cum fecures gladiofque haberent, intentatis 
plagis quemcunque ingredi volentem perterrere. Hi, ut 
cuique fors obtulerat, alius vetufti remi partem, alius 
navis tabulam aliquam arripientes, repugnare. Pro lege 
enim vi mare utebatur, navalifque pugnae modus non 
antea vifus illic apparuit. Nam, qui in fcapha erant, ve- 
riti, ne ob defcendentium multitudinem mergerentur , fe- 
curibus & gladiis feriebant: ii autem fudibus ac remis in- 
ter defiliendum plagas referebant. Alii vix fcaphae fum- 


mum attingentes corruebant. Nonnulli etiam ingreffi , cum 
iis, qui prius defcenderant, lu&tabantur : pudoris enim at- 
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E E d CE. 7 E ws NU δ μον “ 
δοὺς οὐ! £Ti Θεσμὸς ν7 Φλλώ TO οἰκειον £cta TOG σκθ- 
^ E Ἂς N N Ἂς εἰν 57 , . 
σων ἀσῴῷωαλες; TO σρὸς τους ἑτέρους εὐυγνωμον οὐκ ελο- 
el c 2 Y N cs 
vyícero. οὕτως οἱ μεγάλοι κίνδυνοι καὶ τοὺς τής Φι- 
n / / 
Aia λύουσι νόμους. 
| e. E 5, MN Je N , »y 
à. ᾿ἔνθω δὴ τις ὡπὸ τῆς νεὼς νεωνίσκος εὐρωστὸς 
Z ἴω “ SEEN Pd A E 
λαμίβάνετωι τοῦ κάλω, καὶ ἐφέλκετωι τὴν ἐφολκί- 
CALL , TS 4 ^ / 2 2 “2 N 
δα, καὶ ἦν ἐγγὺς ἠδὴ τοῦ σκάφους ἡυτρεπίς tro δὲ 
Ἑκάστος» ὡς; εἰ πελάσειεν ; πηδήσων εἰς αὐτήν. καὶ 
δύο μὲν ἢ τρεῖς duro χήδαν δὺκ ἀγομωτί, πολλοὶ δὲ 
ἀποπηδαν πειρώμενοι, ἐξεκυλίσιδησαν τῆς νεὼς κωτὼ 
τῆς ϑαλάσσης. TUO yao τὴν ἐφολκίδα ἀπολύσαν- 
τες οἱ ναῦτο!» € ἔκει κόψαντες τὸ τὸν κάλον, τὸν πλοῦν 
εἶχον» ἔνθο, αὐτοὺς A τὸ πνεῦμα. οἱ δὲ ἐπὶ τῆς νηὸς 
ἐπε; τρῶντο κωτωδύνωι τὴν ἐφολκίδα. τὸ ὃὲ σκάφος Exu- 
βίστα περὶ τοῖς κύμασιν ὀρχούμενον" λανϑάνε, δὴ 
προσενε χβὲν ὑφάλω πέτρῳ, καὶ ῥήγνυται σῶν. ma 
σϑείσης δὲ τῆς νηὸς, ὃ ἱστὸς ἐπὶ ϑάτερα πεσὼν, τὸ 


que amicitiae lex omnis fublata fuerat, ac fuae quifque 
faluti intentus alienam contemnebat. Ita periculorum ma- 
gnitudo vel amicitiae leges folvit. 

IV. Interea ve&orum unus, iuvenis robuftus, arrepto 
fune fcapham prope navim paene pertraxerat, paratique 
alii omnes exfpe&abant, ur in eam, fimulac appropin- 
quaffer, tranfilirent: ac duobus tantum tribufve cecidit, 
ut optato, non tamen fine fanguine, perfruerentur. Nam 
multi ali hoc idem conati, in mare deturbati fuerunt: 
nautae enim praecifo ftatim fecuribus fune fcapham folve- 
runt, ac quo ventus voluit, abire permiferunt, vectori- 
bus eam mergere conantibus. Navis autem ipfa undis ia- 
&ata in gyrum agebatur, ac tandem ad aquis conte&tum 
faxum imprudenter delata, illifa, folutaque tota eft: ma- 
loque alteram in partem collabente partim quidem fracta, 
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μὲν τι κατέκλασε, τὸ δέ τι κατέδυσε αὐτῆς. ὁπόσοι 
μὲν οὖν ᾿ παραχρῆμα τῆς ἅλμης πίοντες κατεσχέθη- 
cay, οὗτοι μετριωτέραν ὡς ἐν κωκοὶς ἔσχον τὴν συμ- 
Copa, οὐκ ἐνδιωτρίψαντες τῷ τοῦ Θανάτου φόβῳ. ὁ 
γὰρ ἐν ϑαλάττῃ Θάνατος βραδὺς προανοιρεὶ πρὸ τοῦ 
σταθεῖν. ὃ yao ὀφϑαλμὸς πελάγους γεμισθεὶς, ἀό- 
pic roy ἐκτείνει TOV Φόβον, ὡς καὶ d, τούτων ϑάνα- 
τὸν δυστυχεῖν πλείονω. ὅσον “γὰρ τῆς “αλάσσης τὸ 
μέγεθος, τοσοῦτος καὶ ὃ τοῦ Θανάτου Φόβος. Ἔνιοι 
δὲ κολυμβαᾶν πειρώμενοι προσρωγέντες ὑπὸ τοῦ κύ- 
pare τῇ πέτρῳ διεφϑείροντο᾽ πολλοὶ δὲ καὶ ξύλοις 
ἀπεῤῥωγόσι συμπεσόντες, ἐπείροντο δίκην ἰχϑύων. οἱ 
δὲ καὶ ὶ ἡμειϑνῆτες d ἐνήχωντο. 

ΡΑ Ἐπεὶ οὖν τὸ πλοῖον δελύθη : δαίμων τις ἀγό- 
Oc περιέσωσεν ἡμῖν τής πρώρας μέρος." ἔνθα | περικεαι- 
δ ίσαντες i ἐγώ τε καὶ ἡ Λευκίππη;, κωτὰ ῥοὺν ἐφερό- 
μεθα τῆς ϑαλάσσης. ὁ δὲ Νίενέλαος καὶ ὁ Σάτυρος 


partim. vero fubmería. Sane quotquot epota maris aqua 
confeftim obierunt, cum iis, ut tunc res erat, mitius 
a&um fuit, ut qui in mortis metu non admodum diu im- 
morati fint. Procraftinans enim in mari mors prius interi- 
mit, quam fentiatur. Nam oculi maris immenfitate pleni 
metum afferunt, nullis terminis circumfcriptum: eoque 
miferior eft mors. Quanta enim maris eft amplitudo, tan- 
tus etiam mortis eft pavor. Quidam enatare conati, ab 
unda faxo allifi perierunt. Multi, disiectas. navis tabulas 
naci, pifcium more nabant. Nonnulli femimortui fere- 
bantur. 

V. Fra&dia eo patto navi, prorae partem bonus qui- 
dam genius nobis confervavit: in qua fedentes ego & 
Leucippe, fecundum maris aeftum vehebamur. Menelaus, 

Achill, Tat. : H 
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σὺν ὥλλοις τῶν πλωτήρων ἐπιτυχόντες τοῦ ἱστοῦ καὶ 
ἐπιπεσόντες ἐνήχοντο. Πλησίον δὲ καὶ τὸν Κλεινίαν 
ἑωρῶμεν περινηχόμενον τῇ κεραίοι » καὶ ταύτην ἠκού-- 
ME d αὐτοῦ τὴν βοήν Ἔχου τοῦ ξύλου, Κλειτοφῶν. 
pua δὲ λέγοντα κῦμα δεγκεκάλυπτε κατόπιν καὶ 
ἡμεῖς ἐκωκύσαμεν. κατ' αὐτὸ καὶ ἡμῖν ἐπεφέρετο XU- 
μα. ἀλλὰ τύχῃ zwi πλησίον γενόμενον qu κάτω- 
Dey παρατρέχει; ὥστε μόνον ὑψούμενον μετέωρον τὸ 
ξύλον xara, τὸν αὐχένω τοῦ κύματος, καὶ τὸν KAei- 
νίων ide αὖθις. ἀἄνοιμώξας OU" Ἐλέησον, ἔφην, δέ- 
cora, [Ποσειδὼν, καὶ σπεῖσαι πρὸς τὰ τῆς ναυαγίας 
σου λείψανα. πολλοὺς δὴ τῷ Φόβω Δανάτους v ὑπε- 
μείναμεν. εἰ δὲ ἡ ἡμᾶς ἀποκτείνει (Ms m διαστή- 
σῃς ἡμῶν τὴν τελευτήν. ἐν ἡμᾶς κύμώ καλυψάτω. εἰ δὲ 
xai Θηρίων ἡ ἡμᾶς βορὰν πέπρωται γενέσιϑαι, εἷς ἡμᾶς 
ἰχθὺς ἀνωλωσάτω, μία γαστὴρ χωρησάτω; ἵνω καὶ ἐν 


δὲ Satyrus, aliique ve&ores, cum in malum incidiffent , 
eo apprehenío, natabant. Cliniam vero, circum anten- 
nam nantem, non procul adípeximus , atque audivimus 
etian: me enim, ut ligno haererem , adhortabatur. In- 
tereaque fuperveniens a tergo flu&us loquentem , quae 
fane res lacrimas nobis excuffit, primum adobruit : dein- 
de nobis etiam incubuit. Sed fato quodam propior factus 
infra nos praeterlap(íus eft ita, ut lignum tantummodo al- 
te fublatum in ipfo flu&us fummo, & Cliniam rurfum 
videremus. Multis itaque cum lacrimis ego: Here, in- 
quam, Neptune, miferere , ac naufragii reliquiis parce: 
unus ipfe metus multas nobis mortes attulit. Aut fi tibi 
omnino in animo eft ut pereamus, ne noftram mortem 
divide: fed idem fac ut nos flu&us abforbeat. Sin vero 
fata etiam volunt, ut belluarum efca fimus , unus tantum 
nos pifcis deglutiat: una tantum nos alvus hauriat: ut. 
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ἰχδυσι κοινῇ ταφώμεν. Μετὰ μεκρὸν δὲ τῆς εὐχῆς τὸ 
πολὺ τοῦ πνεύματος περιεπέπαυτο Tb δὲ ἃ ἄγριον ἐστο-- 
ροῦτο TOU κύματος. μεστὴ je ἥν. ἡ ϑάλαττω, νεκρῶν 
σωμάτων. τοὺς μὲν οὐν ἀμφὶ τὸν Μενέλαον ϑιῶττον 
προσάγει τῇ γῇ τὸ κύμα; καὶ ἦν ταῦτα τῆς Αἰγύ- 
Adel τὰ παράλια" κατεῖχον δὲ τότε λῃσταὶ πᾶσαν 
τὴν ἐκεῖ χώραν᾽ ἡμεῖς δὲ περὶ δείλην ὁ ἑσπέραν τύχῃ 
τινι τῷ [1Π]ηλουσίω προσίσχομεν, καὶ ἄσμενοι γῆς 
λαβόμενοι τοὺς Θεοὺς ἀνευφημοῦμεν" εἰτώ ὠλοῷ Φυρά- 
μεϑα τὸν ἸΚλεινίαν καὶ τὸν Σάτυρον, νομίζοντες τού- 
τους ἀπολωλέναι. 

στ΄. Ἔστι δὲ ὦ ἐν τῷ [Πηλουσίῳ Διὸς ἱερὸν ἄγαλ- 
pz Κασίο. τὸ δὲ ἄγαλμα νεωνίσκος» ᾿Ασόλλωνι 
μάλιστα ἐομκώς. οὕτω ᾿ γὰρ ἡλικίαν εἶχε. προβέβλη- 
τῶι δὲ τὴν χεῖρα, καὶ ἔχει ῥοιὰν ἐπ᾿ αὐτῇ. τῆς δὲ 
ῥοιᾶς ὃ λόγος μυστικός. ΤΠροσευξόμενοι δὴ τῷ ϑεῷ, 
καὶ περὶ τοῦ ἰκλεινίου καὶ τοῦ Σατύρου σύμβολον 
ἐξωιτήσαντες᾽ καὶ γὰρ ἔλεγον μαντικὸν ei eie τὸν Oreóy' 


eodem a pifcibus etiam vorati fepulcro condamur. Paulo 
poft, quam has preces effudi, venti vis undique fedata 
eft, flu&ufque fubfiderunt, & cadaveribus plenum mare 
apparuit. Menelaum & qui cum eo erant, ad Aegypti, 
quae vocant, paralia flu&tus reiecit: eam autem regionem 
omnem latrones incolebant. Nos circiter vefperam cafu 
quodam Pelufium applicuimus: peroptatamque in terram 
egreffh gratias Diis egimus. Cliniam deinde ac Satyrum, 
quos obiiffe putabamus , deflevimus. 

VI. Pelufii ftatua eft Iovis Caii , iuvenili aetate, atque 
adeo ut Apollini quam fimillima fit, dextera manu, quo 
punicum malum fuftinebat , extenfa: cuius rei fignificatio 
minime vulgata eft. Huic Deo fupplicaturi, ac de Clinia, 


, Satyroque ( futura enim praedicere illum aiunt) percon- 
H 2 
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περιήειμεν τὸν νεών. Kara δὲ τὸν ὀπισιϑόδομον ὁ dpt 
εἰκόνα διπλῆν" Εὐάνθης μὲν ὃ γραφεύς" d δὲ εἰκὼν 
xci ᾿Ανδρομήδα καὶ Hiper Ésüc , δεσμῶται μὲν ἄμφω" 
διὰ τοῦτο γῶὼρ αὐτοὺς οἰμαι εἰς ἕν συνήγαγεν ὁ ζω- 
γρώφος. ἀδελφαὶ δὲ καὶ τὴν ἄλλην τύχην αἱ γρα- 
Φαί. πέτραι μὲν ἀμφοῖν τὸ δεσμωτήριον, ϑῆρες δὲ xac 
ἀμφοὶν οἱ δήμιοι, AAA τῷ μὲν εξ ἀέρος, τῇ δὲ ἐκ 
ϑαλάττης. ἐπίκουροι δὲ αὐτοὶς ᾿Δργεῖοι δύο συγγε- 
vé s τῷ μὲν Ἡρακλῆς, τῇ δὲ Περσεύς" ὃ μὲν τοξεύων 
τὸν ὄρνιν τοῦ Διὸς, ὁ 0 δὲ ἐπὶ τὸ κῆτος τοῦ ἱΠ]οσειδῶνος 
aAA. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἱδρυταῖι τοξαζόμενος ἐν γῇ" ὁ δὲ ἐξ 
ἀέρος κρέμαται τῷ πτερῷ. 

τῷ: ᾿Ὀρώρυκται μὲν οὖν εἰς τὸ μέτρον τῆς κόρης ἥ 
πέτραι Θέλει δὲ τὸ ὄρυγμα λέγειν, ὅτι μή τις αὐτὸ πε- 
ποίηκε χειρί. ἄλλ᾽ ἔστιν αὐτόχθων ἡ 5 γραφή. ἐτράχυνε 
γὰρ τοῦ λίθου τὸν κόλπον ὁ γραφεὺς, ὡς ἔτεκεν Us 


taturi templum circuibamus: duafque in eius interiore 
tabulas Evanthae pi&oris , cuius illic etiam imago depi- 
€a fuerat, vidimus. In quarum altera Andromeda, in al- 
tera Prometheus vinculis conftri&i cernebantur. Atque 
ambos ea de caufa pictorem coniunxiffe puto, tametfi alia 
etiam inter fe communia haberent. Saxa enim utrique pro 
carcere erant: ferae utrique, aéria huic, marina illi, tan« 
quam carnifices, imminebant. Argivi etiam , utrique ex 
eadem gente, auxiliatores aderant, Hercules fcilicet, at- 
que Perfeus: quorum alter Iovis volucrem aquilam in ter» 
ra ftans fagittis appetebat : alter Neptuni belluam cete pen- 
nis in aére fuftentatus adoriebatur. 

VII. Sane pro puellae magnitudine faxum excavatum. 
erat ita, ut non arte aliqua fabrefactum , fed fponte na- 
tum cavum pictura teflari videretur. Illud enim afperum 
quomodo quidem terra producere folet, pi&or efüinxerat. 
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No» A PE e Ny Ἂς Ζ΄ 
τὸν ἡ γῆ. Η δὲ ἐνίδρυται τῇ σκέπῃ" καὶ enixe τὸ Θέο.- 
B ^ γ N y , ͵7 , / Me 
μώ: εἰ μὲν εἰς τὸ κάλλος ἀπίδοις, ἀγάλματι καινῷ 
;» m8 , N N N Ν (d , oM 4 
εἰ δὲ εἰς τὰ δεσμὰ καὶ τὸ κῆτος, αὐτοσχεδίῳ τάφῳ. 
) ΄ 
ἐπὶ δὲ τῶν 7 προσώπων αὐτῆς κάλλος κεκέρασται καὶ 
δέος. ἐν μὲν γὰρ ταῖς παρειαὶς τὸ δέος κάθηται» i ἐκ δὲ 
τῶν ὀφθωλμῶν ἀνθεῖ τὸ κάλλος. ὠλλ᾽ οὔτε τῶν παρειῶν 
3 N ΧΑ E] n 133 Dust M ΔΕ / 
τὸ ὠχρὸν τέλειον ἀζφοίνικτον ἤν, ἠρέμα δὲ τῷ ἐρεύθει 
^ * 27 EN ^ 27 ^ M , 1 *, Á 
βέβαπται οὗτε τὸ τῶν ὀφθαλμων ἄνθος ἐστιν ὦμέ- 
Pp v ἀλλ᾽ ξοικε τοῖς ἄρτι μαραινομένοις ἴοις. οὕτως 
αὐτὴν ἐκόσμησεν ὃ ζωγράφος εὐμόρφῳ φόβῳ. τὰς δὲ 
χεῖρας εἰς τὴν πέτραν ἐξεπέτασεν. ἄγχει δὲ ἄνω δεσμὸς 
ἑκατέραν συνάπτων τῇ πέτρα" οἱ καρποὶ δὲ ὥσπερ 
ἀμπέλου βότρυες κρέμανται. καὶ αἱ μὲν ὠλέναι τῆς 
κόρης ἄκρατον ἔχουσαι τὸ λευκὸν, εἰς τὸ πελιδγὸν μετέ- 
NIA 5 ^ c 7 ^ 
βαλλον, καὶ ξοίκωσιν ὠποθνήσκειν οἱ δάκτυλοι. δέ- 
N ^ N ΄ , AM N 
derau μὲν οὖν τὸν ϑιάνατον ἐκδεχομένη᾽ Ἑστήκε δὲ Vupu- 


In illo fedebat puella eo adfpe&u, ut, fi pulchritudinem 
tantum confiderare voluiffes, admiratione dignam imagi- 
nem; fin vero vincula etiam, & cete; rude & incondi- 
tum fepulcrum ípe&ctandum tibi propofitum exiftimaturus 
fueris. In vultu pulchritudini pallor admixtus erat, hic 
genas occupans, illa ex oculis effulgens: non tamen eouf- 
que genae pallebant , ut fuus eis rubor deeffet : nec ocu- 
lorum fulgor adeo corufcabat, quin languore quodam, 
qualem in violis paulo ante fuccifis confpicimus , dehone- 
ftaretur. Ita pulchro timore pi&or puellam decoraverat. 
Manus extentae, ac alte faxo alligatae non aliter e bra- 
chiis, quam racemi e vite, pendebant. Brachiorum autem 
ipforum candor ad livorem vergebat, & digiti mori vide- 
bantur. Haec erat mortem exfípectantis puellae facies. At- 
que fponfarum etiam more, quafique Plutoni nuptum tra- 
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Φικῶς ἐστολισμένη" ποδήρης χιτὼν, λευκὸς ὁ χιτῶν, 
τὸ δὲ i ὕφασμα λεπτὸν, ἀρουχνίων tonic πλοκῇ, οὐ 
κατὰ τὴν τῶν προβατείων τριχῶν. ἀλλὼ κατὰ, τὴν 
τῶν ἐρίων ; τῶν πτηνῶν, οἷον ἀπὸ δένδρων Ἑλκουσοι "i- 
pera γυναῖκες ὑφαίνουσιν Ἶνδαί. τὸ δὲ κῆτος ἀντιπρά- 
Cu) τῆς κόρης κώτωθεν ἀναββαῖνον ἀνοίγει τὴν ϑά- 
λάσσαν. καὶ τὸ μὲν πολὺ τοῦ σώματος περιβέβληται 
τῷ κύματι, μόνῃ. δὲ τῇ κεφαλῇ τὴν Θάλωττων ἀπό- 
dieran ὑπὸ δὲ τὴν ὥλμην τοῦ κύματος ἡ τῶν νώτων 
ἐγέγραπτο προφ»αινομένη σκιῶν», τὰ τῶν Φολίδων € ἀπάρ- 
pera. τὰ τῶν αὐχένων κυρτώματα, 5 λοφιὼ τῶν 
ἀκανθῶν, οἱ τῆς οὐρᾶς ἑλιγμοὶ, ἡ ἡ γένυς πολλὴ xci 
paxpa. ἡνέῳκτο δὲ πᾶσα μέχρι τῆς, τῶν ᾿ὦμων bos 
βολῆς, καὶ εὐθὺς ἡ γαστήρ. μεταξὺ δὲ τοῦ κήτους καὶ 
τῆς κόρης ὃ Περσεὺς i ἐγέγραπτο καταβαίνων i εξ ἀέρος" 
καταβαίνει. δὲ ἐπὶ τὸ ϑηρίον γυμνὸς τὸ πάν, χλαμὺς 
ἀμφὶ τοῖς ὥμοις μόνοις, καὶ πέδιλον 7 περὶ τὼ πόδε 7 λη- 
σίον τοῦ πτεροῦ" πιλὸς δὲ αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν. καλύ- 
deretur, ftolam induerat , nec non talarem tunicam, albam - 
quidem illam , atque araneolae reti fubtilitate parem , con- 
textamque, non quomodo ovium vellera, fed vermium 
lanae, quales Índae ab arboribus mulieres depe&unt, 
confueverunt. Adverfus puellam cetus, ab imo mari 
emergens, undas capite, quo uno exftabat, fundebat. Nam 
corporis màior pars aqua contegebatur: non tamen adeo, 
quin humerorum umbra, fquamarum ordines, dorfi cur- 
vatura , fpinarum fummitas, caudae flexiones profpiceren- 
tur. Sanna ingenti, & profundo hiatu ad humeros ufque 
patebat. ftatimque a ventre excipiebatur. Inter cetum ac 
puellam Perfeus e coelo devolans in belluam ferebatur 
nudo corpore; nifi quod chlamyde humeros cooperuerat , 
& calceos alis fimiles pedibus aptaverat , pileumque Ditis 
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NS, MK » 5A-/ » - ^ 
πτει ὁ πῖλος δὲ ὑπηνίττετο. τὴν ᾿Αἴδος xovég 1 τῇ 


λαιῷ τὴν τῆς Τ οργοῦς κεφαλὴν κρωτεῖ» καὶ προβέ- 
βληται δίκην ἀσπίδος. ἡ δέ ἐστιν φοβερὰ » καὶ ἐν τοῖς 
χρώμασι τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξεπέτασεν ; ἔφριξε τὰς 
τρίχας τῶν κροτάφων. ἐ ἐγείρει τοὺς δράκοντας οὕτως 
ἀπειλεῖ καν τῇ γραφῇ. ὅπλον μὲν τοῦτο τῇ λωια᾽ 
ὥπλισται ds xa) τὴν δεξιὰν διφυεῖ σιδήρῳ. εἰς δέπα- 
Voy καὶ ξίφος € ἐσχισμένῳ. ἄρχεται μὲν γὰρ 5 κώπη 
κάτωθεν ἀμφοὶν ἐκ μιᾶς, καὶ ἔστω ἐφ᾽ ἥμισυ τοῦ σι- 
δήρου τὸ τὸ ξίφος" ἐντεῦθεν δὲ à ὁ ἀποῤῥαγὶν, τὸ μὲν ὀξύνετει» 
τὸ δ᾽ € ἐπικάμπτεται. xoi τὸ μὲν QU Co ξυσμένον » μένει 
ξίφος, ὦ ὡς ἤρξατο" τὸ δὲ καμπτόμενον δρέπανον γίνεται» 
ὕω pu πληγῇ τὸ μὲν ἐρείδῃ τ᾽ τὴν σφαγὴν. τὸ δὲ κρατῇ 
τὴν τομήν. Τὸ μὴν τῆς ᾿Ανδρομέδας papa τοῦτο. 

4. 'E£ze δὲ τὸ τοῦ Προμηθέως € ἐγεγόνει. δέδεται μὲν 
6 ΤΠρομηθεὺς σιδήρω καὶ πέτρῳ; ὥπλισται δὲ Ἥρα- 


galeam imitantem capiti impofuerat. Laeva manu Gorgo- 
nis caput fuftinebat, & pro ἔσοιτο proiiciebat, horribili 
fane adípectu. Nam & torve intueri, & comam concute- 
re, ὅς ferpentes vibrare, ac minitari etiam e pictura vi- 
debatur. Dextera ferro eiufmodi armata erat, ut & falx 
& gladius fimul effet. A capulo enim ad medium ufque 
gladii formam referebat: inde duaé$ in partes fe&um αἱ" 
tera in mucronem protendebatur , itaque in gladium , ficut 
initio effe coeperat, definebat: altera in uncum fle&eba- 
tur, atque in falcem evadebat, eodem ut i&tu & vulne- 
raret , & attraheret. Atque ita quidem Andromedae fe res 
habebant. 

VilIL. Sequebatur altera deinceps pi&ura huiufmodi. 
Prometheus ferreis catenis faxo adalligatus erat. Hercules 


1 Αἴδος xwé») De tota hac οπιπῖπο [1]. Heyne ad Apollodor, 
fabula, deque Orci galea, vide 1l, 4, 2. p. 301. 


H 4 


120 ACERINPLIUISTHAITTI 


κλῆς τόξῳ καὶ δόρατι. ὁ ὄρνις ἐς τὴν Προμηθέως γαστέ- 
ρα τρυφῷ. ἕστηκε γὰρ αὐτὴν ἀνοίγων : d μὲν ἀνεῳγ- 
μένην. ἀλλὰ τὸ ῥάμφος ἐς τὸ ᾿ ὄρυγμα κεῖται" καὶ ἔοι-- 
κεν ἐπορύττειν τὸ τραῦμα καὶ ζητεῖν τὸ waa τὸ δὲ 
ἐκφαίνεται τοσοῦτον» ὅσον ἀνέωξεν ὁ γραφεὺς τὴν διώ- 
ρυχα τοῦ τραύματος. ἐρείδει d τῷ pape τῷ TOU v 1p- 
μηθέως τὰς τῶν ὀνύχων ἀκμάς. à δὲ ἀλγῶν πάντη 
συνέσταλται; καὶ τὴν πλευρῶν, συνέσπασται, xc τὸν 
pup PE καθ᾿ αὑτοῦ. εἰς γὰρ τὸ ἥπαρ συνάγει τὸν 
ὄρνιν. ὁ δὲ ἕτερος αὐτῷ τοῖν ποδοῖν τὸν σπασμὸν ὄρθιον 
ἀντιτείνει κάτω, καὶ εἰς τοὺς δωκτύλους ἀποξύνεται. 
τὸ δὲ ἄλλο σχῆμα δείκνυσι τὸν πόνον. κεκύρτωται τὰς 
ὀφρῦς. συνέστωλται τὸ χεῖλος ; Φαίνει τοὺς ὀδόντας. 
ἠλέησας ἂν ὡς ὠἀλγοῦσωαν τὴν γραφήν. ἀνωφέρει δὲ 
λυπουμένῳ Ἡρακλῆς. Ἑστήκε γὰρ τοξεύων τοῦ llpo- 
μηθέως τὸν δήμιον. ἐνήρμοστωι τῶ τόξῳ βέλος" τῇ Acid 


arcum ὃς fagittam tenebat. Aquila Promethei pe&us de- 
paícebatur: quippe in aperiendo illo iam aperto períta- 
bat, roftrumque in vulnus demittebat, infodereque ac 
iecur quaerere videbatur: cuius pars tanta fefe oftende- 
bat, quantam pictor per vulnus patere voluerat. Alteri 
Promethei coxae aquila fummis unguibus innitebatur: qua- 
propter ille in moerore totus erat, & latus retrahens, 
eam ipfam coxam in fuam ipfius perniciem elevabat. [τὰ 
enim volucrem iecori propiorem faciebat. Altera coxa 
contentos nervos ad imos ufque pedes commonftrabat , 
in digitofque acuebatur. Quin alio etiam habitu dolorem 
indicabat: curvabat enim fupercilia, labra contrahebat, 
exferebat dentes. Ipfe fane pi&turam quafi doloris ferifum 
habentem miferatus fuiffes. lis malis onerato Prometheo 
fuppetias ferebat Hercules, impofitam arcui fagirtam in 
cius tortorem intendens: quipge arcum finifira manus ex- 


LIPB: EI SPBE I2? 
/ N ^ BIA ΜΡ ΒΟ NOE N 
προβεβληται τὸ κέρως ὠθων᾿ ἐπὶ μωζὸν ελκει τὴν δε- 
[74 Ν m d « , ^ 
ξιὰν, Ἑλκῶν τὸ νεῦρον κεκύρτωται κατόπιν τὸν ἀγκῶ- 
CURAS Nit pae NOM x 
ye. πώντω OUV spo. πτύσσεται τ τόξον, το ἘΠ: το 
βέλος. ἡ δεξιὰ συνάγεται μὲν ὑπὸ τοῦ νεύρου τὸ τόξον" 
δπλοῦται δὲ ὑπὸ τῆς χειρὸς τὸ γεῦρον, κλίνετωι δὰ 
ἐπὶ ᾿μαξὸν ἡ ἡ χείρ. ὁ δὲ Τ]ρομηθεὺς μεστός ἐστιν ἐλπί- 
e/ N / XUL LUN N j NS My "ow 
δὸς ἅμα xeà Φόβου. πῇ μὲν γα εἰς τὸ ἕλκος. πῇ δὲ 
εἰς τὸν Ἡρακλέα βλέπει" καὶ ϑέλει μὲν αὐτὸν ὅλοις 
τοῖς ὀφϑαλμοὶς ἰδεῖν, ἕλκει δὲ τὸ ὁ ἥμισυ τοῦ βλέμ.- 
[i50 ὁ πόνος. . 
'E à A ^5 em, m οὐκ ΜΝ 
9. Ἐνδιατρίψαντες οὖν ἡμέρως δύο, καὶ ἀναλα- 
« N ᾽ ^ ^ n ^ 
βόντες ἑωυτοὺς ἐκ τῶν κωκῶν, ναῦν Αἰγυπτίων μι-- 
M ἊΝ , / €, » / 
| σϑωσάμενοι (εἴχομεν δὲ ὀλίγον χρυσίον, ὅπερ ἐτύχρ- 
, ^ Ν N rn ἴω 2 5.2 
μὲν ἐζωσμένοι) di, τὸν τοῦ Νείλου πλοῦν ἐπ᾽ ᾿Αλεξ- 
᾽ j^ IN b m ZA 
ἄνδρειων ἐποιούμεθα, μάλιστω μὲν ἐκεῖ διεγνωκότες 
P4 N N IN: / / / 
ποιήσασθαι τὴν διατριβὴν, καὶ νομίζοντες ταύτῃ τά- 
N e NA ΄ , S ND US 
χω τοὺς Φίλους εὑρήσειν προσενεχθέντας. ἐπεὶ δὲ ἐγενό- 


tenta impellebat , dextra vero nervo una adducto mam- 
mae admovebatur, cubito interim poft fe curvato. Eo- 
demque omnia haec tempore fiebant: arcus cornua nervo 
adducebantur , nervus manu fleCtebatur , manus mammae 
adhaerebat. Prometheus ipfe fpe metuque plenus erat, ac 
partüm quidem vulnus, partim vero Herculem intuebatur: 
quem fane totis oculis contemplari volebat. Sed obtutus 
partem alteram dolor ad fe rapiebat. 

IX. Ceterum cum duos illic dies commorati , ac ex ma- 
lis recreati effemus, Aegyptia navi condu&a , ( nonnihil 
enim auri nobis in zona fuperfuerat,) Alexandriam ver- 
fus Nilo amne curfum direximus, hoc confilio, aetatem - 
ut illic degeremus , fieri etiam poffe putantes, ut eo for- 
te delatos amicos inveniremus. Cum autem ad oppidum 
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pea κατά τινῶ πόλιν» ἐξαίφνης βοῆς ἀκούομεν 7'oÀ- 
An. καὶ 6 ναύτης εἰπών Ὃ βουκόλος μεταστρέφει 
τὴν ναῦν , ὡς ἐπαναπλεύσων εἰς τοὐπίσω. καὶ ed 
πλήρης ἣν 7 yn 1 Φοβερῶν καὶ ἀγρίων Ad parra με- 
γάλοι μὲν πάντες, μέλανες δὲ τὴν χροιὰν» οὐ κατὼ 
τὴν "Ii τὴν ἄκρατον, ἀλλ᾽ οἷος ἂν ero νόθος Αἰ- 
Soy, Ψιλοὶ τὰς κεφαλὰς, λεπτοὶ τοὺς πόδας, τὸ 
σώμα παχεῖς, ἐβωρίβάριξζον δὲ πάντες. καὶ ὃ κυβερ- 
γήτης εἰπῶν, ᾿Απολώλαμεν. à ἐστηκε τὴν ναῦν. ὁ γὰρ 
ποταμὸς τούτῃ στενότατος" καὶ ἐπεμίβώντες τῶν λῃ- 
στῶν τέσσαρες, πώντω μὲν τὸν ἐν τῇ νηὶ λαμβάνου- 
σιν, καὶ τὸ χρυσίον ἡμῶν ἀποφέρουσιν ἡμᾶς δὲ óí- 
σαντες, καὶ κωτωκλείσαντες ἔς τι δωμάτιον j ἀπηλαύ- 
VOVTO , Φύλακας ἡμῖν κωταλιπόντες., ὡς εἰς τὴν ἐπιου- 
σαν ἄξοντες ἡμᾶς ὡς τὸν βασιλέω. τούτω γὰρ ἐκάλουν 
τῷ ὀνόμιωτι τὸν λῃστὴν τὸν μείζονω. καὶ ἤν ὁδὸς ἡμερῶν 
δύο, ὡς παρὸ τῶν σὺν ἡμὶν ἑαλωκότων ἠκούσαμεν. 


quoddam perveniffemus,, ingens nobis clamor fubito audi- 
tus eft. Ac nauta exclamans: Ecce paftor navem tanquam 
retro ceffurus convertit: ftatimque ripa feris atque agre- 
fübus viris completa eft. Magna ii omnes ftatura erant, 
colore non quidem, ut Indi, fumme, fed ut non veri 
Aethiopes, remiffe nigro, capitibus raro capillo rectis, 
parvis pedibus , corpore craffo , ac barbaro fermone. Ita- 
que gubernator periiffe nos omnes affirmans navem fiflit: 
anguftiffimus enim illic fluvius erat, & latrones quatuor 
navim conícendentes, quidquid in ea inerat, una cum 
pecunia noftra abftulerunt , nobifque vincis atque in cu- 
ftodiam datis abierunt, ut poftridie ad regem ( ita enim 
latronum principem appellant) ducerent. Aberat autem 
ille duorum dierum itinere, uti de illis, qui nobifcum ca- 
pii fuerant , accepimus. 
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. Ezà οὖν νὺξ ἐγένετο, καὶ ἐκείμεθαι, ὡς ἦμεν, 
HM καὶ ἐκαίφευδον οἱ Φρουροὶ», τότε καὶ ἐξὸν ἤδη 
κλαίειν εἶχον] τὴν Λευκίππην, καὶ δὴ λογισώμενος 
ὅσων αὐτῇ γέγονα κακῶν αἴτιος, κωκύσας ἐν τῇ ψυ- 
χῇ βύθιον, τῷ δὲ νῷ 2 κλέψας τοῦ κωκυτοῦ τὸν ψόφον" 
"Q. Sei καὶ Δαίμονες, ἔ ἔφην, εἴπερ ἐστέ που καὶ 
ἀκούετε" τί τήλικουτον ἠδικήσωμεν,, ὡς ἐν ὀλίγαις ἡμέ- 
pae τοσούτῳ σλήϑει nasa [Barri gen κακῶν ; VUV 
δὲ καὶ παραδεδώκατε ἡμᾶς λῃσταῖς Αἰγυπτίοις, i ἵνα 
μηδὲ ἐλέους τύχωμεν. λυστὴν μὲν γὰρ “Ἕλληνα καὶ 
Φωνὴ κατέκλασε, καὶ δέησις ἐμάλαξεν' ὃ γὰρ λό- 
“γος πολλάκις τὸν ἔλεον προξενεῖ τὸ γὰρ πονοῦν τῆς 
ψυχῆς ἡ ἡ γλῶττα διακονουμένη πρὸς ὑκετηρίων τῆς τῶν 
ἀκουόντων ψυχῆς ἡ ἡμεροῖ τὸ ϑυμούμενον. YU γῦν δὲ ποίῳ 
μὲν Φωνῇ δεηθῶμεν: τίνας δὲ ὃ ὅρκους προτείνωμεν: κἀν 
ΣΣ εἰρήγων τις γένηται πιθανώτερος , ὁ ἀνδροφόνος οὐκ 


X. Interea cum nox adventaffet, nofque, ut eramus, 
vin&i iaceremus, ac cuftodes dormitarent , evo, quomo- 
do mihi fane tum licuit, Leucippes calamitatem lugere 
coepi, & quot eam in mala conieciffem, tacitus mecum 
reputans, animoque vehementer ingemiícens, ( nec enim 
eiulatus in apertum proferre audebam:) O Dii daemonef- 
que, inquam , ficubi eftis, & auditis, tantumne deliqui- 
mus, ut tam brevi tot malis obrui meruerimus? Atqui 
nos latronibus Aegyptiis etiam tradidiftis, quo mifericor- 
diam impetrare nequeamus. Graecum, Hercules! latro- 
nem & vox commoviffet, & ad mifericordiam preces al- 
lexiffent. Oratio enim faepe ad lenitatem revocat, & lin- 
gua pro animi aegritudine deprecatrix iratas audientium 
mentes flectit. Nos vero quanam voce precabimur? quod- 
nam iusiurandum dabimus? ut enim Sirenum cantu dul- 
ciorem ad perfuadendum orationem qwis adhibeat, non 
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ἀκούει. μόνοις ἱκετεύειν με dei τοῖς νεύμασιν, καὶ τὴν 
δέησιν δηλοῦν ταῖς  ειρονομείαις. ὼ τῶν ἀτυχημώτων. 
ἤδη τὸν ϑρῆνον à ὀρχήσομαι. τὰ μὲν οὗ οὖν ἐμὼ, κἂν ὑπερ- 
βολὴν ἔχῃ δ ἐν ἥττον ἀλγῶ" τὰ σὰ δὲ, Λευ- 
κίππη: ποίῳ στόματι ϑρινήσω; ποίοις ὄμμασι δα- 
κρύσω: ὦ πιστὴ μὲν πρὸς ἀγώγκην ἔρωτος , χρηστὴ 
δὲ πρὸς ἐραστὴν δυστυχοῦντω. ὡς κωλά σου τῶν γά- 
μὼν τὼ κοσμήμωτω. ϑάλαμος μὲν τὸ δεσμωτήριον , 
εὐνὴ δὲ ἡ γῆ. ὅρμοι δὲ καὶ Ψέλλιω, κάλοι καὶ βρό- 
χορ; καί σοι νυμφαγωγὺς λῃστὴς παρακωθέξεται" 
ἀντὶ δ τῶν ὑμεναίων. τίς σοι τὸν θρῆνον ἄδει; μάτην 
σοι, ὦ ϑάλασσωα, τὴν χάριν ὡμολογήσαμεν μέμ- 
dun σου τῇ Φιλανθρωπίᾳ" χρηστοτέρα γέγονας πρὸς 
οὺς ἀπέκτεινως, ἡμᾶς δὲ σώσασα μῶώλλον ἀπέκτει- 
Vas. ἐφϑόνησας ἡ ἡμῖν ὠλῃστεύτοις ἀποθανεῖν. 


/ 


tamen a parricidis intelligetur. Nutu tantum rogare, ac 
manuum geftu precari me oportebit. O calamitatem! lu- 
&tum ego iam faltando exprimam. Sed infortunia mea quam- 
quam opinione omnium maiora funt, minus tamen certe 
doleo. Tua vero, Leucippe, quo ore conquerar? quibus 
lacrimabor? o conftantem in amoris fide confervanda! o 
benignam erga infelicem amantem Leucippen! en magni- 
ficos nuptiarum tuarum apparatus, carcerem fcilicet pro 
cubiculo, pro pulvinis terram, pro monilibus atque ar- 
millis funes & laqueos. Atqui etiam deductoris loco latro 
tibi affider, Hymenaeique vicem lamentationes implent. 
Nos quidem, o mare, fruftra tibi gratias egimus. Benigni- 
tatem ego tuam non poffum non reprehendere, utpote 
quod mitius in eos fueris, quos perdidifti. Nam dum nos 
fervafti, crudelius occidifti , omnemque mortem, quae 
a non latronibus afferretur , nobis invidifli. 
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ια΄. Ταῦτα μὲν ἐθρήνουν ἡσυχῆ, κλαίειν δὲ οὐκ zdu- 
γάμην. τοῦτο γὰρ iy τῶν ὀφθαλμῶν ἐν τοῖς με"νώ- 
λοις κακοῖς. ἐν μὲν γὰρ τοῖς μετρίαις συμφοροὶς aq6o- 
γως τὼ δώκρυα καταῤῥεὶ, καὶ ξι ἔστι τοῖς πάσχουσιν. εἰς 
τοὺς κολάξοτας ἱκετηρία » καὶ τοὺς ἀλγοῦντας, ὥσ-- 
περ ἀπὸ οἰδουντος τραύματος, ἐπεκούφισεν" £y δε τοῖς 
ὑπερβάλλουσι, δεινοῖς Φ Φεύγει καὶ τὰ δάκρυα, καὶ zpae 
δίδωσι καὶ τοὺς ὀφθαλμούς. ἐντυχοῦσα γὰρ αὐτοῖς 
ἀναβαίνουσιν ἡ 7 λύπη: ἱστησί τε τὴν ἀκμὴν». καὶ pero- 
P 21277 καταφέρουσα σὺν αὑτῇ κάτω" τὰ δὲ i ἐκτρεπό- 
μένα: τῆς ἐπὶ τοὺς ὀφθωλ PUR ὁδοῦ εἰς τὴν ψυχὴν κατα 
ταῤῥεῖ, καὶ χαλεπότερον αὐτῆς ποιεὶ τὸ τραῦμα. A£- 
γω οὖν πρὸς τὴν Λευκίππην πάντω σιγῶσαν' Τί gi- 
yes Φιλτάτη; καὶ οὐδέν μοι λωλεῖς ; Ὅτι pes ἔφη: 
πρὸ τῆς ψυχῆς: Κλειτοφῶν, τέθνηκεν ἡ φωνή. 

ιβ΄. Tav? ἡμᾶς διωλεγομένους ἔλαθεν ἢ ἠὼς γενό- 


XI. Hoc fane pacto mecum tacitus lamentabar. Verum 
lacrimas , quod in ingentibus malis maxime proprium eft, 
profundere nequibam. Enimvero mediocribus in malis la- 
crimae abunde manant, ac precandi munere pro iis, qui 
in calamitate degunt , apud infortunii auctores funguntur, 
doloremque minuunt, ut ulcerum tumores cum difrum- 
puntur: in exfuperantibus autem refugiunt, oculofque 
deferunt. Moeror enim exire parantibus obviam factus ea- 
rum vim retardat, & una fecum ad imas pedoris partes 
rapit. Quamobrem de oculorum via defle&entes animum 
pulíant, illiufque angorem mirum in modum augent. Dein- 
de ad Leucippen iam prorfus obmutefcentem converfus : 
Qua de caufa, inquam , Leucippe fuaviffima, taces? nec 
quidquam mihi dicis? Tum illa: Quia vox me, inquit, o 
Clitophon, prius, quam fpiritus , defecit. 

XII. Haec dum loqueremur , dies nobis haud adverten- 
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μέ. xai τις ἵππον ἐπελωύνων ἔρχεται; κόμην ἔχων. ' 


πολλὴν x2) ἀγρίαν ἐκόμα δὲ καὶ ὃ ἵππος. γυμνὸς 
ἦν, ἄστρωτος καὶ οὐκ ἔχων ᾿ Φάλαραι. τοιοῦτοι γὰρ τοῖς 
λῃσταῖς εἰσιν οἱ ἵπποι. ἀπὸ δὲ τοῦ λῃστάρχου παρῆν, 
καὶ, Ef τις, ξῴη, παρθένος s ἐστὶν ἐν τοῖς εἱλημμένοις., 
ταύτην ἀπάγειν πρὸς τὸν Θεὸν, i ἱερεῖον ἐσομένην καὶ 
καιβειρσιον τοῦ στρατοῦ. Oi δὲ i ἐπὶ τὴν Λευκίππην εὐ- 
ἔυς τρέπονται. 5 | δὲ εἰχετό μου καὶ | ἐξεκρέμιωτο βοῶσα. 
τῶν ληστῶν οἱ μὲν ἀπέσπων: οἱ δὲ ἔ £TUZ TOV" ἀπέσπων 
μὲν τὴν Λευκίππην, € ἔτυπτον δὲ d ἐμέ. ἀράμενοι οὖν αὖ- 
τὴν μετέωρον ἀπάγουσιν. ἡμῶς δὲ κατὰ σχολὴν ἦγον 
δεδεμένους. 

vy. Kal ἐπεὶ δύο σταδίους τῆ! τής κώμης προήλθομεν, 
ἀλαλαγμὸς ὠκούετωι πολὺς» καὶ σάλπιγγος. ἤχος » 
καὶ ἐπιφαίνεται φάλωγξ στρωτιωτικῆ, πάντες ὁπ Ai- 
τῶι. οἱ δὲ AG ra κατιδόντες, ἡ ἡμᾶς μέσους διωλαβόν- 


tibus illuxit: ac tum nefcio quis inculta & promiffa coma 
introgreffus eft equo adve&us maxime iubato nudoque, 
nullis nec ftratis, nec phaleris. Eiufmodi enim latronum 
funt equi. Erat is a latronum principe miffus. Et , $i qua in- 
ter captivos, inquit, virgo adeft , eam abducere me opor- 
tet, Dei victimam ad exercitum expiandum futuram. Tum 
cuftodes oculos in Leucippen ftatim coniecerunt. Illa ve- 
ro me complexa, & mihi adhaerens , lamentari ac eiulare 
coepit. E latronibus alii eam abftrahebant, ali me cae- 
debant. Tandem fublimem raptam afportaverunt, vinctos 
nos interim per otium fecum ducentes. 

XIII. Pofteaquam ftadia duo a pago proceffimus, in- 


gens nobis clamor tubae fono permixtus exaudiri coepit , - 


deinde militum etiam gravis armaturae manus in confpe- 
&um (6 dedit: quam fimulatque latrones viderunt, no- 
bis in eorum medio conclufis , ad refiftendum parati fub- 
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τες ἔμενον ἐ ἐπιόντος αὐτοὺς ὡς ἀμυνόμενοι. καὶ μετ᾽ οὐ 
“πολὺ παρῆσαν πεντήκοντω τὸν ἀριθμὸν, ὁπλίτωι πάν- 
τες᾿ οἱ μὲν ποδήρεις ἔχοντες τὰς ἀσπίδας" οἱ δὲ πελτα- 
σταί. οἱ δὲ Agere πολλῷ πλείους ὄντες; βώλους ὁ ἀπὸ 
τῆς γῆς λαμβάνοντες τοὺς στρατίωτάς ἔβαλλον. παν- 
τὸς δὲ βώλου χαλεπώτερος βῶλος Λἰγύπτως, βαρύς 
|'TE καὶ τρωχὺς καὶ ἀνώμαλος" τὸ δὲ ἀνώμωλόν εἰσιν 
eiue τῶν λίθων ὥστε (βληθεὶς διπλοῦν ποιεῖ ἐν τού- 
TO τὸ τραῦμα καὶ οἰδήμιὼ ὡς ἀπὸ λίθου, καὶ τομὼς 
ὡς ἀπὸ βέλους. ἀλλὰ ταῖς γὲ ἀσπίσιν ἐκδεχόμενοι 
τοὺς λίθους, ὀλίγον τῶν ββωλλόντων ἐφρόντιζον. Ἐπὲὰ 
οὖν ἔ; ἔκαμον οἱ λῃσταὶ βάλλοντες, ἀνοίγουσι μὲν οἱ 
στρατιώται τὴν φάλαγγα" ἐκθέουσι δὲ à ἀπὸ τῶν ὅπλων 
ἄνδρες κούφως ἐστωλμένοι, Φέρων αἰχμὴν ἕκαστος 
καὶ ξίφος. καὶ ἀκοντίζουσιν ἅμα, καὶ ἦν οὐδὲς ὃς οὐ" 
ἐπέτυχεν. eire, οἱ ὁπλῖται προσέῤῥεον᾽" καὶ ἤν 7 μάχη 
στεῤῥὰ » πληγαὶ δὲ παρ᾽ ἀμφοτέρων, καὶ τραύματα 


füterunt: atque haud ita multo poft viri quinquaginta ar- 
mis tecti omnes , quorum alii longis ad pedes ufque, alii 
brevioribus , fcutis utebantur , procefferunt. Latrones , quo- 
rum numerus maior erat, fublatas glebas in eos proiicie- 
bant. Aegyptia porro gleba telo quovis perniciofior eft, 
quippe quae dura, afpera & inaequalis; producunt hanc 
inaequalitatem .cufpides lapideae. Ea de re fit , ut coniecta 
bifariam laedat. Tumorem enim ceu lapis, & vulnus ceu 
laculum, efficit. Verum milites glebas ícutis excipientes 
iaculatores nihili faciebant. Pofteaquam hi coniiciendo de- 
fatigati fuerunt , illi agmen aperuerunt : & qui leviter ar- 
mati erant, flatim procurrerunt: quorum finguli miffile 
ac gladium geftabant. li primum iaculari omnes funt , ne- 
que vanus cuiufquam ictus fuit. Deinde gravis armatura 
fefe effudit, Pugnatum eft confertim, plagaeque ac cae- 
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xdi σφαγαΐί. καὶ τὸ μὲν ἔμπειρον παρὸ τοῖς στρατιῴ- 
ταις ἀνεπλήρου TOU πλήθους τὸ ἐνδεές. Ἡμεῖς δὲ ὅσοι 
τῶν αἰχμαλώτων ἥμεν, ἐπιτηρήσαντες τὸ πονοῦν τῶν 
ληστῶν μέρος. ἅμα. συνελθόντες δακόπτομέν. τε αὐτῶν 
τὴν φάλαγγα: καὶ ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἐκτρέχομεν. ei 
δὲ στρατιώτωι τὸ μὲν πρῶτον ἐπεχείρουν ἀναιρεῖν, οὐκ 
εἰδότες" ὡς δὲ εἰδὸν καὶ ΟΣ καὶ δεσμὰ € erras s 
ὑπονοήσαντες τὴν ἀλήθειαν, δέχονται τῶν ὅπλων εἴ- 
Co, καὶ ἐπ᾿ οὐρὼν παραπέμιψαντες εἴων ἡσυχάξειν. 
ἐν τούτῳ δὲ καὶ ἱππεῖς προσέῤῥεον. καὶ ἐπεὶ πλησίον 
ἐγένοντο, κατὰ κέρας ἑκατέρων ἐκτείναντες τὴν Φά- 
λαγγώ περίππευον αὐτοὺς ἐν κύκλῳ, καὶ ἐν τούτῳ 
συνοιγο γόντες αὐτοὺς εἰς ὀλίγον κωτεφόνευον. καὶ οἱ 
μὲν ἔκειντο τεθνηκότες οἱ δὲ καὶ ἡμιθνῆτες à ἐμάχοντο" 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἐζώγρησαν. 

id^. Ἦν δὲ περὶ δείλην ὃ καιρός. Καὶ ὁ στρατηγὸς 
διαλαβὼν ἡμῶν ἕκαστον, ἐπυνθάνετο τίνες ἦμεν, καὶ 


des & vulnera ultro citroque illata. Quod militum nu- 
mero deerat, ufus explebat. Nos, quotquot captivi era- 
mus, latronum aciem inclinare videntes, facto fimul agmi- 
ne, eorumque ordinibus perruptis, ad hoftes tranfivimus. 
Qui uti fe res haberet ignari, nos primo interficere vo- 
luerunt: fed cum poftea nudos ac vin&os adfpexiffent, 
cognita veritate, intra ordines fufceptos poft extremum 
agmen, ut illic quiefceremus, collocaverunt. Interea fu- 
pervenerunt equites, acieque utrinque effufa latrones cir- 
cuire, in anguftumque coactos trucidare coeperunt. Ex 
quibus alii mortui procubuerunt, nonnulli femimortui 
adhuc pugnabant, reliqui in militum poteftatem vivi de- 
venerunt, 

XIV. Ceterum inclinata iam die militum eorum du&or, 
cui Charmidi nomen fuerat, unumquemque noftrüm fin- 
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σῶς ἐλήφθημεν᾽ διηγεῖτο 0€ ἄλλος ὥλλο τι, κοἰγω τὼ 
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ἐμὰ εἶπον. ἐπεὶ οὖν ἅπαντω ἔμαθεν, ἐκέλευσεν ὦκο- 
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gillatim & qui effemus, & quo pacto in praedonum ma- 
nus incidiffemus , interrogavit: cui quidem alii alia, ego 
vero, quae mihi evenerant, commemoravi. Atque ille, 
ubi omnia edidicit, fe ut fequeremur, iuffit, armaque no- 
ΕΓ bis praebere pollicitus eft: decreverat enim , cum primum 
| copiae, quas exfpectabat, adventaffent, magnum latronum, 
qui ad decem millia effe ferebantur, receptaculum aggre- 
di. Ac tum ego equum dari mihi popofci: eo enim ftudio 
| valde gaudebam. Qui fimulatque addu&us fuit , illum cir- 
cumagens pugnantium ordinatim equitum exemplum edi- 
di, ita, ut me Charmides magnopere commendaret. Ita- 
que die illo fuis e convivis unum effe me voluit: atque a 
iE coena, cafus meos ut enarrarem, poftulavit: quae dum 
Hl audiret, mifericordia movebatur. Fere enim fit, ut qui 
j aliena mala audit, una quodammodo patiatur. Benevo- 
|lentiam autem mifericordia faepenumero gignit. Animus 
| enim eorum , quos audit, moerore delinitus, & malorum 
Achill. Tat. I 
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Dicas κατὼ μικρὸν τῇ τοῦ πάθους ἀκροάσει τὸν οὗνατον 
εἰς Φιλίαν καὶ τὴν λύπην εἰς τὸν ἔλεον συλλέγει. Qv- 
τω γοῦν διέϑηκα τὸν στρατηγὸν ἔκ τῆς ἀκροάσεως 
ὡς καὶ αὐτὸν δάκρυω προωγαγεῖν. πλέον δὲ ποιεῖν e 
χομεν οὐδὲν, τῆς Λευκίππης ὑπὸ τῶν λῃστῶν ἔχο- 
μένης. ἔδωκε δέ μοι καὶ ϑεράποντα τὸν ἐπιμελησό- 
pero Αἰγύπτιον. 

i£. Tg δὲ ὑ ὑστεραίᾳ πρὸς τὴν δάβασιν παρεσκευά- 
ζετο, καὶ ἐπεχείρει τὴν διώρυχα χῶσαι, ἥτις ἥν ἐμ-- 
ποδών. καὶ γὰρ, ἑωρῶμεν τοὺς λυστὰς pea πλείστης 
δυνάμεως ἐπὶ ϑάτεραι διώρυχρς ὃ ἑστῶτας ἐν τοῖς ὅπλοις. 
βωμὸς δέ τις αὐτοῖς αὐτοσχέδιος 7 ἣν πήλου πεποιημέ- 
γὺς καὶ epis TOU βωμοῦ πλησίον. ἄγουσι δή τινες 
δύο τὴν κόρην» ὀπίσω τὼ χεῖρε δεδεμένην. καὶ αὐτοὺς 
σον γὰρ ὡπλισμένοι" 
τὴν δὲ κόρην Neuxéorarq cUcay ἐγνώρισώ. εἴτ κατὲω 


fa 


NO 


μὲν» οἵ aka ἤσαν. οὐκ εἶδον" 


auditione in eundem fere fenfum pertra&us, triftitiam in 
mifericordiam , mifericordiam vero in benevolentiam com- 
mutat. Ego vero narrando Charmidem eoufque commo- - 

ut lacrimas tenere nequiverit. Nam quod amplius fa- 
cerem, nihil erat, cum Leucippe in latronum poteftate 
remanfiflet. Atqui Aegyptium etiam fervum mei curam 
habere iuffit. 

XV. Poftridie ad prodeundum fe comparavit, & fof- 
fam , quae impedimento erat, complere aggreffus eft : ma- 
gnum etenim latronum numerum in armis effe trans foí- | 
fam illam cernebamus. li aram quandam e luto, iuxta- 
que fepulerum ex tempore coníitruxerant. Ac viri duo 
puellam manibus poft tergum revin&is eo adduxerunt. 
Quos viros, propterea quod armis tecti erant , haudqua- 
quam cognovi: fed puella Leucippe erat. Ii ergo tum ca- 
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τῆς κεφαλῆς eo δὴν περιχέαντες. περιώγουσι τὸν βω- 

μὸν κύκλῳ; καὶ ἐπηύλει τις αὐτῇ. καὶ ὁ ἱερεὺς, ἤδὲν 
ὡς εἰκὸς δὴν Διγυπτίαν. τὸ γὰρ σχήμω τοῦ στόμω- 
τος. καὶ τῶν προσώπων τὸ διειλκυσμένον, ὑπέφαινεν 
ep. εἴτω ἀπὸ συνθήματος πάντες ἀνῳχωροῦσι τοῦ 
βωμῶ pap. τῶν ὃς νεονίσκος ἕτερος ἀνουκλίνες αὐ-- 
τὴν πτίαν, ἔδησε « ες πτταλων Rc τῆς γῆς ἐρήρει- 
σμένων, οἷον ποιοῦσιν οἱ Mora τὸν Νίωρσύαν ἐκ 
τοῦ Φυτοὺ δεδεμένον eire λαβὼν E ξίφος βάπτει κω- 
τὰ τῆς καρδίας" καὶ δΔελκύσας τὸ ξίζος εἰς. τὴν κάτω 
γαστέρα, ῥήγνυσιν' τὰ σπλάγχνα δὲ εὐθὺς ἐξεπήδη- 
σεν; à ταῖς χερσὶν ἐξελκύσαντες ἐπιτιβέωσι τῷ βω- 
eo καὶ ἐπεὶ ὠπτήθη, κατατεμόντες ἅπαντες εἰς μοί- 
T ἔφαγον. ταῦτα δὲ ὁρώντες. οἱ στρατιῶται καὶ ὁ 
στρατηγὸς καθ᾿ ἕν τῶν πραττομένων ἀνεβόων, καὶ τὰς 
᾿ὄψεις ἀπέστρεφον τῆς Ding ἐγὼ δὲ ἐκ παραλόγου 
B χαϑήμενος ied. τὸ δὲ T» ἔκπληξις. μέτρον γὰρ 


|piti eius libamina infundentes, facerdote quodam Aegy- 
| prium , uti verifimile eft, carmen ei accinente. Oris ete- 
nim figura & vultus diftortio canere illum fubindicabat. 
Deinceps dato figno, ab ara omnes procul receffere. Tum 
adolefcens alter ex is, qui adduxerant eam, reclinans 
paxillis terrae infixis fupinam alligavit, quo maxime mo- 
do figuli Marfyam arbori alligatum efüingunt, gladium- 
que iuxta cor infixum ad ima ventris ufque traxit , fic 
ut vifcera omnia ftatim exfiluerint. Quae illi manibus cor- 
ripientes arae impofuerunt, co&aque diffecuerunt, ac in- 
ter fe partiti omnes devorarunt. Haec milites du&orqvs 
cernentes, non potucrunt, quin ad eorum unumquod- 
que factum exclamarent, vultu(que averterent. Ipfe autem 
ea fine ulla prorfus mente, ac fine ullo fenfu , ftupore fci- 
licet oppreílus fpe&abam: mali enim modum exíuperantis 
It 
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, 32) Ν Ἂς , ͵ Á M. pon € ^ 
οὐκ εχον τὸ κοικὸν ἐνείβρόντησέ με. καὶ τάχω ὃ τηξ 
e , 5 N , N , ^ 
Νιόβης μῦθος οὐκ ty ψευδὴς, ἀλλὼ κοἰκείνη τοιουτόν᾽ 
vi παθοῦσω ἐπὶ τῇ τῶν παίδων ἀπωλεία.» δόξαν παρέ: 
? Ὧν E Υ εἰ. , : ^ 3 NON 
σχεν ex τῆς ἀκινησίας ὡσεὶ λίθος γενομένη. ᾿Επεὶ δὲ 
L2 [7 » NO "ἡ » » A^ 
τέλος εἶχεν, ὥς γε ὠμήν; TO ἔργον, τὸ σώμω ἐνθέντες 
^ ^ ͵ ^v 2 2 30M 3 ΄ Ἷ 
τῇ σορῷ καταλείπουσι, πῶμώ ἐπ᾿ αὐτῆς ἐπιϑέντες. 
τὸν δὲ βωμὸν καταστρξιψαντες, Φεύγουσιν ἀμεταστρε- 
“τί. οὕτως γὰρ αὐτοὺς ποιεῖν ἔτυχεν μεμαντευμένος 
ὃ ἱερεύς. 
/ ἮΝ ^ c e [A ^ m | 
iz. Ἑσπέρας δὲ γενομένης, ἡ διώρυξ κέχωστο T. 
σα. οἱ δὲ στρατιῶται διαβάντες eM arre μικρὸν ἄνω. 
τῆς διώρυχος » καὶ περὶ δεῖπνον iran. ὁ δὲ στρατηγὺς | 
ἐπεχείρει με παρηγορεὶν ὁρῶν ἀγιοιρώφ, ἔχοντα. περὶ δὲ, 
Ν 
πρώτην νυκτὸς φυλακὴν πάντας ἐπιτηρήσας κωθεύδον- 
N 9, » E [^ € 
"TG. πρόσειμι» τὸ ξίφος ἔχων , ἐπικωτασφάξων &au- | 


magnitudo a mentis fenfu me abftraxerat. Ac forte quae 
de Niobe fabulis traduntur, falfa minime fuerunt: fed 
huiufmodi quiddam illa quoque ob natorum caedem in | 
fe experta fabulae locum fecit , exiftimantibus aliis, eam, 
propterea quod immota conftitiffet, in lapidem  conver- | 
fam. Pofteaquam ea res finem , ficuti mihi videbatur , for- | 
tita eft, latrones, cadavere in fepulcro condito , probe- ἦν 
que conte&o, aram demoliti funt, ac nunquam refpi- | 
cientes, ita enim fieri debere facerdos praeceperat, dií- | 
cefferunt. | 

XVI. Sub vefperam foffa omnis repleta fuit, militef- | 
que praetergreffi paulo fupra foíffam caftra pofuerunt, 
deinde cibum ceperunt. Et Charmides, aegro me animo 
efle cernens , coníolationem mihi adhibere conabatur. f, 
Verum ego circiter primam noGis vigiliam dormientes | 
omnes tandem confpicatus , ad tumulum, ut memet ipfum 
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voc τῇ copo. ἐπεὶ δὲ πλησίον ἐγενόμην» ἀνωτείνω τὸ 
ξίφος Λευκίππη: λέγων; ἀθλία. καὶ πάντων G- 
Spin δυστυχεστάτη, οὐ τὸν Θάνωτον ὀδύρομαί iden 
μόνον. οὐδ᾽ ὅτι. τέθνηκας i eri ξένης. οὐδ᾽ ὅτι σοι γέ- 
yoc ἐκ βίας σφαγὴ: οὐδ᾽ ὅ ὅτι TAUTA τῶν σῶν ἄτυχη- 
μάτων παίγνια, ἀλλ᾽ ὅτι καθάρσιον γέγονας ἀκαθάρ- 
σων σωμάτων, καί σε ζῶσαν ἀνέτεμον, οἴμοι » καὶ 
βλέπουσαν ὅλην τὴν ἀνατομὴν : ἀλλ᾽ ὅτι σου τῆς γα- 
στρὸς. τῶ; μυστήρια ἐμέρισαν». καὶ τὴν. ταφὴν XzoAm6- 
δαίμονι. βωμῷ: καὶ σορῷ: καὶ τὸ μὲν σώμα, τωύτῃ M&- 
τατέθεινται.» τὰ δὲ σπλάγχνα ποῦ: εἰ μὲν δεδαπα- 
γήκει τὸ πῦρ; ἥττων ἡ 1 ἢ συμφορά: yUy δὲ ἡ ἢ τῶν σπλάγ- 
(yay σου ταφὴ λυστῶν γέγονε τροφή. ὦ πο; ρῶς ἐπὶ 
᾿βωμὼ δωδουχίας" ὼ τροφῶν καινὸν μυστήρια. καὶ ἐπὶ 
᾿προιούτοις ϑύμασιν ἔβλεπον ἄνωθεν οἱ Θεοὶ, καὶ. οὐκ 


fuper eo immolarem, accepto gladio perrexi: ac fepul- 
"| cro propior fa&us , eo edu&o : O mifera, inquam, Leu- 
cippe, mortaliumque omnium infeliciffima! ego quidem 
certe non mortem iftam tuam, non quod procul a domo 
tua, non. quod violenta morte obieris, non quod tam 
faevi de te ludi facti fint, fleo: fed illud miferrimum 
' omnium me facit, quod impuriffimorum latronum ex- 
piatio fueris, quod ii te vivam ( me miferum) gladiifque 
mucronem in te defigi videntem diffecuerint , quod occul- 
tiores uteri tui partes diviferint , quod exfecrabilem aram, 
ac tumulum tibi erexerint. Atque bic quidem corpus 
tuum iacet, vifcera vero quem locum obtinent?: Si ea 
jgni confumta fuiffent, levior utique calamitas haec exi- 
fümari deberet: fed cum eorum fepulcrum latronum in- 
gluvies fa&a fit, quae malo huic infelicitas. comparari 
poteft? O diras altaris faces! o ciborum inauditum genus! 
Et Dii facrificia huiufmodi e coelo fpe&arunt, & ignis ex- 
I5 
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sc [Déo Ou τὸ πῦρ᾽ ἀλλὰ μαινόμενον ἠνείχετο καὶ dyes 
Φερε τοῖς, 9 εοἷς τὴν κνίσσαν τὸ πέρ: λάβε οὖν, Λευ- 
κίππη. τὰς πρεπούσας σοι παρ᾽ iius χοάς. 


ι΄. Ταῦτ᾽ εἰπὼν, verti τὸ ξίφος & ἄνω; ὡς καιβής- 
Cay ἐμαυτῷ κατὸν ? σφαγῆς" καὶ ὁρῶ δύο τινὸς εξ 
ἐναντίας ( σεληναία, d ᾿ ἢν) σπουδῇ ϑέοντας. ἐπέσχον 
οὖν; λῃστὰς εἶνωι UE ὡς ἂν ὑπ᾽ αὐτῶν ἀποβά. 
.Veipa. ἐν τούτῳ δὲ ἐ ἐγγὺς ἐγένοντο » καὶ ἀναβοῶσιν & ἄμ- 
φω: Mena δὲ 5» καὶ ὁ Σάτυρος. ἐγὼ δ᾽ aydpag 
ἰδὼν ἐκ παραλόγου ζῶντας καὶ Φίλους. οὔτε περιεπτυ- 
ξάμην, οὔτε ἐξεπλάγην ὑφ᾽ ἡδονῆς. τοσοῦτον ἡ λύπη 
με τῆς συμῴορᾶς εξεκώφωσεν ἢ. Λαμίβανονται δή μοὺ 
τῆς δεξιῶς, καὶ ἐπεχείρουν ἀφαιρεῖσιϑαι τὸ ξίφος. ἐγὼ 
δέ I" Θεῶν, ἔφην, μή μοι Φ Φϑονήσητε ϑανάτου xa 
AcU , μῶλλον δὲς φΦαρμώκου τῶν κακῶν. οὐδὲ yo Cry! 


füin&tus non eft, fed foedatus afcendit, nidoremque Diis: 
attulit! Tu vero, Leucippe, te dignas a me inferias cape. 

XVII. Haec cum dixillem , gladiumque , ut in iugulum 
mihimet ipfe demitterem, fuftuliflem , duos quofdam ex- 
adverfum mihi, luna enim fplendebat, ad me quam ocif- 
fime currentes profpexi. Continui me igitur, latrones il- 
los effe ratus, ut ab iis interficerer. Interea propiores 
ambo facti funt, & magna voce inclamarunt. Erant ii 
Satyrus, & Menelaus. Ego, tametfi mihi amicos homi- 
nes vivos infperato viderem , tamen tantum abfuit, ut 
illos amplexarer, ut nullam etiam ex eorum adfpe&u vo- 
luptatem caperem: ita me de ftatu mentis deiecerat acer- 
bitas infortuniorum. Illi, dextera manu mihi apprehenía, 
gladium eripere tentaverunt. Verum ego: Ne per Deos, 
inquam, praeclaram hanc mihi mortem, aut malorum 


1 Ἐξεχώφωσεν) ἴτὰ corrigen- tea fine idoneo fenfu legeretur 
dum ftatuit Salmafius, cum an- ἐξεχούφισεν, 
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"vm δύναμαι. κῶν γὺν με βιάσησϑε. Λευκίσπης οὕς 
τως ἀνῃρημένης. τοῦτο μὲν γὰρ ἀφαιρήσεσϑέ μου τὸ 
ξίφος, τὸ δὲ τῆς ἐμῆς λύπης ξίφος odi καταπέπηγε 
καὶ τέμνει κατ᾽ ὀλίγον. ἀβανάτῳ σφαγῇ ἀποθνήσκειν 
με βούλεσθε; Λέγει οὖν ὁ Μωνέλαυς: ᾿Αλλ᾽ εἰ διὼ 
τοῦτο Θέλεις ἀποβανεῖν, ὥρω σοι τὸ ξίφος ἐπισχεῖν" 
Λευκίππη δέ σοι ἀναβιώσεται. Βλέψας οὖν εἰς αὖ- 
τὸν, Ἔτι μου XT ay Aus s ἔφην, ἐπὶ τηλικούτῳ Xi 
x2 εὖγε, Μενέλαε » ξενίου μέμνησαι Δύς. Ὁ δὲ 
κρούσας τὴν σορόν" Ἐπεὶ τοίνυν ames Κλειτοφῶν. 
ἔφη, σύ μοι Λευκίππη ip A & m ἧς. "Apa je 
εἶπεν, καὶ ὃς που καὶ τρὶς ἐπάταξε τὴν σορὸν. καὶ 
κώτωθεν ὠκούω φωνῆς, πάνυ λεπτῆς. τρόμος 0Uy €U- 
ὅυς d ἴσχει μὲ» καὶ πρὸς τὸν Μιονέλαον ἀπέβλεπον, 
μάγον εἶναι δοκῶν. ὁ δὲ ἡ ἡνοιγεν ὥμιο τὴν σορὸν; καὶ ἡ 


potius medelam, invideatis: neque enim, Leucippe hoc 
pa&o amiffa, et nunc me maxime cogatis, vivere am- 
plius queam. Gladium certe hunc ipfi e manibus meis 
evelletis: fed moeroris aculeus intus ad vivum defedit, 
ac nonnihil iam penetravit. Immortaline vulneratione vos 
mori me vultis? Tum Menelaus: Si nullam aliam ob cau- 
fam mortem tibi confcifcere vis, gladium , Hercule, ab- 
iicere potes. Nam Leucippe viva nunc tibi aderit. Ipfe 
autem, conieQis in eum oculis: Atqui tu quoque, in- 
quam, tantis conflictatum malis irrides? Ah faltem fis me- 
mor hofpitalis Iovis. Tum ille, impulío tumulo: Age- 
dum tu, inquit, Leucippe, an vivas, teftare: quando- 
quidem nullam Clitophon mihi fidem habet. Vix autem 
loqui defierat, cum. urnam bis terve percuffit, exilifque 
admodum ab ea proveniens vox mihi audita eft. Itaque 
fubito tremore occupatus, oculos in Menelaum conieci , 
magicae artis peritum eum ratus. Ille urnam detexit, ac 
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Λευκίππη κάτωβεν ἀνέβαινεν φοβερὸν ϑέαμα. ὦ 
Θεοὶ, καὶ Φρικωδέστατον. ἀ ἀνέῳκτο μὲν αὐτῆς ἡ γαστὴσ 
TCU. καὶ ἤν ripa κενή ἐπιπεσοῦσω δέ μοι περ’- 
πλέκεται, καὶ συνέφυμεν, καὶ ἄμφω κατεπέσαμεν. 

"ἡ. Μόλις οὖν Mine λέγω πρὸς τὸν ΝΊενέ- 
λωον᾽ (Οὐκ ἐρεῖς μοι, τί ταῦτω; οὐχὶ Nuit ὁρῶ: 
ταύτης οὐ κρωτῶ, καὶ CUX ἀκούω λαλούσης; ὦ οὖν 
afe ἐϑεασάμην, τίνω ἦν: ἢ γὰρ ἐκεῖνά ἐστιν» ἢ ταῦ-- 
τῶ ἐνύπνιω. ἀλλ᾽ ἰδοὺ καὶ Φίλημω ὠληβινὸν καὶ eor, 
ὡς κοίκεινο, τὸ τῆς Λευκίσπης γλυκύ. ᾿Αλλὼ yuy μὲν; 
ὁ Μενέλαος ἔφη, καὶ rà σπλώγχνα ἀπολήψεται s 

a T f MEINE 
καὶ TOL στερνῶ CREAR S κῶς ὠτρῶτον diet. ῶλλ 
ἐπικάλυψαί σου πρόσωπον. X2 yao τὴν “Ἑκάτην 
ἐπὶ τὸ ἔργον. Ἐγὼ δὲ πιστεύσας. ἐνεκωλυϊψάμην. ὁ δὲ 
ἄρχεται τερατεύεσϑαι, xo λόγον τινὰ καταλέγειν. 


ftatim Leucippe quam terribili fane horrendoque adfpectu , 
a fummo enim ad imum diffeCtus, ac vifceribus vacuus 
ei venter erat, prodiit, feíeque in me reiiciens, me com- 
plexa eft, & ego illam contra: itaque ambo concidimus. 
XVIIL Vix autem me ipfe collegeram, cum ad Mene- 
laum converfus : Quid caufae, inquam, eft, quamobrem 
mihi, quo modo haec fe habeant, non expedis? Nonne 
quam video, quam teneo, quam loquentem audio , Leu- 
cippe eft? Cuiufmodi ergo fuerunt , quae hefterna die pro- 
fpexi? Sane aut illud , aut hoc fomnium eft: fed ofculum 
& verum eft, & vivum, &, quale a Leucippe olim da- 
batur, fuave. Tum ille: Atqui vifcera quoque, inquit, 
iamiam recuperabit, pe&torifque vulnus coalefcet, & il- 
laefam videbis. Tu faciem vela: Proferpinam enim ad id 
invoco. Itaque, fidem homini habens, feci. llle autem 
waudita quaedam facere & loqui coepit: atque inter lo- 
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aua λέγων περιοιιρεῖ τὼ μαγγανεύμωτα TÀ ἐπὶ τῇ 
γαστρὶ τῆς Λευκίππης, καὶ ἀποκατέστησεν εἰς τὸ ἀρ- 
χαῖον. λέγει δέ μοι ᾿Αποκάλυψαι. Kzya μόλις μὲν » 
καὶ Φοβούμενος, ἀληθῶς γὰρ duty τὴν Ἑκάτην παρ- 
€iU£ » ὅμως δ᾽ οὖν ἀπέστησα τῶν ὀφθαλμῶν τὸς χεῖ- 
pas; καὶ ὁλόκληρον τὴν Λευκίππην ὃ ὁρῶ. ἔτι μῶλλον 
οὖν ἐκπλαγεὶς. ἐδεόμην Νἰενελάου, λέγων᾽ Ὦ φίλε 
τῶτε Λιενέλαε - εἰ διάκονος Θεοῦ τινος & δέομαί σου: 
ποὶ γῆς εἰμι», καὶ τί ποτε ταῦτω ὁρῶ: Καὶ ἡ Asvxiz- 
rH Παῦσαι, € sen, Μενέλαε, δεδιττόμενος αὐτόν" AÉ- 
yt δὲ, πῶς τοὺς λῃστὰς ἡπάτησας. 

iS. Ὁ οὖν Μενέλαος λέγει" Οὐδας, ὡς Λἰγύ- 
σπτιός epa τὸ γένος" φθάνω γάρ σοι ταῦτω εἰπὼν ei 
τῆς νεώς. ἦν οὖν μοι τὼ πλεῖσται τῶν κτηματων περὶ 
ταύτην τὴν κώμην, καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῆς γνώριμοι. 
ἐπεὶ οὖν τῇ γνωυωγίω περιεπέσωμεν, εἰτώ με προσέῤῥι- 


quendum, quae Leucippes ventri ad fallendos latrones 
adaptaverant, detraxit, prioremque illi formam reddidit : 
deinde refpicere me iuffit. Tum ego (vix quidem, ac fa- 
ne magno cum timore: Proferpinam enim vere adefle 
putabam) faciem revelavi, Leucippenque invulneratam 
vidi: eoque maiorem etiam in modum admiratus : $i Dei 
alicuius, Menelaé cariffime, inquam , adminifter es, ubi- 
nam, rogo te, gentium fumus? quid fibi haec volunt, 
quae cerno? Leucippe quoque, Hominem, inquit , Me- 
nelaé, fruflrari amplius noli: fed quo pa&o latronibus 
impofueris, iam tandem expone. 

XIX. Tum Menelaus: Aegyptium , inquit , me , Cli- 
tophon, effe non ignoras: id quod ex me antea, in navi 
cum effemus, audivifti. Praediorum meorum pars maior 
prope pagum hunc eft: cuius cum praefe&tis nonnullus 
mihi ufus intercedit, Cum igitur naufragium fecifíemus , 


“ 
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Ψε τὸ κῦμα τοῖς Αἰγύπτου παραλίοις. λωμβάνομαι 
μετὼ τοῦ “Σατύρου πρὸς τῶν ταύτην παρωφυλασσόν- 
τῶν λῃστῶν. ὡς δὲ ἃ ἄγομαι πρὸς τὸν λήσταρχον, ταχύ 
pé τῶν λῃστῶν τινες γνωρίσαντες», λύουσι; τὰ δισμὼ, 
“αῤῥεὶν τε ἐκέλευον; καὶ συμπονεῖν αὐτοῖς, ὡς ἂν οἰ- 
κεῖον. ἐξωιτοῦμαι δὴ καὶ τὸν “Σάτυρον ὦ ὡς ἐμόν. οἱ de 
᾿Αλλ᾽ ὃ ὅμως, ἔφ; nraws ἐπίδειξαι ἡ ἡμῖν σεαυτὸν τολμη- 
ρὸν πρῶτον. κῶν τούτῳ χρησμὸν ἰσχουσιν κόρην κατα- 
θῦσαι καὶ καθᾶραι - Λυῃστήριον» καὶ τοῦ μὲν ἥπω- 
τὸς ᾿ἀπογεύσασθαι τυβείσης, τὸ δ λοιπὸν σώμα σο-- 
po παραδόντας à ἀναχωρεῖν, ὡς ἂν τὸ τῶν ἐνωντίων στρω- 
τόπεδον ὑπερβάλλοι τῆς ϑυσίας τὸ TOV τρόπον. Λέγε δὴ 
τὰ ἐπίλοιπα, “Σ άτυρε" σὸς γὰρ ἐντεῦθεν ὁ λόγος. 

x. Καὶ ὁ Σάτυρος λέγει" ἽἍμα δὲ βιαζόμενος s ἐπὶ 
τὸ στρατόπεδον, ἔκλαιον, ὦ δέσποτω xe ὠδυρόμην, 
τὼ περὶ τῆς Λευκίππης πυθόμενος, καὶ ἐδεόμην δῖενε- 


ad Aegypti litora me tandem flu&us eiecit. Qui latrones 
ei pago praefidio fuerant, me cum Satyro ceperunt. Per- 
ductum autem ad eorum ducem nonnulli ex eis mei co- 
gnitores vinculis detractis folverunt , & bono animo effe, 
fibique, uti amicum , in eorum rebus agendis auxilium 
ferre iufferunt. Tunc ego Satyrum quafi meum reddi mi- 
hi popofci. At il: Audacem , inquiunt, nobis te pri- 
mum oftende. Interea refponfum iis ab oraculo redditum 
fuit, ut virginem immolarent, & fuum ipforum agmen ex- 
piarent , immolataeque iecinore deguftato , ac reliquo cor- 
pore in le&ulum dato , recederent: ut facrificii genus ho- 
füum exercitum obftupefaceret. Quae reliqua funt, tu, 
Satyre, commemorato. 

XX. Ac tum Satyrus: Cum ad exercitum captivus, in 
quit, ductus, & de Leucippes infortunio certior fa&us 
effem , vicem illius dolens, o here, flebam, Menelaum- 
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Ade) παντὶ τρόπῳ σῶσαι τὴν κόρην. δαίμων δέ τις 
ἀγαθὸς ἡμῖν συνήργησεν. ἐτύχομεν τῇ προτεραίω τῆς 
Θυσίας ἡ ἡμέρῳ καθεζόμενοι πρὸς τῇ ϑαλάττῃ λυπού- 
μένοι». καὶ περὶ τούτων σκοποῦυντες᾽ τῶν δὲ λῃστῶν τι- 
vec νοῦν ἰδόντες eynía. πλανηθεῖσαν» ὁ ὥρμησαν ἐπ᾿ auU- 
τήν. οἱ δὲ ἐπὶ τῆς νεὼς συνέντες 0i τυγχάνουσιν, ἐπε- 
χείρουν ἐλαύνειν εἰς τοὐπίσω. ὡς δὲ Φβάνουσιν οἱ λη- 
σταὶ καταλαβόντες, πρὸς ἄμυναν τρέπονται. καὶ γάρ 
τις & αὐτοῖς ἥν τῶν τὰ τοῦ Ὁμήρου. τῷ στόματι : 
δεικνύντων ἐν τοῖς “εάτροις. τὴν Ὁ μηρικὴν σκευὴν 07r A4— 
σάμενος τε αὐτὸς, καὶ τοὺς ἀμφ' αὑτὸν οὕτω σκευά- 
Ca. ἐπεχείρουν μάχεσιϑαι. πρὸς μὲν οὖν τοὺς πρώ- 
τοὺς ἐπελβθόντως, καὶ μάλα ἐῤῥωμένως ἀντετάξαντο. 


7r λειόνων δ ἐπιπλευσάντων σκαφῶν λυστρικῶν AOT. 
/ 
δύουσιν τὴν ναῦν, καὶ τοὺς eu ΩΣ ἐκπεσόντας sinpaur. 


λανθάνει δὴ κίστη ἐκτρωπεῖσό τις» καὶ τῷ νῳυωγίω 


que, ut eam omnino fervaret, obteftabar. Qua in re pro- 
pitius nefcio quis Deus nobis auxilio fuit. Pridie enim, 
quam facrificium fieret, in litore moeroris pleni, atque 
iis de rebus folliciti, confederamus. Latrones autem ali- 
quot, navem locorum inícitia errantem confpicati, in eam 
impetum fecerunt. Qui in ea erant, cognitis latronibus, 
retrocedere tentaverunt : fed cum latrones eos praever- 
tendo deprehendiffent, ad refiftendum fefe converterunt. 
Ea porro navi unus quidam ex iis, qui Homeri po&ma- 
ta in theatris recitant, vehebatur. Is cum fe, tum eos , 
quos fecum ducebat , eo habitu, quo in edendis Homeri 
poématis uti confueverat , adornans , pugnandi initium fe- 
it , primifque graffatoribus perquam ftrenue refhitit. Sed 
cum plures ali latronum myoparones fuperveniffent , & 
navis demería eft, & egreffi ex ea viri interemti. Tum 
vero ciftam quandam, iníciis illis elapfam, una cum fra&ae 

1 Τῷ στόματι aut omnino delendum , aut mutandum in τῶ expri, 
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καθ᾿ ἡμᾶς τῷ poi xopacd ema, ἣν ὁ Νιενέλαος ἀνωι- 
ἊΣ Ἂς, νων ΄ e ^ el E 
peirou , καὶ nido ida ποὶ παρόντος ὥμώ κούμυου » 
C προσεδόκα γάρ τι σπουδαῖον ἔνδον ien, ) ἀνοίγει 
τὴν κίστην. καὶ ὁρῶμεν χλαμύδα καὶ ξίφος τὴν μὲν 
κώπην ὅσον πωλαιστῶν τεσσάρων, τὸν δὲ σίδηρον t ἐπὶ 
τῇ κώπῃ βραχύτατον, δακτύλων ὅσον οὐ πλείω τριῶν. 
H ND / ἈῊΡ c ΄ Y 
ὡς δὲ ἀνελόμενος, τὸ ξίφος ὁ Μιονέλαος ἐλαθεν μέτω- 
στρέψας. » καὶ τὸ το σιδήρου μέρος. τὸ μικρὸν ἐκεῖνο 
ξίφος, ὥσπερ ἀπὸ appa τῆς κώπης κατατρέχει 
τοσοῦτον, ὅσον εἶχεν ἡ κώπη τὸ μέγεθος. ὡς δὲ ἀνέ- 
, y *6 € » 
στρεῖψεν εἰς τουμπῶλιν : αὖθις 0 σίδηρος £00) κωταω- 
7 / 37 € 33.8 € » M 
δύετωι. τούτῳ δ᾽ dpa, ὡς εἰκὸς, ὁ κακοδαίμων ἐκεῖνος. 
ΕῚ e p y » ^T Ν Ν ΄ 74 
ἐν τοὺς ϑεάτροις ἔχρητο πρὸς τὰς κιβδήλους σφαγάς. 
f Á (2) x x P4 CS Ν € vw by 
κω. Λέγω οὖν πρὸς τὸν Μενέλαον" Θεὸς ἡμῖν» ὧν 
͵ N ^ L 7 
ϑέλῃς χρηστὸς γενέσιϑωι, συνωγωνίσεται. δυνησόμε- 
S NOD ION 7 ^ NN Ν BY 
ja qoo κ͵ὶ τήν κορήν σωσῶι» κ͵ὶ τοὺς Aug TA Ad- 
navis parte flu&us ad nos detulerunt. Eam Menelaus fu- 
ftulit, ac neício quo fecedens, me praefente, qui non 
vulgare aliquid in ea contineri putabam , aperuit: chlamy- 
demque ac cultrum , cuius manubrium palmos. quatuor ,. 
ferrum vero digitos non amplius tres longum erat, in- 
venimus. Cultrum hunc Menelaus cum inícienter torfif- 
fet, e capulo, tanquam ex antro, ferri pars tanta pro» 
dit, quanta capul longitudo fuerat; cumque in contra- 
riam rurfum partem torfiffet, ferrum pariter intus occul- 
tatum eft. Eiufmodi ferro miferum illum hominem in thea 
tris ad fictas vulnerationes uti confueviíle credibile eft. 
XXI. Quamobrem ad Menelaum converfus: Si ftre- 
nuam, inquam ego, nunc operam navare volueris, au- 


xililum nobis Deus feret: nofque puellam fervare, & a . 
latronibus minime deprehendi poterimus. Quo autem id 
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Séàr. 4 ὥκουσον δὲ, ποίῳ τρόπῳ. Nn προβάτου Aa- 
βώντες ὡς ὅτι ῥαδινώτατον συῤῥώψωμεν εἰς σχήμω βα- 
"λαντίου μέτρον ὅσον γαστρὸς ἀνθρωπίνης » εἰτῶ εμ- 
πλήσαντες Θηρίων σπλάγχνων καὶ αἵματος, τὴν Mita 
στὴν ταύτην γαστέρα pepper ὡς μὴ ῥαδίως τὸ 
σπλάγχνα διαπίπτοι, καὶ ἐνσκευάσαντες τῇ κόρῃ TOU- 
τὸν τὸν ν τρόπον, καὶ στολὴν ἔξωθεν περιβαλόντες μέτροις 
τε καὶ ζώσμασιν ἐνδεδυμένην τὴν σκευὴν. ταύτην ἐπσι- 
κρύψωμεν. πάντως δὲ καὶ ὁ χρησμὸς U εἰς τὸ λα- 
σεν χρήσιμος [καὶ ὁ σίδηρος ]. καὶ γὰρ αὐτὴν ἐστωλ- 
μένην dia, ταύτης ἀνατμηθήναι μέσην τῆς ἐσιθήτος λέ- 
ye ὁ χρησμός. dps τοῦτο τὸ ξίφος, ὡς ἔχει μηχώ- 
γῆς. ἂν γὰρ ἐρείσῃ τις ἐπί τινος σώματος, Φεύγει πρὸς 
τὴν κώπην, ὥσπερ εἰς, κουλεόν. καὶ οἱ μὲν ὁρῶντες do- 
κουσιν Bar vier raa τὸ τὸν σίδηρον κατὰ τοῦ σώματος' ὃ 
δὲ εἰς τὸν aper. τῆς, κώπης ἀνέβορεν, μόνην δὲ κα- 
ταλείπει τὴν αἰχμὴν» ὅσον τὴν πλαστὴν γαστέρα τες- 


pa&o fieri poffit, accipe. Ovillum corium quam fubtilif- 
fimum in facculi formam pro humani ventris magaitudine 
confuemus, deinde ferae alicuius extis, ac fanguine re- 
fertum hunc artificiofe fatum uterum accommodabimus 
ita, ut exta non facile delabantur. Hunc in modum ador- 
nata puella, ftolaque fuperimpofita , mitris deinde ac. vit- 
tis additis, apparatum iftum occultabimus. Cui fane rei 
percommodum oraculum eft, a quo refponfum fuit, ut 
puella adornata cum vefte ipfa per medium fecetur, 
ipfumque hoc ferrum. Tu cultrum hunc ea fabrefactum 
arte vides, ut, fi quis aliquod in corpus defigere velit , 
eius ferrum intra capulum, tanquam intra vaginam, re- 
currat, iis, qui fpe&tanr, in corpus illud mergi exifüi- 
mantibus, cum tamen in manubrii latebra recondatur, nec 
amplius exítet , quam quantum fatis fit ad fictitium ute- 
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pes καὶ τὴν κώπην ἐν χρῷ TOU σφαζομένου τυχεῖν. 
Xoty ἀποσπάσῃ ὌΝ τὸν σίδηρον & 35 τοῦ τραύματος. Ὁ κα- 
ταῤῥεῖ πάλιν ἐκ τοῦ An ρώμοῦ τὸ ξίφος j ὅσον τῆς κώπης 
ὀνωκουφίζεται τὸ μετέωρον, καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον τοὺς 
ὁρῶντας ἀπατῷ. δοκεῖ γὰρ τοσοῦτον καταβαίνειν τῇ 
σφαγῇ: ὅσον ἄνεισιν ἐκ τῆς μηχανῆς. τούτων οὖν γενο- 
μένων, οὐκ ἂν duy οἱ λῃσταὶ τὴν τέχνην. τά τε γὰρ 
d ἀποκέκρυπται, τά τε σπλάγχνα τῇ σφαγῇ 
ἀποπηδήσεται' ὥπερ ἡμεῖς ἐξελόντες ἐπὶ τῷ βωμῷ. ϑή- 
copiar. καὶ τότε ἐντεῦθεν οὐκέτι προσίασιν οἱ λῃσταὶ τῷ 
σώματι; ἀλλ᾽ ἡμεῖς εἰς τὴν σορὸν καταφήσομεν. ἀκή- 
κοας τοῦ λῃστάρχρου μικρῷ Ὁ πρόσιϑεν εἰπόντος, δεν TOÀ- 
μηρὸν ἐπιδείξασθαι πρὸς αὐτούς" ὥστε ἐστί σοι προσ- 
ελθεὶν αὐτῷ καὶ ὑποσχέσθαι τωύτην τὴν ἐπίδειξιν. Tav- 
τῶ λέγων, ἐδεόμην Δία ἕέγιον καλῶν : 221 κοινῆς ἀνα-- 
μιμνήσ κων τραπέζης καὶ χρηστῆς. καὶ κοινῆς νωυωγίας. 


rum fecandum, fed pellem capulus ipfe contingat. Quod 
fi quis e vulnere gladium extrahat, tantum pariter ferri 
excurrit, quantum fublatus capulus emittit: illoque mo- 
do fpe&antium oculos fallit , arbitrantibus iis, illud to- 
t:m, quod e manubrio exftabat , in corpus defixum fuif- 
fe. Haec fi fiant, latrones artificium cognoícere nequi- 
bunt: nam & corium teCtum erit, & exta facto vulnere 
defilient: quae nos excipientes arae imponemus. Nec ve- 
ro ad cadaver eo tempore latrones accedent: verum nos 
in tumulo collocabimus. Latronum fane principem paulo 
ante ipfe dicentem audivifti, auda&er fa&um aliquid fibi 
a nobis oftendi oportere. Licet itaque hominem te adire, 
paratumque ad id effe te polliceri. Quae cum dixiffem, 
preces etiam addidi, hofpitalem lovem invocans, com- 
munifque & benignae meníae ὃς naufragü mentionem 
faciens. 
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κβ΄. 'O δ χρηστὸς οὗτος" Mya, μὲν» ἔζη, τὸ Gg 
γον. ἀλλ᾽ ὑπὲρ φίλω κἂν ἀποβωνεῖν δεήσει, γλυκὺς ὁ 
ϑάνατος. νομίζω δὲ, ἔφη, “ζῇν καὶ ᾿λειτοφώντα. ἥ 
τε γὰρ κόρη πυϑομένῳ po καταλιπεῖν αὐτὸν εἶπεν 
παρὰ τοῖς ἑαλωκόσι τῶν λῃστῶν δεδεμένον οἱ δὲ τῶν 
Auro πρὸς τὸν λήσταρχον ἐκφυγόντες. ἔλεγον» σάν-- 
| τὰς μὲν τοὺς ὑπ᾿ αὐτῶν εἰλημμένους τὴν εἰς τὸ στρο- 
τόπεδον μάχην ἐκπεφυγέναι" ὥστε ἀποκείσετωί σοι 
παρ αὐτῷ ἡ χάρις, xe ἅμα ἐλεῆσαι κόρην ὠθλίαν t6 
τοσούτου κακοῦ. Ταῦτα λέγων πείθω. καὶ συνέπραξεν 
5 τύχῃ. ἐγὼ μὲν οὖν περὶ τὴν τοῦ μηχανήματος ἡμην 
σκευήν. " Agri dé zrou Νίενελάου μέλλοντος τοῖς λῃσταῖς 
περὶ τής ϑυσίας λέγειν, ὃ λήσταρχος Φθώσας κατὰ 
δαίμονα" Νόμος ἡμῖν ἐστιν, ἔφη, τοὺς πρωτομύστας 
τῆς ἱερείας ἄρχεσθαι, μάλιστω ὅτ᾽ ὧν ἄνθρωπον κα- 


XXII. Tum vero bonus hic vir : Magnum id, inquit, 
facinus eft: fed amici caufa mortem fubire oportet , ὃς 
grata eiufmodi mors. Atque ego rurfum , Clitophontem 
quidem, inquam, vivere adhuc exiftimo: roganti enim zi- 
hi Leucippe illum inter captivos vinctum reliquiffe afür- 
mavit. Duci praeterea fuo a latronibus fuga elapfis renun- 
tiatum eft, captivos omnes, dum pugnaretur, ad hoftes 
tranfivife. Magnam itaque ab eo gratiam inibis, ac mi- 
feram hanc puellam tot ex malis eripies. Hac oratione ho- 
mini perfuafi: nec fortunae deinceps favor defuit. Enim- 
vero in iis, quae ad noftrum hoc cogitatum perficien- 
dum opus erant, comparandis occupabar. Menelaus au- 
tem cum 1am latrones, ut de facrificio cum iis verba fa- 
ceret , conveniffet, eorum priaceps, ita volente Deo, an- 
tevertit; Atque noftris, inquit, legibus cavetur, ut, qui 
nuperrime funt initiati, facrificium aufípicentur, praefer- 
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7 7 e/ n , 4 PN A ». 
ταβύειν δέῃ. ὥρω τοίνυν εἰς αὐριόν σοι πωρασκευάξεσιϑαι 
S N LAC 4 S NEN: Ἂς Sof s e 
πρὸς τὴν Ducíay δεήσει δὲ καὶ TOV σὸν οἰκέτην ὥμω σοι 
^ «e Ld y 
μυηθήναι. Kai μώλω;, οὗτος ἔφη, προθυμησόμεθω μη- 
Na NM ΄ 2 ^ δι τς m 2». 
δενὸς ὑμῶν χείρους γενέσιϑωι. 2oreiAeu δὲ ὑμᾶς αὐτοὺς 
M Li € Ἂς N ᾽ Ne ^ 
δεήσει τὴν κόρην, ὡς ἁρμοδίως πρὸς τὴν ἀνατομὴν ὑμῶν, 
« / 2, Nit D ^ ^N N Y 
6 λύσταρχος ἐΦη, τὸ ἱερεῖον. Στέλλομεν δὴ τὴν κόρην 
Ν P 2€ NC & »c ev 
τὸν προειρημένον τρόπον καθ᾽ ἑαυτοὺς, καὶ ϑαῤῥεὶν παρ- 
p [74 Nx se - 
εκελευσάμεϑα,, δεξελϑόντες exa TOL, καὶ ὡς μένειν 
3 Ὁ“ e Ν ^ EU d ΟΝ c cd , ^ 
εἴσω τής σοροῦ χρὴ; κῶν ϑῶττον αὐτὴν ὃ ὕπνος ἀφῇ. 
Ν ΤΟΣ Y ow ^ : Ate rA cave 5 S ^ 
τὴν ἡμέραν ἐνδὸν μένειν. εἰ δὲ τις ἡμῶν ἐκποδὼν γένηται» 
i N JA UN Ἂς χά , / 
σῶξε σεαυτὴν ἐπὶ τὸ στρωτόπεδον. avra εἰπόντες » 
3,7 4 & ον ἡ ἃς y" N V Ἂς ἊΣ 
ἐξάγομεν αὐτὴν ἐπὶ τὸν βωμόν" καὶ τὼ λοιπὼ οἶδας. 
/ c ^ Y Ν γ / x 
Xy. Xie οὖν ἤκουσα, παντοδωπὸς ἐγιγνόμην» καὶ 


διηπόρουν 0, Ti ποιήσω πρὸς τὸν MavéAnov ἀντάξιον. 


tim cum hominem immolare oportet. Itaque divinam ad 
rem faciendam te in craftinum comparato: fervum vero 
etiam tuum inftrui, tecum operari neceffarium erit. Tum 
Menelaus: Enitemur, inquit, ut nos quoquam e vobis 
inferiores non efle intelligatis. Atqui muneris quoque, in- 
quit ille, veftri erit, puellam ita conflituere, ut apte fe- 
cari poflit. Leucippen igitur foli ipfi, quemadmodum an- 
tea propofitum fuerat, adornavimus, bonoque animo effe 
iubentes de omnibus praemonuimus, oportere fcilicet fe 
tumulum ingredi, atque in eo interdiu etiam, quamvis 
fomno folveretur, permanere: in idque animum intende- 
re, ut, fi noftrüm aliquis receffiffet, ad latronum hoftes 
tranfitione fa&a fe ipfam fervaret. Quae cum dixiffemus , 
puellam ad aram duximus. Reliqua tumet vidifti. 

XXIII. Hac oratione varias mihi animus in partes di- 
firahebatur: neque, quid agerem, quo Menelao parem 
collatis in me beneficiis gratiam referrem , fciebam. Ita- 
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BN 55 L N 7 N 
TO ὃ οὖν κοινότοτον : ἡ ρῥώ τῶν κοτησητοιζομην.. καὶ 
προσεκύνουν ὡς ϑεὸν, καί f μου κατὰ τὴν ψυχὴν ato 
κατεχεῖτο ἡδονή. “Ως δὲ τὰ κατὰ Λευκίχπην 6i εἶχέ μοι 
καλῶς" Ὁ δὲ Κλεινίας, εἶπον, τί γέγονεν: Ὁ δὲ Μενξ. 
Aag" Οὐκ oid, € ἔφη. μετὰ γὰρ τὴν γαυαιγίαν. εὐθὺς 
εἶδον μὲν αὐτὸν τῆς κεραίας λαβόμενον' ὅποι δὲ κεχώ- 
ρῆκεν.» οὐκ οἶδα. ᾿Ἀνεκώκυσα οὖν ἐν μέσῃ τῇ χαωροῦ" 
AN Ν D Á γ᾽ " C ^ H S 
ταχὺ yap εἐφθόνησέ μοι δαίμων τις τῆς καθαρῶς ἡδὸ-- 
ΕΝ ΩΝ ^A , a N Ἂς 
Vjg' τὸν δέ tj φαινόμενον οὐδωμοῦ, τὸν μετὰ ΔΛευ- 
" » NC »" » Á € 
κίππην ἐμὸν δεσπότην, τοῦτον ἔκ πάντων κατέσχεν ἡ 
P4 « X ἂν N / 5 ΄ EJ N 
θάλασσα, wa pn τῆν ψυχὴν μόνον ὡπολεση. ὥλλω 
Ν V * ; E 

καὶ τὴν ταφήν. ὦ ϑάλαττα ἀγνώμων, ἐφθόνησες 
ἡμῖν ὁλοκλήρου τοῦ τῆς Quan ie σου δρώματος. 
Λπιμεν οὖν εἰς τὸ στρατόπεδον xoi, xdi τῆς σκή- 
γῆς εἴσω παρελθόντες τῆς ἐμῆς» τὸ λοιπὸν τῆς νυκτὸς 


que, quod vulgo fieri folet, ad illius pedes proftratus, 
hominem amplectebar, & veluti numen quoddam adora- 
bam, cum inexhaufta interim voluptas animum meum 
perfudiffet. Pofteaquam rem, quod Leucippen attinebat, 
in tuto effe vidi, quid de Clinia fa&tum effet , rogavi. Me- 
laus autem : fra&a illum navi antennae adhaerentem vi- 
diffe; verum quo deinceps delatus fuiffet, ignorare omni- 
no fe, refpondit. Quamobrem in ipfo laetitiae medio non 
potui non contriflari, (forte autem folidum hoc mihi gau- 
dium evenire Deus aliquis noluit) mea cauía eveniffe , ut 
quem fecundum Leucippen maxime omnium obfervabam, 
is nullibi reperiretur, fed folus ex omnibus maris faevi- 
tiam expertus fuiffet , quo non modo anima , verum etiam 
fepulcro careret. O infidum mare! tu integr:m nobis be- 
nignitatis tuae fru&um invidifti. Ceterum inde digreffi ad 
exercitum una profe&i fumus, meoque in tentorio nodis 
Achill. Tat. : Κ 
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διετρίψεμεν, καὶ τὸ πρᾶγμα οὐκ ἔλαβε τοὺς πολλούς. 

κδ΄. Apa δὲ τῇ ἕω, ἄγω τὸν Μιέλαον τῶ στράτ-- 
Wy. καὶ πάντω λέγω. ὁ δὲ συνήδετο, καὶ τὸν Νενέ- 
Aeoy ποιεῖτῶι Φίλον. πυνϑάνετωι δὲ, πόση δύνωμίς 
ἔστι τοῖς ἐναντίοις. ὁ δὲ & ἔλεγεν : πᾶσαν urere dan 
τὴν ἑξῆς κώμην ἀνδρῶν, ἀπονενοη, μένων, καὶ πολὺ συνή- 
Spira λιστήριον, ὡς εἶναι μυρίους. Λέγει. οὖν à 
στρωτηγός᾽ MAX d αὗται πέντε χιλιάδες ἱκαναὶ | 
πρὸς εἴκοσι τῶν ἐκείνων. ἀφίξονται δὲ ὁ ὅσον οὐδέπω πρὸς 
τούτοις ἕτεροι δισχίλιοι τῶν ἀμφὶ τὸ Δέλτα καὶ τὴν. 
ἡλίου σόλιν eraty μένων ἐπὶ τοὺς βαρβάρους. Καὶ | 
ὥμα λέγοντος αὐτοῦ, παὶς εἰστρέχει TIC, λέγων, ἀπὰ 
τοῦ Δέλτα πρόδρομον ἥ ἥκειν τοῦ X6) y στρατοπέδου. | 
καὶ πέντε λέγειν ὥλλων ἡμερῶν. διατρίβειν τοὺς dic ya | 
Aícug τοὺς γὰρ βαρβάρους τοὺς κατατρέχοντας σο-᾿ 


reliquum tranfegimus. Fai autem illius fama late diffe | 
minata eft. | 

XXIV. Ubi dies illuxit, Menelaum ad Charmidem "m 
xi, remque omnem expofui. Qui ea deledatus, Mene-| 
laum in amicitiam recepit, ac de adverfariorum numero | 
percontatus eft. Menelaus, vicinum illum pagum impro- | 
bis hominibus plenum effe , latronefque perquam frequen- | 
tes, ut iam decem millium numerum implerent, conve- | 
niffe dixit. Tum Charmides: Atqui milia quinque haec | 
noftra, inquit, viginti eorum facile obfiftere poterunt: 
quamquam non ita multo poft alia duo aderunt ex iis, | 
qui regionem , quam Delta vocant, ac Heliopolin, a barba- | 
rorum excurfionibus tuentur. Interea dum Charmides haec | 
narraret, puer nefcio quis ingreífus, nuntium exercitus | 
a regione Delta adeffe fignificavit, referentem , ea mili- 
tum millia duo quinque adhuc dies tardatura: Barbaros| 
quidem certe incurfionibus modum feciffe: verum cum. 
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παῦσϑοι μελλούσης δὲ ἥκειν τῆς δυνάμεως. τὸν dp- 
νιν αὐτοῖς ἐπιδημῆσαι τὸν, ἱερὸν; Φέρονται τοῦ πατρὸς 
τὴν ταφήν. ἀνάγκαι δ᾽ ἦσαν τοσούτων ἐπισχεῖν τὴν 
ἔξοδον ἡμερῶν. 

κε . Καί Τίς ὃ ὄρνις. οὗτος ὃς τίς τοσαύτης, ἔφην. 
τιμῆς ἠξίωται: ποίαν δὲ καὶ κομίζει ταφήν; Φοῖνιξ 
μὲν. ὃ ὄρνις vega τὸ δὲ γένος Λιθίοψ, μέγεθος κατὼ 
ταῶνω: τὴν χροιὰν ταὼς ἐν κάλλει δεύτερος. κεκέρα- 
σται μὲν τὼ πτερὰ χρυσῷ καὶ πορφύρᾳ" αὐχεῖ δὲ τὸν 
ἥλιον. δεσπότην, καὶ " x& Qa μαρτυρεῖ. ἐστεφάνω- 
σε γὰρ αὐτὴν κύκλος εὐφυής. ἡλίου δέ ἐστιν ὁ τοῦ κύ- 
κλου στέφανος εἰκών. ,πυάνεός ἐστιν; ῥόδοις ἐμφερὴς.» 
εὐειδὴς τὴν Day" ἀκτῖσι nop καί εἰσιν αὐται , πτερῶν 
ἀνωτολαί μερίζοενται δὲ αὐτοῦ, Αἰθίοπες μὲν τὴν ζωὴν, 
Δι γύπτιοι δὲ τὴν τελευτήν. ere ἂν γὰρ ἀποθάνῃ. 
(σὺ σὺν χρόνῳ δὲ τοῦτο πάσχει μώκρῳ 2,)0 0 παῖς αὐτὸν ἐπὶ 


iter cohortes faCturae effent, facrum volucrem patris fe- 
pulcrum ferentem iis appropinquafle : ac propterea tan- 
tum temporis profectionem differre coattas fuiffe. 

XXV. Tum ego: Quifínam hic, inquam, volucris eft, 
cui honoris tantum tribuitur? aut quodnam fepulcrum 
geftat? Volucri nomen, inquiunt, Phoenix eft. Atque 
apud Aethiopes nafcitur , pavonis magnitudine, átque co- 
lore; fed pulchritudine pavo fecundus. Pennas auro & 
purpura interpictas habet, folifque fe avem effe gloria- 
tur: id quod caput eius teftatum facit. Nam ingeniofiffi- 
me fa&am coronam fuftinet, cuius orbis imaginem Solis 
refert. Colore caeruleo eft, rofea facie, adfpe&u iucun- 
do, radiis proie&is: pennae enim exteníae radios imi- 
tantur. Ea vero conditione eft, ut vivo Aethiopes , mor- 
tuo Aegyptii potiantur. Cum primum enim vitam cum 
morte commutavit, quae res non nifi longum poft tem- 
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N ^ Z «“ Ν Ν / 
τὸν Νεῖλον Φέρει, σχεδιάσως οὕτω καὶ τὴν ταφήν. 
7 Ν ^ f E ε € N IN 
σμύρνης γῶρ βωλον τής εὐωδεστάτης 2 ὅσον κῶνον προς 
74 N 3v. ^ v ΄ 
ὄρνιθος των, ὀρύττει τε τῷ στόμοτι : καὶ κοιλαίνει 
IN m Ν SURE 74 Á n ^ ^ 
κατὰ μέσον, καὶ τὸ opu pua Ou γίνεται τῷ νεκρῷ. 
ἐνθεὶς δὲ καὶ ἐνωρμόσας τὸν ὄρνιν τῇ σορῶ Φέρει καὶ εἰς 
N / Y ΄Ζ ALONE. Ὁ d eJ ; 
70 χάσμω γηνω χώματι ἐπὶ τὸν Νεῖλον. οὕτως vrvat- 
N Y ΣᾺ “ M » ^ N p , 
τῶι τὸ ἔργον Φέρων. Ἑπέτῶι δὲ αὐτῷ χορὸς ἄλλων ὀρ- 
, vu / NS DAE cu» E] rm 
νίθων ὡσπερ δορυφόρων. καὶ Ἔοικεν ὁ ὄρνις ὥποδημοῦντι 
Eo N N / , ^ N CPU] 27 
βασιλεὶ, καὶ τήν πόλιν οὐ πλωνώτῶι τὴν ἡλίου. 0pVi- 
el m oc 5 NINADEN. 
yeOog avr. μετοικίω νεκροῦ. ἐστήκεν οὖν ἐπὶ μετεώρου 
ἴω NS EY 72 ἂς 7 [od ἴω 4 
σκοποῦ, καὶ ἐκδέχεται τοὺς προπόλους TOU ϑεοῦ. ἐρ-- 
ε NC , 7 $5 5 7 P4 
aero δὴ τις ἱερεὺς Αἰγύπτιος βιβλίον εξ ἀδύτων Φέ- 
M ΄ Ν 4 E lad ^ e * 
ρων, καὶ δοκιμάζει τὸν ὄρνιν £x, τής γρωζῷης. ὁ δὲ οἱ- 
5» / ἃς NUTS. LEES m 72 
δὲν ἀπιστούμενος» καὶ τὰ ὠπόῤῥητω aive, του σώμα-- 
Ν Ν N , Noo γ 
&06, καὶ τὸν νεκρὸν ἐπιδείκνυται, καὶ ἔστι ἐπιτάφιος 


pus fit, eum filius ad Nilum flumen defert , fepulcrum- 
que illi huiufmodi conftruit. Odoratiffimae enim myrrhae 
tantum fumit, quantum ad cadaver includendum fuffice- 
re pofüt, roftroque excavat, & medium infodit: atque 
id volucri fepulcrum eft. Collocato enim apte in eo cavo, 
ac terra operto cadavere, Nilum verfus volans avis opus 
totum fecum defert , innumeris aliis avibus , tanquam cor- 
poris cuftodibus , comitatus, ut peregre abeuntem regem 
imitetur: neca Solis urbe, quae mortui volucris fedes 
eft, ufquam declinat ; fed eo delatus in fublimi, quo cer- 
ni poffit , fubfiftit , Deique adminiftros exfpe&tat. Nec 
multo poft Aegyptius facerdos e fíacrario cum libro 
prodit, volucrem defcriptionis comparatione diiudicaturus, 
Quocirca fidem ille fibi minime haberi fentiens , occultas 
paterni corporis partes revelat, cadaverque oculis fubii- 
cit, & laudatoris munere fungitur. Tum filii facerdotum 
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^, vu N ^ € x 3 X 
σοφιστής. ἱερέων δὲ παῖδες, ἡλίου τὸν ὄρνιν τὸν νεκρὸν 
^ N Y Ὁ , ^ 
παραλωβόντες ϑάπτουσιν. ζῶν μὲν οὖν Αἰδίοιν ἐστὶ τῇ 
d 5 N y H ^ ^ 
τροφῇ, ἀποθανὼν δὲ Αἰγύπτιος γίνετωι τῇ ταφῇ. 
acceptam Solis defun&am fepulturae tradunt. lta fit, ut 


vi&tus ratio, dum vivit, Aethiopem ; fepulturae, cum mo- 
ritur, Aegyptium illum efliciat. 


150 ACHILLIS TATII 


AOTOm&I- ΓΕ ΘΑ ΟἿ. 


Ἐλος- ΞῈΝ οὖν τῷ στρατηγῷ μαθόντι τήν τε τῶν ἐναν- 
Vía παρασκευὴν, καὶ τὴν τῶν συμμάχων ἀναβολὴν. | 
εἰς τὴν κώμην ἀναστρέψαι πάλιν ὅθεν περ ἐξωρμήσω- | 
μεν; ἐστ᾽ ὧν οἱ σύμμαχοι παρωγένωντοι. ἐμοὶ δέ τις | 
οἶκος ἀπετέτωκτο ἅμα τῇ Λευκίππῃ μικρὸν ἀνωτέρω | 
τῆς τοῦ στρωτηγοῦυ καταγωγῆς. καὶ ὡς εἴσω παρῆλ-. 
So, περιπτυξάμενος αὐτὴν. οἷός τε ἤμην ἀνδρίζεσιλαι. | 
ὡς à οὐκ ἐπέτρεπεν᾽ Μέχρι πότε. εἶπον, χηρεύομεν 
τῶν τής ᾿ΑφΦροδίτης ὀργίων: οὐχ, ὁρᾷς» D ἐκ παρα- 
λόγου γίνεται s ναυαγία., καὶ λῃσταὶ, καὶ ϑυσίαι, 
καὶ σφωαγαί; ἀλλ᾽ ἕως ἐν γωλήνῃ τῆς τύχης ἐσμὲν, | 
ἀποχρησώμεθο τῷ καιρῷ» πρὶν ἢ P aside o. "AS 
ἐπισχεῖν. Ἢ δέ CP Θέμις, ἔφη. τοῦτο Ἴδη γενέ- | 
σϑαι. ἡ γάρ μοι Debe Ἄρτεμις & ἐπιστῶσω πρῴην κα- 
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D erac hoftium apparatum , & auxiliorum | 
moram Charmides cognovit, ad pagum, unde exieramus, | 
revertendum , ibique tantifper, dum adeflent auxilia , ex« | 
fÍpe&ctandum conftituit. Mihi vero atque Leucippae diverfo- | 
rium quoddam paulo altius, quam Charmidis , affignatum | 
fuit: in quod fimulatque introivi, ad complexum eius 
currens, virum me praeftare aggreffus fum. Sed cum illa 
non pateretur: Quoufque tandem , inquam , Veneris fa- | 
cris nofmet ipfos privabimus? an nón vides, quam multa | 
improvifo nobis evenianr? Naufragium, & latrones, & vi- 
€&imae, & maGatus? ergo dum in tuto fumus, ne obla- | 
tam occafionem, priufquam gravius aliquid incidet, amit- | 
tamus, Tum Leucippe: Atqui fieri hoc, inquit, nondum) 
icer, Nam cum arae victimae loco deftnata lugerem , viz | 


DIBER. IV. iu 
τὰ τοὺς ὕπνους ὅτε ἔκλαιον μέλλουσα σφαγήσεσϑαι 
Μὴ νῦν, ἔφη. κλαῖε οὐ γάρ τε ϑνήξῃ" βοηθὸς γὰρ 
ἐγώ σοι παρέσομαι μενεῖς δὲ παρθένος, ἐστ᾽ ἄν σε 
γυμφοστολήσω. ἄξεται δέ σε ἄλλος οὐδὲὶς ἢ Ικλειτο- 
cá. Ἐγὼ δὲ τὴν μὲν ἀναβολὴν Ἰχϑόμην.» ταὶς δὲ 
τοῦ μέλλοντος ἐλπίσιν ἡδόμην. ὡς δ᾽ ἤκουσα τὸ ὄναρ, 
ἀναμιμνήσκομιαι t ἰδὼν ἐνύπνιον. ἐδόκουν da 
τῇ παρελϑούσῃ γυκτὶ νοὸν ὁραν ᾿Αφροδίτης, καὶ τὸ 
ὥγαλμα ἔνδον εἶναι τῆς Θεοῦ. ar δὲ πλησίον ἐγενόμην 
προσευξόμενος, κλεισϑῆναι τὰς ϑύρας. ἀθυμοῦντι δέ 
μοι yuraixa, ἐκφανῆναι κατὰ τὸ ἄγαλμα τὴν μορ- 
Cy ἔχουσαν. καί Νῦν, εἶπεν, οὐκ ἔξεστί σοι παρελ- 
Θεῖν εἴσω τοῦ νεῶ. ἢν δὲ ὀλίγον ἀναμείνῃς χρόνον οὐκ 
ἀνοίξω σοι μόνον. ἀλλὰ καὶ ἱερέω σὲ ποιήσω τῆς 


m D, N D m NI oS 
Θεοῦ. KaraAgym δὴ τοῦτο τῇ Λευκίππῃ τὸ εγύπνιον 


fa mihi per fomnium Diana, Ne nunc, inquit, luge: non 
enim moriere : ipfa tibi opem feram: tu virginitatem tuam 
tamdiu ferva, quoad ego te deducam: tu certe nonnifi 
Clitophonti nubes. Ego vero quamquam moram hanc ae- 
gre ferebam , futuri tamen fpe laetabar, atque infomnii 
mentione audita, fimile quoque mihi viíum in(omnium 
fuiffe recordatus fum. No&e enim, quae diem illum prae- 
cefferat, Veneris templum , flantemque intus effigiem vi- 
dere mihi vifus fueram : cumque precandi gratia prope 
accefliffem , ianuam claudi: atque hac de cauía pertutr- 
bato mihi mulierem ftatuae forma non abfimilem appa- 
ruiffe, quae diceret: Templum ingredi tibi nondum fas eft: 
verum , fi aliquamdiu ex(pe&averis , non folum fores tibi 
patebunt, fed etiam Deae fíacerdotem te tonftituam. Il- 
lud itaque Leucippae commemoravi, neque amplius ei vim 
K 4 
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ἣν ACHILIMIS WUATII 
5, E24 E] DÀ PN ) ; ^. 
xe ovx ἔτι ἐπεχείρουν [Ducem Dau. ἀναλογιζόμενος δὲ 
NI ^) 27) , n , 
τὸν τῆς Λευκίππης ὀνειρον , οὐ μετρίως ἐετωραττόμην. 
/ p? / N 7 e N i D 
β΄. Ἔν τούτῳ δὴ Χαρμίδης, τοῦτο γὼρ ἦν ὄνομιῶ 
^ ^ , " ^ / IN , 
τῷ στρατηγῷ; ἐπιβάλλει τῇ Λευκίππῃ τὸν ὀφθωλ-- 
N , N / ANT E Lad ONE 4 » 
μὸν. ἀπὸ τοιαύτης τῆς ἀφορμῆς αὐτὴν ἰδών. ἔτυχον 
^ ΄ L4 » ^ » 6 e/ 
ποτάμιον ϑηρίον ἄνδρες τεθηρακότες Θέως ἄξιον. ἵππον 
ὮΝ , f D ᾽ € Ἴ NOEL 
δὲ αὐτὸν ! τοῦ Νείλου ἐκώλουν οἱ Αἰγύπτιοι. καὶ ἐστι 
v e € « vi 74 N ^ X 
μὲν ἵππος, ὡς ὁ λόγος βούλεται, τὴν γαστέρω καὶ 
δ 7 NO ef D ^ "E N H / e 
τοὺς πόδας. es d dde ἐν χηλῇ CAR τὴν OTT AV. ps- 
vysbog δὲ κατὰ Pow. τὸν μέγιστον, opas βραχεῖα, καὶ 
Ψιλὴ τριχῶν, ὅτι καὶ τὸ πᾶν τοῦ σώματος οὕτως ἔχει; 
κεφαλὴ περιφερὴς οὐ σμικρά. eyyvs ἵππου παρειαὶ. 
N 
μυκτὴρ ἐπὶ μέγα κεχχνῶς, καὶ πνέων πυρώδη καο- 
πγὸν, ὡς ἀπὸ πηγῆς πυρός. γένυς εὐρεῖα, ὅση καὶ 


afferre conatus fum. Verumtamen illius infomnium animo 
mecum reputans non mediocriter perturbabar. 

IT. Interea Charmides puellae oculos adiecit, cum eius 
videhdae occafio quaedam huiufmodi homini oblata effet, 
Forte fortuna viri aliquot fluviatilem belluam fpe&atu 
fane non indignam comprehenderant: quam Nili equum 
Aegyptii appellant. Reveraque & ventre, & pedibus, ficuti 
fama fert, equus eft, nifi quod fciffas ungulas habet. Cor- 
poris magnitudine maximum quemque bovem aequiparat, 
Cauda ei brevis eft, & pilorum afperitate, quemadmo- 
dum corpus etiam reliquum , carens. Caput rotundum, 
non parvum: maxillae fere equinae, nares perquam pa- 
tulae, ac ignitum fumum , tanquam ignis fcaturigines quae- 
dam, fpirantes : mentum latum, quemadmodum etiam 

1 Ἵππον δὲ αὐτὸν) Defcribunt — eoque Solinus c. 32. Fufius eam 
hanc belluam Ariftoteles Hift.  perfequitur Bochartus Hieroz, 


Animal. L. Il, c. 12. Plinius P. II, L. IV, c. 15. 
Hift.. Nat. L. VIII, c. 25; ex 
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mapu, μέχρι τῶν κροτάφων ἀνοίγει τὸ στόμα. ἔχει 
δὲ καὶ ἢ κυνόδοντας καμπύλους, κωτὰ μὲν τὴν ἰδέων καὶ 
τὴν ϑέσιν ὦ ὡς ἵππος, τὸ δὲ μέγεθος εἰς τριπλάσιον. 
Y. Καλεῖ δὴ πρὸς τὴν ϑέαν ἡμᾶς. ὁ στρατηγός᾽ 
καὶ ἡ Λευκίππη συμπαρῆν. ἡμεῖς, μὲν οὖν ἐπὶ τὸ δῆς 
ρίον τοὺς ὀφθαλμοὺς εἴχομεν" ἐπὶ Λευκίππην δὲ ὁ 
στρωτηγος, xoi ἘΠ ἑαλώκει. βουλόμενος οὖν ἡμᾶς 
παραμένειν ἐπιπλεῖστον, ἵν᾿ ἔχῃ τοὶς ὀφθαλμοῖς αὑτοῦ 
χαρίζεσθαι ἢ περιπλοκὰς ἐζήτει λόγων" πρῶτον μὲν τὴν 
φύσιν τοῦ U peo καταλέγων, εἴτω, καὶ τὸν τρόπον τής 
ἄγρας» ὡς ἔστι μὲν ἀδδηφαγώτατον. xci ποιείται Tpo- 
e ὅλον λήϊον ' . ἀπάτῃ δ ταύτῃ πάσχει τὴν ἄγραν. 
ἐπιτηρήσαντες γὰρ αὐτοῦ τὰς διατριβὰς, δ ὄρυγμα ποιή- 


maxillae: oris hiatus ad tempora ufque protenfus: den- 
tes, qui canini vocitantur, curvi, forma & fitu equinis 
fimiles: verum triplo maiores. 

IIl. Ad eam belluam fpe&andam nos Charmides invi- 
tavit: adfuitque una nobifcum ipfa etiam Leucippe. Nos 
igitur ad belluam oculos coniiciebamus : ille autem dux ad 
Leucippen , qui & repente eius amore captus eft ; eoque 
diutius nos illic, quo gratum oculis fuis faceret, perma- 
nere cupiens, alios ex aliis fermones quaerebat: ac bel- 
luae primum naturam, deinde capiendi modum referens , 
voracifüimum animal effe aiebat, ita ut fegete plenum 
campum totum -abfumat: nec nifi dolo capi. Obfervatis 
enim locis, in quibus degat, venatores foffam excavare, 


“Ὅλον λήϊον) Sic Aelianus ἐμπλήσειςε μέτρον: εἶτα λογισά- 


Hift, Anim. L. V , c. 53; de eo: 
Οἱ ἵπποι οἱ ποτάμιοι TOU Νείλου 
μέν εἶσι πρόφιμοι | ὅταν δὲ τὰ 
λήϊα ἐγακμάζῃ, χαὶ ὦσιν οἱ στά- 
χυες ξανθοὶ, οὐχ ἄρχονται. deis 
I χρῆμα χείρειν αὐτοὺς χαὶ eeiam, 
ἀλλὰ παραμείβοντες ἔξωξεεν τὸ 
λήϊον στοχάζογται, πόσον αὐτοὺς 


μένοι τὺ ἀποχρῆσον σφίσιν ἐμπί- 
πτουσι, καὶ ἀναχωροῦσιν ἐπὶ πόδα 
ἐμπιπλάμενοι, τὸ ῥεῦμα τοῦ πο- 
ταμοῦ χατὰ νώτου λαβόντες. Et 
Plinius VIII, 25 : Depafcitur fz- 
getes , deffinatione ante , ut. ferunt, 
determinantibus in. diem, 


54. — ACHELEES IPATII 


» , / 57 ^A N » 
σάμενοι, επιοωλύπτουσιν ἄνωθεν κωλώμῃ καὶ xut 
ARSCH SAIS ^ / N € 7 "4 
σιν᾿ ὑπὸ δὲ τὴν τῶν κωλάμων μηχανὴν ἑστάναι κάτω 
ξύλινον οἰκημώ» τὰς ϑύρας ἀνεῳγμένον εἰς τὸν ὀροῷον 
τοῦ βόθρου, καὶ τὴν πτῶσιν τοῦ Spas Aeg τὸν μὲν 
yao ἐπιβάντα Φέρεσιϑαι εὐθὺς, καὶ τὸ οἴκημα Qu- 

nr , € Z^ X M "ie 5 LM. 
λεοῦ δίκην ὑποδέχεσζ'αι, καὶ τοὺς κυνηγέτως ἐκθορόν: 
SUN ὧν Ps ^ ^ Ν / ^. 
τας εὐθὺς €7T1X,A&iely TOU 7A TOG τῶς Spas » X0 
r4 7 N "7 5 Ν Ν Ν , 
ἔχειν οὕτω τὴν ὥγρῶν., ἐπεὶ» πρός Ὑε τὸ καρτερὸν, οὐ- 
N ἈΝ DEN: 2 y URP NN. Ν Y FON 
δεὶς ὧν αὐτοῦ κρατήσειεν (dia τὰ γὰρ AAA, εστὶν 
, P4 EN. N δέ : € € M ^ s 
εὐλκιμώτωτος » Xe τὸ ὁερμῶ. ὡς Opa » Φερει τηρῶχυ » 
Ν » ᾽ ΄ "t / * 3 
καὶ οὐκ ἐϑέλει πείθεσθαι σιδήρου τραύμωτι, ἀλλ 
Y « 2 Do coe 35 e NN N , / 
ἐστιν; ὡς εἰπεῖν; ἐλέφας Λιἰ γύπτιος καὶ γὰρ ἐπιδεύ-- 
τερῶ Φέρεται, εἰς ἀλκὴν ἐλέφαντος Ἴνδου. 
δ΄, Καὶ ὁ Μιενέλαος,᾽ 'H yao ἐλέφαντα, ἔφη. τε- 
ϑέασωι ἤδη ποτέ; Kat Νάλα, ὁ Χαρμίδης εἶπεν. 
Ν 9 Nd ἄν , ^ ΝΥ) ^ Á 
su) ὠκήκοῳ πσαρῶ τῶν ἀἄκριβως εἰδότων τῆς γέενεσεως 
arundinibufque ac terra cooperire, fubie&a tamen arca 
.lienea, cuius fores in fuperiore parte ad foffae altitudinem 
lig f fup p d foffae altitud 
adapertae fint: deinde occulto aliquo in loco, donec bel- 
lua decidit, exfpe&tare: porro eam fuperafcendentem deor- 
fum ftatim ferri, atque ab arca, tanquam a cubili, exci- 
pi: tum venatores celeriter accurrere, ac fores claudere, 
iloque modo bellua potiri, quoniam tanti alioqui roboris 
fit, ut vi a quoquam capi nequeat. Eífe enim cum reli- 
quis omnibus fui partibus robuftifimam, tum cute adeo 
dura, ut ferro etiam cedere nolit, meritoque elephantem 
Aegyptium dici poffe: fecundum enim roboris locum ab 
elephanto Indo obtinere. 
IV. Tum Menelaus: An vero etiam elephantem, in- 
quit, vidifti? Maxime , inquit Charmides: & ex iis etiam, 
qui procreationis eius incredibilem quafi naturam diligen- 
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D M f. « Ἄς ε ^ , 
αὐτοῦ τὴν Φύσιν ὡς παράδοξον. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς γε οὐκ 
» ᾽ 7 m , N ^ ED el A 
εἴδομεν εἰς ταύτην, ἔφην ἐγώ, τὴν ἡμέραν, 0, Ti μὴ 
^ ΄ LENS € vw x x N Y 
γραφῇ. Λέγοιμ᾽ ὧν ὑμῖν, εἶπεν. καὶ γὰρ ἄγομεν 
" / N 3, «Ane ΄ ^ ΄ T N 
σχολήν. Ἰζύει μὲν αὐτὸν ἡ μήτηρ᾽ χρονιώτατον 0€ καὶ 
ὃς δέ pi m 7Ζ N / N & 
y «e Otxc ἐνιώυτοις πλώττει τήν σπορῶν. μετῶ 0€ 
/ P ad ^ e/5 X € / ^ 
τοσαύτην ἐτῶν περίοδον τίκτεται, OT ἂν ὃ τόκος γέρων 
ud N ^M ^6 " 74 N N 
“ένητωι. διὼ τοῦτο Cip γίνετω, μεγας τὴν μορῷην: 
D N E N M N X N N 
ὥμωχος τὴν ἀλκῆν, πολὺς τὴν (βιοτὴν, βραδὺς τὴν 
/ / ἃς 2 ^M SA ΩΝ NL Ὁ / 
τελευτήν. βίον γὰρ αὐτῷ λέγουσιν ὑπὲρ τὴν ᾿σιόδου 
p 2 / » N » P4 [3 Z4 “ A 
κορώνήν . τοιωυτή ἐστὶν ἐλεζζάντων ἡ γένυς » οἰῶ τῶν 
ter perveftigaverunt, audivi. Át nobis, inquam ego , non 
nifi pictum fpe&tare ha&enus licuit. Tum Charmides: Ego 
vos, inquit, rei huius neícios effe amplius non patiar. 
Atque ut íciatis, longaevum illum , ac maxime fenem ma- 
fer parit: annos enim decem in utero femen informan- 
dum continet. Deinde exacto annorum huiufmodi curri- 
culo, in lucem edit, foetu iam fenefcente. Hac de cauía 
& corpore immenío, & robore infuperabili, ὃς vita lon- 


giffima , quippe fupra Hefiodeae cornicis annos vivere tra- 
ditur, gigni arbitror. Elephantorum talis ett maxilla, qua- 


1 Aéxa) Haec Charmides cum. τῶν ἐκλελειπότων χρηστηρίων, ubi 


vulgo. Plinius H. N. L. VIII, 
c. 10: Decem annis ge[lare in utero 
vulgus exifüimat. ldem Plautus 
Stich. A&. I, Sc. 5: 

4udivi faepe hoc vulgo dicier, 

Solere elephantum gravidam per- 

petuos decem 

Effe annos. 

Ariftoteles autem Hift. Anim. 
V,c. 13, haud amplius biennio 
geftari in utero ftatuit. 

2 Κορώνην) Fruftra in iis, quae 
de Hefiodo fuperfunt , locum 
quaeris , ad quem fpectet auctor. 
Exftat vero in Plutarcho περὶ 


excitat Hefiodum fub Naidis per- 
fona aetates animalium varias 
enumerantem : 
ἜἘννέατοι ζώει γενεὰς λαχέρυζα 
Χορωνὴ 
᾿Αγδρῶν ἡβώγτων. 
Hinc ἐννεάγηρα χορώγη quoque 
apud Aratum, & tritum illud pro- 
verbium, Cornicibus vivacior , ad 
quod refpicit Horatius L. IV, 
eI 
Servatura diu parem 
Cornicis vetulae temporibus Ly« 
cen. 
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βοῶν ἐστιν ἡ κεφαλή. σὺ μὲν γὰρ ἂν ἰδὼν, εἴποις κέ. 
ρας ἔχειν αὐτῷ διπλοῦν τὸ στόμω. ἔστι δὲ τοῦτο ἐλέ- 
Φαντος καμπύλος ὀδούς. μεταξὺ δὲ τούτων τῶν ὀδόν-- 
τῶν ἀνθίσταται αὐτῷ προβοσιὼς, κωτὰ σάλπιγγα 
μὲν xc τὴν ὄψιν καὶ τὸ μέγεθος. εὐπειθὴς δὲ πρὸς 
τὸν ἐλέφαντα. προνομεύει yo αὐτῷ, τὰς τροφὰς, καὶ 
πῶν ἁτιοῦν ἐμποδὼν εὑρήσει qur ἐῶν μὲν ] ὄψον € ἐλέ- 
ᾧαντος, ἔλαβέν τε εὐθὺς καὶ ἐπιπτυχϑεῖσα κάτω 
Ν Ν Á ^ 3 N N ^ b v4 
πρὸς τὴν γένυν τῶ στόμωτι τὴν Tpo(QyV διωκονεῖ" ἂν dé 
7i τῶν ὡϑδροτέρων ἴδῃ, τούτῳ περιβάλλει κύκλῳ τὴν 
ὥγραν περισφίγξας, xal τὸ πῶν ἀνεκούφισε, καὶ 
ὠρεξεν ἄνω δῶρον δεσπότῃ ἐπικάθηται γὰρ αὐτῷ τις 
ἀνὴρ Alti) καινὸς ἐλέφαντι ἱππεὺς DV κῶὶ XoAd- 
κεύει, καὶ Φοβείται, καὶ τῆς Φωνῆς eire era, καὶ 
μαστίζοντος ἀνέχεται" " δὲ μάστιξ αὐτῷ πέλεκυς σι-- 
διηροὺς. εἶδον δέ ποτε καὶ ϑέαμα καινόν. ἀνὴρ Ἕλλην 
ἀνέθηκε τὴν κεφωλὴν κατὰ μέσην τοῦ Θηρίου τὸν κε- 


le tauri caput. Ac fi tu illius os videres, cornua duo ha- 
bere iudicares: verum non cornua, fed dentes repandi 
funt, e quorum medio furgit probofcis, quam manum 
vocant, forma & magnitudine tubae fimilis, & iis, quae 
fibi ufui funt , percommoda. Ea enim & cibum, & quid- 
quid efui aptum obicitur, corripit. Ac fi ex iis fuerit, 
quibus in cibum animal id uti confuevit, fumit ftatim, 
feque mentum verfus infle&ens, ori offert: fin minus, 
contorta in circulum manu fuftollit, heroque porrigit : 
infidet enim illi Aethiops vir, qui novus illius eques eft. 
Blanditur vero etiam, ὃς formidat, & loquentem intelli- 
git, & verberari patitur, ferrea videlicet clava , quae fla- 
gelli loco adhibetur. Atqui mirabile quiddam etiam videre 
me aliquando memini, Graecum fcilicet nefcio quem ca- 
put fuum in belluae caput olim inferre , bellumque aperti 
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Φαλήν. ὃ δὲ ἐλέφας byte, καὶ i περιήσιϑιμαινε τὸν 
ἄνθρωπον ἐγκείμενον" ἀμφότερα οὖν βαύμαξον, καὶ 
τὸν ἄνϑρωπον τῆς εὐτολμίας» καὶ τὸν ἐλέφαντα τῆς 
Φιλανθρωπίας. ὁ δὲ ἄνθρωπος ἔλεγεν; ὅτι καὶ μισθὸν 
ein δεδωκὼς τῷ Θϑηρίῳ. προσπνεῖν γὰρ αὐτῷ καὶ μό- 
νον οὐκ ἀρωμάτων Ἰνδικῶν. εἶναι δὲ κεφαλῆς νοσού.- 
σῆς “Φάρμακον. οἶδεν οὖν τὴν ϑεραπείαν ὁ ὁ ἐλέφας, καὶ 
προῖκα, οὐκ ἀνοίγει στόμα. ὠλλ᾽ ἐστιν ἰατρὸς ἀλαζὼν, 
καὶ τὸν pror πρῶτος airti. καν UE πείδεται. καὶ 
πειρέχει τὴν χάριν: καὶ ἁπαλοὶ τὴν γένυν, καὶ τοσοῦτον 
ἐκδέχεται κεχμνὼς, ὅσον à ἄνθρωπος βούλεται. οἷδε 
γὰρ ὅτι πέπρακε τὴν ὀσμήν. 

ε΄, Kaf IIóley, ἔφην, οὕτως ἀμόρφῳ “ϑηρίῳ τοσαύ- 
T" τις εὐωδίας ἡδονή; ἡ Ὅτι, € ἐΦη Χαρμίδης, τοιαύτην 
ποιεῖται καὶ τὴν τροφήν. Ἴνδων γὰρ ἡ γῆ “είτων ἡλίου. 
πρῶτοι γὰρ ἀνατέλλοντα τὸν ϑεὸν ὁρῶσιν Ton, καὶ 
αὐτοὶς ϑερμότερον τὸ Φῶς ἐπικάθηται, καὶ τήρει τὸ 


oris anhelitu iacentem hominem permulcere. In quo fane 
& hominis audaciam, & elephanti benignitatem admira- 
bar. Mercedem vero belluae a fe perfolutam, ὃς aroma- 
tum paene Indicorum ab ea odorem afflatum fuiffe, Grae- 
cus ille aiebat, qui capitis dolorem removerit, elephantem- 
que id minime ignorare: ideoque gratis os non aperire: 
fed fuperbi medici more praemium inprimis pofcere: quo 
accepto, parere, ac gratiam referre , os pandere, & eo 
aperto, quamdiu quidem homo velit, exípectare, intel- 
ligentem fcilicet, odorem fe vendidiffe. 

V. Tum ego: Unde, inquam, tam deformi belluae 
tam fuavis odor? Ex cibo, inquit, Charmides, quo ad 
eam rem maxime idoneo utitur. Indorum regio Soli vi- 
«ina eft: primique ipfi orientem illum adfpiciunt , calidio- 
reíque 3lius radios experiuntur, ita ut etiam quafi igne 
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σῶμα τοῦ πυρὸς τὴν Bac. γίνεται δὲ παρὰ τοῖς "EX 
λησι ἄνθος ἈΑἰθίοπος χροιᾶς. ἔστιν δὲ mag Ἰνδοῖς eU: 
ἄνθος, UAM πέταλον, οἷα παρ᾿ ἡμῖν τὼ πέταλω τῶν 

^ c v ^ N x Ν Ν Ἴ N , 
Φυτων. ὃ pe κλέπτων τὴν πνοὴν» οὶ τὴν ὀδμὴν: οὐκ 
ἐπιδείκνυται" ἣ γῶρ ἀλαζονεύεσθαι πρὸς τοὺς εἰδότας 
ὀκνεῖ τὴν ἡδονὴν, ἢ "Tig πολίταις φθονεῖ. ἂν δὲ τῆς γῆς 
μικρὸν ἐξοικήσῃ καὶ à ὑπερβῇ τοὺς ὄρους. ἀνοίγει τῆς κλο- 
^A Ν ε Ν NU 57 SPAN / , S 
πῆς τὴν ἡδονὴν, xe ὥνθος ἀντὶ Φύλλου γίνεται, καὶ 
Ν ᾽ N , / 7e e c 7 - D W 
τὴν ὀδμὴν ἐνδύετωι. μέλαν τοῦτο ῥόδον νδων. ἐστι δὲ 

EY , ZR / € MN Y 2 € mw ε ^ 
τοῖς ἐλέφασι σιτίον, ὡς τοῖς βουσὶ παρ᾽ ἡμῖν ἡ πόα. 
- GE Á ^ νὰ 3 P4 7 - 
ἅτε οὖν ἔν. πρώτης γονῆς αὐτῷ τρωφεὶς, ὀδωδὲν τε παῖς 

Ν N ἣν NC UN. [d Á 7 E 
κωτὼ τὴν τροφῆν, καὶ τὸ πνεῦμιω πέμπει κάτωθεν εὐω- 

Ψ ε ^ ^ , ^ LA P d 
δέστωτον, ὁ τής πνοῆς αὐτῷ "ye y ove πηγή. 
! 3 Ἂν AX, ΟΝ ^ / E / ^ 
στ. ᾿Επεὶ οὖν ἐκ τῶν λόγων ὡπηλλαγήμεν TOU 
fr N » c/ ? / 

στρωτήγου, μικρὸν διολιπῶὼν, ὅτι οὐ δυναταί τις Tpa- 


colorati fint. In Graecia flos oritur Aethiopum colorem 
referens: qui apud Indos non flos, fed frons eft, cuiuí- 
modi eae funt, quae in arboribus noftris cernuntur. At- 
que ilic quidem efflatum, odoremque celans, nullo in 
pretio eft, five quia inter notos gloriari minus habeat 
voluptatis, five quia civibus fuis invideat: fin vero e pa- 
tria terra paulum modo excedat, fine(que tranfcendat , la- 
tentem fuavitatem in apertum profert: ac e fronde in flo- 
rem mutatus odore cumulatur. Indorum hic flos eft, 
quem nigram rofam vocant. Hac elephantes vefcuntur, 
quemadmodum gramine apud nos boves. Igitur a primo 
fere ortu pabulo eiufmodi enutrita bellua cibo fimilem 
odorem reddit, halitumque odoratifimum ab imo, ubi 
ei fpiritus fons eft, efflat. 

Vl. Pofteaquam loquendi finem Charmides fecit, non 
multum temporis abire paffus, ( qui enim amore faucius 
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Sd ἀνέχεσθαι, Superos TO roi; τὸν Me- 
λαον μεταπέμπεται » καὶ τῆς χειρὸς λαβόμενος λέ- 
ya ᾿Αγαθὸν εἰς Φιλίαν ci, σε, δι’ ὧν ἔπραξας εἰς 
Κλειτοφώντα, xd p δὲ εὑρήσεις οὐ χείρονα. δέομαι δὲ 
παρά σου χάριτος. σοὶ μὲν ῥωδίως, ἐμοὶ δὲ ἀνασώ- 
eus τὴν ψυχὴν, ἃ e Os. Λευκίππη με ἀπολώλε-- 
κεν᾽ σῶσον δέ συ. ὀφείλεταί σοι παρ᾽ αὐτῆς ζωάγριο, 
μισϑὺς δέ σοι μὲν χρυσοῖ μὲν TT RAT τῆς diaxo- 
vía , αὐτῇ δὲ, & ὅσους ἂν S6. Λέγει οὖν ὁ MecAaog 
Τοὺς μὲν χρυσοῦς ἔχε καὶ φύλαττε τοῖς τὰς χάριτας 
πιπράσκουσιν᾽ ἐγὼ δὲ φίλος ὧν, πειράσομαι γενέ- 
σθαι σοι χρήσιμος. Ταῦτα εἰπὼν, ἔρχεται πρός Με: 
καὶ πάντα καταγορεύρει. ἐβουλευόμεϑα οὖν τί δεῖ 
πράττειν. ἔδοξεν δὲ αὐτὸν ἀπατήσαι. τότε γὰρ ἄντι- 


eft, cum illius aeftu iactatur, dolori ferendo par effe ne- 
quit ,) Menelaum ad fe vocatum manu prehendit , atque , 
Ex iis, inquit, quae Clitophontis caufa fecifti, verum te 
amicum effe intellexi: quare me quoque non deteriorem 
invenies. Gratiam a te mihi tribui pervelim, tibi fane fa- 
&u quam facilimam ; mihi vero eiufmodi , ut fi velis, 
animae incolumitatem reddas. Leucippe me perdidit: tu 
me fervato. Illa tibi, quae pro reddita vita debet, non- 
dum perfolvit: verum ego pro tuo hoc in me collato be- 
neficio nummos aureos quinquaginta dono dabo. Leu- 
cippe ipfa, quot voluerit, accipiet. Tum vero Menelaus: 
Pecuniam, inquit, tuam tibi habe , atque illis, quibus ve- 
nalia beneficia funt, ferva. Ego, cum in amicitiam me re- 
ceperis, operam dabo, ut ne me fruftra recepiffe te in- 
telligas. Quae cum dixiffet , me convenit , remque omnem 
expofuit. Quapropter , quid nos agere oporteret , cogitare 
coepimus: in eamque tandem fententiam venimus , ut ho- 
minem falleremus. Negare enim tunc non poteramus, 
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᾿ λέγειν οὐκ ὠκίνδυνον ἦν, μὴ καὶ βίαν προσαγάγῃ. 


τὸ δὲ φεύγειν ἀδύνωτον , πάντῃ μὲν λῃστῶν περικεχυ- 
VAY τοσούτων δὲ στρατιωτῶν τῶν auo αὑτὸν ὄντων. 


ς΄ Μικρὸν οὖν διαλιπὼν ὁ Διενέλαος, ἀπελθὼν. 


pic τὸν X αρμίδην' Κατείργασται τὸ τὸ ἔργον, ἔφη xai 
τοι τὸ πρῶτον ἠρνεῖτο ἰσχυρῶς ἡ γυνή, δεομένου δέ μου, 
xci ὑπομιμνήσκοντος τῆς εὐεργεσίας. ἐπένευσε. ἀξιοῖ 
δὲ δικαίαν δέησιν, ὀλίγην αὐτῇ χαρίσασϑαι προϑε- 
σμίαν ἡμερῶν, ἐστ᾽ ἂν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἀφίκω- 
μαι. κώμη yao αὐτὴ, καὶ & ὄψει τὸ τὼ γινόμενα; καὶ 
πολλοὶ μάρτυρες. Εἰς μωκρὼν, ὁ Χαρμίδης εἶπεν. di- 
δὼς τὴν χάριν." ἐν πολέμῳ δὲ τίς ἐπιθυμίαν προ Ὁ 
λεται; στρατιώτης δὲ ἐν χερσὶν ἔχων μάχην ' » πῶς 
οἶδεν εἰ ἄορελνα; τοσαῦται τῶν ϑανώτων εἰσὴν ὁδοί" ἢ 


cum periculum effet, ne vim intentaret. Sed neque fu- 
gam arripere, cum a latronibus loca omnia obfeffa effent , 
δὲ ipíe tot circum fe milites haberet, ullo pa&o licebat. 

VII. Igitur paulo poft reveríus ad Charmiden Mene- 
laus, rem confeciffe fe, inquit: ac puellam primo quidem 
perquam obfinate renuiffe: verumtamen cum ipfe pre- 
ces adhibuiffet, ac beneficii memoriam renovaffet , tan- 
dem annuiffe. Unum tantum , atque id non iniuftum , ro- 
gaviffe , nempe ut dies pauci concederentur , donec Alex- 
andriam perveniretur: locum enim, in quo tum dege- 
bant, villam effe, & in luce pofita omnia, multofque te- 
fles habitura. Charmides vero: Serum, inquit, hoc mihi 
beneficium effe vis. In bello autem quis cupiditatem ex- 
plere differat? Miles enim proelium iamiam initurus , quo- 
modo vi&urum fe certus effe poffit, «um tot morti adi- 


Ἔν χερσὶν ἔχων μάχ»ν) Pro- 2. Tibull 1 7. 10: 
ΤΉ ΓΕ Ε τῇ ut Apollon. Rhod.  ANunclove fub domino caedes, nunc 
I, 1113, & inde Virgil. Ge, lI , vulnera femper; ' 
43: Nunc mare; nunc leti mille rc- 
pente viae. 
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αἰτησαί μοι παρὰ τῆς τύχης τὴν ἀσφάλειαν, καὶ 
μενῶ. ἐπὶ πόλεμον νῦν ἐξελεύσομαι βουκόλων" ἔνδον 
pa τῆς ψυχῆς ἄλλος πόλεμος κάθηται. στρατιώτης 
με πορθεῖ τάξον ἔχων, βέλος ἔχων. νενίκημιαι; πεπλή- 
- aad βελῶν κάλεσον . ἀνδρωπε:. ταχὺ τὸν ἰώμενον" 
ἐπείγει τὸ τραῦμα. epo πῦρ ἐπὶ τοὺς πολεμίους" ὡλ- 


| A δωδας ὁ 0£ ἐρως ἀνῆψε κατ᾽ ἐμοῦ. τοῦτο πρῶτον, Mz- 


νέλωε, σβέσον τὸ πῦρ. καλὸν τὸ civi quet πρὸ πολέ- 
μου συμβολῆς ἐ ἐρώτιρκῆ συμπλοκή. ᾿ΑφΦροδίτη με πρὸς 
Δρεα ἀποστειλώτω. Καὶ ὁ Διενέλαορ' ᾿Αλλ᾽ P 
ἔφη; ὡς οὐκ ἐστι pedo λαβεὶν αὐτὴν ἐνθάδε τὸν ἄνδρα 
ὄντα καὶ Tavra ἐρώντο.. Καὶ ὁ Χαρμίδης" ᾿Αλλὰ τοῦ- 
τό γε ῥοίδιον, ἔφη. τὸν ἰκλειτοφῶντα ὥποζφορτίσω- 
σϑαι. [0/77 οὖν ὃ Διενέλαος τοῦ Χαρμίδου τὴ τὴν σπου- 
δὴν, καὶ φοβηθὲς περὶ ἐμοῦ, TAX τι σκέπτεται πι- 


tus pateant? Tu mihi a fortuna incolumitatem. impetra , 
& ego exfpe&tabo. Sane nunc ego pugnam cum paftori- 
bus commiffurus fum; aft aliud meo in pe&ore bellum 
geritur. Arcu & fagittis armatus me miles expugnat. Vi- 
&us ipfe, ac omni ex parte vulneribus confoffus fum. 
Medicum itaque mihi, o bone, quamprimum  arceffe: 
vulnus enim celeriter crefcit. Cumque ignem ipfe in ho- 
Íles immittere paratus fim, Amorem faces in me iam 
conieciffe fentio. Tu flammam hanc, Menelaé, mihi prius 
exfüingue. Optimum fuerit aufpicium , amatorie inprimis 
congredi, quam manus cum hofte conferantur, Venus me 
ad Martem dimittat. Tum Menelaus: Tumet ipfe , inquit, 
vides, quam difücile ili fit, praefentem , praetereaque 
amantem , virum latere. Atqui facile, inquit Charmides, 
fuerit Clitophontem aio abduci. Verum Menelaus , Char- 
midem nimium properare videns, ac mihi etiam timens, 
celeriter quid, quod ad perfuadendum erat aptum, com- 
Achill. Tat. ! L3 
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Θανὸν, καὶ λέγει Βούλει τὴν ὠὡλήθειων ὠκόυσαι τῆς 
ἀναβολῆς; ἡ γὰρ αὐτὴ χβὲς ἀφῆκε τὰ Suppe, καὶ 
ὠνόρὶ συνελθεῖν οὐ Θέμις. (ὐκῶν ἀναμενοῦμεν». ὁ 
ΠΝ εἶπεν, ἐνταυθῶ τρεὶς ἡμέρας 7 τέτταρας. ὖ- 
τῶι γὰρ inea. ὃ δὲ ἔξεστιν, αἰτῶ a αὐτῆς εἰς 
ὀφθαλμοὺς ἡκέτω τοὺς ἐμοὺς, κοὶ λόγων μεταδότω" 
δκοῦσαι ϑέλω Φωνής, χειρὸς ϑίγειν; ψαῦσαι σώμα- 
τος. αὗται γὰρ ἐρώντων παραμυθίαι. Ὁ ἐξεστιν δὲ αὐτῇ 
καὶ oL τοῦτο γδιρ οὐκ ξκώλυεν ἡ γαστήο. 
OC οὖν ταῦτω, ὃ Διονέλαος ἐλθὼν ἀπαγγέλ- 
λει n πρὸς τοῦτο ἀνεβόησε ὡς roy ἂν ὠποβά.- 
yoipa ὑπερ εἰδῶ "λευκίσπης φίλημα ἀλλοτριούμενον. 
οὔ τι γὰρ, ἔφην, ἐστὶ τούτου γλυκύτερον. τὸ μὲν yop 
egy ᾿ΑΦροδίτης καὶ ὅρον ἔχει κοὶ κόρον, Xe οὐδέν 
ἐστιν, tay ἐξέλῃς αὐτοῦ τὼ φιλήματα᾽ Φίλημα δὲ 


mentus: Vifne, inquit, cunGationis veram caufam au- 
dire? puella in menftruis heri effe coepit. Quamobrem a 
viro abítinendum eft. Dies igitur, inquit Charmides, tres, 
quatuorve hic exfpeCtabimus: tantum enim temporis ei 
rei fatis erit. Interea vero , quod fane ab ea fieri poteft, 
videndam fe mihi praebeat, verbaque mecum faciat. Vo- 
cem ego illius audire , manum tangere, corpus contrecta- 
re aveo: animi enim amore fauci allevamenta haec funt. 
Quid vero? fuavium dare an non licet? cum rei huic 
impedimento effe menfes nequeant. ' 
VIII. Haec cum revezfus Menelaus mihi renuntiaffet , 
ad extrema illius verba non potui quin exclamarem , mori 
me malle, quam pati, ut Leucippes ofculo quifpiam frua- 
tur: Quo quid, inquam, fuavius eft? Veneris procul du- 
bio congreffus & modum & fatietatem habet, nec pror- 
fus quidquam eft, fi bafia eximas. Bafium vero nullo fine 
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ΨΥ νι POP. NS asa cuf N : NUCUNA L9 , 
καὶ ὠόριστόν ἐστιν» "καὶ ἀκόρεστον, κου 3,00) ΦΕί, τρίου 
7 ' NS ἴω /Á, “7 A 
γὰρ τῷ κάλλιστω ὠπὸ TOU στομῶτος OWEICAy s ὠνώ-- 
N N N ἊΝ - N N 
πνοὴ» καὶ Φωνὴ» καὶ Qua. τοῖς μὲν γῶρ χείλεσιν 
, ΄ m ^ Ξ Ν ἧς ^ Ν ^ c ^ € ^ 
ὠλλήλους QiAcU4eV ero δὲ τῆς ψυχῆς ἡ τῆς ἡδονῆς 
E Á , 7 ΄ ^ 2 
ἐστι πηγή. πίστευσόν μοι λέγοντι, δενέλαε, (ἐν 
Ἂς D m ?5 P4 Ν ἣν fr 
yap τοῖς XeXoiG εξορχήσομνοωι τὰ μυστήριο ) ταυτῷ 
͵Ζ EN " Ed E] Me x ΄ Á 
μόνω παρὰ Λευκίππης ἔχω κοῤγῶ᾽ eri μένει παρθέ- 
E ΄ / ^ Σ , n V TN dé 
yog" μέχρι μόνων των Φιλημώτων ἐστί μου γυνή. ἥν 0€ 
« 7 SS m E P4 N N 
τις Ὡρπώσῃ μου καὶ TOUTOL , OU Φερω τῆν Φϑορὰν b 
, / " N / , e DA c 
οὐ μοιχεύετωί μου τῷ Φιλημώτῶ t Οὐκοῦν, ἐφη ὃ 
P4 ^ € wv ^»; óei NS / , 
Μενέλαος, βουλης ἡμῖν ἀρίστης δεῖ καὶ ταχίστης 
2» ^v / - e/ N r4 N 2 » 
ἐρῶν γάρ τις, εἰς ὁσὸν μὲν ἔχει τὴν ἐλπίδω τοὺ TU- 
e " : ἣν UN N € E / UN. M 
χεῖν, Φέρει, εἰς αὐτὸ τὸ τυχεῖν ἀποτεινόμενοφ᾽ ἐὰν δὲ 
terminatur, nulla fatietate afficit; fed femper recens eft; 
Tria profecto funt, quae ab ore praeftantiffima profici- 
| fcuntur, halitus, vox , fuavium. Labra utique funt , quae 
| fefe in ofculis dandis mutuo contingunt: fed voluptas e 


. fonte, qui in animo fitus eft, manat. Crede mihi, Me- 
nelaé, (non enim in malis occulta revelare me pudet, ) 


| ego nihil dum a Leucippe, bafüs exceptis, confecutus 


fum. Illa virgo adhuc eft, nec nifi ofculando mulier fa- 
&a eft. Quae fi quis mihi bafia etiam eripere conetur, uti- 
que notam hanc inuri mihi non feram. Me vivo bafia 
mihi mea nemo conftuprabit. Optimo ergo , inquit Mene- 
laus, celerrimoque confilio erit opus. Amans enini , quam- 
diu quidem adipifcendi fpes adeft, aequo animo fert, con- 
ceptam adeptionem animo inclufam continens. At fi re- 
τ Οὐ μοιχεύεταί μου τὰ $.) Tibull. I, 9, 77: 

Interpres legife videtur: Ζῶντος Blanditiafne meas aliis tu ven- 
ἐμοῦ οὐ ptor εύεταί τίς μου τὰ φι- dere es aufus ? 


λήματα. Τὰ φιλήματα μου, ofcula Tune alüs demens ofcula ferre 
mea, h, e. mihi debita, Vlane ut mea, 


L a 
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ἀπογνῷ» τὸ ἐπιθυμοῦν μετοιβαλῶν ἀντιλυπῆσωι μέ- 
xp TCU δυνατοῦ TM τὸ κωλύον. ἔστω δὲ xe ἰσχὺς, 
ὥστε τὶ δρᾶσαι μετὼ τοῦ μὴ παθεῖν. τοῦτο δ τῆς ψυ- 
χῆς τὸ μ᾽ Φοβούμενον, ἀγριαίνει μᾶλλον τὸ ϑυμού- 
μένον. καὶ typ ὃ. καιρὸς ἐπείγει τῶν πρωγμάτων τὸ 
ἄπορον. 

ve Σ κοπούντων. οὖν ἡμῶν εἰστρέχει τις τεβορυβη- 
μένος . καὶ λέγει» τὴν Δευκίσπην ὥφνω βαδίζουσαν 
καταπεσεῖν, καὶ τὼ ὀφθωλμὼ διωστρέφειν. ἀνωπηδῆ- 
σαντες οὖν, ἔθέομεν ἐπ᾽ αὐτὴν, καὶ ὁρῶμεν ἐπὶ τῆς γῆς 
κειμένην. προσελθὼν οὖν. eru depu 0, τι πάβοι. ἡ 
δὲ ὡς εἶδέν με: ἀνωπηδήσασω παίει με κατὰ τῶν 
προσώπων, ὕφωιμον βλέπουσα. ὡς δὲ καὶ ὁ Me- 
λώος οἷός τε ἦν ἀντιλαμβάνεσθαι, παίει κοῤκεῖνον τῷ 
σκέλει. συνέντες οὖν ὅτι μενίω εἴη τις ἐπὶ τὸ XAUXCDY yc 


pulfam fert, tum mutata cupiditate, cum moeftitia quid- 
quid impedimento eft, vi amoliri conatur. Eft vero etiam 
facultas, ut impune agere poffit, ea pars animi, quae 
nihil timet , ΠΝ ΒΕ λον folet magis magifque iftam, quae - 
iam irafcitur. Et occafio ad incertas res propere capeflen- - 
das impellit. ; 

IX. Interea dum confilium caperemus, intro ad nos |. 
conturbatus, nefcio quis, cucurrit, Leucippenque inter | 
ambulandum repente concidiffe, atque oculos diftorfifle 
nuntiavit. Quamobrem confurgentes eo raptim acceffimus, 
humique iacentem comperimus. Cumque ipfe propior fa- 
Gus, quidnam fibi eveniflet , interrogaffem, illa me vifo 
exíurgens, fanguineamque aciem volvens, in faciem pu- 
gno plagam intuiüit: Menelaumque, quoad fieri poffet , ad 
eam fublevandam fefe comparantem , pedibus repulit. In 
adverfam igitur valetudinem incidifle, morboque infaniam 
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pia συλλαβόντες, ἐπειρώμεθα κρατεῖν. " L1 προσεπάς- 
λώιεν ἡμῖν» οὐδὲν Φροντίζουσαι κρύπτ τειν ὅσα γυνή μη 
ὁράσισαι Θέλει. . ϑόρυβος οὖν πελὺς περὶ τὴν σκηνὴν ai- 
peraa ὥστε καὶ αὐτὸν εἰσδρωμεῖν πὸ (Toy στρατηγὸν καὶ 
τῶ C γινόμεναι ὁρῶν. ὁ δὲ τῶ πρῶτα CXV ὑπώπτευς 
καὶ TÉ χὴν er αὐτὸν» καὶ τὸν "Mevouy ὑπεβλέπετο" 

ὡς δὲ κατὰ μιαρὸν T) τὴν ἀλήθειαν s ἔποαῤέν τι καὶ 
αὐτὸς καὶ ἐλέησεν. κομίσαντες οὖν βρόχους ἔδησαν τὴ τὴν 
Ql. ὡς δὲ εἶδον αὐτῆς περὶ τὰς χεῖρως τὰ δεσμὰ, 

ἐδεόμην MveA iov τῶν πολλῶν amy ἔγνων Λύ- 
σώτε, λέγων ἱκετεύων, λύσατε' οὐ Φέρουσι δισμὸν 
χεῖρες ἁπαλαΐ ξάσατέ με σὺν αὐτῇ μόνον, ἐγὼ EE 
πτυξάμενος αὐτῇ ἢ δεσμὸς e erae μαϊνέσιϑω κατ᾽ ἐμοῦ" 
τί γάρ με ζῆν ἔτι δεῖ; οὐ γὰρ γνωρίζει μὲ Λευκίππη 
παρόντα. κεῖται δέ μοι δεδεμένη, καὶ ὁ ἀνωιδὴς ἐγὼ 


adiun&Gam effe intelligentes, per vim retinere tentavimus. 
Ipfa vero relu&abatur, nulla proríus adhibita cura in iis 
tegendis , quae fummo ftudio mulieres aliae velare conten- 
dunt. Itaque magnus circa tentorium tumultus concitatus 
eft, atque adeo, ut Charmides etiam accurrerit, & ., quae 
agerentur, fingula cognoverit. Quamobrem initio fingere, 
dolumque adverfum fe commoliri nos exiftimabat , Mene- 
laumque fubintuebatur: fed cum paulo poft veritatem 
comperiffet , commotus ipfe quoque eft, caíumque huiuf- 
modi aegro animo tulit. Leucippe interea allatis funibus 
vincitur: ego vero , fimulatque conftri&is vinculis manus 
vidi, ad Menelaum, aliis plerifque iam egreffis, conver- 
fus : Solvite , obfecro , inquam, folvite: vinculorum afpe- 
ritatem tenellae manus pati nequeunt. Vos me cum illa 
finite: ego illam circumple&ens funis vice fungar. Inía- 
niat illa in me. Quid enim vivere me amplius oportet? 
praefentem Leucippe me non agnoícit, ac vin&a iacet: 
L 3 
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E Δ 2 , Z MN 2 7 
Aucdi συνάμενος» οὐ ϑέλω. ἐπὶ τούτω σέσωκεν ἡμᾶς 
3 ^ ^ ε 7 ej W. € 
€x τῶν λήστων ἡ τύχη: Wc, γένῃ μωνίως 7reudid s ὦ 
[uU "ox D [74 » ΄ ΠΝ E 
δυστυχεῖς ἡμεῖς , ὅτων εὐτυχήσωμοεν; τοὺς οἴκοι Φόβους 
3 7 ε 7 cA , ^ A 
ἐκπεφεύγωμεν We ναυάγιω δυστυχήσωμεν" ἔκ τῆς 
. 4 75 , d d 3 
ϑελάσσης περιγεγόνωμεν, ἐκ τῶν λῃστῶν ἀνασεσώ- 
; x » / E] x v b 
μεθα, μωνίω γὰρ ετηρούμεθω. ἐγὼ μὲν, ἂν σωζρο- 
» / [od ΡΣ Ν ΄ 
νήσῃς». Φιλτατή: Φοβουμωι σ΄ὥλιν τὸν δαίμονα, p 
, Ν , ν 4 γα Ὁ: ^ X m 
τί σοι κοκὸν εργάσητοι. τίς οὖν ἡμῶν κοωρκοδοιμονέστε-- 
^ / ὃ Ἂς -ς , A E] b3 P4 
pos; e Φοβούμει & XoO4 τῶ εὐτυχήμώτω. ὡλλῶ μόνον 
7 N NM / , 7 
μοι σωφρονήσειως , καὶ σεαυτὴν ὠπολάβοις" παιζέτω 
7 « / 
ΡΟΝ ἡ TUXA. 
. Tavrz us λέγοντα, παρηγόρουν οἱ ἀμφὶ τὸν 
M ce. φάσκοντες μὴ ἕμμοναι εἶνωι τὰ τοιωῦτώ 
νοσήματα: πολλάκις δὲ καὶ ἡλικίας ζεούσης ὑπάρ- 
Ν Ν “ / 7 NNCRAN ἋΣ 
χειν. τὸ γὰρ cuju πάντῃ νεώζον, xc ὑπὸ πολλῆς 
E ^ 5 € / y N Z5 
ἀκμῆς ἀναξέον, ὑπερβλύξει πολλάκις τὰς Φλέβας. 
nec ego, quamquam poffum, vincula tamen mifericors 
demo. Idcircone latronum e manibus fortuna ereptos nos 
voluit, ut tu ad infaniae ludibrium ponerere? O miferos 
nos! ecquando meliore fato utemur? Quae domi metue- 
bamus, declinavimus, utirati maris vim experiremur. At- 
qui e naufragio etiam evafimus, latronum manus evita- 
vimus; nim;rum quia infaniae deflinati fueramus. A qua 


licet convaleícas, verendum tamen eft, ne aliud in ma- 
lum te fortuna coniiciat. Quis igitur nobis miferior , qui- 
bus fecundi etiam eventus formidandi ? Verumtamen fuo ar- 
bitratu fortuna ludat , dum tu refipifcas, atque ad te redeas. 

X. Haec me dicentem Menelaus, & qui fimul aderanr, 
confolabantur, aegritudines eiufmodi autumantes diutur- 
nas non effe, fed vigente aetate plerumque gigni. Sangui- 
nem enim iuvenem, ac multo vigore fervidum, per ves 


» 


ἃ 
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xe τὴν κεφαλὴν ἐνδὸν περικλύξον, βαπτίζει τοῦ λο-- 
γισμοῦ τὴν ἀναπνοήν. δεῖν οὐν ἰατροὺς μεταπέμπειν», 
καὶ à ϑεραπ' είαν 7 προσφέρειν. πρόσεισιν οὖν τῷ στρατηγῷ 
ὁ MeyéAatos , καὶ δεῖται τὸν τοῦ στρατοπέδου ἰατρὸν με- 
τακαλέσασιθαι. κείκεῖνος ἀσμένως ἐπείσιϑη. χαίρουσι 
γὰρ οἱ ἐρῶντες εἰς τῶ ἐρωτικῶν πράγματα. Kai ὁ ἰα- 
πρὸς παρῆν» καὶ λέγει" Nu μὲν ὕπνον αὐτῇ παρα- 
σκευάσομεν, ὅπως τὸ ἄγριον τῆς ἀκμῆς ἡμερώσωμεν. 
ὕπνος, yao πάντων γοσημάτων. φάρμακον. ἔπειτω δὲ 
καὶ τὴν λοιπὴν Θεραπείων αὐτῇ προσοίσομεν. Δίδωσιν 
οὖν ἡμῖν φάρμακόν τι μικρὸν ὅσον spine μέγεθος, καὶ 
κελεύει λύσαντας εἰς ἐλφιον ἔπώλε ἅψαι τὴν κεφαλὴν 
μέσην. σκευάσειν δὲ € £o καὶ ἕτερον εἰς γαστρος eo- 
τῇ κάθαρσιν. ἡμεῖς μὲν οὖν ἃ ἐκέλευσεν ἐποιοῦμεν. ἢ 
δὲ ἐπώλει θεῖσα pera μηρὸν ἐκάθευδεν τὸ ἐπίλοιπον 
τῆς νυκτὸς. μέχρι τῆς € εω. Ἐγὼ ὃ δὲ δι ὅλης τῆς γυκτὸ 


nas diffundi, caputque interius petentem fenfum mentis 
omnem obruere. Quamobrem medicos advocari, medi- 
cinafque adhiberi oportere. Charmiden itaque Menela"s 
adivit, medicumque, qui in exercitu erat, arceffi ut iu- 
beret, rogavit. Quod'ilie perquam lubenter effecit. Ama- 
foriis enim rebus obeundis amantes gaudent. Adfuit igitur 
medicus. Ác nunc quidemr, inquit, fomnum- ei concilia- 
bimus, quo morbus aliquid de vi fua remittat. Malorum 
enim fomnus omnium medicina eft. Deinde reliquam cu- 
rationem profequemur. Ita nobis tunc medicamenti cuiuíf- 
dam tantum- praebuit, quantum orobi granum eft: oleo- 
que fuba&um capiti medio illini iuffit, aliud purgandae 
alvi gratia mox paraturum fe.pollicens. Nos iuffa peregi- 
mus. Leucippeque- paulo poft, quam inun&a fuit, fomno 
capta, quod no&is fupererat, ad auroram ufque dormi- 
vit. Cui affidens ipfe non fine. lacrimis totam. noctem in- 
L4 
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: "DA W p 3 T "n 
anf gus €XLACAOV παρακαβήμενος xdi, βλέπων. qd 
ἔλεγον, τὰ δίσμω. Oigo à Φιλτώτη, δέδεσαι, καὶ 
καβεύδουσα οὐδὲ τὸν ὕπνον ἐλεύθερον 8 ἔχεις. riva ὥρω 
σου Xe τὼ φαντάσματα: epe xe «oT τοὺς ὕπνους £1 


capo ἣ μαϊίνεταί σου καὶ τὼ ὀνείβωϊται; Ἐπεὶ δ e 
ἀνέστη » πάλιν ἄσημα ἐβόα. καὶ ὁ ἰωτρὸς Tati xe | 
τὴν nia “εραπείαν ἐθεράπευε. 

Ἔν τούτῳ δὴ € ερχεταί τις παρὰ ᾿ τοῦ τῆς Αἰ- 
ύπτου υ Σατράπου κομίζων ἐπιστολὴν τῷ στρατηγῶ. 
ἐπέσπευδεν δὲ αὐτὸν ὡς εἰκὸς ἐστὶ τὸν πόλεμον τὰ γρά μ- 
para. ἐκέλευσε γὰρ εὐθὺς πάντας ἐν τοῖς ὅπλοις yt- ἡ; 
νέσϑαι ὦ ὡς ἐπὶ τοὺς βουκόλους. αὐτίκ δὴ μάλα ἔξορ- 
μήσωντες. εὐθὺς € ἐκάστος, ὡς LE ἰ τώχους] € ἐπὶ τὰ 
ὅπλα ἐχώρουν. x2 παρῆσαν uua τοῖς. λο χαιγοῖς. Ts- 
TÉ μὲν οὖν αὐτοὺς δοὺς τὸ σύνθημω, καὶ κελεύσος eU- 
τοῖς στρωτοπεδεύεσϑαι, καθ᾿ ἑαυτὸν ἦν. τῇ δ᾽ ὑστε- 
paio, ἅμα τῇ ἕω τὸ στράτευμα ἐξῆγεν ἐπὶ τοὺς πο- 
fomnem tranfegi, oculifque in vincula coniedis: Heu 
mihi, Leucippe, inquam, fuaviffima, tu etiam dormiens 
vincla es, nec libero frui fomno potes. Quaenam autem 
tibi vifa fefe nunc offerunt? mentifne te compotem fomnus 
habet? an vero etiam fítulta fomnias? Pofteaquam exper- 
reda eft, contenta voce abfurda quaedam protulit. Ac 
tum praefto adfuit medicus, aliudque medicamentum dedit. 

XL Interea literae ab. Aegypti praefecto Charmidi red- 
dirae funt, quibus, uti credibile eft, exercitum ad pu- 
gnam quamprimum educere imperabatur. Omnes enim 
ftatim effe in armis, & adverfus paftores proficifci iuffit. 
Quamobrem milites, qua quifque potuit celeritate, cum 
manipularibus fuis praefíto in armis fuere. Dato igitur 


figno, δὲ omnibus caftris locum capere iuffis, folus reman- 
fit. Poftridie prima luce copias in hoftes eduxit. Pagi au- 
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» “ NI , m e v 7 € OZ c 
λεμίους. εἶχε δὲ αὐτοῖς οὕτω τῆς κώμης ἡ Φέσις. ὃ 
n € (v N M , ^ Lid Ki 7 7. 
Νεῖλος ῥεῖ μὲν ἄνωθεν ἐκ (Θηβων τῶν Ἀἰγυπτίων, καὶ 
X ] Lad d M in ^ N ὃ“. 
ἐστιν ἐς τόσουτον ῥέων ὥχρι Ν ἐμῴφεως , καὶ ἔστι μι- 
κρὸν κάτω κέρας. Σύρος 0 ὄνομιώ τῇ κώμῃ πρὸς τῷ τέ- 
λει τοῦ prr ῥεύματος. ἐντεῦθεν δὲ περιῤῥήγνυται 
τῇ γῇ- καὶ εξ ἑνὸς ποταμοῦ. yox τρεῖς. δύο μὲν 
ἑκωτέρωθεν λελυμένοι, ὃ ἃ dá εἰς καὶ τὴν ym» εἰς τὸ σχῆ- 
M ΄ ^ m abes N C Ὁ E 
pau του Δέλτα ποιῶν, ὥσπερ ἥν βέων πρὶν λυθῇ. ἀλλ 
eR 7 [74 ^ ^ » N^ » 
οὐδε τούτων RANT AE, ἐτῶν ποτωμῶν αν eire μέχρι 
7 Li "3 , 3 M 
ϑαλάσσης ῥέων᾽ ἀλλὼ περισχίζετωι ὥλλος ὠλλῃ κα- 
Ν , c , D 
τὰ πόλεις , καί εἰσιν αἱ σχίσεις μείζονες των παρ᾽ 
“ en S NS A E M ^ 
λλησι ποτωμων᾽ τὸ δὲ ὕδωρ παντώχοῦ μέμέερισμε- 
, »5 D » Ἂς Ἂς τ x ΄ 
Voy οὐκ ἐξασθενεῖ, ὠλλῶὼ καὶ πλεῖται, καὶ πίνετωι » 
NS ^ 
καὶ γεωργείτῶι. 
/ e e hy v , D IN 
ιβ΄. Νεῖλος 6 πολὺς πάντω αὐτοῖς γίνετωι., καὶ 
A N 5 Ν 7 ΝΕ , . NY 
ποταμὸς, καὶ γή.» καὶ ϑάλασσω, καὶ λίμνη" καὶ ἐστιν 
tem eius fitus huiufmodi eft. Ex locis, qui fupra Aegy- 
piias Thebas funt, Nilus defcendit: atque in tantum Mem- 
phin ufque prolabitur , parvumque cornu emittit. Qua ma- 
gnus alveus definit, pagus eft, Syrus nomine; illinc ter- 
ra iterum finditur: ex unoque fluvii tres efficiuntur : quo- 
rum duo liberi utrinque fefe effuzdunt. Tertius eundem, 
quem antea, curfum tenens, regionem, quae Delta vo- 
catur, fecat. Neque vero eorum fluviorum aliquis eft, 
qui ad mare ufque labatur: fed alius aliam ad urbem 
delatus dividitur, fingulaeque partes Graeciae flumen quod- 
vis magnitudine fuperant. Et quamquam tot in partes 


aqua dividitur, non tamen infirmior fit; fed navigatur, 
bibitur, aratur. 


XII. Iis enim Nilus copiofus eft omnia, nempe fluvius, 
terra, mare, palus: admirationeque omnino dignum eft, 
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τὸ ϑέαμω καινὸν, γαὺς ὁμοῦ καὶ δκέλλη;, κώπη καὶ 
ἄροτρον. πηδάλιον καὶ τρόπαιον ναυτῶν ὁμοῦ. καὶ γεωρ- 
“γῶν καταγωγὴ, ἰχθύων ὁ ὁμοῦ καὶ | βοῶν. ὃ ὃ πέπλευκας, 
Φυτεύεις" καὶ ὃ Φυτεύεις, τοῦτο τὸ πέλαγος. γεωργού- 
μένον. ἔχει γὰρ ὃ ποταμὸς ἐπιδημίας" κάῤηται δὲ αὖ- 
τὸς Διγύπτιος à ἀναμένων » καὶ ἀριθμών. αὐτοῦ τὰς ἡμέ- 
pas. καὶ ὃ Νεῖλος οὐ ψεύδεται, ἀλλ᾽ ἔστιν ποταμὸς 
μετὼ προβεσμίας τὸν χρόνον τηρῶν» καὶ τὸ ὕδωρ με- 
τρῶν, ποταμὸς aaa μὴ ϑέλων ὑ ὑπερήμερος. ἔστι δὲ 
ἰδεῖν ποταμοῦ καὶ γῆς Φιλονεικίαν. ἐρίζεται ἀλλήλοις 
ἑκώτερον, τὸ μὲν ὕδωρ, τοσωύτην γῆν πελαγῶσωι᾽ 1 
δὲ yn τοσαύτην χωρῆσαι λυκείων ϑάλασσαν. καὶ 
νικῶσι p τὴν ii νίκην οἱ δύο, οὐδωμοῦ δὲ Φαίνεται 
τὸ νικώμενον, τὸ γὰρ ὕδωρ τῇ γῇ συνεκτείνεται, πρὶ 
δὲ τὸ τὰς τῶν βουκόλων ταύτας νομὰς; ἀεὶ πολὺς ἐγκά- 
Oron. ὅταν yao τὴν πᾶσαν γῆν πελαγίσῃ: καὶ λί- 
pua ἐνταῦϑω ποιεῖ. αἱ δὲ λίμναι; κἂν ὁ Νεῖλος ἀπέλ- 


eodem in loco navim & ligonem , remum & aratrum, te- 
monem & tropaeum, nautarum & agricolarum cafas, 
pifdum & boum cubilia fpe&are. Nam qua navem egi- 
ft, illic famentem facis: rurfus, ubi (ementem fecifli , il- 
lic navem agis: longo enim fpatio fluvius navigari poteft. 
Eius porro adventum Aegyptii exfpectant , ac numerant 
dies. Et Nilus non fallit homines, fed ad praeftitutum tem- 
pus fe fiftens, aquaíque dimetiens, minime committit , ut 
tarditatis accufari poífit. Tum vero aquae ac terrae con- 
tenrionem videre licet, dum illa tantum terrae intlindare, 
haec tantumw aquae dulcis abforbere nititur, pari utrin- 
que victoria. Neque enim, quae fuccumbat, diícernitur. 
Nam terrae magnitudini aqua par fit. In ea vero regione, 
quam paftores incolunt, multa femper refidet. Nam cum 
eam omnem Nilus inundaverit, paludes efücit: quae dein- 
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2 Ὁ» EAS We Y Ἂς δὲ ἧς 
$y, μένουσιν» ἡττὸν τὸ ὕδωρ εχρυσῶϊι-. τὸν O€ πήλον 
mM d BAIN. / NEAN N " N: v: 
τοὺ ὕδοτος. ἐπὶ ταύτος αὐτοὶ κωὶ βαδίζουσι X04 7T λε- 
"ἢ [od eA / P4 E] 2 c ΕΩ 
ουσιν, οὐδὲ V&LUG erepo δύνωτωι πλέειν, QA ὅσον ἀν- 
E ^ E b. D N $7 M o7 ε 
ϑρωπον ἐπιβηναι. eA Ae, πῶν τὸ ξένον τουτό που 0 πη- 
' 
TEN , e D S. Ν N Ν M 
Aog ἐμπίπτων κρώτει τοις δὲ μικρὼ μὲν καὶ xouQe 
Eo NY £3 el » "v E MN PES Y z 
πλοῖω, καὶ ὀλίγον ὕδωρ αὐτοῖς ἀρκεῖ. εἰ δὲ καὶ TÉ- 
22 27 3s Κ3 e ^ E “ Ν 
λεον ὥνυδρον εἰη. ὥρώμενοι τοῖς νωτοις 0, πλωτῆρες τὸ 
- ^ ΄ 27 N 5 7 e? E] / 
σλοιον Φερουσὶν » cux, pig ὧν ἐπιτυχῶσιν ὕδωτος. "Ey ταύ- 
N m £A ^ n ^ n / 
ταῖς δὴ ταῖς λίμναις μέσαι νησοί τινές εἰσιν σποράδην 
΄ c N , » M Ζ 
σπεποιήμενῶι» QU. μὲν οἰκοδομημάτων ερήμοι πωπύροις 
^ " iN 7 E ^ € / 
“πεφυτευμένῶι!» τῶν δὲ παπύρων διστῶσι αἱ φώλαγ- 
Z^ [od [74 € / ΕΣ 
86 πεπυκνωμένωι τοσουτον σον παρ᾽ £3LCLCTYV ὄνδροι 
^ 7 N LN N D lo 24 , 
στήνωι μόνον. τὸ μέτωξυ δε τοῦτο τῆς πυκνώσεως αὖ- 
^ m ! H D: e ^» 7 / € 
τῶν ἄνωθεν ὠνώπλήρουσιν ὧι τῶν πιώπύρων κόμωι. υὑπο-- 
Z^ ss E N / Νὰ 4: N 
τρέχοντες OUY £X&1 » X2 βουλεύονται, καὶ λοχωσὶ 9 Καὶ 
P ΄, € / ^ EN UEM 
λανθάνουσι, τείχεσι ταῖς παπύροις χρώμενοι. Εἰσὶ δὲ 


ceps illo etiam abeunte remanent, minus quidem aquae 
continentes, fed limo multo refertae: per quas cum pe- 
dibus feruntur, tum etiam naviculis non fane maioribus, 
quam ut fingulos ve&are poffint. Ac ἢ aliufmodi fuerint, 
limo illo praepeditae retiaentur. Quare parva iis ac levia 
navigia, & exiguae aquae fatis funt: quod fi quando- 
que aquam deeffe contingat, fublatam humeris naviculam 
afportant, quoufque aquam inveniant. lis in paludibus 
multae fparfim infulae vifuntur: quarum quae habitato- 
ribus carent, papyris refertae funt, ea ordinum denfitate 
collocatis, ut inter ftipitum earum intervalla non amplius 
quam finguli commorari queant , cum fummitates alioqui 
folis hinc inde diffufis mutuo fefe contingant. Eo fe reci- 
pientes paftores & confilia ineunt, & infidias ftruunt , & 
' latent, papyris murorum ufum praebentibus, Ex iis infu- 
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^ ^ N / 3» M , Z0 
τῶν νήσων τινὲς κωλύβως ἔχουσαι, καὶ αὐτοσχέδιον 
μεμίμηνται “πόλιν ταῖς λίμναις τετειχισμέναι. βουκό-- 
λων αὗται κατωγωγαί. τῶν πλησίον οὖν ἥν pies με 
γέθει καὶ καλύβαις πλείοσι διαφέρουσω. ἐκάλουν δὲ, 
A Ἃ f , ^ 4 / - 
οὐτὴν , οἱμῶι, Νίκωχιν. ἐνταῦθοω πάντες συνελθόντες 
M » P , ^ zh 7275: Ν 7 Ν Ζ 
ὡς εἰς τόπον οχυρώτωτον, εὐώρρουν "(ωὶ πλήθει καὶ τό- 
f h3 35288 € ἃς N Ν n 
7. εἰς γαρ αὐτὴν διεῖργεν στενῶπος τὸ μὴ πασᾶν 
es zr ἢ. * W n», ἃς N ΖΦ . ΝᾺ 
γήσον γενέσθαι. ἦν ὃὲ στωδίου μὲν τὸ μέγεθορ᾽ τὸ δὲ 
πλάτος ὁρ γυιῶν δώδεκω. λίμναι δὲ τῇδε κούκεισε τὴν 
πόλιν περιέβῥεον. 
ιγ΄. Ἐπεὶ τοίνυν ἑώρων τὸν στρατηγὸν πρσπελά- : 
Coyra., τεχνάζοντωί Ti τοιοῦτον. συναγαγόντες πάντας 
ς ^ SLE) ^, , e thc c7 
τοὺς γεροντῶς; καὶ ἐπιθέντες αὐτοῖς ἱκετηρίως ῥάβδους 
, T » Á ^ ^ ἊΝ E] 
Φοινικίνως, ὀπισϑεν ἐπιτάττουσι τῶν νεῶν τοὺς ea aio 
4 5 ΄ὕ N. / Cy / M 
τάτους. ὥσπίσι καὶ λόγχαις ὡπλισμένους. ἐμελλον 
M - v P4 9 N ε " 
δὲ οἱ μὲν γέροντες ἀνίσχοντες τὰς ἱκετηρίας, πετάλων 


lis nonnullae paludibus circumdatae tuguriis paffim aedi- 
ficatis, in quibus inhabitant paftores, tumultuariae civi- | 
tatis fpeciem prae fe ferunt. Quarum una propinquior, | 
& magnitudine, & tuguriorum numero, praeftabat, ap- 
pellabaturque, ut puto, Nicochis. Illuc tanquam muni- - 
tiffimam in arcem profe&i, & multitudine ὅς loco confi- 
debant. Semita enim angufta longitudinis paffuum CXXV, 
latitudinis XII, quo minus perfecte infula eflet, prohibe- 
bat, cum reliquum paludibus circumdatum effet. 

XIIL. Pofteaquam igitur Charmidem propius accedere 
viderunt, huiufmodi quiddam commenti funt. Convocatis : 
enim fenibus univerfis , ac palmarum ramis fupplicum ritu 
adornzis, iuvenum robuftiffimis quibufque iufferunt, ut 
Ícutis & pilis armati acie ftru&a eos fequerentur. Ita fie- 
bat, ut fenes pacis figna ferentes fequentium armatorum 
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κόμαις καλύψειν τοὺς ὀπισιϑεν" οἱ δὲ ἑπόμενοι τὰς 
λόγχες ἐπισύρειν ὑπτίας ὡς: dy ἥκιστα Ἄν: κἂν 
μὲν ὁ στρατηγὸς πεισθῇ ταῖς τῶν γερόντων Aurei » 

μηδέν Ti νεωτερίζειν τοὺς λογχοφόρους εἰς ; μάχην" εἰ δὲ 
μὴ » καλεῖν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πόλιν» ὡς σφῶν αὑτοὺς δι-- 
δόντων εἰς ϑάνατον. c ὅταν δὲ ἐν μέσῳ γένωνται τῷ στε- 
YAT, τοὺς μὲν γέροντας ἀπὸ συνθήματος διαϑιδρ- 
σκειν, 1c ῥίπτειν τὰς ἑκετηρίας. τοὺς δὲ ὡπλισμένους 
περιδραιμόντας ὃ d, τι καὶ δύνανται ποιεῖν. Ταρήσαν οὖν 
ἐσκευασμένοι τοῦτον τὸν τρόπον, καὶ ἐδέοντο τοῦ στρατ- 
ἡγοῦ , αἰδεσιϑήνωι μὲν αὐτῶν τὸ γήρας, αἰδεσιϑήναι 
δὲ τὰς ὑκετηρίοις » ἐλεῆσαί τε τὴν πόλιν. ἐδίδοσαν δὲ αὖ- 
τῷ ἰδία μὲν » ἀργυρίου τάλαντα, ἑκωτὸν» πρὸς δὲ τὴν 
σατραπείαν, ἄγειν ὠνδρας € ἑκατὸν, ϑέλωτας αὑτοὺς 
ὑπὲρ τῆς πόλεως διδόναι, ὦ ὡς ἂν ἔχοι, Xe πρὸς ἐκεί- 
γους λάφυρον Φέρειν. καὶ ὃ λόγος οὐτοὶς οὐκ ἐψεύδετο, 


agmen frondibus occultarent : iuvenes inclinatas haftas, 
quo minime cerni poffent, poft fe traherent: ac, fi fe- 
num precibus Charmides annuiffet , armati a pugna defi- 
fterent: fi minus , illum intra urbem advocarent, tanquam 
ilic fe ipfos interficiendos praebituri: verum ubi ad fe- 
mirae illius anguftae medium perveniffent, fenes dato f;- 
gno abie&is ramis terga darent: armati autem irrumpe- 
rent, & totis viribus depugnarent. Hunc in modum in- 
ftru&i, Charmidi obviam proceflferunt, ne reverentiam 
fene&uti ac palmis debitam violaret, ac civitatis univer- 
fae mifereretur, obteftantes: daturofíque illi privatim ar- 
genti talenta centum , ac viros totidem , fi civitatem in- 
columem praeftarert; addu&uros, quos obfíidum loco ad 
Aegypti praefe&um cum praeda mittere poflet , pollicen- 
tes, Quae fane omnia fine fraude praeftütiffent, fi modo 
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ἀλλ᾽ ἔδωκαν ἃ ὧν» εἰ λαβεῖν ἠξέλησεν. ὦ ὡς δὲ οὐ προσίε- 
TO τοὺς λόγους" Οὐκοῦν, ἔφασαν οἱ γέροντες, εἰ ταὺ- 
τῷ σοι δέδοκται : is τὴν εἱμαρμένην ἐν κώκοις. σὺ 
πάρεχε τὴν χάριν» p μὴ ἔξω Φονεύσῃς πυλῶν, μηδὲ τῆς 
πόλεως pene. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 7o pay yn. ἐπὶ τὴν 


^ 


τῆς γενέσεως ἑστίαν ἄγε; τώφον ἡμῖν ποίησον τὴν πό-᾿ 
λιν. ἰδού σοι πρὸς τὸν Severa ἡ ἡγούμεβω. Tavra ἀκού-. | 
x 


cag ὁ στρατηγὸς» τὴν μὲν παρασκευὴν τῆς μάχης 
ἀφίησι᾽ κελεύει δὲ ἔρχεσθαι καθ᾽ ἡ ἡσυχίαν τῷ στρατῷ. 
ιδ΄, Ἦσαν δὲ τῶν πραττομένων σκοποὶ πόῤῥωθεν, 
ἃ 
οὺς οἱ βουκόλοι προκαθίσαντες ἐκέλευον, εἰ δια(βαίνον-- 
E 2S N ^v ^ Ln 
Ta idoiy τοὺς πολεμίους, τὸ χῶμω TOU ποτώμου κό- 
z D δή ἀκελ n: P459 2^ 
wayrec, ἐπαφεῖνωι τὸ ὕδωρ πᾶν τοῖς ἐναντίοις. ἔχει 
Ν e/ N £y, ΄ qu 3. € / ΄ 
γὰρ οὕτω τὼ τοῦ Νείλου ῥεύματω. καθ᾽ ἑκώστην διώ- 


^ DA SURE ς by N δὴ r^ 3 
punt χώμώ ἔχουσιν Αἰγύπτιοι, ὡς ἂν μὴ πρὸ καιροῦ 


conditionem ille accipere voluiffet. Verum cum in iis au- 


diendis admittendifque difficilem fe militum du&or prae- 
beret: Fatum igitur , fi ita tibi decretum eft, inquiunt fe- 


nes, feremus. Tu hifce malis id faltem beneficii loco no- - 


bis concede, ut ne extra urbem , neu procul ab ea nos 
interimas: fed in parentum noftrorum fedes, & in eas, 
unde ortum duximus , domos ducas, efficiaíque, ut civi- 
tas nobis ipfa fepultura fit. Nos noftrae tibi necis duces 
fumus. Haec Charmides cum audiviffet , copias pugnandi 
gratia adductas dimifit, atque ad exercitum fine tumultu 
abire iuffit. 

XIV. Collocaverant autem paftores We OS, qui, 
quae gerebantur, procul obfervarent: iifque iniunxerant, 


ut, cum primum appropinquantes hoftes vidiffent , flu-- 


minis aggere caefo aquam in eos immitterent. Quippe 
Nili defluxus ita habent. Singulae foffae aggeribus obftru- 
Cae funt, ne, antequam tempus poftulet, effufus fluvius 
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τῆς χρείας ὑπερέχων ὁ Νέλος τὴν γῆν ἐπικλύσῃ. ὅταν : 
δὲ δεηῤῶσιν ἀρδεῦσαι τὸ πεόίον, ἀνέωξαν ὀλίγον τοῦ 
χώματος » εἰς ὃ σαλεύεται. Ἦν οὖν τῆς κώμης ὅπι- 
d σϑεν διώρυξ τοῦ ποταμοῦ μεγάλη καὶ πλατεῖαι. ταύ- 
τήν οἱ τεταγμένοι τὸ ἔργον». ὡς εἶδον. εἰσιόντας τοὺς πο- 
᾿λεμίους, διωκόπτουσι τῶχὺ τὸ “χῶμα τοῦ ποταμοῦ. 


^ πάντ᾽ οὖν ὁμοῦ yiverau οἱ μὲν γέροντες οἱ κατὼ 7 πρόσω- 


“ πὸν ἄφνω διίστανται οἱ δὲ τὰς λόγχας ἐγείραντες £X- 
᾿ τρέχουσιν' τὸ δὲ U ca ἤδη παρῆν. καὶ ᾧχοντο μὲν αἱ λί- 
! poe πάντοθεν οἰδοῦσιι. ὁ δὲ ir pie ἐπεκλύξετο, πάν-- 
᾿ τῶ δὲ ἢ ἦν ὥσπερ δάλασσα. ἐ ἐμπεσόντες οὖν οἱ βουκά- 


᾿ 2 » τοὺς μὲν κατῷ πρόσωπον, καὶ τὸν στρατηγὸν αὖ- 


τὸν διαπείρουσι ταὶς λόγχαις: ἀπαρασκεύους τε Oy- 
| τάς» καὶ πρὸς τὸ ἀδόκητον τεταραγμένους. τῶν δ᾽ ἄλ- 
ἢ λων ἀδιήγητος ϑάνατος 2 ἤν. οἱ μὲν yo εὐῤὺς i ἐκ πρώ- 
τῆς προσβολής μηδὲ κινήσαντες τὰς αἰχμὰς ἀπώλλυν- 
J| me^ οἱ δὲ οὐ λαβόντες σχολὴν ἀμύνασθαι ὥμω γὰρ 


Τ᾿ terram inundet: quos, cum irriganda planicies eft, Aegy- 
| pti; demoliuntur: ac tum aqua effunditur. Poft eum pa- 
gum longa lataque foffa erat: cuius aggerem , qui ei praee- 
rant, fimulatque adventantes hoftes confpexerunt , ftatim 
demoliti funt. Eodemque tempore omnia fimul facta funt: 
fenes, qui praecedebant, in divería abierunt , reliqui ve- 
ro haftis proie&tis impetum fecerunt: aquae paífim excre- 
verunt. Iam paludes undique tumentes exundabant: an- 
guflufque aditus aquis obruebatur, ita ut omnia mare 
efle viderentur. Paftores, impetu facto, obvios quofque, 
atque ipfum inprimis du&orem, imparatos & inopinato 
eventu perterrefa&os pilis confixerunt. Aliorum vero 
pereundi modus enarrari nequit. Alii enim primo ftatim 
congreffu, nullo ad declinanda tela, aut ad referiendum 
hoftem fpatio dato perierunt: puncto enim temporis eo- 
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ἐμάνθανον xa ἔπασχον. ἐνίους d$ ἔφιϑανε τὸ παθεῖν 
πρὸ TOU pae. οἱ δὲ Um ἐκπλήξεως παραλόγου τὸν 
ϑιάνωτον εἱστήκεισων περιμένοντες᾽ οἱ δὲ καὶ κινηθέντες 
μόνον netto aui ὑποσκελίζοντος αὐτοὺς τοῦ ποτά- 
μοῦ" οἱ δὲ καὶ Φεύγειν ὁρμήσαντες» εἰς τὸ βαθὺ τῆς 
λίμνης ἐκκυλισιϑέντες ὑπεσύρησαν. τῶν μὲν γὰρ ἐπὶ 
τῆς γῆς ἑστώτων, τὸ ὕδωρ ἤν ἄχρις ὀμφαλοῦ, ὥστε 
καὶ ἀνέκρουεν αὐτῶν τὰς ἀσπίδας, καὶ ἐγύμνου πρὸς 
τὼ τρούμυώτο τὰς γαστέρας. τὸ δὲ κατὰ τὴν λίμνην 
ὕδωρ, παντὸς ὑ ὑπὲρ κεφαλὴν ἀνδρὸς ἡ ἥν. διακρῖναι δὲ 
οὐκ ἥν» τί λίμνη καὶ τί πεδίον ἀλλὰ καὶ ὃ dia τῆς 
γῆς τρέχων δέει τοῦ μὴ διαμαρτεῖν ; βραϑύτερος ἡ ἥν πρὸς 
τὴν Φυγὴν, ὥστε ΕΙ grueso καὶ ὁ κατὰ ἴω; 
λίμνης πλανηθεὶς, δίξας ym εἶνοιι., κωτεόδύετο. καὶ ἦν 
καινὰ ἀτυχήματα καὶ ναυάγια τοσωῦτα, καὶ ναὺς 
οὐδαμοῦ. ἀμφότερα δὲ καινὼ καὶ σαρώλογω ἐν ὕδατι 


dem & quae fierent cognoverunt, & ceciderunt: non- 
nulli etiam prius, quam cognofcerent , caefi funt: qui- 
dam, fubito metu perculfi, mortem immoti exfpe&tabant : 
aliqui vixdum fe loco moventes delabebantur, fluminis 
aqua eos deturbante: multi, fugam arripere conati, in pa- 
ludis fundo mergebantur: iam enim aqua eorum, qui in 
terra erant, umbiiicum pertingebat ita, ut clypeorum | 
ufum adimeret, larufque ad vulnera nudaret; eorum ve- 
ro, qui in palude, caput omnino fuperabat: nec , ubi aut 
palus effet, aut campus, dignofci amplius poterat. Ita- 
que, qui per terram currebat, errare timens, ad fugam 
fegnior reddebatur, eoque in hoftium brevi manus deve- 
niebat: qui per paludem ferebatur, in terra fe eífe pu- 
tans demergebatur. Nova procul dubio infortunii ac nau- 
fragit genera illa erant, cum nullibi navis cerneretur: ne- 
que tantuni nova , fed humanam etiam cogitationem vin- 
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médula» καὶ t» τῇ γῇ τὰ ναυάγιο,. οἱ μὲν δὴ τοῖς 
πεπραγμένοις ἐπαρθέντες μέγα ἐφρόνουν, ἀνδρείᾳ νομεί- 
ζοντες κεκρατηκέναι » καὶ οὐκ ἀπάτης κλοπῇ. ro γὰρ 
Διγύπτιος, καὶ τὸ δειλὸν, ὅ ὅπου φοβεῖται, "UPC 
ται: καὶ τὸ μάχιμον: ἐν οἷς ϑαῤῥεῖ, παρώξυνται" ἀμ- 
Φότερα, δὲ οὐ κατὰ μέτρον, AAA τὸ μὲν ἀσϑενέστε- 
pov BRE τὸ δὲ προπετέστερον κρατεῖ. 

. Δέκα δὲ τῇ Λευκίππῃ διεληλύβεισιαν ἡ ἡμέραι 
τῆς uli ἢ δὲ νόσος οὐκ ἐκουφίξτο. arai οὖν ποτε 
κοβεύδουσω, «ταύτην ἀφίησιν προπολουμένην τὴν Φω- 

yir * Διὼ σὲ μαίνομαι, ΓΤ οργία. Ἐπεὶ οὖν ἠὼς ἐγέ- 
y£To , λέγω τῷ Μενελάῳ τὸ λεχθὲν, καὶ ἐσκόπουν εἴ 
aig εἴη που κατὼ τὴν κώμην Γοργίας. ΤΠροελθοῦσι δ᾽ 
ἡμὶν νεανίσκος προσέρχεταί τις» καὶ προσαγορεύσας 
pe Σωτὴρ ἥκω σοι, ἔφη: καὶ τῆς σῆς γυναικός. Ἔκ- 


centia: in aqua enim terreftris pugna committebatur, & 
in terra naufragium fiebat. Hoc fucceffu elati paftores 
mirum in modum gloriabantur, virtute, non fraude, vi- 
G&oriam fe adeptos efle arbitrantes. Aegyptiorum enim 
gens periculofis in rebus animum abicit, in fecuris autem 
Ípiritus fumit. In quo non eundem modum fervat. Nam 
aut ignaviffime cedit , aut fuperbiffime dominatur. 

. XV.lam decimus a Leucippes infania dies praeterie- 
rat, nec de magnitudine fua morbus quidquam remiferat, 
cum ardentem hanc vocem dormiens aliquando tandem 
emifit: Ob tuam , o Gorgia , caufam defipui. Id quod ego, 
fimulac dies illuxit, Menelao retuli, cogitans effetne in 
vico illo Gorgias nomine aliquis. Interea dum e tentorio 
egrederemur, obviam nobis adoleícens quidam fit, me- 
que falutato: Tui ego, inquit, tuaeque uxoris ferva- 


1 Προπολουμένην τὴν φωνὴν) δαίμων γάρ μοί τις αὐτὸν ἐμήνυσε 
Reduxi quorundum le&ionem,  vóxrep: σὺ δὲ δινγητὸὴς γενοῦ τῶν 
προπολουμιέγην. Ali: συρπολου- Ὡείων κηνυμάτων. 
pé. Sed alterum firmant feqq. 
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πλαγεὶς οὖν, καὶ à Θεόπεμπτον 6i εἶναι νομίσας τὸν ἄνθρω. 
πον, Μὴ Γοργίας, εἶπον, τυγχάνεις; (Οὐ μὲν οὐν» 
εἶπεν, ἀλλὰ Χαιρέας᾽ ΤΓοργίως γάρ σε ἀπολώλεκεν. 
Ἔτι move ἐφριξα, καὶ λέγω" Τίνα ταύτην ἀπώ- 
λείαν.» καὶ τίς ἐστιν ὁ 1. [ οργίας; ; δαίμων γάρ μοί τίς 
αὐτὸν ἐμήνυσε νύκτωρ" σὺ δὲ δηγητῆς γενοῦ τῶν Delay 
μηνυμάτων. r οργίας ἤν μὲν, ἔφη ; Αἰγύπτιος rper | 
Tig νῦν δὲ οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ yo γέγονε τῶν βουκό- |. 
λων. ἥρω δὲ τῆς σῆς γυναικός. ὧν δὲ φύσει Φαρμακεὺς, 
σκευάζει τι Φώρμωκον ἔρωτος, Xe πείθει τὸν διωκο- 
νούμενον ὑμὶν Αἰγύπτιον λαβεῖν τὸ Φάρμακον, καὶ ry 
κωτα pin TÓ τῆς Λευκίππης ποτῷ. λανθάνει δὲ ἀκρά- | 
τω χρησάμενος τῷ Φαρμάκῳ; καὶ τὸ urges εἰς μώ- |: 
νίαν αἴρεται. ταῦτα γάρ μοι χβὲς ὁ τοῦ Τ᾽ οργίου ϑερά- 
πῶν διηγήσατο, ὃς ἔτυχε μὲν αὐτῷ συστρατευσῴμενος 


tor adíum. Quamobrem obftupefadus, hominemque a 
Deo miffum exiftimans: Num tu, inquam, Gorgias es?- 
Minime, inquit ille, fed Chaerea. Gorgias is fuit, qui 
calamitatem tibi peperit. Cum ego maiori etiam flupore | 
oppreffus, Quaenam , inquam , haec calamitas, aut quis hic | 
Gorgias eft? Deus enim me, nefcio quis, no&u admonuit, | 
Age itaque tu, quid fibi divina haec monita velint, ex- | 
pone. Tum ille: Gorgias, inquit , Aegyptius miles fuit : | 
qui nunc quidem effe defut, a paftoribus videlicet inter- 
emtus. Is uxoris tuae amore tenebatur. Cumque natura 
veneficiis deditus effet , amatoriam potionem comparavit, | 
ac Aegyptio veftro adminiftratori perfuafit, ut eam Leu- | 
cippes potui infunderet. Verum ita cafus attulit, ut vas | 
lentiore imprudens pharmaco ufus fit, ac pro amante in- | 


fanam reddiderit. Haec omnia eius ipfius Gorgiae famu- | δ 


lus heri mihi narravit, qui forte cum eo in béllo , quod | 
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ἐπὶ τοὺς βουκόλους" : ἔσωσεν δὲ αὐτὸν εἰκὸς ὑπὲρ ὑμῶν ἥ 
τύχη; αἰτει PE agueeus τέτταρας ὑπὲρ τῆς ἰάσεως" ἔχει 
γὰρ, Φησὶν, ἑτέρου C “φαρμάκου σκευὴν, δὲ’ οὗ λύσει τὸ 
σρότερον. "Ax σοὶ μὲν; ἐῶν, ἀγαθὰ γένοιτο τῆς 
διακονίας" τὸν δὲ ἄν ὅρωπον, ὃ ὃν λέγεις, ὥγε πρὸς ἡμᾶς. 
Koi ὁ pe ἀπήλόϑεν, t : γὼ δὲ πρὸς τὸν | Αἰγύπτιον εἰσελ- 
Sav, τύπτων τε ωὐτὸν πὺξ κατὰ, τῶν , προσώπων, καὶ 
δευτέραν δὲ καὶ τρίτην, ϑορυβῶν δ᾽ ἅμα καὶ λέγων , 
εἶπον Τί δέδωκας Λευκίππῃ; καὶ πόθεν μαίνεται: 
i» δὲ Φοίβηθεὶς, καταλέγει πάντῳ, ὅσω ἡμῖν ὁ Χαι- 
| pézte διηγήσατο. Τὸν μὲν οὐν εἴχομεν ἐν φυλωκῇ καϑ- 
εἰρξαντες. 

ιστ΄. Ko τούτῳ map ὃ Χαιρέας ὁ ἄγων τὸν ἄν- 
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᾿ϑρωπον. λέγω (Uy πρὸς ἀμφοτέρους' Τοὺς μὲν τέττα- 
μᾶς χρυσοῦς 704 λάβετε pudo ἀγαϑῆς μηνύσεως. 
ἀκούσατε δὴ ὡς ἔχω περὶ τοῦ φαρμάκου. ὁρῶτε ὡς 


| contra paftores geftum eft , militabat: illumque veflra cau- 
fa fuiffe a fortuna fervatum, fimile vero videtur. Is pro 
redderda incolumitate nummos aureos quatuor dari fibi 
| petit, medicamentum habere fe affirmans , quod prioris 
vim folvat. Atqui tibi quoque, inquam ego, pro bene- 
ficio ifto gratia referetur. Verum hunc, quem dicis, ho- 
minem arceffe. Atque ille quidem abiit: ego vero Aegy- 
prium miniftrum domi conveniens, pugnis in faciem ite- 
| rum ac tertio percuffi , ac minaci voce: Quidnam Leucip- 
pae dedifti? unde iníanit? Tum perterrefa&us ille , quae 
ex Chaereae fermone didiceram , omnia enarravit. Homi- 
nem itaque in cuftodiam dedimus. 

XVI. Interea cum Gorgiae famulo Chaerea reverfus 
eft: quibus pecuniam ftatim diffolvens ,. Evangelia, in- 
quam, accipite: fed, quae mea de medicamento veftro 
| fententia fit, audite. Praefentium puellae huius malorum. 
M 2 
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xd τῶν παρόντων τῇ γυνωικὴ κακῶν αἴτιον γέγονε Φάρ- 
μάκον. οὐκ ἀκίνδυνον δὲ ἐπιζιαρμάσσειν τὼ σπλάγ- 
29 11 πεφαρμαγμένα. Φέρε, εἰπώτε: ὅ, τι καὶ | 
ἔχει τὸ φάρμακον τοῦτο, X παρόντων ἡμῶν σκευά- 
care χρυσοῖ δὲ ὑ ὑμῖν ἄλλοι τέτταρες μισϑὸς, ἃ ἂν οὗ- 
τω ποιῆτε. καὶ ὁ Ἁγύρωπος, Δίκαιῳ, ἔφη, qua τὰ 
δ ἐμιβαλλόμενα κοινὸ, καὶ πάντα ἐδώδιμα" καὶ αὐ- 
τὸς δὲ τούτων ἀπογεύσομαι τοσοῦτον, ὅσον καὶ ἡ γυ- 
νὴ λάβοι. Koi c ἅμα κελεύει τινὰ πριάμενον κομίζειν, 
ἕκαστον εἰπών. ὥστε ταχὺ μὲν ἐκομίσιϑη, παρόντων. 
δὲ ἡ ε ἡμῶν συνέτριψεν πάντα ὁμοῦ, καὶ δίχα διελών Τὸ 
μὲν αὐτὸς, €Qu, πίομαι πρῶτος» τὸ δὲ δώσω τῇ γυναι- 
κί. “ποιμηθήσετωι ὁ δὲ πάντως δι ὅλης νυκτὸς λαβοῦσα) 

- περὶ δὲ τὴν ἕω καὶ τὸν ὕπνον καὶ τὴν νόσον ἀποίήσεται. 
Λαμβάνει δὴ τοῦ φαρμάκου πρῶτος αὐτὸς, τὸ δὲ λοι- 
πὸν κελεύει περὶ τὴν ἑσπέραν δοῦναι πιεῖν. ᾿Εγὼ δὲ 


caufam potionem fuiffe fcitis: idcirco minime tutum exi- 
ftimo , ut infe&am pharmaco alvum aliis rurfum medi- 
caminibus irritemus. Agitedum ergo, quid hoc in medi- 
camento infit, denuntiate , ac praefentibus nobis parate. 
Quod fi feceritis , alteram tantam pecuniam vobis mune- 
ri dabo. Tum famulus ille, Iufte, inquit , formidas. Ce- 
terum , quae paranda funt, communia & efui apta omnia 
credas velim: ego tantum mihi ex iis fumam, quantum 
puellae daturus fum. Ac ftatim quendam fingula nomi- 
natim emtum ire, atque afferre iuffüit, aliaque omnia 
fpeQantibus nobis contrivit; duabufíque partibus facis, 
Hanc, inquit, prior ipfe bibam: alteram mulieri dabo: | 
quae, illa epota, totam omnino no&em dormiet. Adven- |3 
tante luce, & fomno & morbo liberabitur. Ita primus 
ipfe potionem haufit: reliquum ut vefperi puellae dare- 


! 
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ἄπειμι, Cn» napi queres τὸ yap Φάρμακον οὕ-- 
τω βούλεται. Ταῦτα εἰπὼν ἀπῆλθε » τοὺς τέτταρας 
χρυσοῦς Tap ἐμοῦ λαβών. dox δὲ λοιποὺς, ἔφην 
δώσω εἰ paire ἐκ τῆς νόσου. 

i. Ἐπεὶ οὖν καιρὸς, m 7 iéiy αὐτὴν τὸ φάρμακον » 
ἐγχέας ; προσηυχόμην αὐτῷ" ^Q. γῆς τέκνον. -Φάρμα- 
κὸν, ὦ δῶρον ᾿Ασκληπιοῦ, ᾿ἀληθούσοιέν. σου τὼ ἐπάγ- 
γέλματα, εὐτυχέστερόν μοι γενοῦ, καὶ σῶζε μου τὴν 
Φιλτάτην. νίρησον τὸ βάρβαρον s ἔκεῖνο καὶ ὄγριον Φάρ- 
| paxov. Ταῦτα δοὺς τῷ Φαρμώκῳ τὼ συνβήματω: καὶ 
καταφιλήσας τὸ ἔκπωμα, δίδωμι τῇ Λευκίππῃ πιεῖν. 
ἡ δὲ, ὡς ὁ ἄνθρωπος εἶπε. μετὰ μικρὸν ἔκειτο καθεύ- 
δουσα. κοῤγὼ παρακαθήμενος. ἔλεγον πρὸς αὐτὴν ὡς 
ἀκούουσαν" Ap μοι σωφρονήσειες ALTE ἀρά ue 
πότε γνωρίσειας: ; pé c σου τὴν Φωνὴν ἐκείνην ᾿ἀπολήνψο- 
pus μάντευσαί τι 39 νῦν καθεύδουσα. καὶ γὰρ χβὲς 


tur, praecepit: feque, quoniam ita potio cogeret, dor- 
 mitum ire teftatus, nummis quatuor acceptis abiit. Nam 
reliquos, fimulatque Leucippe convaluiffet , numeratu- 
rum me promiferam. 

XVII. Pofteaquam dandi medicamenti tempus venit, 
illud ego mifcens, ita fum allocutus: O terra genita, at- 
que ab Aeículapio mortalium generi primum data medi- 
cina, utinam , quae mihi de te promiffa fuerunt, vera fint 5 
tu mihi propitia efto, devi&oque barbaro & agrefüi ve- 
neno illo, cariffimam puellam incolumem reddito. Hac 
medicinae teffera data, poculoque diffuaviato , puellae 
potionem dedi, quam non ita multo poft fomnus, uti vir 
ile praefignificarat , complexus eft. Ac tum ego ei affidens: 
dormientem , quafi audiret , ita propemodum affatus fum: 
Verene tu nunc refipifces? Ecquid tu me agno(ces? ec- 
quid ego vocem tuam audiam? Age, iam aliquid etiam 
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τοῦ V'opyyícu κατεμαντεύσω. δικαίως εὐτυχεῖς ὥρα" pas 
λον κοιμωμένη. γρηγοροῦσα μὲν γὰρ μανίων δυστυ- 
axes τὰ δὲ ε ἐνύπνιώ σου cw poe. Ταῦτα pn diaAe- 
“ομένου ὡς πρὸς ἀκούουσαν Λευκίσπην. μόλις " σο- 
2" N » Ne € P4 
λύευκτος ἡὼς ἀνωφαίνεται, καὶ ἡ Λευκίππη Φθέγ- 
ΝΘ NC ? ^ ΄ ra 
yero, Xo ἣν ἢ Cuv Κλειτοφῶν. ᾿Αναπηδήσας οὖν 
7 ^» «M / ^9 »» Ἐπ ἀν uM 
πρόσειμί τε αὐτῇ, καὶ πυνθάνομαι πῶς ἔχει. ἡ δὲ Eco 
Ν M Ec dE , ^ v: NM NN SS E 
κει μὲν μήδεν ὧν €zrpet ev ἐγνωκένωι. To, δεσμὰ δὲ ἰδου-- 
» / NP» gd [i L4 » » x 
σώ ἐθαύμαζεν, καὶ ἐπυνθάνετο τίς ὁ δήσας εἴη; ἐγὼ 
WM ; ΔΝ D € Ἂς ^ LU r4 Nx 
δὲ ἰδὼν σωζρονουσῶν . ὕπο πολλῆς χώρας - ελυὸν μεν 
ἈΝ 7 y s x rm ito NS ^ 
pera Θορύβου τὰ δεσμά μέτα ταῦτα δὲ 5404 τὸ 7ràV 
QUT ed ἡ δὲ ἐσχύνετο ἀκροωμένη » καὶ qus 
Dic, καὶ ἐνόμιζε τότε αὐτὰ ποιεῖν. τὴν μὲν οὖν ἄνε-- 
2 AD. παρωμυβούμενος. τοῦ δὲ Φαρμάκου τὸν pc 
N ΕἸ " 7 E ^ Ἂν N E c v 
σϑὸν ἀποδίδωμι μάλω ἀσμένως. "y δὲ τὸ πᾶν ἡμῖν 


nunc in fomnis vaticinare: nam heri quoque de Gorgia 
divinafti. Magna tua merito eft vigilans felicitas, fed dor- 
mientjs maior: vigilantem enim iníania miferam reddit; 
dormientis autem  infomnia prudentiam prae fe ferunt. 
Haec me, tanquam cum audiente puella, colloquente , 
tandem optata dies illuxit: Leucippeque tum vocem mit- 
tens me nomine appellavit. Exfiliens itaque, & propior 
faQus, ur valeret, rogavi. At iila nihil eorum , quae gef- 
ferat, ícire mihi viía eft: fed vincam fe cernens admi- 
rabatur : &, a quo vincta fuiffet, quaerebat. Tunc ego 
men'is compotem fa&am eam intelligens, ac prae nimio 
gaudio geftiens, vincula folvi, omniaque, uti a&a fue- 
rant, aperui. Quae cum audiret, rubore fuffundebatur, 
ac fe tum eriam infanire putabat. Quocirca coníolans il- 
lam bono eífe animo iuffi, & medicamenti prerium per- 
libenter exfolvi. Viaticum enim omne nobis incolume in 
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igoon) ^ e ἊΝ 7 y , Pd e/ 
ἐφόδιον σῶον. ὁ γὰρ Σάτυρος rUxeY ἐξωσμένος, ὅτε 
9 , , / NE SENSN ^ - y 
ἐνωυωγήσαμεν. οὐκ ἀφήρητο δὲ ὑπὸ τῶν λῃστῶν οὔτε 
XN. y c ^ »(« ὯΝ “ 
αὐτὸς, οὔτε ὁ MevéAaog , οὐδὲν, ὧν εἶχεν. 
7 M N Ν νι J ^ / 
Ἔν τούτῳ δὲ καὶ τοὺς λῃστὰς ἐπελθούσω δύνα--: 
SINE ME ͵ 7 IN 
puc μείζων ἀπὸ τῆς μητροπόλεως S eds καὶ 
^A » ^ ᾽ £d. P ΄ Ν / 'E 
Zreumow αὑτῶν em eoo Doc κατέστρεψε τήν πόλιν. Ὦλευ- 
ϑερωθέντος δὲ τοῦ ποταμοῦ τῆς τῶν βουκόλων ὕβρεως, 
παρεσκευαζόμεθο τὸν ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνόρειων πλοῦν. 
συνέπλει δὲ ἡ ἡμῖν καὶ ὁ Χαιρίας, Φίλος 101 γενόμες- 
yog €x τῆς τοῦ Φαρμάκου μηνύσεως. ἣν δὲ τὸ μὲν γέ- 
νος ἐκ τῆς νήσου τῆς Φάρου, τὴν δὲ τέχνην ἁλιεὺς, 
ἐστρωτεύετο δὲ pio κωτὼ τῶν βουκόλων τὴν ἐν ταὶς 
.« NS N ^A x 
ναυτὶ στρωτείων. tué μετῶ τὸν πόλεμον τής στρώ- 
, E P4 5 DO » ^ 7 
τείως ὡπηλλώκτο. Ἦν ow ἐξ ἀπ Aia μάᾶάκρως πλέον. — 
Á/ N. NS 22 37 € N 
τῶν πώντω μεστῶ; κ͵ὶ πολλή τις ὄψεως ἡδονὴ, νώυ-" 
^ PES ΄ ͵΄ ^ NM. [74 
τῶν E πλωτήρων κρότος, χορείω νέων; καὶ "y ὥπας 


ipfo etiam naufragio Satyrus praefliterat : nec poft aut 
ipfe, aut Menelaus, aut e fuo quidquam in latronum po- 
teftare remanferat. 

XVIIL. Interea copiae maiores a principe civitate ad- 
verfus latrones immiffae funt: quae urbem illorum uni- 
verfam funditus everterunt. Flumine a paflorum iniuria 
liberato, Alexandriam petere inftituimus, adiuncto nobis 
Chaerea: quem in aere noftro ob factum potionis indi- 
cium receperamus. Erat is ex infula Pharo piícator; fed 
qui tunc adverfus paftores in exercitu navali ftipendia 
merebat, ὅς confe&o bello dimiffus fuerat. Itaque cum 
latronum metu multum temporis navigatio intermiffa fuif- 
fet , iis devictis omnia navigantibus completa funt: viden- 
tibuíque magnam afferebant voluptatem nautarum cantus, 


vedorum plaufus, navium ordo, ὅς fluminis celebritas. 
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ὁ ποταμὸς ἑορτή" ἐῴκει δὲ ὁ πλοῦς κωμάφοντι σοτῶ- 
p ἔπινον de καὶ τοῦ ΝΜείλου τότε πρῶτον ἄνευ τῆς 
πρὸς οἶνον ὁμιλίας. κρίναι ϑέλων τοῦ πόματος τὴν 
dvi οἶνος “γὰρ Φύσεως ὕδωτος κλοπή. ἀρυσάμενος 
οὖν ὑώλου τῆς, διαφανοῦς κύλικω, τὸ ὕδωρ € ἑώρων ὑπὸ : 
λευκότητος πρὸς τὸ ἔκπώμα ἁμιλλώμενον. καὶ τὸ ἐκ- 
πῶμα νικώμενον. γλυκὺ δὲ πινόμενον t ἦν καὶ ψυχρὸν i ἐν 
μέτρω τῆς ἡδονῆς. cid, γὰρ ἐνίους τῶν παρ Ἕλλησι 
ποταμῶν καὶ τιτρώσκοντεςς. τούτῳ συγέκρινον ωὐτοὺς 
τῷ ποταμῷ. διὲς τοῦτο ὐτὸν ἄκρατον ὁ Αἰγύπτιος σί- 
νων οὐ φοβεῖται, Διονύσου μὴ δεόμενος. ἐθαύμασα δὲ 
αὐτοῦ καὶ τὸν τρόπον τοῦ ποτοῦ. οὔτε yes ἀρύσαντες 
πίνειν ἐθέλουσιν, οὔτε ἐκ πωμάτων ἀνέχονται, ἔκπω- 
pa αὐτουργον ἔχοντες. ἐκσγωμώ γὰρ αὐτοῖς ἐστιν 4 
χείρ. εἰ γάρ τις αὐτῶν διψήσει, “πλέων προκύψας t £x 
"T6 γεὼς τὸ μὲν πρόσωπον εἰς τὸν ποταμὸν προβέβλη-- 
κεν; τὴν δὲ χείρω εἰς τὸ ὕδωρ καθῆκεν» καὶ κοίλην [Ba- 


Sane autem diem feftum agenti fluvio fimilis navigatio 
videbatur. Atque ego Nili fuavitatem cognofcere cupiens, 
ilius aquam eo primum die, nullo admixto vino, bibi: 
vinum enim impedimento eít, quo minus aquae natura 
percipiatur. Vitreo igitur fcypho maxime perfpicuo re- 
pleto, aquam cum poculo candore contendere ac fuperio- 
rem evadere animadverti. Bibenti autem ὅς dulcis erat, 
& fime iniucunditate frigida : quaedam enim in Graecia 
flumina effe fcio adeo frigida, ut bibentibus molefta fint. 
Ea ego tanto fluvio comparabam. Hinc porro fit, ut 
Aegyptii, aquarum huiufmodi copiam fuppedirante Nilo, 
vini penuriam haud metuant. Quin etiam ipfum bibendi 
modum admiratus fum. Neque enim cadis, aut poculis, 
fed fua ipforum manu bibituri utuntur: fi enim navi- 
gantium aliquis fitiar , in flumen e navi fe inchnans, ma- 
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πτίσας nai πλησάμενος ὕδατος, ἀκοντίζει κατὰ, τοῦ 
στόματος τ τὸ πόμα. καὶ τυγχάνει τοῦ σκοποῦ" τὸ δὲ 
πεχηνὸς,, περιμένει τ τὴν βολὴν, καὶ dexeren s καὶ κλείε- 
ται, καὶ οὐκ £2; τὸ ὕδωρ alis ἔξω πεσεὶν. 

iS. Eie δὲ καὶ ϑηρίο ἄλλο τοῦ υ Νείλου, ὑ ὑπὲρ τὸν 
ἵσπον τὸν ποτάμιον εἰς ἀλκὴν ἐπιαινούμενον. κροκόδει- 
λος δὲ o ὄνομώ ἥν αὐτῷ. παρήλλακτο δὲ καὶ τὴν μορ- 
Cm εἰς ἰχθὺν ὁ ὁμοῦ xe ϑηρίον μέγω. μέγας μὲν yo 
ἐκ κεφαλῆς εἰς οὐρὰν: τὸ δὲ εὖρος τοῦ μεγέθους οὐ xa- 
τὰ λόγον. δορὰς δ Φολίσι pure, πετροίο δὲ τῶν νώ-- 
των Ί χροιὸν καὶ μέλαινε, ἤ γαστὴρ δὲ λευκή" πό- 
δὲς τέτταρες. εἰς τὸ πλάγιον ἠρέμα κυρτούμενοι» , καβά- 
περ χερσαία, χελώνη οὐρὰ μακρὰ καὶ πωχεῖω, καὶ 
ἐοικυϊο στερεῷ σώματι. οὐ γὰρ ὡς τοῖς ἄλλοις περίκει-: 
ται ϑηρίοις, ἀλλ᾽ ἔστι τῆς ῥάχεως ἕν ὀστοῦν τελευτὴ » 
xoà μέρος αὐτοῦ τῶν ὅλων. ἐντέτμηται δὲ εἰς ἀκάνθας 
ἄνωθεν ἀναιδεὶς, οἷοι τῶν πριόνων εἰσιν αἱ αἰχμαί. aU- 


num cavam demergit , hauftamque aquam in os iaculatur , 
minime a fcopo aberrans : illud autem patens iactum exfpe- 
Gat, fufcipitque : dein clauditur, ὃς aquam excidere non finit. 

XIX. Ceterum aliud etiam animal vidi, ferocia Nili equo 
praeftantius. Crocodilo ei nomen eft: forma vero cum 
pifcis , tum belluae terreflrris magnae. Longum enim inter 
caput & caudam fpatium intercedit: fed lopgitudini lati- 
tudo proportione haudquaquam refpondet. Cutis eius fqua- 
mis afpera eft. Dorfum petrae fimile, ac nigrum: alvus 
candida: pedes ipfi quatuor in obliquum deflexi, quales 
teftudinis terreftris. Cauda longa, crafía, folidoque cor- 
pori fimilis. Neque enim, ut in aliis animalibus habetur, 
eft, fed offe uno, qui fpinae fini$, ac natium pars eft, 
conftat, aíperis in fuperiore parte acuminibus, ut funt 
Íerrae dentes, referta, & qua flagelli loco in capienda 
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τη δὲ αὐτῷ καὶ μάστιξ i ἐπὶ τῆς ὥγρας γίνεται. τύπτει 
γὰρ αὐτῇ πρὸς οὺς ὧν διαπωλαίᾳ, καὶ πολλὼ ποιεῖ 
τραύματα πληγῇ paa. κεφαλὴ δὲ αὐτῷ τοὺς γώτοις 
cup uera, καὶ εἰς μίαν στάθμην ἰδύνεται᾽ ἔκλεψε γὰρ 
αὐτοῦ τὴν δειρὰν Ἵ Φύσις. ἔστιν δὲ τοῦ λοιποῦ βλο- 
συρωπότερος τὰ στόματα. καὶ ἐπιπλεῖον ἐπὶ τὰς ye 
γυς ἐκτείνεται καὶ ἀνοίγεται πάσα. τὸν μὲν γὰρ ἄλ- 
λον χρόνον. παρ᾿ ὅσον οὐκ ἔχῃνε τὸ ϑηρίον» & ἐστι κε- 
QaAq ὅτων δὲ xd. πρὸς τὰς ἄγρας, ὅλος στόμα 
γίνεται. ἀνοίγει δ τὴν yévov τὴν ἄνω. τὴν δὲ κάτω 
στερεὰν ἔχει; X2) ἀπόστασίς ἐστι πολλή, καὶ μέχρι 
τῶν ὥμων 7 χάσμα: καὶ εὐθὺς ἡ “γαστήρ. ὀδόντες δὲ 
πολλοὶ, καὶ ἐπὶ πλεῖστον τεταγμένοι. Φασὶ δὲ ὅτι τὸν 
ἀριθμὸν τυγχάνουσιν, ὅσας ὁ ὁ Θεὸς εἰς ὅλον ἔτος ἀνωλάμ- 
σει τὰς ἡμέροις. ἂν δὲ ε ἐκπερώσῃ πρὸς τὴν γῆν; ὅσον ἔχει 
δυνάμεως, ἀπιστήσεις ἰδὼν τὴ τὴν τοῦ σώμωτος ὁλκήν. 


praeda utatur: illa enim feras, quibufcum pugnat, pet- 
cutit, multaque uno ictu vulnera imponit. Caput hume- 
ris adiunctum , & ad amuffim directum eft: natura quip- 
pe collum eius occuluit. Reliquum corpus horribile eft, 
praefertim cum maxillae. diducuntur, & os totum aperi- 
tur. Quamdiu enim bellua non hiat, caput illi eft: in 
hiando vero ad praedam capiendam os totum fit: tumque 
fuperiorem tantum genam movet, inferiorem autem ne- 
quaquam. Porro hiatus ingens eft, utpote qui ad hume- 
ros ufque protenditur, eique ftatim fubiücitur venter. 
Dentes habet multos, longa ferie pectinatim fefe ftipan- 
tes: quos quidem , cum ad numerum rediguntur, tot re- 
periri aiunt , quot dies integro anno Deus illuflrat. Quan- 
tis autem viribus polleat , fi corporis molem tum, cum 
in terram egreditur , fpectes, minime utique credas, 


umm 
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[ ΡΙΩΝ δὲ πλεύσαντες ἡμέρων εἰς Αλεξάνόρειαν 
» , / ΄ N Ν ἘΣ ^ 
ἤλθομεν. ᾿Ανιόντι δὲ μοι κατὼ τὰς ἡλίου καλουμένας 
πύλας. συνηντῶτο εὐθὺς τῆς πόλεως ἀἄστράπτον τὸ 

Ψ,. n NS E] NS , P4 « ^ 
κάλλος: καί μου τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐγέμισεν ἡδόονης. 
στάῤμη μὲν κιόνων ὄρθιος ἑκατέρωθεν i £x τῶν ἡλίου συ- 
λῶν; ἐς τὰς σελήνης πύλας" οὗτοι γὰρ τῆς πόλεως 
οἱ πυλωροί. ἐν μέσῳ δὴ τῶν κιόνων; τῆς πόλεως τὸ 
7r&óicy. ὁδὸς δὲ διὰ τοῦ ὑ πεδίου πολλὴ» xe ἔνδαμος à Ra 
δημία. Ὀλίγους, δὲ τῆς πόλεως σταδίους προελϑ ὧν» 
«Alcoy εἰς τὸν ἐπώνυμον ᾿Αλεξάνδρου τόπον. εἶδον δὲ &- 
τεῦθεν ἄλλην πόλιν, καὶ cx εζόμενον ταύτῃ τὸ κάλλος. 
ὅσος γὰρ κιόνων ὄρχαιτος ἐς τὴν εὐθυωρίαν» τοσοῦτος 
ἕτερος εἰς τῷ ἐγκάρσιω. ἐγὼ δὲ panic) τοὺς ὀφθαλ- 


ΠΡ ΒΓΕ ΕΟ N TU Ὁ, 


ζνς tandem trium dierum fpatio, Alexan- 
driam nave delati fumus: mihique Solis, quas vocant, 
portas introéóunti mira quaedam urbis pulchritudo offer- 
tur, & voluptate oculos complevit. ἃ Solis enim ad Lu- 
nae ufque portas, in eorum autem Deorum tutela por- 
tae ipfae funt, re&a columnarum feries utrinque proten- 
debatur. Quarum in medio forum fitum erat, a quo viae 
multae ducebantur, adeo , ut ipfe in urbe perambulans 
populus, peregrinationem quodammodo fufcepiffe videre- 
tur. Illinc aliquot urbis ftadia progreffus, ad eum locum , 
cui ab Alexandro nomen eft, perveni: aliamque civira- 
tem vidi, cuius pulchritudo hoc pa&o diftin&a erat, ut 
quam longus effet columnarum in re&um difpofitarum 
ordo, tam longus alius in obliquum fefe intuentibus offer- 
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μοὺς ἐς πάσας τὰς ἀγυιὰς, ϑεατὴς ἀκόρεστος ἡμῆν » 
καὶ τὸ κάλλος ὅλως οὐκ  ἐξήρκουν ἰδεῖν. TÀ μὲν εβλε- 
πον, τὰ δ᾽ ἔμελλον, τὰ δ᾽ ἡπειγόμην ἰδεῖν, τὰ δὲ 
οὐκ ἤθελον παρελθεῖν. ἐκράτει τὴν ϑέαν τῶ δρώμενα » 
εἷλκε τῶ προσδοκώμενα. περιάγων οὗ οὖν ἐμαυτὸν εἰς πά- 
σας τὸς ἀγυιῶς, καὶ πρὸς τὴν ὄψιν δυσερωτιῶν , εἶπον 
καμών' Ὀφϑαλμοὶ, γενικήμεεθο.. Eicoy δὲ καὶ δύο xcu 
ya, καὶ παράλογα, μεγέθους πρὸς τὸ κάλλος ἅμιλ- 
λαν, καὶ δήμου πρὸς πόλιν Φιλονεικίον» καὶ ἀμφ ότε-- 
βω νρμκῶντω. ἡ μὲν yo ἡπείρου μείζων qw ὁ δὲ πλείων 
ἔθνους. καὶ εἰ μὲν εἰς τὴν πόλιν ὠπεῖδον, ἡ ἠπίστουν εἰ 
πληρώσειέν τις δῆμος αὐτὴν ἀνδρῶν. εἰ δὲ εἰς τὸν T 
ἐθεωσάμην, ἐθωύμωζξον εἰ χωρήσειέν τις αὐτὸν πόλις. 
τοιαύτη τις οὖν ἰσότητος τρυτάνη. 


ret. In omnes itaque vias obtutus difpertiens, neque fpe- 
&ando fatiari, neque pulchritudinem omnem aflequi po- 
teram. Quaedam enim ante oculos habebam, quaedam 
mox habiturus eram, nonnulla videre praeoptabam, alia 
etiam erant, quae praetermittenda minime cenfebam: ac 
licet, quae perfípexeramus, oculos occupaffent, tamen , 
quae videnda fupererant, nos ad feíe alliciebant: quam- 
obrem viis omnibus perluftratis, cum ad omnia contem- 
planda fuflicere oculorum acies nequiret , feflus fpe&tando. 
exclamavi : Oculi! vi&ii fumus. Illud vero novum atque 
incredibile mihi ante omnia vifum eft. Urbis enim ampli- 
tudo cum pulchritudine, & magnitudo cum multitudine 
habitatorum ita certabat, ut neutra alteri cederet. Nam 
& illa continente maior, & haec innumerabilis erat. Por- 
ro intuenti mihi civitas amplior apparebat, quam ut ha- 
bitatoribus compleri poffet: populus autem tam numero- 
fus videbatur, ut, aliquane urbe contineri valeret , dubi- 
tare cogerer. Ita aequo haec inter fe marte contendebant. 


, 
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Β΄. Ἦν X πως καὶ κατὰ idi ἱερομηνίω τοῦ 
μεγάλου Θεοῦ, ὃν Δίω μὲ Rer Ἕλληνες 2 Σέραπιν δὲ κα-- 
'λοῦσιν Αἰγύπτιοι" ἦν δὲ καὶ πυρὸς δαδουχία. καὶ τοῦ-- 
τὸ μέγιστον ἐθεασάμην. ὃ ἑσπέρα μὲν γὰρ ἥν, καὶ ὁ 
ἥλιος κωτεδύετο, καὶ νὺξ ἣν οὐδαμοῦ" ἀλλὰ ἄλλος 
ἀνέτελλεν ἥλιος ἜΑΡ usc τότε γὰρ εἶδον πό- 
λιν ἐρίζουσαν περὶ κάλλους οὐρανῷ. Ἐθεασάμην δὲ καὶ 
τὸν μειλίχιον: Δίῳ, καὶ τὸν Διὸς οὐράνιον γεώ. Τ]ροσευ- 
ξάμενοι δὴ τῷ μεγάλῳ vu) καὶ ὑκοτεύσαντες στήναι 
ἡμῖν ποτε τὰ δεινὰ, εἰς τὴν καταγωγὴν ἤλθομεν, ἣ ἥν 
ἔτυχεν ὃ Μιρνέλαος ἡ d μέμισιϑωμένς. οὐκ ἐῴκει δὲ 
epe ὁ Θεὸς ἐπινεύειν ταῖς ἡμετέραις εὐχαῖς, ἀλλ᾽ ἔμε- 
γεν ἡμᾶς καὶ ἄλλο τῆς τύχης γυμνάσιον. 
y. Ὁ γὰρ Χαιρέας πρὸ πολλοῦ τῆς Λευκίππης 
ἐλάνθανεν ἐρῶν , καὶ διὼ τοῦτο μεμήνυκε τὸ φάρμοικον. 


II. Forte autem eo tempore magni numinis, quem Aíz 
Graeci , Serapin Aegyptii vocant, feí!i dies celebrabantur, 
flammaeque paffim relucebant, idque non vulgari admi- 
ratione dignum animadverti; veípera enim cum adventa(- 
fet, ac iam fol occidiffet, nox tamen nondum erat, fed 
alius minutas quaídam in partes divifus fol exoriebatur. 
Tunc urbem illam cum coelo etiam pulchritudine con- 
tendere iudicavi. Milichium quin etiam Iovem, coelefte- 
que illius templum vidi: cuius magnum numen cum ve- 
nerati eflemus , precatique, ut noftrorum tandem infor- 
tuniorum finis fieret , conductam a Menelao domum in- 
greffi fuimus. Sed precibus noftris Deus ille nequaquam 
annuiffe vifus eft: aliud enim difcrimen reftabat , in quo 
fortuna nos adhuc exerceret. 

III. Nam Chaerea Leucippen multo antea clam amabat, 
medicamentique indicium fecerat, fimul ut fe in familia- 
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duo μὲν ἀφορμὴν οἰκειότητος αὑτῷ ϑηρώμενορ" ἅμα 
δὲ καὶ αὑτῷ σώζων τὴν κόρην. d. an acta 
τοῦ τυχεῖν, συντίϑησιν ἐπιβουλὴν, λῃστῶν ὁμοτέχνων 
συγκροτήσας» ἅτε ϑαλάσσιος ὧν ἄνθρωπος, καὶ, συν- 
»ϑέμενος αὐτοὺς. ἃ δεὶ ποιεὶν, ἐπὶ ξενίαν ἡ ἡμᾶς εἰς τὴν 
Φάρον κωλει» σκηψάμενος γενεθλίων ὁ ἄγειν ἡμέραν. ὡς 
οὖν προήλθομεν τῶν ϑυρῶν, οἰωνὸς ἡμῖν γίνετωι πονη- 
pic. χελιδόνα κίρκος διώκων, τὴν Λευκίππην εἰς τὴν 
κεφαλὴν πατάσσει τῷ πτερῷ. Ταραχϑεὶς οὗ οὖν ἐπὶ τού-- 
τῷ, καὶ ἀνανεύσως εἰς οὐρωνόν' NE Ze, τί τοῦτο " 
£Cq, Φαίνεις ἡ UV τέρας:. ὠλλ᾽ εἰ τῷ ὄγτι σὸς ὄρνις οὗ-- 
τος. ἄλλον ἡμῖν σαφέστερον δεῖξον οἰωνόν. Μεταστρω- 
Φεὲὶς οὖν, ἔτυχον γὰρ παρεστὼς ἐργαστηρίῳ ζωγρά- 
-Qov, γραφὴν ὁρῶ κειμένην. ἥτις ὑπυνίττετο προσόμεοιον. 
ΤΊρόκνης, γὰρ εἶχε φορὰν, καὶ τὴν βίαν Τηρέως, καὶ 
τῆς γλώττης τὴν τομήν. ἤν δὲ ὁλόκληρον τὸ διήγημα 


ritatem noftram éà occafione arrepta infinuaret, fimul ut 
puellam fibi ipfi fervaret. Qua cum potiri difficile admo- 
dum effe intelligeret , ad parandas infidias animum adie- 
cit. Itaque praedonibus aliquot fui fimilibus colle&is, re- 
rum enim maritimarum non imperitus fuerat, quid ab iis 
fieri velit, docet: mox natalem diem fuum agere fimu- 
lans, nos ad Pharum vifendam invitat. Igitur domo egref- 
fis nobis finiftrum in via omen evenit. Hirundinem infe- 
quens accipiter, Leucippes caput ala percuffit. Quare per- 
turbatus , coelumque fufpiciens : Quid hoc, inquam, por- 
tenti eft, Iuppiter , quid nobis commonftras? Quin po- 
tius, fi avis haec vere tua eft, aliud nobis manifeftius 
augurium oftendis? Meque. convertens, ut forte prope 
pictoris officinam confüiteram, collocatam animadverti ta- 
bellam , quae Prognes infortunium , Terei violentiam , lin- 
guae abíciffionem, integram denique fabulae totius expli- 
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TOU V δράματος, ὃ πέπλος, ὃ Τηρεὺς, ἡ 5 τράπεζα, τὸν 
πέπλον ἡπλωμένον εἱστήκει κρωτοῦσα, ϑεράπαινα. Φ,- 
λομήλα παρεστήκει; καὶ ἐπετίθει τῷ πέπλω τὸν δά-- 
κτυλον, καὶ ἐδείκνυεν τῶν ὑφασμάτων τὰς γραφάς. 7 
Mpeum πρὸς τὴν dei ἐνενεύκει,, καὶ δριμὺ ἔβλεπε. 
xoi ὠργίζετο τῇ γραφῇ. Θραξ ὁ Τηρεὺς € ἐνύφαντο Φι- 
Apc παλαίων πάλην AC Φροδισίαν. 8 ἐσπάρακτο τὰς 
κόμας " γυνὴ» τὸ ζῶσμα ' ἐλέλυτο » τὸν χιτῶνα κατέῤ- 
puero ; ἡμίγυμνος τὸ στέρνον ἦν, τὴν δεξιὰν & ἐπὶ ὀφήαλ- 
μοὺς ἡρειδὲν τοῦ Τηρέως, τῇ λαιῶ τὸ δεῤῥωγότα τοῦ 
“χιτῶνος ἐπὶ τοὺς μαζοὺς ἔκλειεν. ἀγκάλαις εἰχε, τὴν 
Φιλομήλαν ὁ 0 Τηρεὺς, ἕλκων πρὸς ἑαυτὸν ὡς ἐνῆν τὸ 
σῶμα, καὶ σφίγγων £y χρῷ τὴν συμπλοκήν. ὯὭΖδ μὲν 
τὴν τοῦ πέπλου γραφὴν ὕφηνεν ὁ ζωγράφος. τὸ δὲ 
λοιπὸν τῆς εἰκόνος. αἱ γυναῖκες ἐν κανῷ τὰ λεήψανώ 
τοῦ δείπνου τῷ Tope δεικνύουσιν. κεφαλὴν τοῦ παι- 
δὸς καὶ χεῖρας γελῶσι δὲ ὥμω καὶ φοβοῦνται. ἀνα- 


cationem continebat. In ea enim peplum, Tereus, menía; 
ferva explicatum peplum tenens, & Philomela, quae in 
eo pica erant, digito indicans, cernebantur. Progne ad 
indicium annuebat, torveque intuebatur, ac picturae pro- 
pemodum irafcebatur. Tereus, genere Thrax, intextus 
erat, cum Philomela lué&am veneream luctans, quae , ca- 
pillis evulfis, cingulo foluto, vefte difciffa, feminudum 
pectus oftendebat : dextraque Tereo involabat in oculos, 
finítra vero lacerae veftis parte mammas obtegere nite- 
batur. Mulierem Tereus totis ad fe viribus trahebat , arcte- 
que complexabatur. Atque ita quidem pepli difpofita erat 
pictura. In reliqua tabellae parte mulieres in lance Tereo 
coenae reliquias, pueri fcilicet caput atque manus offe- 


1 Ζῶσμα) δῶμα, tanquam —Villoifon ad Long. Animadv. 
ἀττικώτερον legendum — fuadet p. 17. 
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moy i ex τῆς κλίνης ὁ Τηροὺς ἢ ἐγέγραπτο" καὶ ἕλκων 
τὸ ξίφος ἐπὶ τὰς γυναῖκας» τὸ σκέλος ἥρειδεν s ἐπὶ τὴν 
τράπεζαν. ᾿ ἡ δὲ οὔτε ἑστήκεν, οὔτε πέπτωκεν ἀλλ᾽ 
ἐδείκνυεν γραφὴν μέλλοντος πτώματος. 
δ΄. Λέγει οὖν ὁ Manag "End δοκεῖ τὴν εἰς Φά- 

eo ὁδὸν t ἐπισχεῖν. ὅρος γὰρ οὐκ, aeta δύο σύμβολα, 
τό, τε τοῦ ὄρνιθος καθ᾽ ἡμῶν πτερὸν, καὶ τῆς εἰκόνος 
τὴν ἀπειλήν λέγουσι δὲ οἱ τῶν συμβόλων ἐξηγηταὶ 
σκοπεῖν τοὺς μύθους τῶν εἰκόνων ; ἂν ἐξιουσιν ἐπὶ πρᾶ- 
ἕιν ἡ ἡμῖν συντύχωσιν, nal ἐξομοιοῦν τὸ τὸ ἀποβησόμενον τῷ 
τῆς. ἱστορίας λόγω. ὁρᾷς οὔν, πόσων γέμει κακῶν ἥ 

γραφή; ἔρωτος παρανόμου, μοιχείας ἀναισιχύντου s 
“γυνωικείων ἀτυχημάτων. ὅθεν 6 eric XE κελεύω τὴν ἔξο- 
δὸν. ᾿Εδόκει μοι λέγειν εἰκότα, καὶ παραιτοῦμαι τὸν 

! 


rebant, ridentes identidem , & trementes. llle autem firi- 
€&o in eas gladio infurgens, menfam brachio protrudere 
videbatur: quae nec ftabat, nec cadebat: cadentis tamen 
formam referebat. 

IV. Tum Menelaus: Mihi quidem, inquit, a profe&tio- 
ne in Pharum abfünendum videtur. Duo enim advería 
nobis portenta, volatum accipitris, & picturae minas, 
cernis. Monent autem prodigiorum interpretes, ut ani- 
mum attendamus ad fabulas & argumenta imaginum, fi 
quae nobis ad negotium aliquod proficifcentibus occurrant , 
reique noftrae eventum ex propofitae fabulae argumento 
metiamur, Nonne obícoeni amoris, impudentis adulterii , 
muliebrium infortuniorum , malorum denique omnium ple- 
nam hanc picturam vides? Ego quidem certe profectio- 
nem iftam in aliud tempus diftulerim. Sane oratio haec 
Menelai mihi non abfurda viía eft. Chaeream itaque valere 

1 Idem de Tereo Ovidius Met. VI, 661: 


. Thracius ingenti menfas clamore repellit. 
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Χαιρέαν ἐκείνην τὴν ἡμέρων. ὃ μὲν m" σφόδρα ἀνιώμε- 
γος ἀπηλλάττετο, Φήσας αὔριον ἐς ἡμᾶς ἀφίξεσθαι. 
ε΄, Ἢ δὲ Λευκίσπη λέγει πρός Ms" Φιλόμυθον γάρ 
πῶς τὸ τῶν γαναικῶν γένος Τί βούλετωι τῆς εἰκόνος 
ὁ μῦθος; καὶ τίνες αἱ ὄρνιθες auTO; καὶ τίνες αἱ γυ- 
yaixec , καὶ τίς ὁ ἀναιδὴς ἐκεῖνος ἀνήρ; Kaya κατα- 
λέγειν ἄρχομαι" ᾿Αηδὼν, καὶ χελιδὼν, xot ἔποψ, πάν- 
τες ὄνβρωποι, καὶ πάντες ὄρνιθες. Ἔποψ ὁ ἀνὴρ, αἱ 
δύο γυναῖκες. Φιλομήλωα χελιδὼν, xe ΤΠρόκνη ἀηδών. 
πόλις avreig ᾿Αδῆνωι. Τηρεὺς ὃ ἀνὴρ: ΤΠ]ρόκνη Τήρεως 
γυνή. βαρβάροις δὲ, ὡς ἔοικεν, οὐχ, ἱκανὴ πρὸς ᾿ΑΦρο- 
δίτην μία γυνὴ» μάλισϑ᾽ ὅτων αὐτῷ καιρὸς δίδωσι 
πρὸς ὕβριν τρυῷαν. καιρὸς οὖν γίνεται τῷ Ofpaxi τού-- 
τῷ χρήσασϑαι τῇ Φύσει, Τ]ρόκνης ἡ φιλοστοργία. 


Auffi; qui triftis admodum receffit: Cras ad me , inquiens, 
proficifci vos volo. 

V. Tunc ad me convería Leucippe, fabellarum enim 
cupidae mulieres funt: Quin tu, inquit ; mihi narras, 
uid fibi pictura haec, avefíque iítae, & mulieres, cum 
viro illo impudenti, velint? Tum ego: Quos nunc, in- 
quam, aves effe cernis, homines quondam fuere: ac mu- 
leres quidem, Prognen fcilicet ac Philomelam , illarum 
enim noimina haec funt, forores Athenis ortas fuiffe, 
hancque in hirundinem , illam in lufciniam mutatas; vi- 
rum autem , cui Tereo nomen fuit, genere Thracem, Pro- 
gnefque maritum, in upupam converfum, tradunt. Bar- 
barorum autem libidini, ut confentaneum eft, mulier una 
fatis non eft, praefertim cum per contumeliam explendae 
cupiditatis oblata fit occafio. Prognes igitur erga fororem 
pietas homini barbaro opportunitatem attulit , qua natu- 
ram fuam fecutus, in omni intemperantia fefe effunderet, 

Achill, Tat. 
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πέμπει γὰρ ἐπὶ τὴν ἀδελῴην τὸν ἄνδρω τὸν Τηρέα. ὃ 
E Eos ἢ N x / UE o S 7 M 
δὲ ἀπηει μὲν ἐτι 1 ρόκνης ἀνήρ᾽ ἀναστρέφει δὲ Φιλο- 
Z. ᾽ Ν N IN N «Ὁ ΝΧ L4 3. *& 64 - 
μήλας ἐραστῆς» καὶ κωτὼ τὴν ὁδὸν ὥλλην αὐτῷ ποιεῖς 
Ἂς ^ / N n 5 
τῶι τὴν Φιλομήλαν 1 Πρόκνην. τὴν γλῶτταν τῆς Φιλο- 
D NM ^ / » ^x 
μήλας φοβεῖται, καὶ ἐὄνγω τῶν γώμων αὐτῇ δίδωσι 
΄ - N ^ PD SIRO , NEM 
μηκέτι λαλεῖν, καὶ κείρει τῆς Φωνης τὸ ἄνθος. ἀλλὼ - 
΄ 2, ,,. 07 ε e ΄ IA [od 
πλέον ὠνήσεν οὐδέν. ἡ γῶρ Φιλομήλας τεχνή CiQ7 Q— 
εὐ PAM ; Ν 7 Y X 
σῶν eupiX€ φωνήν. vQayes γῶρ πέπλον evy yeAoy καὶ 
Ν ΄ Ind 24 Ἂς ^ M ^ à 
70 δράμω σλεῖει τῶις Ἀροήύοοις » “οὐ! μιεμειτῶι τὴν “λωτ- 
c N N / "e o» N N ΚΑ 
τῶν ἡ χεὶρ» καὶ Τ]ρόκνης τοῖς ὀφθωλμοὶς τὼ τῶν toT QV 
7 NC N ὙΠΝ N ΄ ^ / τὰ 
μηνύει, καὶ πρὸς αὐτὴν, ὦ πέπονθε, τῇ κερκίδι λαλεῖ, 
ε 7 Ν , 5 7 Ν CN ἊΣ NV IS MA 
ἡ ΤΠρόκνη τὴν βίαν ἀκούει πωρὼ τοῦ πέπλου, καὶ ἀμύ- 
AMETS N [7 ΣΌΝ 57 , NS N / 
νασϑαι καθ᾽ ὑπερβολὴν Corel τὸν edat. ὀργαὶ δὲ δύο, 
NN e 3 NEN / Nod / 
καὶ δύο *yuyaixeg εἰς ἐν πγέουσαι, καὶ ὕβρει κεράσα- 
NU ^ , [d lad / 5» 
ca τὴν ζηλοτυπίαν δεῖπνον ἐπινοουσι τῶν γάμων eru- 
΄ S OS m iue Dd ^ [ον ^A IN 
χέστερον. τὸ δὲ δεῖπνον qy ὁ παὶς Τηρέως, οὐ μήτηρ μὲν 
Haec enim virum ad vifendam fororem mifit: qui, cum 
Prognes maritus abiiffet , Philonrelae amator eft reverfus , 
eamque fibi inter redeundum alteram Prognen fecit. Quod 
cum refciri nollet, hanc violati pudoris mercedem perfol- 
vit. Linguam enim puellae amputavit. Quamquam nihilo 
plus effecit. Mutum enim indicem Philomela excogitavir, 
remque omnem, ficuti gefta fuerat, in peplo filis intexuit: 
manuque linguam imitante, quae paífa effet, quando au- | 
ribus immittere non poterat, ob oculos Prognes ope ra- |$ 
dii texorii pofuit. Progne vim forori illatam ex pepli pi- 
€ura cognovit: poenamque opinione omni maiorem de 
viro fumere agegrefla eft. Cumque ira duplici mulieres duae 
arderent , confpiratione fa&a , obtrectationeque contume- 


liae coniuncta, coenam Philomelae nuptüs longe detefta- 
biliorem fecerunt. Filium enim patri appofuerunt , cuius 


LIBER V. τος 
NON ^ c / " M ^" 5 , 
ἥν πρὸ τής ὀργῆς η ΤΠρόκνη. τότε δὲ τῶν ὠδίνων ἐπελέ- 
e € £v , 207) ^ ΠΣ τὰς 
ληστο. ουτως C τῆς ζηλοτυπίας ὠδῖνες γνικώσι, καὶ τὴν 
^ Z Ἂς b ^ , ^ EN N 
γαστερώ. μόνον "yao ὁορωσῶι γυνῶικες » oio at τὸν τήν 
S "4 3 Ψ' , - E 
εὐνὴν λελυπηκότω, καν πάσχωσιν» ἐν οἷς ποιουσὶν s 
, “Ὁ N ἊΝ ^M / /2 
οὐχ, "TTOV κακὸν τὴν TOU πάσχειν λογίζοντωι cup Qo- 
IN n2 [od Ὁ jd. ^v εδεί € ἊΝ v δ e 
po" τῇ ToU ποιεῖν wOoyg. ἐὐείπνησεν ὁ 1 ἡρεὺς Osizyoy 
V PNE PES [ἢ , Z^ 
᾿Ερωνύων. αἱ δὲ ἐν κανῷ τὼ λείψανω τοῦ παιδίου παρέ- 
^ ») L N κα LEY NS n 
Qepoy , γέλωσωι φόβω. 0 Τηρεὺς opo, τῶ λείψανα του 
IN LS UN. iN Nt DA DY n 
παιδίου, καὶ πενθεῖ τὴν τροφὴν, καὶ ἐγνώρισε ὧν τοῦ 
ike N e x 
δείπνου πατήρ᾽ γνωρίσως , μαίνεται, καὶ σπῶται τὸ 
Γ Ng Sae NOEL v Ζ δ δέ S» 
ξίφος, καὶ ἐπὶ τὰς γυνωμκος τρέχει. ὥς θέχετῶι ὁ Φήρ; 
N € M » - , N Ὁ , - 
καὶ ὁ ᾿Γηρεὺς αὐταὶς συναναίβαίνει , καὶ ὀρνις γίνεται 
N - » e / IN ovd. / N E 
καὶ τηροῦσι eri τοῦ πάθους τὴν εἰκόνω. Φεύγει μὲν ἀη- 
N P4 NC A oie τῆ JU, E S e Nx 
δῶν, διώκει δὲ ὃ Τηρεύς οὑυτως ἐφύλαξε τὸ μῖσος καὶ 
΄ ^ ^ 
μέχρι των πτέρων. 
ante iram Progne mater fuerat. Sed tunc partus moleftiam 
oblivioni tradiderat : ita obtre&tationis furor uteri dolori- 
bus longe potentior eft. Quamquam autem hoc illis mo- 
leftum erat; tamen cum eum, qui maritalis tori leges 
LI à ("o q - * L 8 
violaverat, ulcifci fe viderent, huiufmodi πτοῖς ἀϊαπὶ cum 
vindidae voluptate compenfant. Pofteaquam Tereus fu- 
riali menfae accumbens epulatus eft , mulieres in lance nati 
reliquias ridentes pariter ac trepidantes protulerunt. Ex 
quibus natum a fe abfumtum intelligens, lugebat cibum, 
feque coenae genitorem agnovit. Quo facto cognito fu- 
rore percitus, educto gladio in utramque irruit. At illas 
in aves repente mutatas aér fufcepit: quibufcum Tereus 
quoque mutatus in volucrem fublatus eft. Affectus autem 
ilius imaginem etiamnum omnes fervanr. Luícinia enim 
fugit adhuc, upupa vero infequitur, ut poft mutationem 
pup q ? 


odium quoque fervatum videatur, 
N a 


(96 - ACHILEISSTATI 
b e. [4 7 » 
Τότε μὲν οὖν οὕτως ἐξεφύγομεν τὴν ἐπιβουλήν. 
L] 7d N m by , QUU P2 ^ Ἂς ε , 
ἐκερδήσωμεν δὲ οὐδὲν ἡ μίαν ἡμέρων. τῇ γὰρ ὑστερωίῳ 
^ [74 « 7 A N c ^ ᾽ P 5 i 
πωρήν ἑωθὲεν ὁ ΣΧαιρέας᾽ καὶ ἡμεῖς αἰδεσιϑέντες ἀντι- 
΄ , » 2» 74 5" "4 DA 
λέγειν οὐκ εἰχομεν᾽ ἐπιβάντες οὖν σκάφους, ἤλθομεν 
εἰς τὴν Φάρον. 0 δὲ Μιρέλαος ἔμεινεν αὐτοῦ. Du. | 


οὐχ, ὑγιῶς ἔχειν. Hier μὲν οὖν ἡμᾶς ὃ Χαιρέας i ἐπὶ 
τὸν πύργον ἄγει, καὶ δείκνυσι τὴν κατασκευὴν κάτω- 
Sw θαυμασίαν Two καὶ παράλογον. ὅρος ἦν ἐν μέσῃ 
D 7 / ἴων 9 e ^ ^ c ^], 
τῇ θαλάσσῃ κείμενον, ᾿ψαῦον αὐτῶν τῶν νεφῶν. ὑπέῤ- 
: ΝΣ ΠΕ / » 7^ m ΄ Ν N (3 NS 
pe δε ὕδωρ κάτωθεν ὥυτου TOU σοιήμνῶτος , 70 δὲ £7í 
J c 7 / , ἊΝ Ν m o» 
ÜaAasc«4s εἱστήκει κρεμάμενον. ἐς δὲ τὴν TOU ὄρους 
7 « A ^ Á CA 5 
ὠκρόπολιν 0 τῶν VEA κυβερνήτης ὠνέτελλεν ἄλλος. με- 
Ν M [od [3 D εν 2N N 33 5 NN 9 te 
τὼ Ó& TAUTA ἡγεῖτο ἡμῖν ἐπὶ τὴν οἰκίων. ἦν δὲ ET 
ΕῚ 7 ^ ων ^ ΕῚ 3) ^w e ͵7 
ἐσχάτου τῆς νήσου κειμένη ἐπ᾿ αὐτὴ τῇ Θωλάσσῃ. 
/ c ^ ^ ^ e e N € 
ᾧς Ἑσπέρας οὖν γενομένης. ὑπεξέρχεται μὲν ὃ 


VI. Atque hoc quidem pa&o tunc infidias vitavimus, 
nihil quidquam lucrati, praeterquam unum diem. Adfuit 
enim poftridie mane Chaerea. Noíque verecundia permoti | 
recufare amplius aufi non fumus. Quamobrem conífcenfa 
navi ad Pharum devenimus, uno excepto Menelao, qui 
cum fe non admodum ex fententia valere diceret, domi | 
remanfit. Chaerea igitur nos primum in turrim duxit: 
fubfiru&ionemque imam, miram illam quidem, ὅς quo- 
dammodo incredibilem oftendit. Mons erat medio in mari 
fitus, nebulas paene contingens: cuius fub radicibus aqua 
confpiciebatur, ita ut fufpeníae mari imminere viderentur, 
In turri, fummo in monte aedificata, ignis elucet , quae 
quafi gubernator alius navigantes noctu dirigat. Haec cum 
vidiffemus, in domum , quae in extrema infulae parte ad 
mare pofita erat, introducti fuimus. 

VII. Vix advefperaverat , cum Chaerea , venttem pur- 
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Χαιρέας, πρόφασιν ποιησάμενος τὴν γαστέρα. μετὰ 
μικρὸν δὲ d τις ἐξαίφνης περὶ τὼς Spec ἥν, καὶ 
εὐθὺς εἰστρέχουσιν ἄνθρωποι μεγάλοι καὶ πολλοὶ, μώ- 
Ν / 
χαίραις ἐσπασμένοι, καὶ ἐπὶ τὴν κόρην στάντες ὥρμη- 
σαν. ἐγὼ δὲ ὡς εἶδόν μου Φερομένην τὴν Φιλτάτην, οὐκ, 
ἐνεγκῶν, depen διὰ τῶν ξιφῶν καί με παίει KA κατὰ 
τοῦ μηροῦ μαχαίρω, καὶ GuAaco. καὶ ἐγὼ μὲν ἤδη 
πεσών, ἐῤῥεόμην αἵματι" οἱ δὲ ἐνθέμενοι τῷ σκάφει 
τὴν κόρην, ἔφευγον. Θορύβου δὲ καὶ βοῆς, οἷα ἐπὶ 
Auer eus » γενομένης, ὃ στρατηγὸς τῆς νήσου παρῆν. ἦν 
δέ μοι γνώριμος ἐκ τοῦ στρατοπέδου γενόμενος. δεικνύω 
δὴ τὸ τὸ τραῦμα, καὶ δέομαι διώξωι τοὺς λῃστάς. ὥρμει 
δὲ TA πλοῖο ty τῇ πόλει. τούτων ἐνὶ ἐπιβὰς à 
στρωτηγὸς, ἐδίωκεν ὥμω τῇ παρούσῃ Φρουρᾷ. κεἰγὼ 
δὲ συνανέβην Φοράδην κομισϑείς. ὩΣ δὲ εἶδον οἱ λῃ- 


gare fibi opus effe caufatus, exivit. Atque haud ita mul- 
to poft, clamor quidam improvifus ante fores auditus eft, 
repenteque viri multi ac magni, diftridis gladiis irrum- 
pentes, in puellam una omnes impetum fecerunt. Ipfe 
autem Leucippen meam abduci videns, animoque iniquif- 
fimo id ferens, medios in gladios me conieci, atque in 
femore vulnus accepi grave adeo, ut curvato poplite con- 
ciderim, fanguine totus confperfus, illique interea puella 
naviculae impofita impune abierint. Ceterum clamore 
concurfuque fa&o, ut in piratarum adventu fieri con- 
fuevit, infulae praefectus accurrit. Erat is mihi, quod ipfo 
imperatore ftipendia meruiffem, non ignotus. Oftendi ita- 
que vulnus, praedoneíque ut infequeretur , obteftatus fum. 
Ille navigium ex iis, quae multa in civitatis portu ftatio- 
nem habebant , confcendens , cum ea , quae «um forte ade- 
rat, manu, fugientes infecutus eft. Quin ipfe quoque, 
ia ut eram, obligato vulnere in:navem. deferri me iuf, 
N 3 
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σταὶ προσιοῦσαν ἤδη τὴν ναῦν εἰς ναυμαχίαν» ἱστᾶσιν 
ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ὀπίσω τὼ χείρε δεδεμένην τὴν 
κόρην. κωί τις αὐτῶν μεγάλῃ, τῇ Cory Ἴδοὺ τὸ ἀθλον 
ὑμῶν. εἰπῶν, ἀποτέμνει αὖτ τῆς τὴν XAR; καὶ τὸ 
λοιπὸν σώμα aei κωτὼ τῆς “αλάσσης. Ἐγὼ δὲ, ὡς 
εἶδον ; ἀνέκρουγον. οἰμώξας. καὶ ὥρμήσω ἐμαυτὸν ἐπα- 
Cen. ὡς δ᾽ οἱ παρόντες κατέσχον: ἐδεόμην ὁ ἐπισχεῖν 
τε τὴν yay, aet Tias a^a κωτὼ τής αλάτ- 
τής.» εἴ us καὶ πρὸς ταφὴν λάβοιμι τῆς κόρης τὸ 
capa. καὶ ὃ στρατηγὸς πείθεται, καὶ Lu τὴν γαῦν᾽ 
καὶ δύο τῶν ναυτῶν | ἀκοντίζουσιν ὃ ἑαυτοὺς ἔξω τῆς νεῶς» 
x2 ἁρπάσαντες τὸ capu ἀναφέρουσιν. ἐν τούτῳ δὲ 
οἱ λῃσταὶ μᾶλλον ἐῤῥωμενέστερον ἤλαυνον. ὡς δὲ ἢ as 
πάλιν πλησίον, ὁρῶσιν, οἱ λῃσταὶ νοῦν ἑτέραν». καὶ 
γνωρίσαντες ἐκάλουν πρὸς Δυϊβειων, ΤΠορφυρεὶς δὲ ἤσαν 


Piratae fimvlatque nos appropinquantes iam , ac ad pu- 
gnandum paratos confpexere, puellam, manibus ad ter- 
gum revin&is, in prora ftatuerunt. Unuíque ex eis ma- 
gna voce clamans: En praemia, quae petitis ; miferae illi 
caput abícidit: eoque in navi occultato, cadaveris reli- . 
quum in mare deiecit. Quod confpicatus ipfe, neque la- 
€rimis, neque clamori peperci: immo poft illud in mare 
praecipitem me dare volui. Verum cum me, qui aderant , 
continuiffent , remos ut inhiberent, eorumque aliquis in 
mare defiliret, rogavi, fi quo pa&o puellae corpus hu- 
mandum recipere poffent. Atque praefe&us paruit, na- 
vemque ftatuit. Tum vero nautarum duo e nave delapfi, 
colle&um retulerunt cadaver. Piratae interea validius mul- 
to fugae incumbebant: quibus cum rurfum appropin- 
quaviffemus, aliam illi ratem confpicati, agnitifque, qui 
ea vehebantur, erant autem purpurae colle&ores pirati- 
cam facientes, ab iis auxilium implorarunt. Quamobrem 


ET BOB REY 199 


στειρωτικοί. ἰδὼν δὲ ὁ ὁ στρατηγὸς δύο Vetus a γενομέ- 
γος » ἐφοβήθη. καὶ πρύμναν ἐκρούσωτο Lo καὶ γὰρ οἱ 
πειραταὶ τοῦ φυγεῖν ἀποτρεπόμενοι προὐκωλοῦνθ᾽ ὡς 
εἰς μάχην. ἐπεὶ δὲ ἀνεστρέψαμεν εἰς γῆν, ἀποβὰς 
τοῦ σκάζους, καὶ τῷ σώματι περιχυθεὶς, ἔκλαιον" 
Nur μοι Λευρκίππη τέθνηκας ὠληθῶς 9 ἄνωτον Or AcUv , 
ἢ καὶ θαλάττῃ διαιρούμενον. τὸ μὲν γὰρ λείψανον 
ἔχω σου τοῦ σώματος" ἀπολώλεκω δ σε. οὐκ 10 τῆς 
Roles πρὸς τὴν yn 4 νόμιη. μικρὸν μοί σου μέ- 
pos ᾿ καταλέλειπται ἐν ὄιψει τοῦ fce αὐτὴ δὲ ὀλί- 
yo τὸ πᾶν σου κρατεϊ. ἀλλ᾽ ἐπεί μοι τῶν ἐν τῷ προσώ- 
πω Φιλημάτων ἐφθόνησεν ἡ τύχη: Φέρε δου κωταφι- 
λήσω τὴν σφαγήν. 


praefe&us, duas iam naves conveniffe videns, extimuit; 
remifque inhibere iuffit : quandoquidem illi fuga repreffa 
iam nos ad pugnam provocabant. Pofteaquam ad litus 
reverfi, & e navigio egreffi fumus, ego mortuae trun- 
cum amplexus, ita mifere lamentari coepi: Nunc quidem 
certe mihi unam atque alteram Leucippe mortem obiifti, 
terra fcilicet atque mari divifam : quamquam enim hafce 
corporis tui reliquias habeo, te tamen amifi: neque enim, 
quae tui pars terrae tradita eft, ei par eft, quam retinuit 
mare: nam minor tui pars fub maioris imagine mihi re- 
lida eft, contra vero fub minoris, integram te mare pof- 
fidet. Sed quoniam os mihi tuum fuaviari fortuna eripuit , 
quod certe licet , iugulum exofculabor. 


Gronov. Obff. IV,26, ἃ Graev, 
in Cic, Epp. VIIL, r5. 

2 Μικρὸν μοί σου | μέρος) Inepte 
interpres. Verte: teneo quidem 
partem |— tui maioren , ami[fa minore 


1 Πρύμναν ἐχρούσωτο) Πρύμναν 
χρούσασϑαι non eft puppim con- 
vertere, ut hic vertit interpres, 
fed in puppim converfo navigio re- 
tro cedere , adeo nt , qui, prora in 


anteriore procedente ,navem τρ- 
migio propellebant, eandem re- 
tro agant, &, prora femper ob- 
verfa, mutata remigand! ratione, 
ad puppim curfum impellant. V. 


(capite); mare tamen, quod exi- 
guam iftam particulam , at prae- 
flantiorem ,' continet , te integram 
po[tidet. leiuna fententia. 


N 4 


ACITILEUISCTATII 


/ »" ^ 
ἡ. lavra ϑρηνήσας καὶ ϑάψας τὸ cout, πά- 
λιν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἔρχομαι, καὶ ϑερωπευθεὶς 
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ἄκων τὸ τραῦμω;, τοῦ Νίενελάου με πωρηγοροῦντος » 
διεκαρτέρησα ζῶν. Kai zó« μοι γεγόνωσι μῆνες Ἐξ, 
καὶ τὸ πολὺ τοῦ πένθους ἤρχετο μαραίνεσιϑιωι. χρόνος 
γὰρ λύπης, φάρμακον» καὶ RS τῆς ψυχῆς τὸ 
ἕλκη. μεστὸς γὰρ ἥλιος ἡδονῆς καὶ τὸ λυπῆσαν πρὸς 


ὀλίγον, κἂν 5 καθ᾽ ὑπερβολὴν, ἀναζεῖ μὲν, ἐφ᾽ ὅσον. 


ἡ ψυχὴ καίεται, τῇ δὲ τῆς ἡμέρας vv», χαγωγίᾳῳ Vix 


poo Retro ret Καί μου Tig κατόπιν βαδίζοντος 


£y ἀγορῷ τῆς χειρὸς ἄφνω λαβόμενος ἐπιστρέφει B 


καὶ οὐδὲν εἰπῶν: προσπτυξάμμενός με πολλὰ | κατεφί- 
λει. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν πρῶτον οὐκ EP ὅς τις ἥν, ὠλλ᾽ 


VIIL Haec mecum queftus, cadaver fepulturae man- 
davi, deinde Alexandriam reverfus fum: ubi curatione 
vulneri licet invite adhibita, fummo in cruciatu, Mene- 
lao me confolante, vitam egi. Tandem tranfactis mihi 
menfibus fex, doloris magnitudo diminui coepit. Moero- 
ris enim medicina tempus eft, animique vulnera emollit, 
Sol quippe hilaritatis plenus eft, δὲ aegrimonia tametfi 
modum fuperat , non tamen , nifi quatenus mens aeftuat , 
fervet: ac fi temporis amoenitate deliniatur, refrigefcit. 
Ceterum cum me ad forum aliquando conferrem , fuper- 
veniens mihi a tergo quidam repente, manu comprehen- 
fum ad fe convertit, taciteque amplexus & diffuaviatus 
eft. Ego, quis ille effet, initio non cognovi, fed obftu- 


1 Λαβόμενος ἐπιφέρει ) Ita ha- 
buit liber cum regiis Codicibus 
collatus, quem habui a Franc. 
Oleario. Quod etiam fecutae funt 
operae noftrae ; fed melius, quod 
in alis poftea ; inveni , ἐπ! στρέφει. 
Τῆς χειρὸς λαβόμενος ἐπιστρέφει, 
dud οὐδὲν εἰσὰν, προσπτυξάμενός 


με πολλὰ χατεφίλει, Tta fcripfiffe 
auctor videtur in fecunda editio- 
ne. In prima autem pofuerat 
χειρὸς pv λαβέ pàvoc , ἐπισχὼν, 
χαὶ οὐδὲν εἰπὰν, Ζερ!: ᾿πτυξάμενός 
με πολλὰ χατεφίλει. Sic habuit 
Codex Palatinus cum Anglicano. 
Saimaf. 
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εἱστήκειν ἐκπεπληγμένος καὶ δεχόμενος τὰς προσίβο- 
λὰς τῶν ἀσπασμάτων; ὡς Φιλημνῶν σκοπός. ἐπεὶ 
δ ping δέσχε. καὶ τὸ πρόσωπον εἶδον; Κλεινίας δὲ 
ἦν» eaux, κραυγῶν ὑπὸ χαρᾶς; ἀντιπεριέβαλλον τε αὐτὸν, 
καὶ τὰς αὐτὰς ὠπεδίδουν σπεριπλοκάς" καὶ μετὰ ταῦ- 
τῶ εἰς τὴν καταγωγὴν ἀνήλξομεν τὴν ἐμήν. καὶ ὁ μὲν 
ταῦτώ μοι διηγεῖτο, ὅπως ἐκ τής νωυαγίως περιγίνοι- 
T0 ἐγὼ δὲ τὰ περὶ τῆς Λευκίππης ὥπαντα. 

5΄. Εὐῥὺς μὲν γὰρ, ἔφη; ῥωγείσης τῆς νεὼς, ἐπὶ 
τὸ κέρας ἥξω, καὶ ὥκρου λαβόμενος μόλις, ἀνόρων ἤδη 
πεπληρωμένου , περιβαλὼν τὰς χεῖρας 5 ἐπεχείρουν 
ἐπέχεσϑαι παραικρεμάμενος. ὀλίγον δὲ ἡμῶν ἐμπε- 
λαγισάντων, κυμώ μέγιστον ἄραν τὸ ξύλογ, πρρσι- 
ρήγνυσιν ὄρθιον ὑφάλῳ πέτρα. κωτὸρ ϑάτερον δ᾽ £rv- 
ao» ἐγὼ κρεμάμενος. τὸ δὲ προσαραχϑὲν βίω πάλιν 
εἰς τοὐπίσω δίκην μηχανῆς ἀπεκρούετο, καί με ὥσπερ 


pefa&us, ofcula & falutationes non aliter quidem, quam 
fi (copus aliquis effem, ad quem eae dirigerentur, excepi. 
Ac non multo poft eius faciem contemplatus, & prae 
gaudio vocem tollens, erat enim Clinia, hominem com- 
ple&or, parefque amplexus reddo, ac mecum una domum 
perduco. Ubi ille mihi quo pa&o naufragio ereptus fue- 
rat, ego illi contra, quae Leucippae acciderant, fingula 
commemoravi. 

IX. Atque ita quidem ille: Fra&a, inquit, navi, an- 
tennae inhaefi: extremitatemque illius viris iam plenam in- 
je&is manibus vix apprehendens, fufpenfus detineri co- 
nabar. Nobis autem aliquantifper undarum vi agitatis , 
fluctus ab altera parte lignum , cui haerebam, fcopulo 
aquis conte&o illifit: illifum aquae impetus iterum, ma- 
chinae inflar, reiecir, meque perinde ac funda iactatum 
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em σφενδόνης ἐξεῤῥίπισεν., τοὐντεῦθεν δὲ ἐνηχόμην τὸ 
ἐπίλοιπον τῆς ἡμέρας, οὐκέτ᾽ ἔχων ἐλπίδω σωτηρίας. 
ἤδη δὲ δὲ κάμνων » καὶ ὠφεὶς ἐμαυτὸν τῇ τύχῃ, ναῦν ὁρῶ 
κατὰ πρόσωπον φερομένην, καὶ τὰς χεῖρας ἀνασχῶν. 
ὃν Ἰδυνώμην 7H TOV, ἑκετηρίαν ἐδεόμην τοὶς γεύμασιν. οἱ 
δε, εἰτε ἐλεήσαντες, εἴτε καὶ τὸ ὁ πγεῦμω, αὐτοὺς γεν» 
ἐρχοντοι κατ᾽ ἐμὰν καί τις τῶν ναυτῶν πέμπει μοι 
κώλον ἅμα. τῆς γεὼς mapa enit. kay μεν ἐλα- 
Bow οἱ δὲ ἐφείλκυσάν με εξ αὐτῶν τῶν τοῦ ϑανά- 
TOU πυλῶν. ἔπλει δὲ τὸ πλοῖον εἰς Σιδῶνα. κοὶμέ τίνες 
M en. ἐθεράντεὺσ ἂν. 


. Δύο δὲ πλεύσαντες ἡμέρας ἐπὶ τὸν πόλιν ἥκο- 
dae Xe δέομαί τε τῶν. ἐν πλοίω Σιδωνίων, Ξενοδά- 
pae δὲ ὁ ἔμπορος ἤν; καὶ Θεόφιλος ὁ Ó τούτου πενθερὸς, 
μηδενὶ Τυρίων, εἰ περιτύχοιεν, κατειπεῖν ὡς ἐκ veuat- 
“γίας περιγενοίμην, ὡς ἂν μὴ μάθοιεν συναποδεδημη- 


excuffit. Quamobrem diei reliquum natando, fpe omni 
falutis penitus amiffa, tranfegi. Tandem feffus, fortunae- 
que arbitrio totum me permittens, navem quandam ad 
me venientem confpexi , ad illamque , quatenus conceffum 
erat, manum tendens auxilium nutu rogavi. Qui in ea 
erant, five quod vicem meam dolerent , five quod ita ven- 
tis agerentur , ad me proram direxerunt: eorumque unus 
rudentem , nave interim praeterlabente, demifit: quem cum 
apprehendiffem, illi ex ipfis me mortis faucibus eripue- 
runt. Porro navis illa Sidonem ferebatur , ac nonnulli, qui- 
bus notus eram , mihi curationem adhibuerunt. 

X. Biduum autem navigantes ad urbem advecti fumus, 
Ibi tum ego Sidonios, qui ea navi vehebantur, Xenoda- 
mam (cilicet mercatorem, eiufque focerum, Theophilum, 
rogavi, ne Tyriorum alicui, fi quem forte obviam ha- 
buiffent, naufragio liberatum me nuntiarent, ut ne me 
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᾽ 3 io N ΄ ΩΝ 5 TX / , « 
κοτῶ. ἡλπίζον γὙῶρ λήσειν» εἰ τῶ ὥπο τούτων ἐν ἡσυ- 

͵ Ρ ΄ ͵ € ^ CN. 72 
χίοῦ γένοιτο; πέντε μόνον sri μι pereo γένομε-- 
" s u rd 2 Ὁ hs , N 
VA , οἷς οὐκ ετυχον ὀφϑείς. τοῖς δὲ κωτῶ τὴν οἰκίαν τὴν 
BN [3 Ld 7 D P4 ᾽ 
ἐμῆν; ὡς i026 προσηγορεύκειν τοῖς πυνθανομένοις, εἰς 

u^ ' Á Z^ ΄ ef € ^ ἊΝ: 
κώμην ἀποδεδημηκέναι, μέχρι δέκω ὅλων ἡμέρων. xcu 

PX. X 7 “ NOR re M 
τουτὸν ὙΕε τὸν λόγον €UDOY περὶ ἐμου κατεσχηκότω. Qu- 

M ὟΝ c Ν Ν , ^ ; 32) 
σὼ δὲ οὐδὲ ὁ σὸς πωτὴρ ἐκ τής ᾿Ἰαλαιστίνης ἐτυχεν 
e 9 N / "7 “ ε -“ N 
ἥκων, ὠλλὰ δύο ἄλλων UGTEDOy ἡμέρων: καὶ κωτο- 
/ Á NI ^ ^: 
λαμβάνει πεμφϑέντα Ope, τοῦ τῆς Λευκίππης πα- 
1 N z ej Dd x , ς ÁZ ^ 
τρὸς γρωμματῶω» ὥπερ ετυχεὲν μετῶ μίαν ἡμέρῶν τῆς 
ε ^ E ΄ ΓΤ c UA 
ἡμετέρας ἀποδημίας κεκομισμένω., b ὧν ὁ Σώστρα- 
, lod Ν ΄ , n 
τος ἔγγυῶ σοι τὴν ϑυγατέρα. ἐν ποικίλαις δ᾽ "y συμ-- 
“- Nosti / NEN TS L 
Qupeug ἀναγνοὺς τῶ γρώμμωτω- καὶ τήν «ἡμετέραν 
: / Ν N bs c ^ 5 XI CI Á 
ἀκούσως Φυγην: τὸ μέν: ὡς τῆς ἐπιστολῆς ὡπολεσῶς 
ER No N Ν e ἈΡΌΣΗ N 
τὸ ὠὔλον, τὸ δὲ, ὅτι παρὰ μικρὸν οὕτως ἡ τύχη TQ 

7 X N EN E »" , n Ἂς 
πρώγματω ἔθηκεν. καὶ γὰρ εἰ ϑῶᾶττον ἐκομίσϑη Td 
tecum iter fufcepiffe intelligerent. Fieri enim poffe puta- 

bam, ut eos laterem, fi quidem hoc illi clam haberent, 
praefertim, quod quinque tantum dies eflluxiffenr , quibus 
nufquam apparueram. Nam & domeflicis meis, ut fcis, 
rogantibus, me rus iturum , decemque integros dies ab- 
futurum effe, re(ponderam : atque hanc apud omnes fa- 
P q P 
mam de me invaluiffe comperi. Sed & pater tuus non, 
nifi biduo poft, e Palaeftina rediit, miffáfque a Leucippes 
patre literas invenit, altero a difceffu noftro die allatas, 
per quas e: tibi filiam fpondebat. Quibus le&is, ac fu- 
ga noftra cognita, vehementer animo commotus eft, tum 
- quod te promiffum per epiftolam lucrum amittere vide- 


ret, tum quod tam brevi eum in locum res a fortuna 
dedu&ae effent: quorum nihil eveniffet, fi literae citius 
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γράμματα, καὶ τῶν μὲν πεπρωγμένων οὐδὲν πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ἡγήσατό που day γράφειν. &AAA, καὶ τῆς 
μητρὸς τῆς κόρης ἐδεήθη τὸ ó παρὸν ἐπισχεῖν τάχω γὰρ 
ἂν αὐτοὺς ἐξευρήσομεν" καὶ οὐ δεῖν τὸ συμβὰν ἀτύχη- 
pz μανθάνειν Σώστρατον. ἀσμένως δὲ ὅποι ποτε ἂν 
ὦσιν ὄντες μάβωσι τὴν ἐγγύην, καὶ ἀφίξονται τ εἴγε 
αὐτοῖς ἐξέσται φανερῶς ἔχειν ὑπὲρ οὗ πεφεύγασιν. 
ἐπολυπραγ μόνει δὲ παντὶ σϑένει, ποὺ κεχωρήκωτε.. 
καὶ ὡς ὀλίγων πρὸ τούτων ἡμερῶν , ἔρχεται Διόφαν- 
τος ὃ Τύριος εξ Αἰγύπτου πεπλευκῶς, καὶ λέγει πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι σε ἐνθάδε ἐθεάσατο My patan, ὡς εἶσ. 
«oy» εὐθὺς ἐπιβὰς νεὼς ὀγδόην ταύτην ἡμέραν » πᾶσάν 
τε περιῆλθον ζητῶν τὴν πόλιν. πρὸς ταῦτα eUy σοι βου- 
λευτέον ἐστιν, ὡς τάχω καὶ τοῦ πωτρὸς ἥξοντος ἐνταῦ- 
Üa τοῦ σοῦ. 


allatae fuiffent. Quin etiam puellae matrem, ut rem dif- 
fimularet, obteftatus eft: futurum exiftimans, ut vos for- 
te invenirent. Neque vero cenfebat e re effe , ut infortu- 
nium huiufmodi Softrato innotefceret ; illud fibi perfuafum 
habens, vos, quoquo tandem abiiffetis, futuras inter vos 
nuptias intelle&uros , rediturofque, fugae caufam non am- 
plius palam facere veritos. Nunc ille quam diligentiffime 
in id incumbit, ut, quonam profugeritis , fcire poflit. 
Nam etiam fuperioribus proximis diebus ex Aegypto re- 
verfus eft Tyrius Diophantes , teque hic vidiffe patri tuo 
fienificavit, Quam rem ego fimulatque intellexi , nulla 
plane interie&a mora huc adnavigavi: diefque hic octa- 
vus eft, ex quo te quaerens urbem iftam perlufiro. Quam- 
obrem de patre tuo iamiam affuturo quid 5.85. etiam 
atque etiam vide. 


1 ᾿Ασμέγως —— ἀφίξονται) Le- ante Zqi£. vel corr. ὅποι ποτε ἂν 
gendum videtur: ἀσμένως δὲ, ὃ ὅποι &7iy , [ὄντες] εἰ μάθ. deleto ὄντες 
ποτε ἂν Ὄγτες μάθωσι τὴν ἐγγύην, — & inferto εἰ cum Salmaf. 
ἀφίξονται cet. omiffis σιν & xoi 
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ivl. Ταῦτα ἀκούσας ἀνώμωξα i ἐπὶ τῇ τῆς τύχης 
groudiay xe δαίμων, λέγων » νῦν μὲν “Σώστρωτός μοι 
Λευκίππην ἐκδίδωσι» καί μοι γάμος ἐκ μέσου πολέ- 
n πέμπεται, μετρήσας ἀκριβῶς τὰς ἡμέρας, iat 
μὴ φθάσῃ τὴν Φυγήν. Ἂ, τῶν ἐξώρων εὐτυχημάτων. 
ὼ μακάριος, ἐγὼ Tape μίαν ἡμέραν» μετὰ ϑάνατον 
γάμοι: μετὰ ϑρῆνο ὑ ὑμέναιοι. τίνω μοι δίδωσι νύμφην 
ἡ τύχη: ; ἣν οὐδὲ ὁλόκληρόν μοι δέδωκε νεκράν; Οὐ 9pj- 
νων γὺν καιρὸ, ὁ Κλεινίως εἶπεν ἀλλὼ σκεψώμεθα 3 
πότερον εἰς τὴν πατρίδα σου γὺν ἀνακομιστέον » ἢ τὸν 
πατέρα ἐνταῦθα ἀνα μενητέον. Οὐδέτερον, ei εἶπον. ποίῳ 
"yao ἴδοιμι προσώπῳ τὸν πατέρα » μάλιστω μὲν οὕτως 
αἰσχρῶς φυγών; εἶτα καὶ τὴν παρακοτοιβήκ κήν αὐτοῦ 
T ἀδελφοῦ “διαφθείρας: Φεύγειν οὖν ἐντεῦθεν ὑπολεί- 
πεται πρὶν ἥκειν αὐτόν. "Ey τούτω δὴ ὁ Μενέλαος ὑπ- 


XI. Quae cum Clinia dixiffet, nihil aliud quam fortu- 
nae ludibrium deflevi : Me miferum, inquiens, hoccine 
tempore Softratus Leucippen mihi fpondet? Nuncne mili 
medio ex bello uxor datur? nae ille dierum rationem di- 
ligenter fubduxit: qui non nifi poft abitum noftrum nu- 
ptias fieri voluit. O felicitates intempeftivas! o me ante 
unum illum diem beatum ! Nunc Leucippen mortuam fpon- 
dent. Nunc, cum mihi lugendum eft, Hymenaeum canere 
parant. Hei mihi! qualem fortuna fponfam praebet, cu- 
jus ne mortuae quidem integrum cadaver mihi conceffum 
fuit. Tum Clinia: Minime, inquit, nunc eft conquerendi 
tempus: confiderandum potius, praeftetne in patriam re- 
dire, an. patrem hic opperiri. Neutrum , inquam , placet. 
Nam qua facie illum intuear, cuius domo tam turpiter fu- 
gi? cuiufque fratris depofitum abiuravi ? Mihi certe aliud 
nihil fupereft, nifi ut hinc prius abeam , quam ille adfit, 
Haec dum inter nos pertractarentur, Menelaus & Saty- 
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εἰσέρχεται καὶ “Σάτυρος μετ αὐτοῦ, καὶ τόν τε K^a- 
νίαν περιπτύσσονται, καὶ μανϑάνουσι, παρ᾽ ἡμῶν τῶ 
πρώγμωτω. καὶ ὁ Σάτυρος" ᾿Αλλ᾽ ἔστιν σοι, ἔφη, 
M: / * " ^ ix ^ N 
καὶ τὰ παρόντα ϑέσϑαι καλῶς, καὶ ἐλεήσωι ψυχὴν 
32 » 5 ΄ N [: € 
ἐπί σοι Φλεγομένην. ὠκουέτω δὴ καὶ ὁ ἸΚλεινίοως. ἡ 
"AQ δ Ζ' 7 /4 Z^ E] Ru» ε δ᾽ , 
Φροδίτη μέγω τούτῳ παρέσχεν ἀγωϑὸν, ὁ δ᾽ οὐκ 
»A^7 m e Ν »ς7 , P] 323; 
εθέλει λαβεῖν. "yuvetisa, γὰρ ἐξέμῃνεν ἐπ᾽ αὐτὸν πάνυ 
N 2 EY 3 ΣΝ pA 32) ΕἸ 
κωλῆν, ὥστε ἂν ἰδὼν αὐτὴν εἴποις ἀγώλμώ, ἜφΦε- 
" N ΄ » ἢ A D Ν N 
σίαν τὸ γένος ὄγομώ δίελέττην᾽ πλοῦτος πολὺς, καὶ 
ἡλικίω νέω. τέθνηκεν δὲ αὐτῇ προσφάτως ἀνὴρ κατὰ 
ϑάλατταν' βούλεται δὲ τοῦτον ἔχειν δεσπότην οὐ γὰρ 
ἄνα i ἐρῶ" καὶ δίδωσιν ὃ ἑαυτὴν xol πᾶσαν αὑτῆς τὴν 
οὐσίαν. dé αὐτὸν γὰρ δύο μῆνες νῦν ἐνθάδε διέτριψεν, 
ἀκολουθήσωι δεομένη. ὁ δὲ οὐκ οἶδα τί ποωβὼν ὑπερηφα- 
vei, νομίζων αὐτῷ Λευκίππην ἀναβιώσεσϑεωι. 


rus ad nos ingrefli funt. Simulac ambo Cliniam amplexi, 
& de tota re a nobis certiores fa&i fuerunt, Satyrus ad 
me converíus: Haud contemnenda, Hercule , inquit, oc- 
cafio nunc tibi fefe offert, qua res tuas in tuto facile 
colloces, animique tui amore deflagrantis una miferearis: 
nec vero clam te, Clinia, id habendum eft. Permagnam 
felicitatem Venus oftendit; fed quam ipfe nihil faciendam 
putet. Atque adeo ut fcias, mulierem Ephefiam eius amo- 
re flagrantem ad infaniam ufque compulit, forma bona 
fane, & quam, cum videas, Deae alicui fimilem iudices, 
Meliten eam vocant, divitiis affluentem, atque aetate non- 
dum fatis matura. Quae cum virum iampridem naufragio 
amiferit, hunc fibi dominum, non enim maritum dicam, 
praeoptat, eique fe & fortunas omnes fuas dedit. Quid, 
quod eius etiam caufa duos hic menfes confumfit, ho- 
minem, ut fe fequeretur, obteftans? hic vero eam defpi- 
cit, neque , id quamobrem faciat, fciri poteft, nifi forte 
Leucippen fibi a mortuis excitátum iri fperat. 


ΠΤ ΒΒ mnlM. 207 


iB. Kai ὁ Koenlag Οὐκ ἀπὸ τρόπου doxei pui s 
Φησὶν, ὃ Σάτυρος λέγειν. κάλλος γὰρ, καὶ πλοῦτος, 
καὶ ἔρως ὁ εἰ συνῆλθεν t ἐπί σε: οὐχ ἕδρας * οὐδ᾽ ἀγαβο- 
λῆς. τὸ μὲν yo κάλλος ἡδονὴν» ὃ δὲ σλοῦτος τρυφὴν 9 
6 δὲ & ἔρως αἰδώ. μισεῖ δὲ à Θεὸς τοὺς ἀλαζόνας. Φέρε 
πείσϑητι τῷ  Σατύρῳ, καὶ Ἱόρυσαι ἢ τῷ Θεῷ. Kyo 
Lo " Aye με: εἶπον, ὅποι ϑέλεις, εἰ καὶ ἴλλει: 
Vía, τοῦτο δοκεῖ, μόνον ὅπως τὸ γύναιόν μοι μὴ παρέχῃ 
πράγματα, ἐπείγουσα πρὸς τὸ ἔργον» LZ T ἂν εἰς 
"Ἔφεσον ἀφικώμεθα. φθάνω yao ἐπομοσάμενος ἐντωῦ- 
9a "i συνελύεϊν. eia Λευκίππην Ame Dua. Tav- 
τῶ ἀκούσας ὁ “Σάτυρος, προστρέχει πρὸς τὴν διελίττην 
εὐαγγέλια Φέρων. καὶ μικρὸν αὖθις διωλιπὼν ξ ruis 
χεται; λέγων. ἀκούσασαν τὴν vquyeixe, VQ' ἡδονῆς 


XII. Tum Clinia: Re&e, inquit, Satyrus loqui mihi 
videtur. Quid enim cunCaatione opus fit , ubi pulchritudo, 
divitiae, amor tibi fefe offerant? ex quibus ad volupta- 
tes perfruendas, ad vitam laute peragendam, atque ad 
exiftimationem tibi parandam, abunde omnia fuppetant. 
Illud autem in poftremis reputandum non eft, fuperbos 
Deo invifos effe. Ego Satyro fidem habendam cenfeo , te- 
que Deorum voluntati ut'permittas, fuadeo. Tum ego 
fufpirans: Agedum, inquam , duc me, quo lubet, fiqui- 
dem ita Cliniae quoque videtur. Tantum, ne muliercu!a 
haec molefta mihi fit, rem ante perfici pottulans, quam 
Ephefum pervenerimus. luravi enim , nemini me unquam 
hic mei copiam facturum, ubi Leucippen amifi. Quibus 
auditis, Satyrus e veftigio ad Méeliten evangelia ferens 
cucurrit: atque haud ita multo poft reverfus, ea re co- 
gnita, prae nima voluptate exanimatam paene concidifíe. 


1 Οὐχ ἕδρας) E Bacchylide 2 "Idpueai) Nefcio quam com- 
haec ducta. Anal. Brunck. T. I, mode. Forte: χώρησαι, vel χαρίς 
p. 152, fr. XIV: sai, vel fimile quid, 

Οὐχ ἕδρας ὃ ἔργον, 089 ἀμβολᾶς- 
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παρὰ μικρὸν τὴν ψυχὴν ἀφεῖναι. demon δὲ ἡ ἥκειν ὡς 
αὐτὴν δειπνήσοντα τὴν ἡμέραν γάμων προοίμιον. ἐπεί- 
eO καὶ ὠχόμην. 

". Ἡ je ὡς εἶδέ με. ἀναθορουσα περιβάλλει», 
καὶ πᾶν μου τὸ πρόσωπον ἐμπίπλησι φιλημάτων. " 
δὲ τῷ ὄντι καλὴ: κοὼ γώλακτι μὲν ἂν εἶπες αὐτῆς τὸ 
πρόσωπον κεχρίσιθαι, ῥόδον δὲ ἐμπεφυτεῦσϑαι τοὺς 
παρειαῖς. ἐμώρμιαιρεν δὲ αὐτῇ τὸ βλέμμα μαρμάρυ- 
yin ᾿Αφροδίσιον. κόμη πολλὴ xe βαθεῖα. καὶ κατά- 
χρυσος τῇ Apu ὥστε ἔθοξω οὐκ ἀηδῶς ἰδεῖν τὴν γυ- 
yin, Τὸ μὲν οὖν δεῖπνον ἡ ἥν πολυτελές" ἡ δὲ ἐφωπτο- 
μένη τῶν παρακειμένων», ὡς δοκεῖν ἐσθίειν» οὐκ ἠδύνα- 
το τυχεῖν ὁλοκλήρου » τροφής, πάντα δὲ ἔβλεπε tue οὐ- 
δὲν γὰρ ἡδὺ τοὶς ἐρῶσι πλὴν τὸ ἐρώμενον. τὴν γὰρ ψυ- 
χὴν πᾶσαν ὃ ἔρως καταλαβὼν, οὐδὲ αὐτῇ χώραν di- 


retulit: meque ad illam eo ipfo die coenatum ire oporte- 
re, ut nuptiarum initium faceremus. Itaque viam ingref- 
fus , ad mulierem me contuli. 

XIII. Quae fimulac me confpexit, obviam progreffa, 
complexu , innumerifque diffuaviationibus accepit. Nec 
erat fane illa non formofa. Nam ὅς adfpectus miram quan- 
dam ac propemodum Veneri convenientem prae fe fere- 
bat dignitatem: & color in vultu is erat, ut non quidem 
fuco illitum, fed rofis difünctum , ac lacte diffufum dice- 
res. Capillus ipfe denfus, auroque non ab(íimilis pende- 
bat : itaque non infuaviter illam contemplari mihi videbar. 
Interea menfis fplendidiffimis exítru&is, coenaruri accu- 
buimus. Melite vero, tametfi ex iis, quae appofita fue- 
rant, nonnunquam fibi aliquid affumeret, tamen nihil 
prorfus comedebat; fed me unum tantummodo intentis 
oculis obfervabat. Amantibus enim nihil aeque fuave eft, 
atque amatam rem intueri. Animam enim totam occupars 
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δωσι τῇ τροῷ ῃ. ἡ δὲ τῆς Θέος ἡδονὴ διὰ τῶν ὀμμάτων 
εἰσρέουσω, τοῖς στέρνοις ἐγκάϑηται" Ἑλκουσώ δὲ τοῦ 
E Ν 4 3-3 D / ^ ^ 
ἐρωμένου τὸ εἴδωλον ἀεὶ, ἐνωπομάσσεταωι τῷ τῆς ψυ- 
^M / AS no 5 Ν LL c n 
χής κατόπτρῳ, καὶ eem AcTTE τὴν μορφήν. ἡ δὲ τοῦ 
/ 5 3€ N 5 ^ , ᾽ N ᾽ N 
κάλλους ὠποῤῥοὴ δ ἀζανων ἀκτίνων ἐπὶ τὴν ἐρωτικὴν 
« ΄ d ΕΣ ^^ “ἢ 77 N / 
ελκομενή καρθίων, eyozrog Cpovyicel κάτω TW σκιῶν. 
΄ ἣν Ν 9 ^N JM. 2 AN 7 ἮΝ N ^4 
Λέγω δὴ πρὸς αὐτὴν συνείς" ᾿Αλλὰ σύ γε οὐδενὸς μετέ- 
^ D Ew , LEE d e , -  » 
«ec Cay αὐτῆς; AX tone τοῖς ἐν γρωφαὶς ἐσιϑίου-- 
c ^. e N D C Á x 
σιν. Ἢ o£ lle yao ὄψον, $O5. μοι πολυτελές ; ἡ 
nz 6 4 ^ P» y 75 Xx ow M 
7gro065 O4V06 τιμιωτέρος τῆς σῆς ὄψεως; Καὶ ουμμῶ λε- 
,ὕ : N y , , ^ N 
γουσα κατεφίλει με; προσιέμενον οὐκ, ἀηδῶς τὰ Φι- 
λήματα. eia, διασχοῦσα, εἴπεν᾽ Αὑτη μοι jer 
ιδ΄ Τότε μὲν οὖν ἐν τούτοις ape. ἑσπέρως δὲ γε- 
vopénte 5 μὲν ἐπεχείρει με κρατεῖν ἐκεῖ κοιμηθησόμε- 
yoy ἐγὼ δὲ σπαρῃτούμην; εἰπὼν ἃ καὶ πρὸς τὸν Σώ- 


amor ipfis etiam alimentis aditum obftruit. Voluptas au- 
tem, quae in videndo percipitur, per oculos illapfa menti 
infidet, reique vifae imaginem fecum raptam animi Íípe- 
culo continenter imprimit, atque eflingit: pulchritudinif- 
que fluxio ipfa per occultos radios in amantis pecus di- 
manans, amatae rei formam inículpit. Illud igitur cum 
animadvertifem : Quid caufae , inquam , eft, quamobrem 
te nihil eorum , quae imperafti, edentem cerno? nae tu 
pi&is convivis mihi fimilis videris. Tum illa: Quodnam 
mihi lautius, inquit, obfonium, quod vinum pretiofius 
tuo effe adípe&u poffe putas? Protinufque his di&is, me 
iam non fine voluptate ofcula admittente, diffuaviata eft; 
dein retrocedens : Tu meum , inquit , oble&tamentum es. 
XIV. Ac tum quidem hoc modo res habuit. Poftea ve- 
ro quam nox adventavit, mulier fecum me note illa re- 
tinere conata eft. Sed cum eadem fere, quae Satyro dixe: 
Achill, Tat, 
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y 7 A cr , 3 
τυρὸν ἐτυχον προσωγορεύσας. μόλις οὐν ἀφίησιν ὠνιω- 


7; Load » 7 AAT AD Ms s 
μένη. τῇ δ᾽ ὑστεραίω συνέκειτο TAY εἰς τὸ τῆς loidog 
ἱερὸν ἀπαντῆσαι, διαλεξομένοις τε ἀλλήλοις καὶ πι- 
στωσομένοις ἐπὶ μάρτυρι τῇ Om. συμπαρῆσαν δὲ ἡ Ep 
6, T€ Μενέλαος xci ὃ | MS ὀμνύομεν , ἐγὼ μὲν 
ὠγαπήσειν. ἀδόλως. ἡ δὲ ἄνδρα ποιήσασθαι, καὶ σάν- 
τῶν ἀποφῆναι δεσπότην. "Apfa δὲ, εἶπον ἐγὼ, τῶν 
cura ἡ εἰς Ἔφεσον ἡ ἡμῶν ἄφιξις" ἐνταῦθα γὰρ; ὡς. 
ἔφην, Λευκίππης παραχωρήσεις. δεῖπνον οὗ οὖν ἡμῖν "4 
τρεπίζετο πολυτελές. κοὴὶ ὄνομ μὲν ἣν τῷ δείπνω γά- 
por τὸ δὲ s Ἔργον συνέκειτο ταμιούεσϑαι. Καί τι μέ- 
μιήμαι καὶ γελοῖον παρὰ τὴν ἑστίαν τῆς Νιελίττης. 
ὡς γὰρ ἐπευφήμουν τοῖς γάμοις οἱ παρόντες. γεύσω-- 
ca, πρός με ἡσυχῇ Kevov, εἶπεν, ya μόνη πέπονδω 


ram, repetendo affentiri nollem, quamquam aegre ac dif- 
ficulter , dimiffus fum tamen: ac ea lege, ut poftridie in 
ifidis conveniremus, ibique, tefte Dea, tota de re, inter 
nos quid futurum e(fet , conftabiliremus. Adfuimus itaque, 
Menelao etiam Clinaque me comitantibus : iuravimuf- 
que, ego quidem, perquam fan&e me illam amaturum; 
illa vero, me fibi coniugem adícituram, rerumque fuarum 
omnium dominum habituram. Quae quidem inter nos fir- 
mata funt, ut non ante promiífa fierent , quam Ephefum 
applicuiffemus. Illic enim , uti antea teftatus fueram , Me- 
litae Leucippen cedere volebam. Deinceps meníae conqui- 
fitiffimis ex cibis cumulatae accumbentes coenavimus: 
coenaeque illi nuptiale nihil, nifi nomen , fuit: nam re- 
liqua in aliud tempus differre pa&i eramus. Porro autem 
mihi nunc etiam rifu dignum nefcio quid a Melite inter 
coenandum dictum fuiffe, in mentem venit. Nam fimulac 
nuptiis, qui aderant, bene precati funt, Melite clam mihi 
annuens: Ego, inquit, inane quiddam íola paffa fum. 


ΕΝ. ΔΙΐ 


x c MENS D ΓᾺΡ ἃ ^, -“ - / 
καὶ οἷον ἐπὶ τοῖς OKDOyEC ποιουσι νεκροις. XeVOTOLDIOV 


x x a / N P, ^ N rr T aA 
μὲν yo εἶδον, κενογάμιον δε οὐ. Lares μὲν οὖν ἔπαι- 
ζε σπουδῇ. 
MOM» / "4 N , à 
Τῇ δὲ ἐπιούσῃ στελλόμεθω, πρὸς ἀποδημίαν 
N / SN N.N e , QE 
κατὰ τύχην δὲ καὶ τὸ πνευμα ἐκάλει ἡμᾶς. καὶ ὃ 
Á D Á , N Y E] 
Μενέλαος μέχρι τοῦ λιμένος ἔλθων, xai ἀσπασάμε- 
, z ANS L ED M ^ 
γος» εὐτυχεστέρας εἰπὼν νῦν ἡμως τυχεὶν τῆς OeAec- 
E ^ó N 
σης, ἀπετράπετο αὖθις, νεωνίσκος πάνυ χρηδτὸς καὶ 
^ ΕΣ N ε 7 » ἊΝ 
Θεῶν ἄξιος, καὶ ὥμω δωκρύων ἐμπεπλησμένος, καὶ 
E ὦ ἧς ο- 7 7 ^ ἧς . / » 07 
ἡμὶν δὲ πᾶσι κωτεφέξρετο δώκρυο. τῷ δὲ ἸΚλεινίῳ εδό-- 
΄ D ΕἸ ἃς v d , Z^ ἦ 
κει μή με καταλιπεν, ὦλλὰ μέχρις Ἐφέσου συμ- 
/ , ^ 
'qrAeucayra , καί ic Χρόνον διατρήψαντα τῇ πόλει» 
ἐπανελθεῖν, εἰ τὼ ἐμὰ ἐν καλῷ κείμενα καταμάθοι. 
Τεται δὴ κατ᾽ οὐρὰν ἡμῶν ὃ ἄνεμος" ἐσπέρω τε Wa 
καὶ δειπνήσαντες ἐκείμεθα κοιμησόμενοι. ἰδίω δὲ ε ἐμοὶ 
rm / Ge HN: n 
'καὶ τῇ Μιελίττῃ καλύβη τις y ἐπὶ τοῦ σκάφους πε- 


Ut enim iis, quorum cadavera humanda nufquam repe- 
riuntur , inanes tumuli exftrui folent: fic inanes mihi nu- 
pias effe animadverto. Atque hoc quidem pa&o muliet 
callide iocabatur. 

XV. Pofiridie vento fecundo invitati Alexandria folvi- 
mus: Menelaufque ad litus nos ufque fecutus, & data 
acceptaque falute, profperam nobis navigationem preca- 
itus, difceffit, adolefcens probus fane, ac paene divinus: 
qui , cum lacrimarum plenus recederet , nobis omnibus 
pariter lacrimas excuflit. Clinia, me deferere indignum ra- 
tus, Ephefum una mecum proficifci voluit, ut ibi tantif- 
per moraretur, dum res meas in tuto effe profpiceret, 
Sed cum iam profpero curfu navis noftra ferretur , nox- 
que appropinquaffet , ac cibo fumto, vix cubiculum , quod 
utrique noftrüm commune in navi adornatum fuerat, dor« 
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poréCpary iva. βαλοῦσα οὗ οὖν με κατεφίλει καὶ Amira 
τὸν γάμον" Nw μὲν, λέγουσω, Λευκίππης τοὺς ὅρους 
ἐξήλθομεν; καὶ τῶν σῶν συνθηκῶν τοὺς ὅρους ἀπειλής 
Qoae ἐντεῦθεν ἡ " Nus its Tí δεῖ με γῦν εἰς ἜΦε- 
σὸν περιμένειν; ἄδηλοι τῆς θαλάσσης αἱ τύχωι; ὥπι- 
στοι τῶν ἀνέμων αἱ μεταβολαί. πίστευσόν μοι, Κλει- 
τοφῶν. καίομαι. ὄφελον ἠδυνάμην δέξαι τὸ πῦρ. ὅφε- 
λον εἶχον τὴν αὐτὴν Φύσ; y τῷ κοινῷ τοῦ ἔρωτος. πυρὶ. 
ia σοι περιχυθεῖσα κατέφλεξα. νῦ yUy δ mpi τοῖς ὥλ-- 
λοις τοῦτο μόνον τὸ πῦρ ἰδίαν ὕλην ἔχει» καὶ ἐν ταῖς 
περὶ τοὺς ἐραστῶυς συμπλοκαὶς ἀνουκαιόμενον λάβρον. 


τῶν συμπλεκομένων Φείδεται. ὦ πυρὸς μυστικοῦ" συ- 
ρὸς ἐν ἀποῤῥήτῳ δωδουχου μένου" πυρὸς τοὺς ὅρους αὐτοῦ 
Φυγεῖν pn ϑέλοντος. | μυηθῶμεν οὖν; ὦ φίλτωτε, τὰ 
τῆς ᾿Αφροδίτης μυστήρια. 


mitum intraviflemus, Melite me complexa fuaviari, nus 
ptiafque repetere coepit: Nunc quidem certe, inquiens, 
extra Leucippes fines egreffi fumus, ac pac&tos iam rer- 
minos tenemus: haec praeftituta dies eft. Quid nunc, 
donec Ephefum pervenerimus , differre oportet? An nefcis, 
dubios maris eventus, infidafque ventorum mutationes οἷς 
fe? uror, mihi crede, Clitophon, uror: atque utinam ar- 
doris magnitudinem palam facere liceret: utinam ea in 
me, quae in amoris igne , vis effet , ut complexuum meo- 
rum contactu flammam in te immittere valerem. Sed meus 
hic ignis diverfam quandam ab aliis vim fortitus eft. Nam 
cum inter amantium complexus vehementiíffime alii fer-| 
vere foleant, meus hic nobis mutuo in complexu iacen- 
tibus parcit. O ignem arcanum! o ignem in abdito relu- 
centem! o ignem fuas ipfius leges tranfgredi nolentem ἢ 
at nos, o cariffime Clitophon, cur non tandem Veneris 
facris initiamur ? 
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icr. Kyo sor Μή με βιάσῃ λῦσαι ' ϑεσμὸν 
ὁσίας νεκρῶν. οὔπω τῆς ἀθλίας ἐκείνης τοὺς ὅρους σαρ- 
ἤλθομεν: ἕως ἂν γῆς ἐπιβῶμεν ἑτέρας. οὐκ ἤκουσας ὡς 
ἐν θαλάσσῃ τέθνηκεν ; ἔτι πλέω Λευκίππης τὸν τά- 
Quy. τάχα που περὶ τὴν ναῦν αὐτῆς εἱλεῖται τὸ εἰδω- 
λον. λέγουσι δὲ τὰς ἐν ὕδατι ψυχὰς ἀνῃρημένας » utt 
δὲ εἰς edt καταβαίνειν ὅλως, ἀλλ᾽ αὐτοῦ περὶ τὸ 
ὕδωρ ἔχειν τὴν πλάνην, καὶ ἐπιστήσεται τάχω ἡμὶν 
συμπλεκομένοις. ἐπιτήδειον δέ σοι δοκεῖ xo τὸ χωρίον 
εἶνωι πρὸς γάμῳ: γάμος ἐπὶ κύματος. γάμος ὑπὸ 
ϑαλάσσης Φερόμενος: ϑάλαμον ἡμῖν ϑέλεις γενέσθαι 
μὴ μένοντα ; Σὺ μὲν; £C; σοφίξι , Φίλτατε᾽ πᾶς 
δὲ τόπος τοὶς ἐρῶσι ϑάλαμος, οὐδὲν yao ἄβατον τῷ 


XVI. Tum ego: Ne me, inquam , mortuorum iufia in- 
tervertere adigas: neque enim miferae illius puellae fines 
praeterve&tos nos effe dicendum eft, nifi cum alias tenue- 
rimus terras. Àn non eam in mari vitam reliquiffe audi- 
divifti? Leucippes fepulcrum eft maris amphtudo haec, 
per quam ferimur. Quid vero fcis? an non fieri poffe pu- 
tas, ut circum navim hanc fimulacrum illius erret? Animas. 
enim eorum, qui in aquis pereunt, non omnino quidem 
ad inferos defcendere , fed propter aquas circumferri aiunt, 
Ac fortaffe nobis hic complicatis imminebit. Ceterum ido- 
neufne tibi ad nuptias conficiendas locus hic videtur? re- 
Gene tu illas inter flu&us , mariíque ia&ationes fieri ar- 
bitraris? an tu ab inftabili nuptias noftras toro aufpicari 
nos debere cenfes? Tum Melite: Scite mecaftor , inquit, 
argutaris: verumtamen locum ego quemlibet pro thalamo 
amantibus effe arbitror. Amori enim Deo nullus prae- 

1 Mí με βιάση λῦσαι) In An-. tit. Et paulo poft idem Anglica- 
glicano : μή με βίᾳ συλῆσαι. lta nus, cum editione Palatina ha- 


videtur legiffe interpres, qui, bet: ὡς ἐν πελάγει τέθγηχεν-. 
iufía intervertere mortuorum, ver- 
O 5 
2 
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^ D NY Ν N , ͵7͵ ^ 
Seo '. ἐν ϑαλάσσῃ δὲ μὴ καὶ οἰκειότερόν ? ἔστιν ἐρω- 
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τι καὶ ᾿ΑΦροδισίοις μυστηρίοις s ϑυγάτηο ᾿Αφροδίτη 
Θωλασσης" χαρισώμεθαι τῇ yon Sep, τιμήσω- 
μὲν αὐτῆς γάμῳ τὴν μητέρα. ἐμοὶ μὲν yao δοκεῖ τὰ 


σταρόντα γάμων εἶναι σύμβολα. ζυγὸς μὲν οὕτως ὑπὲρ 1 


^ Ν s εὖ Ν n - 
κεφαλῆς κρεμάμενος, δεσμοὶ Ot περὶ τὴν κεραίαν τε- 
΄ " 3:2 47 N / mM 
TOLJLEVOL. καλῶ γὲ: ὦ δέσποτώ., τὰ μοαντευμώτω, ὑπὸ 
N E , x ΄ ^ 3 D: NR 
ζυγὸν ὁ ϑαλωμος, καὶ κάώλοι δεδεμένοι" ἀλλὼ καὶ 


πηδώλιον τοῦ ϑαλάμου πλησίον. ἰδοὺ τοὺς γάμους 


ἡμῶν 5 τύχη κυβερνα νυμφοστολήσουσι de ἡμᾶς IIL- 


N N 4 7 » ων Ν Ν 2. δὰ 
σειδὼν καὶ Νηρείδων χρρός. ἐνταυθωα γὰρ καὶ αὐτὸς 


᾿Αμφιτρίτην γαμεῖ. λιγυρῶς δὲ συρίζει περὶ τοὺς Mdb. 


clufus locus eft. Quin etiam arcanis eius familiariffimam fe- — 


dem efle mare accipimus. Quid quod Maris Venus ett filia, 


ut non ingratam nuptiarum Deae rem fa&uros nos exi- 
fümem, fi matri eius hoc honoris habuerimus, ut, quae | 


ad perficiendas nuptias reftanr, hic confummemus. Nam & 
iugum, & quae circum antennam pofita. vincula funt, | 


nuptiarum praeíentiae mihi omnino figna videntur effe. . 


Án non optimum, o here, aufyicium putandum eft, fub 
iugo thalamum inire , rudentibus inter fe colligatis, & gu- 
bernaculo prope collocato? argumento eft id quidem, nu- 


pias a fortuna noftras gubernari. Ecce autem & Neptu- ^ 


nus, 15 Amphitriren in mari uxorem duxit, & Nereidum 
chori nos comitabuntur ; ipfaque ventorum , tam fuaviter 


"" Aazor τῷ SQ ) lta Longus 
fub init. L. ΗΠ Poemen. Ἔρωτι 
δὲ ἄρα πάντα βάσιμα, xad πῦρ, 
xal ὕδωρ, χαὶ Sxulixs χίων. 

2 Ἐν Ξαλάσση δὲ μὴ xal οἰχειό- 
TIO lta omnes libri. Diftin&tio- 
ne iuvandus atque allevandus lo- 
cus, .qui fic iacet : Ἔν ϑαλάσσῃ 
és μὴ καὶ oix (repay ἐστιν ἔρωτε 


xal ᾿Αφροδισίοις μυστηρίοις ; Inm 
mari vero? Num locus aliquis ma- 
gis ido oneus amori ac Veneris fae 
cris? SALM. Sanus eti am fenfus 
eft, omiffis illis μὴ xai, quae Ba- 
DES Codex non habet. Tunc 


autem figna interrogationis de- 


lenda, 


ΩΝ 


1 
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x x D ; , Naro NUES N » VON 
λους καὶ τὸ πγευμώ. ἐμοὶ μὲν ὑμεναῖον ἄγειν δοκεῖ τὼ 
^ ἀν , E εἰ € M v N 2.A 7. 4 
τῶν ἀνέμων ὠυλήμώτῶ i OpoLc δὲ καὶ τὴν ὀθόνην X€XUp- 
Á [74 ᾽ 7 . ^ 7 
τωμένην» ὠσπερ εγκύμονω γωστερω. δεξιόν po x 
» Τα ΩΝ ἃ " ς N y SSERNN 
TUTO τῶν οἰωνισμιώτων. ἐσῃ μοι τῶχυ κωὶ σωτήρ. Ἰδὼν 
^6 3 N / , PART - ΄ ze 
m atia σφόδρα εγκειμενήν posés mo 
ὦ γύναι, μέχρι v imiedg yn. ὄμνυμι yáe σοι τὴν 
| OaAerray αὐτὴν, καὶ τὴν τοῦ πλοῦ τύχην: ὡς ἐσπού- 
dao, καὶ αὐτός. ἀλλ᾽ εἰσὶ καὶ ϑαωλάσσης γόμοι. στολ- 
7 P4 ἊΝ ^ ^ N M 
λώκις no abad των Vieh i καθαρὰ δὲν 
NN ε ς N 
Codi eoa T σκώφη: TUYA μὲν» ὡς ἱερὸ» 
, ^ NE 
τάχα δὲ, ἡ ἐνῶ μή Tig £V τηλικούτῳ κινδυνῳ τρυῷω. μή 
5 "6 2 ἊΣ N ] 
ἐνυβρίσωμεν , ὦ Φιλτάτη, τῇ ϑωλάσσῃ, μηδὲ συμμί- 
P4 [3 [d N 7 " € - 
ἕωμεν γώμον. ομου καὶ Φόβον, τηρήσωμεν CaUTOIS Κοι- 


circa rudentes obítrepentium , murmura hymenaeum ca- 
nere mihi videntur. Àn non tu quoque velum itud , quafi 
praegnantem uterum, intumefcere cernis? quod ego fane 
boni ominis loco mihi duco, hinc futurum coniectans ,. 
ut iamiam pater futurus fis. Itaque cum illam ad id tam 
propenfam viderem, Philofophemur, inquam, o muher, 
tantifper, dum terram attingamus. lllud autem tibi ego 
per mare ipfum, & per navigationis huius eventum iuro, 
non alio me, quam te, defiderio teneri. Sed funt fuae 
ipfius maris leges : de nautis enim perfaepe audivi, naves 
a venereis congreffibus puras efle oportere, five quod 
facrae fint, five quod minime deceat inter ea , quae inar 
femper impendent, pericula quemquam lafcivius oblc&ari. 
Ne igitur mari maculam hanc inuramus , neu nuptiis ter- 
rorem immiíceamus, aut, quo minus harum nobis foli- 
dum gaudium fit, nofmet in caufa fimus. Quae cum dixif- 


1. Theocr. XXVII , 57: 
᾿Αλλήλαις λαλέογτε Tib) γάμον αἱ χυπάρισσοις 
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9. N N “δ 2 1) MN Z^ x ) 
ρῶν τὴν ἠθονήν. louTe, λέγων καὶ μειλισσόμιενος 

- ZA : 2, ἊΝ N N e/ » 
τοῖς Φιλήμασιν ἐπειϑον, καὶ τὸ λοιπὸν οὕτως exal- 

/ 
εὐδομεν. 

/ ^ N ^ Era € ^ / ^. [od 
i£ . LNlévee δὲ τῶν ἑξῆς ἡμερῶν διανύσαντες τὸν πλοῦν 

“ AMOR "Ec 3, M / N ΄ » 
zxopusy εἰς τὴν iier. Qixía μεγωώλη 3604 πρωτή τῶν 
5 - Ν ἊΣ M ' N F 
£61 Θεραπεία πολλή, καὶ aM παρασκευὴ πολυτε- 

͵΄ὔ 7 N »-" « .« , ^4 Md 7 
λής. κελεύει δὴ δεῖπνον ὡς ὅτι εὐπρεπέστωτον ἑτοιμά- 

ε e NN P A Z^ P ES 5 » 
Cuv. Ἡμεῖς δὲ τέως, £r; χωρήσωμεν εἰς τοὺς ἀγρούς. 
E] d ἣν ^ A , Z4 , 
Cut Ó& τῆς πόλεως σταδίους τεττωρῶς. erui 
5 , z 3 NS aD. N 4 
σῶντες οὖν ὀχήμωτι, ἐξήλθομεν. καὶ ἐπεὶ TOI TO 
Z / X , í / ^ ^ 
παρεγενόμεθα, διεβωδίζομεν τοὺς ὀρχάτους τῶν φυτῶν, 

γος » e € ^ N 

καὶ ἐξαίφνης προσπίπτει τοῖς. γόνασιν ἡμῶν γυνὴ s 
,ὕ ΄ὕ d (v ὯΝ N 
σχοίνοισι 7r eU eia δεδεμένη » οἰκελλῶν κρωτουσῶ: τὴν 
Ν ^ 3151€ ^ N ^ ^ 
κεφαλήν κεκωρμενη. ἐρρυπωμένη TO σωμῶ  χιτωνώ 
ΕἸ ^ 2 7) " LÀ / Ed Á 
ἀνεζωσμένη ἄθλιον πάνυ, καί ᾿Ελέησόν με, Qu. δὲ- 
fem , oículis idemtidem fubblandiens, mulierem in meam 
fententiam pertraxi: atque ita, quod noctis reliquum erat , 
fomno dedimus. 

XVII. Quinto autem, poftquam diícefferamus, die Ephe- 
fum navim appulimus: ubi Melites domum amplam, & 
earum, quae illa in urbe eifent , facile primam , fervorum 
praeterea numerum non exiguum , aliam poftremo fupel- 
leéctilem fane quam lautifimam comperi. Mulier interea | 
dum coenae , quam íplendidiffimam imperaverat , tempus 
adventaret , una fecum me rus , ab urbe non amplius paf- 
{05 D diftans, pergere voluit: quo fimulac curru vecti 
fumus, arborumque in quincuncem dire&arum ordines 
perambulare coepimus; e veftigio mulier quaedam, gra- 
vioribus catenis vincta , ligonem geftans, capillo detonío , 


corpore fqualido, ami&u lacero atque difcinéto , ad genua 
nobis proftrata: Miferere , inquit, mei, o hera , mulieris 
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; Ν Ed , ? N ΡΝ ΕΑ 1 / 
eret, γυνὴ SyuVeen, ἐλευθέραν μέν» ὡς eC ᾿, δού- 
ἦν. D € ^ oM 7 ὟΝ τῇ , ΄ ^ 
λήν δὲ νῦν, ὡς δοκεῖ τῇ τύχῃ. καὶ CAP, ἐσιώπησεν. λέ- 
νος. E 13 9 ^ ^ “ 3 ΄ 
ye οὖν ἡ Νιελίττη" "Mae rufi νῦν, ὦ γύναι" λέγε» τίς 
y N / bx -“ ^ Ν " . 
εἰ, καὶ πόθεν, καὶ τίς σοι τοῦτον περιέθηκε τὸν σίδηρον 
P δ N25 M € N NN "IET PA 
κέκραγεν γάρ σου καὶ ἐν κακοῖσιν ἡ μορφὴ τὴν εὐγέ- 
c Ν [2 "MNT. e/ 2 ^ N by αν δὰ 
νειν. Ὃ σὸς, εἶπεν,» οἰκέτης, ὅτι αὐτῷ μὴ πρὸς εὐνὴν 
3 / » / V ΄ x NN V 
ἐδούλευον. ὄνομ Λάκαινω , τὸ γένος Θεττωλὴ, καὶ σοὶ 
"d / N / r EE) / / 
προσφέρω μου ταύτην τὴν τύχην ἱκετηρίαν ὠὡπόλυσόν 
^ Pa Eri D ^ v 
ps τῆς καθεστώσης συμφορᾶς παρασχοῦ δὲ μοι τὴν 
E / E » E " N 7, / 
ecQeAuay, ἐστ ὧν ὡποτίισω τῶς δισχιλίας. TOC OU- 
Á € ^ E v ^ ^ » ΄ 
TOU "ydo μὲ ὁ Σωσϑθένης ὥπο τῶν λήστων ἐεωνήσωτο. 
mM T gie, ἃ Ἂν , A » "M N x 
ποριοῦμεν δὲ eU ἰσϑι τὴν τωχίστην᾽ εἰ δὲ μὴ, σοὶ δου-- 
7 Ὁ ΡΣ ἣν m € Ζς ΄ EV 
λεύσομοεν. ὁρῶς δὲ πληγαῖς ὡς κατέξωνέ με πολλαῖς 
Ἦν ἃς ^ N ^ 
καὶ ὥμω διωνοίξασω τὸν χιτῶνα; δείκνυσι τὼ νῶτα Üiet- 


ῳ 


mulier, & liberae quidem olim , ut vere affirmare poffum; 
fervae autem nunc, ficuti fortunae vifum eft. Vocemque 
hic reprefüit. Tum Melite: Surge, inquit, mulier, & quae 
fis, & cuias, quive has tibi catenas iniecerit , eloquere. 
Adípe&us enim tuus, etiamíi advería fortuna premaris, 
nobilhtatem tuam praedicat. Tum illa: Familiae, inquit, 
tuae procurator, quod impuris eius cupiditatibus obtem- 
perare nolui. Genere Theffala fum, Lacaenae mihi eft 
nomen. Hanc ego tibi fortunam meam fupplex commen- 
do. Tu ex iis me miferiis, quibus oppreffam vides , eri- 
pe; fidemque mihi tantifper habe, dum tibi drachmarum 
duo millia, tanti enim me a piratis Softhenes emit, dif- 
folvero. Quae, mihi crede, quam ociffirne conficiam. Sin 
minus, tibi fervire pergam. Ceterum quam me ille foede 
excruciatam habuerit, vide. Protinufque diducta vefte ter- 

I'Exeu8fgav uiv, ὡς ἔφην ) In-— videtur, quod & Bergero in men- 


terpres legiffe videtur: é^:u9é- tem venit, ὡς ἔφυγ, ex oppof. 
pay μὲν τὸ πρίν.. ReCius tamen ὡς dexé τῇ τύχκ- 


* 
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γεγραμμένα ἔτι οἰοτρότερον. Ὡς οὖν ταῦτω ἠκούσα- 
μέν. ἐγὼ μὲν συνεχύθην᾽ xdi γάρ τι ἐδόκει Λευκίππης 
ἔχειν. Ἢ δὲ Διελίττη ἔφη Oajje γύναι" τούτων γάρ 
σε λύσομεν, εἷς τε τὴν οἰκίαν Trpo ἀποπέμψομεν. 
τὸν Σωσιϑ ένην κωλεσάώτω τὶς ἡμῖν. 'H m οὖν εὐθὺς 
τῶν dere ἠλευθεροῦτο᾽ ὁ δὲ παρῆν τεταραγμένος. λέ- 
ys οὖν οὖν ἡ Διελίττη᾽ je) na κεφαλή" τοιαυτῷ ποτὲ 
κῶν τῶν ὠγρειοτάτων οἰκετῶν τεθέωσωι παρ᾽ ἡμὶν οὗ- 
T6 DE τίς αὕτη, λέγε μηδὲν ψευσάμενος. Οὐκ 
ci)2 , εἶστε ey 9 5 δίσποινω, πλὴν ἔμπορός τις ὄνομ 
Καλλισθένης, ταύτην μοι πέπρακεν, φάσκων t ἐωνή- 
σϑαι μὲν αὐτὴν ἀπὸ λῃστῶν, εἶνωι x2 ἐλευδέραν. à ἐς 
μα δὲ αὐτὴν ὁ ἔμπορος ἐκάλει iesu H δὲ τὸν 
μὲν τῆς διοικήσεως, ἧς εἶχεν, ὠπέσπασεν ', αὐτὴν δ 
παραδίδωσι Θεραπαίναις » κελεύσασω λοῦσαι, καὶ 


ga oftendit miferum in modum conífcribillata. Quae cum 
audiviffemus, ego quidem ftupore oppreffus fum. Leucip- 
pes enim fimilitudinem quandam habere mihi vifa eft. Melite 
vero, Bono, inquit, animo efto. Ab iis enim malis te 
liberabo, domumque gratis remittam. Mox Softhenem vo- 
cari, eamque e vinculis eximi iuffit. Sane autem perter- 
ritus Softhenes adfuit ftatim. Cui Melite: Quando, inquit, 
Íceleftum caput, e vilioribus etiam famulis noftris aliquem 
tam immaniter a nobis acceptum vidifti? Sed quaenam 
haec fit, age , fallaciis omiffis, effare acutum. Nihil aliud 
hercule, inquit ille, o hera , fcio , praeterquam quod mer- 
cator, Callifthenes ei nomen erat, eam mihi vendidit, a 
piratis emtam affirmans: effe autem liberam, Lacaenam- 
que appellari, aiebat. Melite hominem ab adminiftratione , 
.€ui praeerat, abdicavit, mulierem ancillis commendavit , 


τ ᾿Απέσπασεν) Sic meliores Co- tione defcripta funt : ἡ δὲ Tw μὲν 
dices. In aliis exemplaribus , & τῆς διοικήσεως, ἧς εἶχεν, ἀπέπαυ- 
quae, ut videtur, ex prima edi- σεν, Quod & ipfum ferri poteft, 
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3 d E ^ ^ Ν Y ᾽ E NIS D 
scura, au Diem eu καθαρῶν. καὶ εἰς ἀστὺ ὠγωγεῖν. 


διοικήσασω δέ vue τῶν xe τοὺς ἀγροὺς, ὧν ἕνεκεν 
παρῆν, ἐπιβάσω τοῦ ὀχήματος ἅμα ἐμοὶ, ἐπανήειμεν 
εἰς τὴν πόλιν, καὶ περὶ τὸ δεῖπνον ἡ ἡμέν. 
? / € 
Ἑστιωμένῳ δέ μοι μεταξὺ σημαίνει veüras ὃ 
vx A E 
rupe "rpogaía rag et » καὶ ἣν τὸ πρόσωπον ἐσπου- 
» eM 5 » ^ A N 
δωκώς. σκηψάμενος γοῦν ἐπί τινι τῶν κωτὼ τὴν γά- 
΄ ᾽ , δ ND δ ὍΝ ΄ 
στέρω ἐπείγειν, διανίσταμοι. καὶ ἐπεὶ προῆλθεν, λέ- 
Ν γ Τὰ 3 Ν ΝΣ πὰ ἢ N N p 
γε: μὲν οὐδὲν, ἐπιστολὴν δὲ ὀρέγει. λαβὼν δὲ, πρὶν 
ἀνωγνῶναί με. κατεπλάγην εὐϑύς" ἐγνώρισα γὰρ 
Λευκίππης τὼ γράμματα. ἐγέγρωπτο δὲ τάδε. 


AETKIIHIH ΚΛΕΙΤΟΦΩΝΤῚ ΤΩ ΔΕΣΠΟΤῊ MOT. 
Οὕτω γάρ σε δεὶ καλεῖν, ἐπεὶ καὶ τῆς δεσποίνης 

TEN ne ΣΦ Ma N N N 72 2 

ἀνὴρ εἰ τῆς £e. Omm μὲν δὼ σὲ πέπονθα, οἶδας. 


lotamque ac munda palla indutam in urbem duci iuffit. 
Deinceps nonnullis ad agrorum rationem pertinentibus, 

quorum gratia illo fe contulerat , imperatis, pilento ad ur- 
bem reverfi fumus, coenaturique accubuimus ibi. 

XVIII. Tum Saryrus, vultu nefcio quid ferium admo- 
dum fubindicante, clam mihi, ut exfurgerem , fignificavit. 
Quamobrem purgandae alvi gratia fecedere me fimulans, 
exivi. Tum Satyrus, qui progreffus erat, nullis omnino 
prolatis verbis, epiftolam mihi reddidit: qua refignata, 
protinus, antequam legere inciperem, animo coníterna- 
tus fum : Leucippes enim erant manu exaratae hoc exem- 
plo literae. 


LEUCIPPE CLILOPHONTI HERO. S. 

Herum te a me appellart, non eft fane quod admirere: quo 
enim alio te nomine vocem , qui herae meae maritus fatus. fis ? 
Quamquam autem , quaecunque tua caufa pertuli , minime igno- 


220 ACHILLIS*WTZATII 
31 95 ἣν M oc ^ , NM ESENSANUN ΄ 2 
ἀνάγκη δὲ νυν ὑπομνησωί σε. dia, σὲ τὴν μητέρω κατέ- 
ἊΝ / (2E UP ἢ Ν N Ζ 
λιπον, καὶ πλάνην εἱλόμην δὼ σε πέπονθω ναυα- 
, N ^ , 7 " S Ne M Z^ 
γίαν» καὶ λῃστῶν ἡνεσιχόμην᾽ δῶν σὲ ἱερεῖον γέγονω - 
N N ἊΝ ΄ Y / ex NS N ΄ 
καὶ καθωρμὸς, καὶ τέῤθνηκα δὴ δεύτερον᾽ Dia, σὲ πέ- 
V coe M / ? " 
πρώμονι» xo  €OEUNy σιδήρω, καὶ δίκελλον εἐβάσταω- 
NU d NE X - ΠΝ ὲ 
σώ» καὶ ἐσκωψα γῆν» καὶ cua riy dió We σὺ, ὃ 
γέγονας, ἄλλῃ γυναικὶ» καὶ ἐγὼ τῶν ἑτέρων ὠνδοῶν 
γένωμαι: μὴ γένοιτο. &AA ἐγὼ μὲν ἐπὶ τοσαύτωις, 
ἀνάγκαις Διεκοιρτέρησα. σὺ δὲ ἃ am pers ἀμαστίγωτος 
γαμεὶς. €i τις οὐν τῶν πεπονημένων διὰ σὲ κεῖται χά- 
ps: δεήθητί σου τῆς γυναικὸς, ἀποπέμψαι: ὡς ἐπηγ- 
«“γείλατο. τὰς δὲ δισχιλίας ; ὡς ὃ Σωσϑέης ὑ ὑπὲρ ἐμοῦ 
κατεβάλετο, πίστευσον ἡμῖν. καὶ ἐγγύησωι πρὸς τὴν 
M / e/ ^ |! , by ΠΝ N B 24 
£AiTT4V, OTi πέμίψομνωι. £yyuc γὙῶρ τὸ Ducayrity. 
2N δ NP os ’ / au "A ^ 
say δὲ καὶ ἀποτίσῃς» νόμιζε pao 0y μοι δεδωκένωι τῶν 


ras, commone[aciendum te tamen in praefentia pernece[Tarium 
duxi. Tua caufa matrem reliqui , errationcmque mihi elegi: tua 
caufa naufragium feci, moxque in piratarum manus deveni : tua 
caufa hoflüa & expiatio fata fum , aliamque iterum. mortem 
oppetit : tua caufa venivi , ferrefque catenis fui con[lritla, ligo- 
nem geflavi, terram effodi , vapulavi: ut tu fcilicet alterius mu- 
eris coniux , ego alterius viri uxor. e[em ? at hoc Dii pro- 
hibeant. Ego quidem certe hafce omnes aerumnas forti animo 
fuflinui : tu vero. illaefis, verberumque immunis, novis te nuptiis 
obleilas. Verum (2 mihi ullam pro is incommodis , quae tua 
caufa pertuli, gratiam habendam cen(es , uxorem tuam obteflare, 
ut me, ficuti. pollicita eft , miffam faciat , eique. drachmarum 
duo millia, quae pro me Soflhenes exfolvit, [ponde: ac , quoniam 
Byzantio non longe abfumus, curaturam me quamprimum , in 
te recipe. Aut fi fidem mihi non habes , omnium tua caufa per- 
pe[forum gratiam hac ipfa re a te inihi abunde relatam e[fe ar- 
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Ra J yp Nae ^ ^ / 
ὑπέο σου πόνων. Egpuco, καὶ ὄνώιο τῶν καινων γά- 
? N 4 [nd 7 P4 
μῶν. ἔγω δὲ ἐτι σοι τοῦτα γράφω παρθένος. 
/ / E N ^ » 4 c Lnd 5» 
J^. Τούτοις ἐντυχῶν πάντα ἐγινόμην ὁμοῦ, ἄνε- 
74 E] ? 74 , 4 
Φλεγόμην, ὠχρίων, ἐθαύμαζον, ἠπίστουν, ἔχαιρον» 
ὑχῥόμην. λέγω οὖν πρὸς τὸν Σ᾽ ἀτυρον᾽ Ylérepoy ἐξ ὥδου 
ἡχθόμην. λέγω οὖν πρὸς ropa Horep 2 
- z / » m , 
ἥκες Φερων ἐπιστολήν; ἡ τι TOUTOL Θέλει; Λευκίππη 
κα , L Γ 3 ΝῈΣ Ns EY 3 3 
πάλιν ἀνεβίω; Maro, €Qu' καὶ ἐστιν, ἣν εἰδὲς ἐν 
- E iT. ͵7 M "n 3!N3 UN y M SIN. 
τοις CyDoiS  TOT£ μὲν ουν οὐδ᾽ ἂν CLAAOG ων QGUTXV 
Y e / " f ἊΝ ε ^ 
γνωρίσειεν, ἐΦηββον οὕτω Ὑγενομένην' τοῦτο Ὑῶρ ἡ τῶν 
e 9i. ^ ἊΝ 7 v y 5 "^ e/ 
τρίχωὼν αυτής 30UDOL μόνον € AA Ee. Ema evT54x46, 
E d E SNC J - nu N ÁL ^ » 
«Cu, ἐπὶ τηλικούτοις ὠγαθοὶς, καὶ μέχρι τῶν των 
7 A , E] E] , ὃ P, v b M 
μόνον εὐφραίνεις, ἀλλ᾽ οὐ δεικνύεις καὶ τοῖς ὀμμασι 
^ / a ’ n [4 τε Κ ^ 5 5 Ὑ 
τὠγαθώ; Mu σὺ ye, εἶπεν 0 Σάτυρος" ἀλλ᾽ ἐν σοι 
7 E N / 5 ΄ x N / 
κωτώσχε᾽ μὴ πάντας ἀπολέσεις, ἐως περὶ τούτων 
E] ΄ / e C P4 
ἀσφαλέστερον βουλευσόμεϑει. γυναίκα, ὁροῖς πρώτην 


bitrare. Vale, harumque tibi nuptiarum felicitatem. diuturnam 
habe. Ipfa tibi haec virgo adhuc fcribo. 

XIX. Haec cum legerem, varias in partes animo di- 
firahebar: amore incendebar, expallefcebam, mirabar in- 
terdum , interdum fidem literis nullam habebam: ita metu 
gaudioque conflidabar. Tandem Satyro inquam: Mihine 
hanc ab inferis epiftolam reddis? aut quid fibi haec vo- 
lunt? revixitne iterum Leucippe? Maxime , inquit Saty- 
rus: atque illa eft, quam in agro ruri vidifti, fed eam 
fola adeo capillorum commutavit abíciffio, vix ut a quo- 
quam dignofci queat. Quid tu igitur tot mihi bonorum, 
inquam ego, auctor meas tantum nunc aures oblectas, 
neque ob oculos felicitatem meam ponis? Tace fis, in- 
quit Satyrus, remque diffimula, ne prius nos omnes per- 
das, quam de tota re fecurius aliquod a nobis confilium 
ineatur. Mulierem hanc vides civitatis huius primariam , 
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ἜΦεσίων μαινομένην ἐπί σοι" ἡμᾶς δὲ ε ἐρήμους ἐν μέ- 
σοις ἄρκυσιν. ᾿Αλλ᾽ οὐ δύναμαι , ἔφην. ἐπέρχεται yao. 
δὼ πασῶν τῶν τοῦ σώματος ὁδῶν ἡ AH ἀλλ᾽ ἰδού 
μοι διὰ, γραμμάτων ἐγκαλεῖ. Καὶ ἅμα αὖθι i£ ἐντυγ-- 
χάνων τοῖς γράμμασιν» ὡς ἐκείνην δ αὐτῶν βλέπων 
καὶ ἀνωγινώσκων κοβ᾽ ἕν. ἔλεγον Δίκωια ἐγκωλεῖς» 
Φιλτάτη. πάντω δ᾿ ἐμὲ ἔπαθες, πολλῶν σοι γέγονα 
κακῶν αἴτιος. .Ὡς δὲ εἰς τὰς μάστιγας καὶ εἰς τὰς 
ββωσάνους ἐγενόμην, ἃς ὃ Σωσιϑένης αὐτῇ παρετρί- 
Vue; ἔκλαιον ὥσπερ αὐτὰς τὰς βασάνους βλέπων 
αὐτῆς. ὃ γὰρ λογισ μὸς πέμπων τῆς ψυχῆς τὸ ὃμ.-- 
ματα πρὸς τὴν ἐπαγγελίαν τῶν γρωμμάτων. ἐδείκνυε 
τὼ ὁρώμενα ὡς ὁρώμενα. πάνυ δὲ ἡρυθρίων £Q' οἷς μοι 
τὸν γάμον ὠνείδιζεν, ὁ ὥσπερ eT αὐτοφώρῳ μοιχὸς κωτ- 
εἰλημμένος" οὕτως jo xag xoà τὸ τῶ 'Y γράμματα. 


tuique amore infanientem : nos autem media intra retia 
omni ope deftitutos verfari. Nequeo , inquam ego: to- 
tum enim per venas voluptasin corpus diffunditur. Quid, 
quod etiam mecum per literas expoftulat? Le&aque iterum 
epiftola, hunc fere in modum abíenti illi , quafi adeffet , fin- 
gulatim refpondi: Iufta loqueris , ἘΠ ἐν Leucippe : : 
verum tu quidem caufa méa, quae ícribis, omnia per- 
tulifti: vere ipfe tibi malorum omnium auctor fui. Cumque 
ad eam literarum partem venifíem , quae contumelias & ver- 
bera a Softhene inflicta continebat, ita collacrimavi , ut fs 
eis interfuiffem. Cogitatio enim mentis aciem ad ea, quae 
literis. fignificantur, convertens, quae leguntur, animo 
repraefentat , non aliter, quam fi res oculis effent fubie- 
Cae. llla vero, quibus mihi nuptias obiiciebat, rubore 
me perfuderunt ita, ut fi manifefto in adulterio deprehen- 
fus fuiffem: adeo me pes etiam ipfarum verecundia 
commoverat. 


LELEBER.:V. 
7 $ ^ E] 7 / » » 
x. Οἰμοι, σῶς ὥπολογήσομαι: Σάτυρε; εφην 
» cL ΡΜ ἡ NM 
ἑαλώκαμεν᾽ Λευκίππη κατέγνωκεν ἡμῶν τάχω δὲ 
Ν “6 3 N x ἃ ^A L4 v , 
καὶ μεμισήμεθω. ἀλλὰ πὼς ἐσώθη, Φράσον σύ᾽ καί 
^ , / Tus NC N 
τινος σῶμω ἐβάψαμεν; Αὐτή σοι xara, καιρὸν φράσει. 
N 5 « / 4 E , oii 
τὸ δὲ νῦν, ὁ Σάτυρος ἔφη; ἀντιγράψωί σε δεῖ, καὶ 
€ N P S N DES ' 
ἱλάσασϑαι τὴν κόρην. κούγω γὰρ αὐτῇ διωμοσάμην . 
€ » DIEN 4 v Ν 5», € 
ὡς ἄκων αὐτὴν εγήμας. Eras yao, £C, ὅτι καὶ 
“4 5» ΄ 7 ὃ ΗΜ" 2 J) δὸς e M. ε 
ἐγήμώ; ἀπολώλεκάς jue τῆς εὐηθείας ᾿ ὅλη γὰρ ἡ 
, ὩΣ Ν ΕἸ E , y Ν x 
πόλις οὐκ οἷδε τὸν γάμον. ἀλλ᾽ οὐκ ἐγημώ- μὼ τὸν 


223 


N f 
Ἡρακλέα, Σάτυρε, καὶ τὴν παροῦσαν τύχην. [Π1αἱ- 


XX. Ac tum ad Satyrum converíus: Hei mihi, qua 
excufatione, inquam, Satyre, utar? Manifefto nunc qui- 
dem certe tenemur. Leucippe nos cognovit: atque utinam 
ne odio etiam perfequi coeperit. Sed iam quomodo inco- 
lumis evaferit, aut cuius effet cadaver illud, quod a no- 
bis fepultura affe&um fuit, pervelim fcire. Tum Satyrus: 
Puelia rem tibi omnem , inquit, per ccium explicabit. 
Nunc te reícribere , illamque placare opus eft. Ego enim 
" hanc te, contra, quam tibi in animo erat, duxifle iureiu- 
rando affirmavi. Etiamne igitur , inquam, me illam duxií- 
fe narrafti? Tu quidem perdidifti me. O ftultitiam ! nuptia- 
rum enim civitas univerfa adhuc ignara eft. Quin immo 
Deum Herculem, meamque praefentem fortunam teftor , 
nullas mihi dum factas efle nuptias. Tum Satyrus: Ludis 


Y ᾿Απολώλεχάς με" τῆς εὐηθείας) 
Hec verba, una cum anteceden- 
tibus ὅτι xal ἔγημα, & fubfe- 
quentibus 9A» γὰρ, in editione 
prima defiderantur. Habuit tamen 
vetus interpres Latinus. Aliter 
tamen mihi quidem videtur le- 
giffe, nimirum ἀπολώλεχάς με τῆς 
εὐϑείας, Vertit enim : rea ( εὖὐ- 
Selac) tu quidem perdidiffi me. Sed 
τὴς εὐηθείας eft exclamatio elli- 
ptica, optime decens animum Cli- 


tophontis perturbatum , omiffa 
particula exclamandi ὦ vel οἴμοι» 
& ἕνεκα vel χρῆμα, unde pen- 
deat genit'vus. Sic apud Arifto- 
phanem Ecclef. v. 782 : Τῆς μω- 
ρίας, quaenam haec efl ftultitia ἢ 
Interpretandus igitur hic Tatii 
locus : Tu quidem perdidifli me. 
Hem  fapientiam! ironice; vel 
o flultitiam ! Evíügia, enim utrume 
que notat, 
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Que, ὦ *yalié. συγκαθεύδεις. Οἶδα μὲν, ἄπιστα M- 
γῶν: &AX οὔπω πέπρωακτωι. κωβωρὸς εἰς ταύτην τὴν 
ἡμέραν ΜΜελίττης Κλειτοφῶν. ᾿Αλλὰ τί γράφω, λέ- 
*y€ σφόδρα γάρ με ἐξέπληξε τὸ συμβὰν, ὥστε ἀπό- 
βῶς ἔχω. Οὔκ εἰμί σου Lo T6006 , Σάτυρος εἶπεν. 
ἀλλὰ καὶ αὐτός σοι ὁ ἔρως ὑπαγορεύσει. μόνον διὰ 
ταχέων. ἴΆρχομαι δὴ γράφειν. 


X oie pots D ὁ δέσποιναι -Λευκίππη. Δυστυχῶ μὲν. 
ἐν οἷς εὐτυχῶ, ὅτι σὲ “παρὼν παρουσαν ὡς ἀποδημοῦ- 
cay L2 δὼ γραμμάτων. εἰ i μὲν οὖν τὴν ὠλήβειαν πε- 
ριμένεις, p μηδὲν προκαταγινώσκουσά μου» μαθήσῃ τὴν 
σήν με παρθενίαν μεμιμημένον, εἴ τις ἐστὶ καὶ ἐν τοὶς 
ἀνδράσι παρϑενία" εἰ δέ με χωρὶς ἀπολογίας ἤδη με- 
μίσηκας, ὄμνυμί σοι τοὺς σώσαντάς σε ϑεοὺς, ὡς ἐν 


me , inquit, bone vir, quafi fimul cum ea cubare te ma- 
nifeftum non fit. Atqui fide maiora, inquam, loqui me 
intelligo: fed ha&enus tamen ex fententia fua mei non- 
dum Melite potita eft. Verum, quid fcripturus fim, do- 
ce. Hic enim eventus me vehementer commovit, atque 
adeo, ut, quid agam, prorfus ignorem. Ego te, inquit 
Satyrus, non fum fapientior. Tu modo initium fcribendi 
fac: amor cetera dictabit. Id autem ut quam primum 
fiat, etiam atque etiam cura. Tum ego literas conícripfi 
hoc exemplo. 
CLITOPHON LEUCIPPAE S. 

Hera mea , Leucippe , falve. .Me quidem una. eadem res bea- 
{μπὶ ac miferum effecit: praefens enim praefentem te, fed ta- 
men ex literis quaft abfentem cerno. Ceterum ft rebus iis omiffrs, 
omnium veritatem. infpicere volueris , nullo interim de me fatfo 
praeiudicio, virginitatem profetlo meam , f£ qua virorum efl vir- 
ginitas, exemplum tuae fecutam effe intelliges. Sin autem ia- 


ditía me caufa odiffe iam. coepifli ; polliceor, ita me Dü tui fer- 
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feci σοι τὸ ἔργον. ἀπολογήσομαι. ἼΕῤῥωσό, pu QiA- 
Τάτη: καὶ ἵλεως γένοιο. 


κα. Ato δὴ τῷ Σατύρω τὴν ἐπιστολὴν, καὶ 
δέομωι τὰ εἰκότα εἰπεῖν περὶ ἐμοῦ πρὸς αὐτήν. ἐγὼ δὲ 
αὖθις ἐπὶ τὸ συμπόσιον crier, ἡδονῆς ὁ ἅμα καὶ λύ- 
πῆς γεγεμισμένος. iden yao τὴν Νίελίττην ὦ ὡς οὐκ ἀνή- 
σουσάν με τῆς νυκτὸς τὸ ὃ μὴ συγγενέσιϑιαι τοὺς γάμους 
ἡμῖν. ἐμοὶ ji δὲ ἀδύνατον ἢ ἦν Λευκίππην ἀπολαβώντι yu- 
ΓΟ ἑτέραν κἂν ἰδεῖν. τὸ μὲν οὖν πρόσωπον ἐβιαζό- 
μήν: μηδὲν ἀλλοῖον παρέχειν, ἢ πρὶν ἥν οὐ πάντῃ δὲ 
κρατεῖν ἠδυνάμην. ὡς δὲ e enemy σκήπτομαι Φρίκην 
μοι ὑποδρωμεὶν. ἡ δὲ συνῆκε μὲν. ὅτι κατὼ, τῆς ὑποσχέ- 
σεως προοιμιάζομοι" ἐλέγχειν δὲ οὐκ ἡδύνωτο τὸ προοί- 
μιον. ἐγὼ μὲν δὴ ἄδειπνος ἀνίσταμωι κοιμησόμενος. "2 
δὲ κατὼ πόδας, ὡς εἶχεν, ἐφ᾽ ἡμιτελεῖ τῷ δείπνω 


« 
watores ament, futurum, ut iamiam me nulla in culpa effe 9 
haud dubie cognofcas. Vale, teque mihi ut. propitiam effe. intel- 
ligam, cura. 

' ^ XXI. Conícriptas literas Satyro perferendas trado : at- 
que ut ne quidquam contra, ac deceat , de me loquatur, 
obteftor. Voluptatis deinde ac moeroris plenus coenatum 
revertor. Veniebat enim mihi in mentem , non permiffu- 
ram Meliten , ut ea no&e abirem , propterea quod nuptiae 
inter nos haud dum perfe&ae fuerant. Neque tum feri 
poterat , ut ipfe , Leucippe adinventa ,'mulierem aliam vel 
intuerer. Quamobrem vultum ita componere conatus fum , 
ut ne animo commutato effe iudicarer. Verum cum id a 
me fruftra tentaretur , ingreffus, frigore cohorrere me fi- 
iulavi. Melite tametfi intelligeret , a me caufam quaeri , 
quamobrem promiffa non facerem ; convincere me ta- 
men palam nequibat. Incoenatus itaque, ut cubitum irem, 
furrexi : mulierque iifdem veftigiis, media in coena menfa 
Achill. Tat. P 


- 
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συνανίσταται. ὡς δὲ εἰς τὸν ϑάλαμον παρήλθομεν, 
ἐγὼ μὲν ἔτι μᾶλλον ὑπέτεινον τῆς νόσου τὴν ὑπόκρισιν" 
ἡ δὲ ἐλιπάρει, καὶ ἐλεγ εν" Τί TAUTA, ποιεῖς; μέχρε, 
τίνος με ἀπολλύεις: ἰδοὺ καὶ τὴν ϑάλατταν διεπλεύ- | 
σαμεν" ἰδοὺ καὶ [Ἔφεσος 7 προϑεσμίω τῶν γάμων. 
ποίαν eri περιμένομεν ; μέχρι τίνος ὡς ἐν ἱερῷ Tuy 
καθεύδομεν: ποταμὸν παρατίδης πολὺν, καὶ κωλύεις | 
πίνειν. τοσοῦτον χρόνον ὕδωρ € exque QE £y ari 
κοβεύδουσω τῇ πη. τοιαύτην ἔχω τὴν εὐνὴν. οἵον à |i 
TavraAcs τὴν τροφήν. Τοιαῦτα ἔλεγεν καὶ ἔκλαιεν. | 
ἐπιθέσά βου τοῖς στερνοῖς τὴν M αν, οὕτως Acts ἢ 


οὖν πρὸς. αὐτήν" e σοι; Φιλτάτη: τοὺς 21 | 
Θεοὺς, 4 μὲν σφόδρα καὶ αὐτὸς ἐπείγομωί σου τὴν. 


reli&a , me confecuta eft. Simulac vero cubiculum ingref- | 
fi eflemus , morbum etiam invaluiffe prae me ferebam. Illa 
me obteftans: Quam , inquit, ob caufam id agis? quem 
fpernendi finem fa&urus es? Nos quidem certe maritimis] 
e flu&ibus evafimus, atque Ephefum, qui nuptiis confti- 
tutus eft locus, pervenimus. Ecquem adhuc diem exfpe-| 
€amus? Quamdiu eorum, qui aliquo in facrario cubant, 
morem imitabimur? Largam tu quidem aquae mihi co- 
piam offers, verum hauriendam vetas. Tantone tempore 
aquam habens, & propter ipfum fontem dormiens, fitim 
explere non poffim ? Nae ego Tantali menfae haud diffi- 
milem torum fortita fum. Quae cum dixiffet, flens meum 
in pe&us miferandum in modum caput demifit, atque 
adeo, ut ipfe quoque vehementer conturbatus, quid fa- 
cerem , neícirem , quoniam iuífte conqueri mihi videba- 
tur. Attamen ita refpondi: Patrios equidem Deos teftor, 
o cariffima Melite, me id enixe agere, tuae ut morem 


LIBER V. 


σπουδὴν ὠμείψασϑαι. ἀλλ᾽ οὐκ οἶδω, ἔφην, τί πέ- 
πονθα. νόσος γάρ μοι ἐξαίφνης ἐνέπεσεν. oirda δ᾽ ὅτι 
ὑγείας χωρὶς οὐδὲν s ἐστιν ᾿Αφροδΐτη. Καὶ ἅμα λέγων 
ἀπέψων αὐτῆς τὰ δάκρυω, » καὶ ὅρκοις ἑτέροις ἐπιστού- 
pn» ὡς οὐκ εἰς μαρρῶν. » ὧν ϑέλει, τεύξεται. τότε μὲν 
οὖν καὶ μάλα μόλις ἠνέσχετο. 
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xp. Tj à ὑστεραίᾳ καλέσασα τὰς Searani- 
δας, αἷς τὴν ἐπιμέλειαν τῆς Λευκίππης ὁ ἐνεχείρισεν » 
ἐπηρώτα μὲν τὸ πρῶτον , εἰ δεξιῶς αὐτῇ κέχρηνται. 
| Φασκουσῶν δὲ μηδὲν τῶν δεόντων παραλιπεῖν αὐτῇ. 
ἄγειν i ἐκέλευσε τὴν ἄνθρωπον. πρὸς αὐτήν. ὡς δὲ ἤλθεν' 
1 Τὰ μὲν ἐμὼ ὅπως ἔσχεν. ἔφη, πρὸς σὲ dO ues 
πίας, περισσὸν εἰδυίῃ σοι λέγειν, δίκαια, τυγχάνειν ἢ 


geram voluntati: fed quid me male habeat, ποίοϊο. Re- 
pente enim in morbum incidi. Scis autem tu , incommoda 
valetudine operam Veneri fruftra dari. Atque inter lo- 
«4 quendum manantes lacrimis oculos eius deterfi, gravifí- 
mumque iusiurandum iuravi, non multo poft, quae vo- 
luiffet, me facturum effe. Hoc pa&o incenfum mulieris 
animum , quamquam non fine multo labore , placavi. 
XXII. Poftera die Melite, arceffitis iis , quibus Leucip- 
pen commendaverat , ancillis , eiuíne opera recte uteren- 
tur, interrogavit: a quibus cum refponfum accepiffet, ab 
ea nihil eorum , quae oporteret , praetermiffum fuiffe, 
illam ad fe duci iuffit. Quae pofteaquam adfuit: Quanta 
erga te, inquit, humanitate ufa fim, tibi commemorare, 
Ícienti praefertim , fupervacaneum puto. Tantum a te 


1 Περισσὸν εἰδυίη σοι λέγειν, 
ἰχαια τυγχάνειν) Haec verba, Jí- 
xata τυγχάνειν, fenfum turbant 
ac fyntaxin. Nec habent, quo 
referantur, nec fcio, quid velint. 
Sine his mens au&oris integra 
e(t, Sed nec Graeca fatis funt, 


Δικαίάν τυγχάνειν is dicitur, qui 
ius fuum obtinet. At ne hoc qui- 
dem hic locum haberet. Quod 
amplius eft, interpres ea non 
agnofcit. In Anglicano notata 
funt linea fubie&a; quo indicio, 
abeífe debere, aut in alüs Co- 
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, LE c X / NO ΣῪ , / n ͵Ζ 3 / 
ἀλλ᾽ ἐν οἷς ὧν δύνῃ» τὴν ἰσήν ἀπότισαί μοι χάριν. ἀκούω 
A ᾿ς. ε m 7 * , ^ 7 E 
τὰς Θετταλῶς ὑμᾶς» ς ὧν ὧν ἐρασιθητε, μαγεύειν cu- 
τως: ὥστε μὴ πρὸς ἑτέραν ἔτι τὸν ἄνθρωπον ἀποκλίνειν ; 
iut πρός γε τὴν s dpt οὕτως ἔχειν, ὡς 
πάντω νομίζειν ἐκείνην αὐτῷ. ἐμοὶ τοῦτο, ὦ Φιλτάτη, 
» / / Ν Δ 

QA yog πῶράσχε Φαρμώκον. τὸν νεανίσκον Cid, 
s e 2 , N p » » 
τὸν ὥμώ μοι χβες βαδίζοντω; loy audam, ἐφη, λέ- 

Ν ͵7 « d 77 7, € , 
yas τὸν σόν; ὑπολαβούσω πάνυ κακοήθως ἡ Λευκίπ-- 
m Ν ΄ NS ^ N ἊΝ , 5 

πή. τοῦτο γὰρ ἀκήκοω Trap τῶν κατὼ τὴν οἰκίων. 
En 3 / 5 δ DEN Ad X » 
llo opo; Μελίττη εἰπεν᾽ οὐδὲν κοινόν ἐστιν ἡ τοῖς 

» 3 Ne mM /Á/ y x 
λίϑοις. ἀλλ᾽ ἐμὲ παρευδοκιμεῖ τις νεκρά. QUTE γὼρ 
, 327 » ? v4 / -“ 
ἐσιϑίων, οὗτε κοιμώμενος ἐπιλαϑέσϑωι δύνωται τοῦ 
, el b 3L GN. ATP] Ν M 
Λευκίππης ὀνόματος. οὕτω γὰρ αὐτὴν κωλεῖ. ἐγὼ δὲ, 


peto, utiis in rebus, quas in tua poteftate fitas effe non 
ignoro, parem mihi gratiam referas. Audio, Theflalas ve- 
ftiras, quos ament, ita cantionibus veneficiifque percelle- 
re, ut ad aliam mulierem nullo animum pa&o adiicere 
queant: quin immo fui defiderio ita inflammare, ut illas 
omnia fibi effe arbitrentur. Hac in re mihi, amore fla- 
granti, a te, fiquidem Theffala es, opem ferri velim. No- 
füne adoleícentem , quem heri mecum gradientem vidifti ὃ 
Maritum ais tuum ? inquit tum callida Leucippe. Sic enim 
de familiari quodam didici. Quem maritum? inquit Me- 
lite: mihi quidem certe nihil amplius cum illo rei eft, 
quam cum lapide aliquo: fed mihi Leucippe quaedam mor- 
tua praeponitur; hoc enim nomine ilam vocat, cuius 
neque edens, neque bibens, neque vero etiam dormiens 
oblivifci poteft: fed neque huius unquam fecit , quod ego 
dicibus deeffe, fienificavit, qui Forte hic fenfus : iuffa tamen, quae 
eam lineam duxit, ut in aliis ío- — ez a ze confequaris; fuppleto σε 


litus. Me auctore igitur delen- — poft τυγχάνειν. 
da. Sa/maf. Ed. pr. εἰ esu. Boden. 
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QA, μηνῶν τεσσάρων ἐν ᾿Αλεξανδρείῳι δι’ αὐτὸν διέ- 
τρίψα, δεομένη» λιπαροῦσα. τί “γὰρ οὐ λέγουσα; τέ 
δὲ οὐ mora τῶν ἀρέσωι δυναμένων: ὁ δ σίδηρός τις» 
A ἢ ξύλον, ἡ ἥ τι τῶν ἀναισιϑήτων ἦ ἦν ἄρω πρὸς τὰς δεήσεις 
τὰς ἐμὰς, μόλις δὲ τῷ χρόνῳ πείθεται. reis. a δὲ 
μέχρι τῶν ὀμμάτων. ὄμνυμι δή σοι τὴν ᾿ΑφΦροδίτην αὐ- 
τῆν; ὡς 101 πέμπτην ἡμέραν αὐτῷ συγκαϑεύδουσα, 
οὕτως ἀνέστην ὡς ἀπὸ εὐνούχου. & O10. δ εἰκόνος pe 
μέχρι γὰρ τῶν ὀμμάτων ἔχω τὸν ἐρωμένον. δέομαι 2 
| σου γυναικὸς γυνὴ τὴν αὐτὴν δέησιν, ἣν καὶ σύ μοι 
|| χθὲς Jenae" : δός μοί τι ἐπὶ τοῦτον τὸν ὑπ-ε ρήφανον. 
σώσεις γάρ μου τὴν ψυχὴν διαῤῥεύσασαν ἤδη. Ὡς οὖν 
ἤκουσεν ἡ Λευκίππη;, ἡσϑήναι μὲν ἐδόκει τῶ 2 μηδὲν πρὸς 
τὴν ἄνθρωπόν μοι mem pecia φήσασα δὲ ε ἀγερευνήσειν» 
εἰ συγχωρήσειεν αὐτῇ, βοτάνας, γενομένῃ κωτὼ τοὺς 


Alexandriae illius caufa menfes IV morata fum, rogans, 
obteftans, pollicens, nihil praeterea rerum, quibus allici 
poflet, praetermittens ; fed tanquam ferrum , flipefve , aut 
huiufmodi quiddam aliud fenfu. carens, preces meas non 
curat ; vixque tempori paret, id unum prope concedens, 
ut videndo tantum fe fruar. Teítor autem Venerem ipfam, 
nodes me quinque cum eo cubuiffe, furrexiffeque non 
aliter, quam fi cum eunucho aliquo iacuiffem : ut fta- 
tuam diligere me videar, cui non, nifi oculis , amato frui 
datum fit. Itaque, quod tu heri mecum egifli, te mulie- 
rem muler rogo, ut aliquid mihi contra fuperbum iftum 
auxilii feras: quo iam paene fugientem mihi animum red- 
das. His cognitis, Leucippe incredibilem voluptatem ce- 
pit, quod Meliten a me fpe fua fruftratam cognoviflet ; 
herbafque fe conquifituram , dum modo quaerendi fibi 

τ Σύ μοι χϑὲς ἐδεήϑης) Locus — dum opinor: ἣν xal σύ μου. χιϑὲς 
depravatus. Editio prima: σοὺ ἐδεήϑης. 


μοι D χϑὲς ἐδεήϑης. Legen- 
Ρ4 
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ἀγροὺς, ἀπιοῦσα ὦχετο. ἀρνουμένη γὰρ οὐκ dere Ti 
στιν ἕξειν. ὅϑεν οἶμαι καὶ ἐπηγγείλατο. H p δὴ 
Μελίττη i ῥδίων ἐγεγόνει s μόνον ἐλπίσασω. τὰ γὰρ 
ἡδέα τῶν πρωγμάτων » M μή πω παρῇ; τέρπει" 


ταὶς ἐλπίσιν. 


ly s Nu / , ͵7 » ἃ » ἃ 7 * 
xy. ἔγω δὲ ΤΡ ἐπιστάμενος οὐδὲν, V UH 

hs 
p σκοπῶν, πῶς ἂν διακρουσαίμην καὶ τὴν. £7 100-- 
[70227] νύκτω τὴν υνορεα» καὶ πῶς ἂν συντυχεῖν Λευ- 


κίππῃ ϑυναίμην. Ἐδόκει μοι δὲ 


καὶ κείνῃ τὴν m 


σπουδὴν ποιεῖσιαι τοῦ ae ein δὲ αὐτὴν εἰς τοὺς 
ἀγροὺς, καὶ περὶ τὴν ἑσπέραν ais i ἥκειν. Ἔμελλεν, 
τῇ inima παρέχειν ὄχημε y καὶ ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τὸν 


τόπον TJA" 


? ἄρτι δὲ κατακλιϑέντων ἡμῶν ϑόρυβος 


poteftas fieret, inquiens, rus profe&a eft. Negare autem i 
noluiffe crediderim , quod fidem fibi a Melite habitum nom: 


iri exiftimaret. Hac fpe fibi ofentata, 


Melite animi cu- 


ram remifit. lucundarum enim rerum exfpe&atio , nedum | 
praefentia, voluptatem affert. 
XXIH. At vero ego horum omnium ignarus animi pen-- 


debam : 


cogitabamque, qua ratione futura etiam nocle 


Meliten fruftrari, ac Leucippen convenire pofiem: nec. 
enim mihi aliam ob caufam elaborare videbatur, ut rus. 
fe conferret, vefperique reverteretur. Interea dum in Leu- 
cippes abitum currus adornaretur, vixque coenaturi ipfi 
accubuiffemus, tumultus ingens concurífufque repentinus . 


1 Ἐδόκει μοι δὲ &c.) Locus ve- 
xatifimus, in quo expediendo 
fruftra laboravit Salmafius legen- 
do: ἐδόχε: μυδὲ χὠχείγη --- au- 
Suc xe ἔμελλε, χαὶ ἡ Μελίττη 
AeuximmW παρέξειν ὄχημα. Aliam 
rationem | inlit Abrefch. Leat. 
Ariflaen. p.253; fcribendo : ἐδό- 
xe μοι XZxeiin (Leucippe) — 
ade ἥχειν ἔμ: λλε, χαὶ αὐτῇ Me- 
Airra παρέχειν χήρα, Senfus vi- 


detur effe hic: Er ipfa ( Leucip- 
pe) id fedulo agere videbatur, ut, 
itinere confzdo ,. vefperi revertere- 
tur, nimirum ut mecum colloqui 
poffet. Reliqua ἔμελλεν — ὄχημα 
nexu omni deflituta funt. 

2" Ezi τὸν τύπον ipe) Ἐπὶ τὸν 
πότον "cy e coniectura dedit Sal- 

mafius, ut πότος omnino cornvi- 
vium prandium denotet. 


ΒΕ ν; 218 
πολὺς κατὰ τὸν ν ἀνδρῶνα ἀκούεται καὶ συνδρομὴ καὶ 
εἰστρέχει τις τῶν ϑεραπόντων, ἀσϑιμαίνων ἅ euo. καὶ 
λέγων" Θέρσανόδρος ζῇ καὶ πάρεστιν. "Hy δὲ. Θέρσαν- 
ὅρος οὗτος 0 τῆς Μιολίττης ἃ ἀνὴρ» ὃν ἐνόμιζεν τεθνηκέ- 
yeu κατὰ ϑάλασσαν. τῶν γὰρ συνόντων αὐτῷ τινες 
οἰκετῶν, ὡς περιετράπη τὸ σκάφος σωϑέντες καὶ νο- 
μίσαντες ἀπολωλέναι» τοῦτο ἀπωγγείλαντες ἔτυχον." 
ὥμω οὖν ὃ οἰκέτης εἶπεν» καὶ ὁ Θέρσανδρος κατὰ πο- 
δῶν εἰστρέχει. : πάντα γὰρ τὰ περὶ ἐμοῦ πυθόμενος κῶ- 
χὰ τὴν ὁδὸν, ἔσπευσε φθάσας κατωλαβεὶν μέ. ἡ μὲν 
δὴ Μιελίττη ἀνέθορεν d UT ἐκπλήξεως τοῦ παραλόγου : 
καὶ περιβάλλειν i ἐπεχείρει τὸν ὥνδρα. ὁ δὲ τὴν μὲν ὡς 
εἶχεν PUT | μάλα ἐῤῥωμένως" ἐμὲ δὲ ἰδὼν καὶ εἰπών Ὁ 
μοῖχος οὗτος ;: ἐμπηδώ, καὶ ῥαπίζει pec κατὰ, κόῤῥης 
πληγὴν ϑυμοῦ γέμουσαν. ἑλκύσας δὲ τῶν τριχῶν. 
ἀράσσει πρὸς ToUda Dog , καὶ προσπίπτων κατωκόπτει 


iuxta aedium partem illam, in qua viri degebant, exau- 
ditus eft: e veftigioque fervorum unus, prae curfus feíti- 
natione fpiritum aegre ducens, introivit, Therfandrum- 
que vivere atque adefífe nuntiavit. Erat is Melites con- 
iux, quem naufragio periiffe putabant. Atque haec a non- 
nullis illius domefticis, qui cum eo navigaverant, fra&a 
navi femotis, eumque diem obiiffe arbitrantibus, fama 
dimanaverat. Vix autem fervus ea locutus fuerat, cum 
'Therfander. illum- fubfecutus, coenaculum fubito intravit; 
accelerabat enim, ut me, de quo fub ip(um ftatim ad- 
ventum fuum omnia cognoverat, deprehenderer. Melite, 
quamquam repentino cafu turbata eft, maritum tamen 
amplecti voluit; fed eam ille magna vi repulit, in meque 
oculos convertens : Hiccine, inquit, adulter eft? Proti- 
nuíque fa&o in me impetu, iracundia exardens , plagam 
maxillae intulit: mox capillis abreptum. atque ad terram 


P4 
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DU 
με πληγαῖς. ἐγὼ. δὲ a ὥσπερ ἐν μυστηρίῳ μηδὲν, pis U yf 
ὅς τις ὁ ἄνθρωπος ἡ ἥν, μήθ᾽ οὗ χάριν ἔτυπτεν, ὑποπτεύτ | s 
σὰς δή Ti κακὸν εἶναι, ἐδεδοίκειν ἀμύνασθαι, κοί TOR. ὶ ἡ 

m! 
δυνάμενος. ἐπεὶ δὲ & ἐκόμεν, ὁ μὲν τύπτων, ἐγὼ δὲ quii a 
λοσοφῶν, λέγω πρὸς. αὐτὸν ἀναστάς" Τίς εἶ ποτε, ὦ p 
*» ἢ Iu 
ἄνθρωπε; καὶ τί μὲ οὕτως ῥἡκίσω; Ὁ δὲ ἔτι μῶλλον “ἢ 
» Qo5* V NS 6 PAL. S AEN / NR ὧν 
ὀργισισεὶς ὅτι καὶ φωνὴν ἀφηκώ, ῥωπίζει πάλιν, καὶ ἢ 
- N st / ^ I 7 
καλεῖ δεσμὰ καὶ πέδας. δεσμεύουσιν οὖν μὲ καὶ s 
327 3, 2 ᾿ | 
ὥγουσιν εἴς Ti δωμάτιον. , 1 
/ M d , / / 
xà . Ἔν ᾧ δὲ ravra. ἐπράττετο, λανβάνει μου διοιῤ- " 
* - € ^ , A x $3 0X ^N " 
putica, ἡ τῆς Λευκίππης ἐπιστολή" ἔτυχον yao αὐτὴν s 
3, E » Pi , ^ ^ . E n 
εἴσω τοῦ χιτωνίσκου προσιδεδεμένην ἐκ τῶν τῆς ὀθόνης 1s 
P y UC , » M C s ( 
ϑυσάνων ἔχων. καὶ ἡ Μελίτη ἀναιρεῖται λαῤουσα ἢ 
ἐδεόίει γὰρ μῆ τινα τῶν πρός με αὐτῆς γραμμάτων ἦν. καὶ 
ὡς δὲ ἀνέγνω καθ᾿ ἑαυτὴν γενομένη, καὶ τὸ τῆς Λευ- 
ἢ κὰ 
proie&um totum verberibus confecit. Ego, quafi feclufis ὦ 
facris intereffem , non modo quis effet, aut quamobrem o 
me caederet, non rogavi, fed ne verbum quidem profer- BE 
re aufus fum. Verum id, quod res erat, mecum reputans, ἱ q 


etfi maxime contra niti poteram , tamen id facere veritus 
fui. Tandem cum ille verberando, ego ratiocinando fef | 
effemus, furgens , Quis tu, inquam, es? cur me tam con- 
tumeliofe caedis? At ille, propterea quod vocem mifi(- 
fem, iratior multo factus, manus iterum mihi iniecit, vin- 
culaque & compedes popofcit: quibus conftrium me in 
cubiculum quoddam coniecit. 

XXIV. Interea factum eft, ut Leucippes epiftola, quam 
forte tunicae adalligatam habebam cirris interulae , WEE 
denti mihi exciderit, eamque Méelite clam fufceperit, ve- 
rita, ne qua ex fuis effet ad me literis: fed non multo 
poft, cum fola effet, tota de re, Leucippes nomine in- 


ἣν 
F1 
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Ν 
κίσπης εὗρεν ὀνομα: βάλλεται ' v τήν καρδίαν » £U- 


E 


ϑέως γνωρίσασα re aua οὐ ᾿ μὲν αὐτὴν ἐνόμειζειν εἰ- 
ya, τῷ πολλάκις αὐτὴν aus ὕσαι τετελευτηκέναι. ὡς 
δὲ προιοῦσα, καὶ τοῖς λοιποῖς τῶν γεγραμμένων ἐνέτυ- 
Xe» πάσαν μαθοῦσα τὴν ἀλήβειαν, ἐμεμέριστο πολ- 
LU ἅμα τὴν Ψυχῆν; αἰδοῖ, καὶ ὀργῇ καὶ €i genda καὶ 
orum f. ίς. ἐσχύνετο τὸν ἄνδρα, ἐξ Eq τοῖς ete 
μασν.- «ὁ ἔρως eue τὴν ὁ | ὀργήν» ἐξηπτε τὸν ἐρωτῶ 9 


P 


ζυλοτυπία, καὶ τέλος ἐκρώτ τήσεν 0 ἐρῶως. 


κε. Ἣν δὲ π᾿ πρὸς ἑσπέραν. καὶ ἔτυχε y ὁ Θῴσω»- 
ὩΣ ἐκ τῆς πρώτης ὀργῆς πρὸς LT τα τῶν ε ἐγχω- 
βίων ἐκϑορῶν. ἡ ἡ δε δαλεχϑεῖσ d τῷ τὴν φυλακὴν τὴν 
ἐμὴν πεπιστευμένω, εἰσέρχεται πρός με λαβοῦσα τοὺς 
ἄλλους ϑεράποντας;, δύο τοῦ ἀλ δεξίου προκωαθίσασα- 
καὶ καταλαμβάνει χαμαὶ καταβεβλημένον. Τ]αρα- 


vento, certior fa&a, prorfus exanimata eft: non tamen 
eam efle credidit, quam ruri compereramus; propterea 
quod íublatam e vivis fuiffe non femel audiverat. Tan- 
dem vero tota epiftola perle&a, veritateque iam clarius 
cognita, cum verecundia atque obtrectarione opprefía, 
. varias in partes diftrahi coepit. Nam & maritum vereba- 
tur, & literis non poterat non iraíci: fed irae alioqui op- 
ponebatur amor, qui, obtre&atione auxilium fibi afie- 
rente, vi&or tandem evafit. 

XXV. Quamobrem cum advefperaffet , ac primo illo 
ab impetu ad familiarem quendam fuum Therfander íe 
contulifíet ; Melite hominem , cui mei cuftodia credita fue- 
rat, allocuta, ad me, clam aliis fervis, e quorum nu- 
mero duos ante cubiculi fores collocaverat, ingrefía eft: 
quem humi proie&um cum offendiffet, propius accedens, 


1 Βάλλεται) Forte : πάλλε-ς  quentatur hac de re; e. g. Aefch. 
ται, quod poétis inprumis fre- Suppl. 792. 
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στάσω οὖν, πάντω ἤθελεν εἰπεῖν ὅμου 3 τὸ σχήμω TOU. 
προσώπου τοσαῦτα εἶχεν, ὅσα εἰπεῖν ἤθελεν. &), δυσ- 
τυχῆς ἐγὼ, καὶ ἐπὶ τῷ ἐμαυτῆς κωκῷ τεθεα μένη σὲ 
τὸ μὲν πρῶτον, ἀτέλεστω ἐρασθεῖσα καὶ μετὰ πάσης 
ἀνοίας, ἣ καὶ μιισίουμένη τὸν nde φιλῶ, καὶ ὀδυ- 
γωμένη τὸν ὀδυνῶντω ἐλεῶ, καὶ οὐδὲ ὕβρις τὸν ἐρωτῶ 
5d. ω ζεῦγος κατ᾽ ἐμοῦ γοήτων᾽, ἀνδρὸς καὶ γυναι- 
ς Dd / ^ Eve "5 z- 
xác. ὃ μὲν τοσοῦτόν μου χρόνον κωτεγέλα᾽ ἡ de ἀπηλ- 
E / 7 E) ἃ. S ε n 
Duy κομιοῦσά μοι φίλτρον. ἔγω δὲ ἡ κακοδαίμων. 
24 , id Ἂς ^ , E ^ 
ἠγνόουν αἰτοῦύσω παωρὼ τῶν ἐχϑίστων xe ἐμαυτῆς 
/ K Nd N ᾽ bs vu A / 
Φάρμωκον. αὶ ὠμώ τήν ἐπιστολήν τῆς Λευκίππης 
x 4. Ἵ ἊΝ ^ ὡς , 26d £ x 
μοι προσέῤῥιψεν. Ἰδὼν οὖν καὶ γνωρίσας. ἐφριξα, καὶ 
» » Fo “ἰὴ ^ ε NS ἡ / / 
ἐβλεπον eig γῆν ὡς ἐληλεγμένος. Ἢ δὲ ἐτραγωδει πά- 
» ^ ^ Ἂς by ἧς E 
Οἴμοι δειλαία τῶν κακῶν. καὶ γὼρ τὸν ὥνδρω 
5. ΤΣ ΄ " SWINE r7 » Ὁ ae 
ἀπώλεσα διώ σε. CUTE γὰρ ἂν ἐχριμί σε TOU λοιποῦ 


eodem. omnia momento proferre volebat, ipfo nihilomi- 
nus vultu, quaecunque di&ura erat , prae fe ferente. Igi- 
tur: O me, inquit, infelicem , meamque in perniciem te 
primum confpicatam , quae, quod affequi non poffim , tan- 
topere appetam! o penitus dementem , quae mei contem- 
torem amore profequar! quae doloribus excruciata ex- 
crucianu mifericordiam tribuam: neque ipfa contumelia 
amorem debilitat! o. viri & mulieris par adverfus me con- 
fpirans: quorum alter ludibrio me iamdiu habet, altera 

erbas conquifitum abiit! mene igitur ab infenfiffimis ho- 
flibus opem quaerere, hactenus non intellexiffe ? Haec lo- 
cuta Melite , Leucippes literas in me proiecit. Quibus agni- 
tis, cohorrui ftatim, vultumque, tanquam magni alicuius 
flagitii reus, deieci. Illa vero amplius etiam flere ac con- 
queri perrexit: Heu me tot malis afflidtam! Tua ego cau- 
fa maritum amifi , nec tamen te frui pofthac mihi licebit: 


Ἢ 
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χρόνου, καν μέχρι τῶν ὀμμάτων τῶν κένων, ἐπεὶ p 
v4 7 n e/ c m 
δεδύνημαι τούτων πλέον. οἶδω ὅτι ὁ ἀνήρ με μισεῖ, καὶ 
, ἡ ? , M 
μοιχείαν κωτέγνωκεν ἐπί σοι» μοιχείων ὥκώρπον » μοι-- 
" E / Ae / ἃς , ^4 
χείαν ἀναφρόδιτον, ἧς μόνον τὴν λοιδορίαν κεκέρδακει. 
2i μὲν yap ἄλλαι υναίκες ; parar τῆς αἰσχύνης 
ἔχουσι τὴν τὴς ἐπιθυμίας ἡδονήν' ἐγὼ δὲ ἡ ^ δυστυχὴς» 
τὴν μὲν αἰσχύνην ως τὐρυ MU τὸ δὲ τῆς ἡδονῆς, οὐ-- 
δωμοῦ. ἄπιστε καὶ βάρβαρε᾽ ἐτόλμησας οὕτως ἐρῶσων 
A ^6 x E r4 N NS Vr 
vyuvetixa, κατώτηξαι, καὶ ταῦτα ἔρωτος καὶ σὺ δοῦλος 
2M , , 72 , m N / ? ;M 
ὧν; οὐκ ἐφοίβηθης αὐτοῦ τὰ μηνίμωτοω;» οὐκ ἠδέσϑης 
, ΣΌΝ m , » , m N v4 , 
αὐτοῦ τὸ πῦρ; οὐκ ἐτίμησας αὐτοῦ τὼ μυστήριω j QU 
z ^ [od AX / δ ἊΝ 
καωτέκλασέν σε ταῦτω τὰ ὄμματα δακρύοντα : &) καὶ 
λῃστῶν ἀγριώτερε. δάκρυα γὰρ καὶ λῃστὴς αἰσιχύνε- 
ται. οὐδέν σε ἠρέθισεν εἰς ἀφφροδίτην κῶν μίαν, οὐ δέη- 


quin immo adfípe&u etiam tuo, quo uno tantum a te di- 
gnata fum, breyi mihi carendum effe intelligo. Atque ad 
haec mala illud etiam accedit. Tua enim caufa me con- 
iux odio profequitur, atque adulterii ream facit, & eius 
quidem, ex quo fru&us ac voluptatis nihil, infamiae au- 
tem plurimum, ad me redundavit. Sane aliae mulieres ex 
turpitudine voluptatem confequuntur: at miferae mihi fo- 
la fine voluptate turpitudo parata eft. O infidum , o bar- 
barum, o piratis immaniorem Clitophontem! Tene, mu- 
lerem tam impotenti tui amore deflagrantem , tam mife- 
rum in modum excruciari, aequo animo ferre poffe, cum 
amori tu quoque defervias? neque te divinam Cupidinis 
iram timere? non faces eius, non arcana vereri? non la- 
crimis , quas oculi ifti ubertim profunderunt , commoveri? 
O piratis immaniorem! lacrimas eni vel ipfe praedo ve- 
retur. Quid , quod animum tuum non modo non pelle- 
xerunt preces meae, ut femel (altem mihi morem gere- 
res; fed ne ullum quidem idonei temporis opportunitas , 
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σις, οὐ χρόνος, οὐχ ἡ τῶν σωμάτων συμπλοκή" ἀλ- 
AR, τὸ πάντων ὑβριστικώτατον; προσαπτόμενος » κω- 
ταφιλῶν, οὕτως ἀνέστης ὡς ἄλλη γυνή. τίς αὕτη τῶν 
γάμων ἡ σκιά; οὐ μὲν δὴ γεγηρακυίᾳ συνεκάβευδες, 
οὐδὲ ἀποστρεφομένῃ σου τὰς περιπλοκὰς, RADAR, καὶ 
νέῳ καὶ Φιλούσῃ, εἴποι δ᾽ ἂν ἄλλος ὅτι καὶ καλῇ. 
εὐνοῦχε , καὶ ἀνδρόγυνε » καὶ κάλλους κωλοῦ βάσκανε, 
ἐπαρῶμαί σοι διμκαιοτώτην ἀρὰν ; οὕτως σε ὠμύναιτο ὃ 
ἕρως. εἰς τὰς σάς. Ταῦτα ἔλεγεν, καὶ eunt eva 
κστ. Ὥς δὲ ἐσιώπων ἐγὼ κάτω γενευκῶς » μικρὸν 
διαλιποῦσα , λέγει μεταβαλοῦσα: b per εἶπον» ὦ 
Φίλτατε, Spies ἔλεγεν καὶ λύπη" ἃ δὲ νῦν μέλλω 
λέγειν , ἔρως λέγει, καν ὀργίζωμωι, κωίομιωι" κἂν 


aut mutuus complexus , aut aliud quidpiam apud te pon- 
dus habuerunt. Quin immo, quod omnium contumelio- 
fifimum eft, e complexu meo, ex ipfis diffuaviationibus 
aeque difcedis atque alia mulier. Et quid hoc eft, nifi 
nuptiarum umbra ὃ Tu quidem certe non cum effoeta ali- 
qua, tuofve amplexus averfante cubuifti; fed & cum ado- 
lefcente & cum amante, addiderit vero aliquis etiam, & 
cum formofa. Eunuche, evirate, pulchritudinis perditor, 
nunc ego immortales Deos precor , tuis ut defideriie con- 
traria omnia evenire velint: quo in te, quae in me mo- 
liris, cun&a experiare. Haec non fine lacrimis locuta Me- 
lite, parumper conticuit, 

XXVI. Deinde ut me tacentem , atque oculos humi de- 
figentem animadvertit , animo penitus commutato , rur- 
fum : Quae ha&enus locuta fum , inquit , fuaviffimé ado- 
lefcens, ira & moeror fuggeffr: nunc ad dicendum me 
amor impellit. Qui vero potui non irafci , & convicia in 
te ingerere, cum tota arderem , intimafíque corporis par- 
tes miferrimum in modum iguis popularetur ? Ah faltem 


^ 
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ὑβρίζωμαι; φιλῶ. πεῖσαι» κἀν γὺν ἐλέησον᾽ οὐκ ETE 
δέομαι πολλῶν ἡμερῶν καὶ γάμου μακροῦ, ὃν ἡ δυσ-- 
TUE ὀγειροπόλουν. ἐπὶ σοὶ ἀρκεῖ μοι κἂν μία συμ- 

πλοκή. μικροῦ δέομαι φαρμάκου πρὸς τηλικαύτην γός- 
σον. σβέσον μοι ὀλίγον τοῦ πυρός. εἰ δέ τι σοὶ προπε- 
τῶς ἐθρασυνώμην, σύγγνωθι, C Φίλτατε᾽ ἔρως ἀτυχῶν 
καὶ μαίνεται. ἀσχημονοῦσοι, HODIE αἰσχύ- 
νομῶι τὼ τοῦ ἔρωτος ἐξαγορεύουσα μυστήρια. πρὸς ἄν-- 
dpa, λωλῶ μεμνημένον. οἶδας τί πάσχω. τοῖς δὲ ἄλ- 
λοις ἀνθρώποις ἀβέατα, τὼ βέλη τοὺ Θεοῦ, καὶ οὐκ ἄν 
τις ἐπιδεῖξαι δύναιτο τὰ τοξεύματα, μόνοι δὲ οἰδεισιν 
οἱ ἐρῶντες τῶ τῶν ὁμοίων πραύματα. ἔτι μόνον ἔχω 
ταύτην τὴν ἡμέραν" τὴν ὑπόσχεσιν ἀπαιτῶ. ἅμα μνής 
emi T Ἴσιδος, αἰδέσθητι τοὺς ὅρκους τοὺς ἐκεῖ. εἰ 
μὲν γὰρ καὶ συνοικεῖν ἤθελες, ὥσπερ ἐπηγγείλω;, οὐκ 


nunc mihi morem gere. Non ego dies multos, aut nu- 
ptias diuturnas peto, quarum fpe miferam me ha&Genus 
produxifü. Unicus mihi fatis erit congreffus, vel tantula 
ope mihi ad tanti morbi vim depellendam opus eft. Agc- 
dum, ignem hunc mihi aliquantum reftingue: ac, fi quid 
in te afperius antea locuta fum , ignofce, obfecro , gratif- 
fime adolefcens. Non enim poteft, qui infeliciter amat , 
non infanire. Nec vero me fugit, quam turpem caufam 
agam: verumtamen amoris arcana palam facere haud qua- 
quam pudet. Hominem , Amoris facris initiaaum , quoque 
pa&o affe&ta fim intelligentem , alloqui me fcio. Aliis Dei 
huius tela ignota funt. Solis enim amantibus, praeterea 
nullis, amantium vulnera innoteícunt. Haec mihi adhuc. 
fupereft dies, qua ut promiffa facias, obteftor. líádis tibi 
veniat in mentem; neque, quod in illius templo iurafii , 
floccifeceris. Quod fi, ut inter nos iureiurando firmatum 
eft, promiífis ftare voluiffes, non. equidem Therfandros 
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ἂν ἐφρόντισε Θερσάνόρων μυρίων. rd Λευκίππην 
εὑρόντι, σοι γάμος ἀδύνατος ὥλλης γυναικός" ἑκουσώ, 
σοι κἀγὼ τοῦτο παρουχωρῶ., cid, M) οὐκ αἰτῶ 
πλέον ἡ δύναμαι τυχεῖν. MAT ἐμοῦ γὰρ πάντα καινά; 

ἀναβιοῦσι καὶ νεκροί. ὦ ϑάλασσα, πλέουσαν μέν με 
διέσωσας, σώσασα δὲ μῶλλον ἀπολώλεκας, δύο aro- 
στείλασω κατ᾽ ἐμοῦ νεκρούς. οὐκ ἤρκει γὰρ Λευκίπ- 
πῇ μόνη rara, iva μηκέτι λυπήται ἰκλειτοφών. VUV 
δὲ καὶ ὁ ἄγ γρίος Θέρσανδρος ἡ ἡμὶν παρέστιν. τετύπτη- 
σαι βλεπούσης μου» καὶ βοηθεῖν ἡ δυστυχὴς οὐκ ἠδυ-- 
γώμην. ἐπὶ τοῦτο τὸ πρόσωπιν πληγαὶ κατηνέχθησαν. 
ὦ Jot δοκῶ, τυφλὸς Θέρσανδρος 7 ἥν. ἀλλὰ δέομαι. 
Κλειτοφῶν δέσποτα" δεσπότης γὰρ εἶ ψυχῆς τῆς 
ἐμής' ἀπόδος σεαυτὸν τήμερον πρῶτα καὶ ὕστατα. 
ἐμοὶ δὲ ἡμέραι τὸ βραχὺ τοῦτο πολλαί. οὕτω μηκέτι 


millé curaverim. Ceterum quoniam , Leucippe inventa , 
nullo fieri pa&o poteft, aliam ut ducas, per me quidem 
fac, ut lubet. Mihi enim cedendum effe intelligo: iamque 
amplius nihil, nifi quod me confequi pofle arbitror, pe- 
to: quandoquidem mihi omnia bellum indicunt, ac mor- 
tui etiam ipfi ab inferis excitantur. O mare, tu certe na- 
vigantem fervafti, verum fervando maiores in aerumnas 
coniecifi, duobus mortuis meam in perniciem advedlis , 
quafi non una Leucippe fatis effet. Sed vivat fane illa, ne 
Clitophon in moerore iaceat. Illud vero quis ferat, ferum 
"Therfandrum nunc rediiffe? me vidente hominem percuf- 
fifle, miferamque opis nihil ferre potuiffe? Adhuc qui- 
dem, Dii boni, facies tota livoribus foedata confpicitur. 
€aecus tum , puto, Theríander fuit. Sed te , o here Cli- 
tophon, tu enim animae imperium meae folus obtines, id 
unum rogo, hodie faltem ut mihi te primum & ultimum 
concedas. Parva haec mora multorum apud me dierum lo- 
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Λευκίππην ἀπολέσης, οὕτω ᾿ μηκέτι. μήτε. ψευδῶς ἃ ἀπο- 
ϑάνοι. μὴ ἀτιμάσῃς τὸν ἔρωτω τὸν ἐμὸν, δ ὃν τὼ 
μέγιστα εὐτυχεῖς. οὗτός que Λευκίππην ἀποδέδωκεν. 
εἰ γάρ σου p ἡράσιϑην i ἐγὼ; εἰ γάρ σε μὴ ἐνταῦθα 
ἤγαγον, " ἂν ἔτι σοι Λευκίππη νεκρά. εἰσὶν, ὦ ? Κλει- 
τοφων, καὶ τύχης δωρεαί. ἤδη τις ϑησαυρῷ περιτυ- 
χὼν, τὸν τόπον τῆς εὑρήσεως ὡς ἐτίμησεν» βωμὰὸν ἡ: ἥγει- 
peo ϑυσίαν προσήνεγκεν, ἐστεφάνωσε τὴν yn σὺ δὲ 
παρ ἐμοὶ ϑησαυρὸν & ἔρωτος, εὑρὼν : ἀτιμάξεις τὼ εὐερ- 
γετήματα. νόμιζε σοι τὸν ἐρωτῶ di ἐμοῦ λέγειν ἐμοὶ 
χαρίσαι τοῦτο , Κλειτοφῶν, τῶ μυσταγωγῷ. μὴ 
ἀμύητον τὴν Μελίττην ἀπέλϑῃς καταλιπών καὶ τὸ 
ταύτης ἐμόν ἐστι πῦρ. ἄκουσον δὲ, ὡς καὶ T ἄλλα 
μοι μέλει περί σου. λυθήσῃ μὲν γὰρ ἄρτι τῶν δεσμῶν, 
κῶν Θερσάνδρῳ μὴ δοκῇ" καταγωγῆς δὲ τεύξῃ τοσού-- 


co erit, Sic neque tu Leucippen amiferis: neque illa vel 
falíam mortem obierit. Ne meum amorem neglexeris: cu- 
ius caufa cum alia commoda plurima, tum Leucippen 
ipfam, es confecutus. Nifi enim ego te amaffem , hucque 
perduxiffem , mortuam utique Leucippen adhuc arbitrare- 
ris. Fortunae vero etiam benignitati aliquid eft, quod ac- 
ceptum ferri deceat. Cum thefaurum, nefcio quis, inve- 
niffet, locum, in quo invenit, in honore habuit, aram 
confecravit, libamina obtulit, telluremque coronavit. Tu 
vero amatorio thefauro apud me reperto, non modo gra- 
tiam non refers, verum etiam beneficii auctorem fper- 
nis. Haec autem mea caufa tecum Amorem loqui exifli- 
ma. Id mihi tuae militiae antefignano concege, Clitophon, 
ur ne hinc Melite intacta difícedat. Meus ignis eft, qui 
eam urit. Itaque Deo pare, Clitophon, fi quidem cetera 
tua mihi curae effe cupis. A vinculis, medius fidius, ta- 
metfi Ther(andro id minime videatur, te nunc folvam: 
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E ^ εὖ "v ΄ NS 3 / 1 
τῶν ἡμέρων ὅσων dy ϑέλῃς» πρὸς ἐμὸν σύντροφον. 
e NI ͵΄ - 
ἕωθεν de καὶ Λευκίππην παρέσεσθαι προσδόκω. dic 


^s 


/ N DA » Ns ὦ 5 Ν d 
νυκτερεύσειν γὰρ 6Aeyev εἰς τὸν arypov , βοτανῶν ενε- 
᾿ € ? 254 ^ z ΗΝ » y 
κεν χάριν, ὡς ἐν ὄψει τής σελήνης αὐτὰς ἀνωλάββοι. 
δ Ζ zu Ν ΄ 
οὕτως γάρ μου κατεγέλω. ἡτήσω yap Φάρμωκον παρ᾽ 
3 f c ὍΝ Ζ N , / 4 
αὐτῆς ὡς Θεττωλῆς wore, σου. τί γὰρ ἠδυνάμην ἔτι 
e 3 Ψ Dy "4 mM A ΄ 
ποιεῖν ἀποτυγχάνουσω;, ἡ βοτάνας ζητεῖν καὶ φάρμα- 
c/ EN Led » Ed / 
κω; αὕτη γὼρ τῶν ἐν ἔρωτι δυστυχούντων καταφυγή. 
€ Z^ e [3 NC VN Ps 3€^Z , 
ὁ Oféprevóbos δὲ, ὡς καὶ περὶ τούτον ϑαῤῥήσῃς ἔξε- 
f N. € Ὁ € Ὁ ?5 / ᾽ Ἂς ^ 
πήδησεν πρὸς ἑταῖρον αὑτοῦ, ἐξανιστάμενος ἐμοὶ τῆς 
3 17 Cy NL s Ce ὃ »Ἥ δί , Ke ͵΄ ον , 
oixíag ὑπὸ ὀργῆς δοκεῖ Oc μοί γε «deóg Tig αὐτὸν ἐν- 
e 25 ^ e/ NS m D 
τεῦθεν ἐξεληλακέναι, ἵνώ σου τὼ τελευταίω ταῦτω QU- 
^ em -] Á NN , Α͂ 
γηθῶ τυχεῖν. ἀλλά μοι σαυτὸν ὠπόδεος. 
/ e^ » . "ἡ v € Ed 
x. Tavra φιλοσοφήσασα᾽ διδάσκει γὰρ ὁ touc 


EID, JE" s N NUUS δ, z 
καὶ λόγους" ἔλυε τὰ δεσμὰ» καὶ τὰς χεῖρας κατεφί- 


cubiculumque, in quo tamdiu cum eo, qui mecum una 
lac haufit, degas, quamdiu voles, tibi adornatum dabo. 
Leucippen vero cras prima luce tibi adfuturam exfpe&ta. 
Ruri enim pernodare velle dixit, ut herbas ad Lunae 
adípe&tum colligeret. Ita de me ludi fa&i funt. Ab ea enim 
tanquam Theíiala opem contra te imploravi. Nam fpe 
fruflrata quid facere amplius potui, quam ad herbas & 
medicamenta, quae miferorum amantium folatia funt, con- 
fugere? Nunc, ut iftum etiam timorem deponas,, Therfan- 
der iratus domo ad familiarem quendam fuum fe contulit, 
ut Deus aliquis hinc illum eieciffe mihi videatur, quo 
poftrema haec a te libere confequi poflim. Agedum , tan- 
dem igirur tui mihi copiam fac. 

XXVII. Haec Melite cum differuiffet , Amor enim elo- 
qui etiam docet, vincula folvit: manufque meas exofcu- 
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N ocn (S Ν ^v 7 
λεῖ. Xe τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τῇ Xapdia, προσέφερε: 
N * a - ^ ^ x / IN 
καὶ eme pae, πῶς πηδῶ, καὶ πάλλει πυκνὸν 
N , 2 *d d » " £e δ NS 
παλμὸν ὠγωνίας γεμοντῶ xo. ἐλπίδος. γένοιτο δὲ καὶ 
« "M. NECI c 7 ^v Á [i c1 
ἡδονης᾽ καὶ ἔοικεν ἱκετεύειν σε τῷ πηδήματι. ᾿(ὃς οὖν 
L4 3 ΄ x ZA 5 
μὲ ἔλυσε, καὶ περιέβωλεν κλαίουσα, ἐπαϑόν τι ἀν- 
v N 9» ΄ ΝΟ 2 
ϑρώπινον, καὶ ἀληθως ἐφοβήϑην τὸν ᾿ ἔρωτα, μή μοι 
A P4 2 e m N M ej 
evo μήνιμα εἰς TOU Θεοῦ, καὶ ἄλλως ὅτι Λευ- 
΄, 2 “5 NM N D ^ , » 
κίππην ἀπειλήφειν, καὶ ὅτι μετὰ ravra τῆς δελίτ- 
E 7 x NC 177 DENS 
τής ἀπαλλάττεσϑοι ἐμέλλον, καὶ ὅτι οὐδὲ γάμος 
3, Ν / 5 5» N 74 [74 
£r. τὸ πραττόμενον ἤν. ὠλλὼ Φάρμακον ὥσπερ ψυ- 
lad / / “ » ἃς 
χῆς νοσούσης. περιββαλούσης οὖν ἠνειχόμην» καὶ repi- 
Az N v v E » » Ν 
πλεκομένης πρὸς τὰς περιπλοκὰς οὐκ ἀντέλεγον, καὶ 
͵΄ ε € M 37 L4 ^ € "- » 
ἐγένετο ὅσα ὁ ἔρως ἤθελεν, cUTE στρωμνῆς ἡμῶν δεηθέν--: 
y Y N eo ἢ ἈΉΡ δ. αι hi / 
των, οὔτε ἄλλοι τινὸς τῶν εἰς παρασκευὴν ἀφροδισίων. 
, x RS c Ν , Z IN E 
αὐτουργὸς γὰρ ὁ ἔρως, καὶ αὐτοσχέδιος σοφιστὴς, καὶ 


lata, oculis primum fuis, deinde cordi admovit, ac: Vi- 
defne, inquit, ut falit, ac femet vibrans affidue palnitat, 
metus & fpei fimul, utinam vero etiam voluptatis , ple- 
num, ut trepidatione huiufmodi orare te videatur? Poftea- 
quam vinculis folutus fum, mulierque flens me complexa 
eft, humani quiddam perpeffus fum : atque, ut ingenue 
fatear, ne mihi Amor irafceretur, extimui: praefertim 
quod , recuperata Leucippe, Meliten paulo poft dimiffurus 
efem, &, quae factae fuerant, nuptiae non effent, fed 
tantum aegrotrantis animi quafi medicina quaedam. Am- 
plexantem igitur deofculantemque pari amplexu deoícu- 
lationeque accepi: atque haud ita multo pott defiderii eius 
exípectationem omnem explevi, nobis neque ftratum, ne- 
que alium. ullum ad venerem apparatum , requirentibus, 
Amor enim fui ipfius artifex eft, & quae opus funt ex 
tempore afferens, ad fua ipfius arcana quemvis accom- 
"Achill, Tat. Q 
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πάντω τόπον αὐτῷ τιθέμενος μυστήριον. τὸ δ᾽ ἀπερίερ-- 
γον εἰς ἀφροδίτην ἥδιον μᾶλλον τοῦ πολυπράγμονος. 
αὐτοφυῆ γὰρ ἔχει τὴν ἡδονήν. 

modat locum. Illud porro certiffimum eft , imparatam ve- 


nerem parata longe fuaviorem efle, utpote quae germa- | 
nam fecum ferat voluptatem. 
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ΠΣ ov Gu M d bead 


Ennis οὖν τὴν Μελίττην ἰασώμην: A UN πρὸς αὐὖὐ- 
τήν" ᾿Αλλ᾽ ὅ 07r (0G μοι τῆς φυγῆς παράσχοις τὴν ἀσφά- 
λείαν, καὶ ὥλλα ὡς ὑπέσχου περὶ Λευκίππης ; ; M3 
Qporríen , εἶπεν; τοῦγε κατ᾽ ἐκείνην μέρους, ἀλλ᾽ ἤδη 
νόμιζε Λευκίππην € exer. σὺ δὲ ἐνδυθι τὴν ἐσιϑητα τὴν 
ἐμὴν». καὶ Aere τὸ πρόσωπον πέπλῳ. ἡγήσεται δέ 
| co τῆς ἐπὶ Spas Μελανθὼ ὁδου, περιμένει δέ σε καὶ 
γεαγίσκος tT αὐτὰς τὰς ϑύρας, " προστεταγμένον 
ἐστὶν εξ € s ἐμοῦ; κομίσαι ct εἰς τὴν οἰκίαν, οὗ καὶ KAe- 
γίων καὶ Σάτυρον εὑρήσεις, καὶ Λευκίππη σοι παρέ- 
erai. Tavf' ἅμα λέγουσω, ἐσκεύωσέν με ὡς ἑαυτήν" 
καὶ καταφιλοῦσα" Ὡς εὐμιορφρότερος , ἔφη, παρὰ πο- 
λὺ γέγονας τῇ στολῇ; τοιοῦτον ᾿Αχιλλέα ποτὲ ἐθεα- 
| cji ἐν γρωφῇ. ἀλλώ μοι, φίλτατε, σώζοιο, καὶ 


ΤΕ OEXILU:S, 


Panos Melites aegrimoniam fublevavi: Quo- 


Τ nam modo, inquam, tutam mihi ad abeundum viam, & 


cetera, quae de Leucippe pollicita es, praebebis? Tum il- 
la: Ne vereare, inquit, quod quidem ad Leucippen atti- 
net , fed eam te iam recepiffe puta. Ornatum hunc meum 
indue , faciemque velo obvolve. Melantho ad oftium , qua 
| in viam patet egreffus , te comitabitur. Illic adolefcens ti- 
bi praefto erit, qui, ficut ei praefcripi, ad Cliniam te 
Satyrumque perducat. Leucippe autem non multo poft 
tibi aderit. Quae cum dixiffet, eo me, quo fe ipfam con- 
fueverat, modo adornavit, diffuavianfque : Quanto, in- 
quit, formofior es in ftola? Talem ego quidem in pictu- 
ra olim Achillem vidi. Ceterum, anime mi, Clitophon, ut 


(2 
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oum £o Ora, ταύτην Φύλαττε μνήμην ἐμοὶ δὲ τὴν σὴν 
κωτώλιπε; ὡς ἂν ἔχοιμι. ἐνδυομένη σοι περικεχύσιθαι. 
Δίδωσι δὲ μοι καὶ χρυσοῦς ἑκατόν. καὶ καλεῖ τὴν Me- 
λανθῶ. “ερώπαινα δὲ ἣν αὐτὴ τῶν πιστῶν, καὶ ἐφή- | 
ὅδευεν ταῖς ϑύραις. ὡς δὲ εἰσῆλθεν, λέγει περὶ ἐμοῦ 
τὰ συγκείμενα" καὶ κελεύει πάλιν ἀναστρέφειν πρὸς 
αὐτὴν, ere) ἂν ἕξω γύωμαι ϑυρῶν. 

g. Eya μὲν δὴ τοῦτον τὸν τρόπον ὑπεκδύομαι. y 
καὶ ὁ φύλαξ τοῦ οἰκήματος, ἀνεχώρησε: νομίσας τὴν 
δέσποιναν εἶναι» νευσάσης αὐτῷ τῆς Μιελανϑοῦς" καὶ 
διὰ τῶν ἐρήμων τῆς οἰκίας, ἐπί Tua Θύραν οὐκ ἐν 2 
κειμένην ἔρχομαι" καί με ὁ πρὸς τῆς Νιελίττης ταύτῃ 
προστεταγ μένος ἀπολαμβάνει" ἀπελεύθερος δὲ αὐτὸς 
τῶν συμπεπλευκότων 3 ἥν ἡμῖν, καὶ ἄλλως ἐμοὶ κεχω- 
pir eros. Ὡς δὲ ἀνέστρεψεν ἡ ἥ Μελανθὼ, καταλαμ- 
βάνει τὸν Φρουρὸν, ἄρτι ἐπικλείσαντα τὸ οἴκημα. καὶ 
ἀνοίγειν ἐκέλευεν αὖθις. ὡς δὲ ἤνοιξεν, καὶ παρελθου-- 


valeas, etiam atque etiam cura: & pallam hanc apud te 
mei monumentum ferva, tuo viciffim mihi pallio relido, 
quo induta tuis quafi amplexibus detineri videar. Tum 
mihi aureos nummos centum dedit : arceffhitaque Melan- 
thone, erat haec ancillarum omnium fidiffima , cui uni 
ianuarum cuftodia credebatur , quid me fieri velit, docet: 
deinceps ad fe reverti iubet. 

II. Ego fimulatque , muliebri ornatu ami&us, cubiculo 
exivi, cuftofque heram me effe ratus , id. ei annuente Me- 
lanthone, feceffit, per remotiorem domus partem iter fa- 
ciens, ad portam quandam defuefaQam perveni: ubi me 
definatus a Melite adolefcens libertinus ex iis, qui no- 
bifcum navigaverant, mihi alioqui etiam gratus, accepit. 
Poftea vero quam reverfa Melantho cubiculum , quod 
vixdum claufum fuerat, aperiri iuffit, meumque abitum 
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σα ἐμήνυσεν τῇ Διελίττῃ τὴν ἔξοδον τὴν ἐμῆν, καλεῖ 
τὸν φύλακα. καἰκεῖνος ὡς τὸ εἰκὸς ϑέαμα ἰδὼν Pens 
δοξότωτον, τῆς κατὰ τὴν ἔλαφον ἀντὶ παρθένου * παρ- 
οἰμίας, ἐξεπλάγη xe ἐστή σιωπῇ. λέγει οὖν πρὸς 
αὐτόν Οὐκ ἀπιστοῦσά σοι μὴ οὐκ ἐθελήσῃς ἀζεῖνοι 
Ἰζλειτοφώντα, ταύτης ἐδεήβην τῆς κλοπῆς» ἀλλ᾽ ich 
σοι πρὸς Θέρσανόδρον ἡ ἡ τῆς αἰτίας ἀπόλυσις ἢ, ὡς οὗ 
συγεγνωκότι. χρυσοῖ δέ σοι οὗτοι δῶρον δέκα, δῶρον 
| μὲν, ἂν ἐνταῦθα μείνῃς, παρὰ ἸΚλειτοφῶντος. ἐὰν δὲ 
νομίσῃς Φυγεῖν, βέλτιον ἐφόδιον. Kai ὁ ΠΠασίων᾽ τοῦ- 
το γὰρ ἥν ὄγομώ τῷ QUA IIow, € SH δέσποινα» 
τὸ σοὶ δοκοῦν». npo δοκεῖ καλῶς ἔχειν. "Edefev οὖν 
τῇ Μιελίττῃ τὸ γὺν ἀναχωρεῖν" ὅταν δὲ! ἐν καλῷ 9 
τὰ πρὸς τὸν ἄνδῥα, καὶ γένηται τὰ τῆς ὀργῆς ἔν γώ- 
λήνῃ» τότε μετιέναι. Kai ὁ μὲν οὕτως ἔπραξεν. 


herae nuntiavit , illa cuftode ad fe vocato, qui , ficuti cre« 
dibile eft, re maxime praeter opinionem perfpecta , iuxta 
adagium, pro virgine cerva, ftupore oppreffus obmutue- 
rat: Mihi quidem, inquit, dubium non erat, ne non Cli- 
tophontem- dimitteres. Sed eo artificium iftud excogitavit, 
quo effet tibi apud Therfandrum excufationi locus, ut- 
pote. qui non cognoveris, Àureos autem nummos de- 
eem. tibi Clitophon, fi hic exfpe&averis, muneri mittet: 
quamquam, fi de fuga cogites, viaticum habebis maioris 
preti. Tum vero Pafion , id erat cuftodi nomen; Atqui, 
o hera, inquit, nihil mihi magis probabitur, quam: quod 
tu fuaferis. Itaque mulieri placuit, ut aliquo profugeret; 
nec ante reverteretur, quam turba illa & mariti ira. fe- 
data effer. Atque ita quidem ille abiit. 


1 "Exagov ἀντὶ παρθένου) Pro- — men accufatus, liberatur , auco- 
verbium. pro. virgine cerva poni-. re fceleris deprehenfo ; vel cum 
tur de eo, qui-vel magna fpe ex- aliud pro. aho fraudulentc: fub- 
cidens exiguum quid refert; vel,  fütuitur. Vid. Hadr, lun. Adag. 
ubi quis criminis purus, reus ta- — Cent. VI, n. 2: 


o: 
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/ M νος ͵ / E 2h 
y- Eq δὲ ἡ συνήθης τύχη πάλιν ἐπιτίθεται, καὶ 
συντίθετωι κατ᾽ ἐμοῦ δρῶμω καινόν. ἐπάγει γάρ μοι 
Ν Á^ 2A D 
τὸν ἙΘέρσωνδρον εὐθὺς παρελθόντω. Mevevreim Die γὰρ. 
cU. N m / MUS C NUS / ^ y 
ὑπὸ TOU Φίλου πρὸς ὃν ὠχετο μή ὡπόκοιτος ψενέσϑαι, ; 
΄ " Ar ket NN » 2) 5^ NC ΝΣ 
δειπνήσας πάλιν ἀνέστρεφεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν. ἦν δὲ τῆς, 
΄ ε Ν E 
᾿Αρτέμιδος ἱερομηνία, καὶ μεθυόντων πάντω μεστά" 
τ e] hy x E] Ν ε - 
ὥστε καὶ δὲ ὅλης νυκτὸς τὴν ἀγορὼν ὥπασαν κατεῖ- 
p 5 310 N » e 
χε πλῆθος ἀνθρώπων. xay μὲν ἐδόκουν τοῦτο μόνον 
o 832 / ἮΝ x 5 VA 
εἴνωι δεινόν" ἐληλύθει de καὶ ἄλλο τεχθὲν μοι χαλε- 
΄ € N. Z^ e N / E 7 [ 
πώτερον. ὁ yap Σωσϑένης o τὴν Λευκίππην ὠγησάμε-. 
e € ; ^ ^ E] ^ , ΄ . Dr i 
γος, ὃν ἡ Νελίττη τῆς τῶν ἀγρῶν ἐκέλευσεν ἀποστή- 
΄ N - N ͵7 
you διοικήσεως , μιαθων παρείνωι τὸν δεσπότην, τούς τε 
E V ΓΑ 3 ^ N δ 5, 9 / 
ἀγροὺς οὐκέτι ἀφῆκεν, τὴν δὲ Διελίττην ἤθελεν ἀμύ-- 
Ν ^ N d 7 
aco. xe πρῶτον μὲν φϑάσας, κατωμηνύει μου 
Ν N 7 20e UNS δὰ » ἮΝ, 11 di ΡΝ M 
πρὸς τὸν (Θέρσιωνδρον᾽ ὃ γὼρ διαβαλὼν αὐτὸς qw ἔπει- 
NO AN ) Z^ / ^ 
τῷ καὶ περὶ Λευκίππης λέγει πάνυ Ti πιθαγως πλώ- 


IIL. Mihi vero iterum iniqua fortuna infidiata eft, no- 
yumque periculum creavit. Theríandrum enim, qui ab 
amico, ad quem diverterat, ne procul ab uxore cubaret | 
fuafus, a coena domum revertebatur, abeunti mihi ob- . 
viam mifit. Celebrabantur forte fortuna Dianae fefti dies , 
& ebriorum plena erant omnia, integramque noCem mor- - 
talium ingens multitudo forum totum percurfabat: quod . 
unum ego rationibus meis maxime obflare arbitrabar, 
nefciens aliud mihi longe gravius infortunium imminere. 
Nam Softhenes, qui Leucippen emerat, ab agrorum ad- 
minifiratione abftinere iuffus, herum adeffe intelligens, 
non modo ab ea non abfílinut, verum etiam de Melite 
vindictam fumere cupiens, me primum Therfandro prodi- 
dit, utpote qui delator effet: deinde alia complura de Leu- 
cippe appofite admodum ementitus eft. Eius enim potiun- 


LIBER VI τὰ 
P4 "ias N Ἂς Sra N . 0^ , ^ ^ 
σάμενος. ἐπεὶ γὰρ erg αὐτῆς ὡπεγνώκει τυχεὶν » 
7 Ν N / € * LN m 
᾿μαστρωπεύει πρὸς τὸν δεσπότην ὡς ἂν αὐτὸν τῆς Νῖε- 
3 / ΕἸ / c3 » 
λίττης ἀπαγάγοι" Κόρην ὠνησάμην, ὦ δέσποτα, κα- 
ARV. ἀλλὰ χρῆμά τι κάλλους ἄπιστον. οὕτως αὐτὴν 
πιστεύσειας ἀκούων Mis ταύτην ἐφύλαττόν σοι. 
x2 yap ἀκηκόειν ζῶντά, σε. καὶ ἐπίστευον, ὅπερ. ηθε-- 
λον. ἀλλ᾽ οὐκ ξξέφαινον, ἵνω τὴν δέσποιναν € ἐπ᾽ αὐτο-- 
Φώρῳ aee: μή σου κωταγελῶ μοιχὸς ἄτιμος 
NN P^ , 7) N 7 Ne dé N 
xai ξένος. ἀφηρηται δὲ ταύτην xig ἡ δέσποινα, καὶ 
» E Z Ng Bcc / NS uA ^ e 
ἐμελλεν ὥποπέμιψειν᾽ ἡ τύχη δὲ εἐτήρησέν σοι, ὥστε 
t ^ Ζ m », NY m» D» , - 
TOC'QUTOV . 36A 06 λαβενν. ἐστι δὲ νὺν ἐν τοῖς eUy poi6 » 
, *^*w» dU Ν » ^s ΄ ἃς D 5 
οὐκ 0iÓ , ὅπως πρὸς αὐτῆς ὠπεστωλμένη. πρὶν oUy abc 
Φ ^ , Ἂν 5 € 
ἐπανελθεῖν, εἰ Θέλεις, κατακλείσας QuAaEm, ὡς 
ἘΜῸΝ Ν ΄ , 
ὑπὸ σοὶ γένοιτο. 
/ 3 / ε » NC 3A Du 
ὃ. "Ezgvecer ὁ Θερσανόρος, καὶ ξκέλευσεν τουτὸ 


dae fimulatque fpem fibi ereptam vidit, hero lenonis ope- 
ram praeftare aggreffus eft, ut eum a Melite abalienaret. 
Itaque, Puellam , o here, inquit, emi forma bona fic , ut 
cogitatione comprehendi nequeat: de qua narranti mihi 
aeque ac cernenti tibi credas velim. Hanc ego tibi affer- 
vabam, quem vivere audiviffem: id quod, tametfi cre- 
- dere me iuvabat , cuiquam tamen palam facere nolui, eo 
videlicet confilio, ut herae turpitudinem manifefto co- 
gnofceres, ac ut ne tibi peregrinus impudenfque adulter 
.Mluderet. Heri autem folum eam Melite a me vindicavit, 
ac miffam facere cogitat. Sed tantam pulchritudinem tibi 
fortuna fervat , quo ea folus potiare: illa enim ruri etiam 
nunc degit , nec, quamobrem eo miffa fit , fatis intelligo. 
Igitur fi tu ita cenfes, illam prius, quam ad heram rever- 
tatur, alicubi claufam tibi dabo. 

IV. Quod cum probaffet, fierique iuffiffet Therfander , 


ΟΣ 
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ποιεῖν. ἔρχεται δὴ σπουδῇ ἢ μάλα. 0 Σωσϑένης εἰς τοὺς 
ὠγροὺς, καὶ τὴν καλύβην € ἑωρακὼς, ἔνθα ἡ Λευκίππη 
διανυκτερεύειν ἔμελλεν, δύο τῶν ἐργώτων παραλαβὼν. 
τοὺς μὲν κελεύει τὰς  Θεραπαινίδας. ai περ ἤσαν eua 
τῇ Λευκίππῃ παροῦσαι, περιελεῖν δόλῳ, καὶ καλε- 
σαμένους ὅτι ποῤῥωτάτω διατρίβειν ἐχοντας ἐφ᾽ ὁμι- 
Aia! δύο δὲ ἄλλους διάγων. ὡς εἶδεν τὴν Λευκίππην 
μόνην. εἰσπηδήσως» καὶ τὸ στόμα ἐπισχὼν ἁρπάξει» 
καὶ xera ϑάτερα τῆς τῶν ϑεραπαινίδων ὁ ἐκτροπῆς χω- 
pé » Φέρων εἰς τι δωμάτιον ἀπόῤῥητον" καὶ ᾿καταβέμε- 
ψὸς λέγει πρὸς αὐτήν" Ἥκω σοι Φέρων σωρὸν ἀγαθῶν ; 
ἀλλ᾽ ὅπως εὐτυχοῦσα μὴ ἐπιλήσῃ μου. μῆ γὰρ φοβη- 
NET. ταύτην τὴν ἁρπαγὴν» μηδὲ i ἐπὶ κακῷ τῷ σῷ γι: 
“γονένωι δόξης. αὕτη γὰρ τὸν δεσπότην τὸν ἐμὸν ἐραστήν 
σοι προξενεῖ. M μὲν δὴ τῷ παραλόγῳ τῆς συμφορᾶς 
ἐκπλαγεῖσω; ἐσιώπησεν. ὁ δὲ ε ἐπὶ τὸν Θέῴρσανόδνον & &p- 
serai xdi λέγει τὰ πεπρωγμένω. ἔτυχεν δὲ ὁ Op- 


Softhenes quamprimum rus abiit : vifoque tugurio, in 
quo puella erat perno&atura, duobus arceffitis operarius , 
ancilas, quae cum illa erant, circumvenire, & quam 
longiffime, quafi colloqui cuperent, demorari iubet. Ipfe 
aliis duobus fecum du&is , ftatim ut folam confpicatus eft, 
impetu fa&to, manibufque ori eius admotis , mediam com- 
prehendit: (eorfumque ab ancillis afportans occultam quan- 
dam in domum conclufit , Magnum ad te, inquiens, bo- 
norum cumulum affero. Te autem illud fpectare par eft, 
ut ne, pofteaquam fueris affecuta , mei oblivifcaris. Nec 
vero raptum hunc extimeícas, neve in perniciem tuam 
factum putes: quoniam quidem hic tui amantem herum 
meum tecum .familiaritate coniunget. Leucippe, infperata 
calamitate hac perculfa, obmutüit. Softhenes Therfan- 
drum, qui tum forte domum revertebatur, conveniens , 
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X , Ν x "oM ^ ᾽ 
σανδρος ἐπανιὼν εἰς τὴν οἰκίαν. τοῦ δὲ Σωσϑένους αὐ-- 
^ / s PN nd Eq 
τῷ μηνύσαντος τῶ περὶ τής Λευκίππης, καὶ κατα 
ἐν ωδοῦ ὑτῆς τὸ κάλλ ὃς γενόμενος ὁ 
τρωγωόδυντος αὑτῆς τὸ κάλλος, μέστος γενόμενος εἰ 
EA ? Z e TS / 7 7 
τῶν εἰρημένων. ὥσε; κώλλους Φαντάσματος - φύσεις 
327 S dL PN rx x 
παννυχίδος οὔσης  , καὶ ὄντων μεταξὺ τῶν τεττάρων. 
/ 3 XN; v E os « D 7 $»0$9 
σταδίων, ἐπὶ τοὺς ἀγροὺς . ἡγεέσθαι κελεύσας , ἐπ᾿ 
*, N Ll M * 
&UTZV χωρεῖν ἡθελεν. 
͵ / NM SUN ENNIO ὧς ^ ^ 
£. Ev τούτῳ δὲ ἔγω τὴν ἐσιθητῶ τῆς Νελίττης 
ic ΄ Ν ἐς , iN 
εἶχον ἡμφιεσμένος, καὶ ἀπερισκέπτως ἐμπίπτω κατὰ 
2 € E z^ ^ 
πρόσωπον αὐτοῖς, καί με ὁ Σωσϑένης πρῶτος γνωρί- 
ΝΑ , / | ie € N £f 
cag ᾿Αλλ᾽ ἰδού, φησιν, οὗτος ὁ μοιχὸς βακχεύων 
ον Y Ἂς ^ N CM / € N 
ἡμῖν €7€01 κωὶ τῆς γυναικὸς ἐχῶν λώφυρα. O με 
5 LA / N «ἊΝ B 
οὖν γεωνίσκος tTUX προηγούμενος, καὶ προϊδων ὥπο- 
quid egiffet renuntiavit: ac Leucippes formam laudibus 
in coelum tulit. Quo fa&um eft, ut Therfander ex eo 
fermone fummae cuiufdam pulchritudinis fpeciem animo 
concipiens, cum no&urnis ludis finis impofitus nondum 
effer, rufque illud ab urbe non amplius r5 paffus diftaret, 
praeire illum iubeas, ad puellam profecturus effet. 
V. Interea Melitae veftitu ornatus ipfe , imprudenter 
euntibus illis occurri: meque ftatim agnito , primus Softhe- 
nes: En, inquit, bacchantem adulterum , & tuae uxoris 


ornamentis indutum. Ac tunc adolefcens, qui forte prae- 
cedebat, re cognita, nec ullo, prae timore, ad me com- 
) 


I Φύσει πανγυχ, δος cUcwc) Haud 
fcio, quid hic velit illud φύσει. 
]ta tamen omnes libri. Anglica- 

[i 2 
nus habet, ὡς εἰ χάλλους Qay- 
LA 
τάσματα. Sed fupra correctum 
ex alio Codice, φαντάσματος. Lo- 
cus manifefte corruptus. Puto 
fcribendum ac diftinguendum : με- 
΄ ^ 2 ΄ 
φτὸς γενόμενος ἐκ τῶν εἰρημένων, 
Li V , , , 2; 
eccl κάλλους φαγτγασμοι τί ἔφυσεν, 


πανγυχίδος οὔσης, xal ὄντων μετα- 
fu τῶν τεττάρων σταδίων, ἐπὶ τοὺς 
ἀγροὺς ἡγεϊσδαι χελεύσας. Plenus 
eorum , quae ibi dixerat Softhenes, 
€ ex his quafi concepta δ' forma- 
ta quadam pulchritudinis imagine , 
cum pervigilium effet, & quatuor [la- 
diorum fpatio rus ab urbe abe[fet , 
iuffo pracire Softhene , ad ἐμέν fe 
4ccinxit, 
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Φεύγει. μὴ κοιρὸν λαβὼν ὑπὸ δέους npa προμηνύ- 
σαι. ἐμὲ δὲ ἰδόντες. συλλωμβάνουσι. καὶ ὁ Θῴσων- 
δος Boa, καὶ πλῆϑος τῶν ποννυχιζόντων συνέῤῥειν. 
ἔτι μᾶλλον οὖν ὁ ὁ Θέρσανδρος Ὁ ἐδεινοπάθει. ἡ prr μὲν καὶ 
ἐὔῤῥητα βοῶν, τὸν μοιχὸν » τὸν λωποδύτην. à ἄγει δέ με 
εἰς τὸ δεσμωτήριον. καὶ παραδίδωσιν. ἐγκλήμα τῆς 
μοιχείας. ἐπιφέρων. ἐμὲ δὲ ἐλύπει τούτων μὲν οὐδὲν, 
eU "g τῶν δεσμῶν ὕβρις. οὐδ᾽ ἡ" τῶν λόγων. οἰτίω * 

καὶ yao ἐθάῤῥουν τῷ λόγῳ περιέσεσθαι μὴ μοιχὸς 
εἰνῶι; γῆμαι δὲ ἐμφανῶς. Atos δέ ps περὶ τῆς Λευ- 
κίππης εἶχεν οὔπω σαφῶς αὐτὴν ἀπολαβόντα. ψυ- 
ag δὲ πεφύκασι μάντεις τῶν κακῶν, ἐπεὶ τῶν τε 
yeso ἡ ἥκιστα ἐκ , μαντείας εὐτυχοῦμεν. οὐδὲν οὖν 
ὑγιὲς ἐνενόουν περὶ τῆς Λευκίσπης: ὠλλ᾽ ἤν ὕποπτά 


monefaciendum tempore fumto, in fugam fe dedit. Ego 
flatim ab ilis comprehenfus fum : Therfanderque clamo- 
rem attollere coepit. Quapropter vigilum multitudo af- 
fluere, ille magis magifque crimen augere, dicenda ta- 
cendaque pariter inculcare, adulterum ac furem identi- 
dem appellare. Tandem me in carcerem contrudit: no- 
menque meum de adulterio defert. Sed horum nihil me 
penitus commovit, non vinculorum ignominiae , non ver- 
borum iniuria: confidebam enim , argumentis convictu- 
rum, me adulterum nequaquam efle, propterea quod 
nuptiae palam fa&Gae fuerant. lllud me magnopere ange- 
bat, quod Leucippen revera nondum recuperaram. Por- 
ro malorum praeíagus animus eft, bonorum nequaquam. 
Itaque nihil mihi tum fani de Leucippe in mentem venire 
poterat : fed erant fufpe&a omnia, omnia pavoris plena : 


1 Οὔθ᾽ ἡ τῶν λόγων αἰτία) Me-  mafium interpres Lat. vertendo: 
lius fortaffe legatur αἰχία, ver- mon verborum iuiuria , quod δὲ 
borum iniuria. Nam & moechum vulgatae lectioni fübeít. Nam fub 
appellaverat & λωποδύτην. Salm. | v. αἰτία λόγων criminationes ftu- 
In hanc coniecturam induxitSal- pri admiífh intelligendae. 
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po πώντα xe μεστὰ δείμιωτος. ἐγὼ μὲν οὖν οὕτως 
εἶχον τὴν Ψυχὴν κακῶς. 

στ. Ὁ δὲ Oftoravdpec ἐμβαλών με εἰς τὸ δσμω- 
τήριον, ὡς εἶχεν ὁρμῆς ἐπὶ τὴν Λευκίππην ἵεται. ὡς δὲ 
παρῆσαν ἐπὶ τὸ δωμάτιον, καταλαμβάνουσιν αὐτὴν 
χαμαὶ κειμένην, ἐν νῷ καϑεστηκυίαν, ὡς ἔτυχεν ὃ 
Σωσϑθένης εἰπὼν, ἐμφαίνουσαν τοῖς προσώποις λύπην 
ὁμοῦ καὶ δέος. ὁ γὰρ VeUg οὐ μοι δοκεὶ λελέχβωι κω- 
λῶς ἀόρατος εἶναι τὸ παράπαν. Φαίνετωι γὰρ ἀκρι- 
βῶς ὡς ἐν κατόπτρῳ τῷ προσώπῳ. ἡσϑ εἰς τε γὰρ, 
ἐξέλαμψεν τοὶς ὀφθαλμοῖς εἰκόνω χαρᾶς" καὶ ἀνιώ- 
O'éic , συνέστειλεν τὸ πρόσωπον εἰς τὴν ὄψιν τῆς 23 
Φορῶς. Ὡς οὖν ἤκουσε ἡ Λευκίππη ἀνοιγομένων τῶν 
ϑυρῶν, 7 ἦν δὲ ἔνδον λύχνος, ἀνανεύσασα μικρὸν. abis 
τοὺς ὀφθαλμοὺς κατέβαλεν. ἰδὼν δὲ ὃ Θέρσανδνος τὸ τὸ 
κάλλος ἐκ παραδρομῆς» ὡς ἁρπαζομένης ἀστρωπής » 


ipfeque animo perculfo & penitus abie&to , maximo in 
moerore verfabar. 

VI. Therfander fimulac me in cuftodiam tradidit, ad 
Leucippen cum Softhene alacriter admodum profectus eft; 
domumque ingreffus, humi iacentem, ac Softhenis dictà 
mente agitantem invenit, nec minus animi aegritudinem, 
& pavorem vultu prae fe ferentem: ut illud mihi non 
re&e dictum videatur, Mentem omnino cerni non poffe: 
in vultu enim tanquam in fpeculo , perfecte cernitur. Nam 
fi laeta fuerit, ipfa procul dubio laetitia in oculis relu- 
cet: fin vero triftis, contrahitur frons , aegrimoniamque 
ipfam refert. Ceterum Leucippe, cum primum valvas ape- 
riri fenfit, vixdum oculis in. eos conie&is, aderat autem 
lucerna, vultum ftatim demifit. At Therfander, viía pul- 
chritudine, quae ex oculis eius, tanquam flamma nubium 
confli&u expreffa, repente affulferat , (funt enim oculi 
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μάλιστα γὰρ ἐν τοῖς ὀφθαλμοὶς κάθηται τὸ κάλλος, 
ἀζῆκε τὴν ψυχὴν eT αὐτὴν: καὶ εἱστήκει τῇ Ox, de- 
δεμένος, ὁ ἐπιτηρῶν πότε αὖθις ἀναβλέψει πρὸς αὐτόν. 
Ὡς δὲ ἔνευσεν εἰς τὴν γῆν, λέγει" Τί κάτω βλέπεις, 
“ύνωι; τί δέ σου τὸ κάλλος τῶν ὀφθαλμῶν εἰς γῆν xa 
ταῤῥεὶ: ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς μῶλλον ῥεέτω τοὺς ἐμούς. 
2. Ἢ δὲ ὡς ἤκουσεν, ἐπλήσθη δακρύων, καὶ εἷ- 
χεν αὐτῆς ἴδιον κάλλος καὶ τὰ δάκρυα" δάκρυον γὰρ 
ὀφθαλμὸν ἀνίστησι καὶ ποιεῖ προπετέστερον" κῶν μὲν 
ἄμορφος ἢ καὶ ἄγροικος, προστίθησιν εἰς ϑυσμορφίαν' 
gay δὲ ἡδὺς, καὶ τοῦ μέλανος ἔχων τὴν βαφὴν ἠρέμω 
τῷ λευκῷ στεφανούμενος. ὃ ὅτων τοὺς Ms ὑγρανθῇ. 
ἔοικε πηγῆς ἐγκύμων, pacto. καιομένης ! δὲ τῆς τῶν 
δακρύων ὥλμης περὶ τὸν κύκλον 5 τὸ μὲν “πιωίνετῶι; τὸ 


praecipua pulchritudinis fedes) confeftim exarfit , obtutu- 
que illo victus, mulierem , an. rurfus oculos in fe conii- 
ceret , obfervare coepit. Verum cum illam nihil aliud, 
quam terram, intueri videret: Quoufque, inquit , ped 
na humi tua defixa erunt? quofque tantam oris tui pui- 
chritudinem ad terram referre perges? quin hanc potius 
ad oculos meos refers? 
VIL Tum Leucippe, his auditis, lacrimas profudit , 
peculiari fane ac germano quodam fuo decore cumula- 
tas. Lacrima enim oculos excitat, ac proterviores efficit: 
& fi deformes atque agreftes fuerint , eorum deformitatem 
auget; fin contra iucundi, nigramque aciem candore fen- 
fim conveftiti , cum lacrimis humefcunt , tumidulae mam- 
mae fonti affimilantur. Manante quin etiam circa finum 
falío earum humore, pars candida pinguefcit, nigra vero 
1 Καιομένης ) Corruptelam in Senfus poftulare. videtur: ei AoU- 


h. v. facile fentias. Boden coni. μένης —— περὶ τὸν κύχλον, vel 
χεομέγης,) quod parum arridet. fimile v. 
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δ μέλαν πορφύρεται» καὶ ἔστιν ὅμοιον: τὸ μὲν ἴω; τὸ 
δὲ ναρκίσσῳ. τὰ δὲ δώκρυω τῶν ὀφθαλμῶν ἔνδον εἰλού- 
μένω γελῶ. τοιαῦτω Λευκίππης ἡ ἥν TÀ δάκρυα, αὐτὴν 
τὴν λύπην εἰς κάλλος νενικηκότα. εἰ δὲ ἠδύνατο παγής- 
yai πεσόντω: καινὸν ἂν εἶχεν ἤλεκτρον " yn. ὁ δ Θῴ- 
σανδρος ἰδὼν, πρὸς μὲν τὸ κάλλος ἐκεχήνει» πρὸς δὲ τὴν 
λύπην ἐξεμήνει, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων ε ἐγκύους 
εἶχεν. ἔστι μὲν γὰρ Φύσει δάκρυον ἐπαγωγὸν ἐλέους 
τοὶς ὁρῶσιν. τὸ δὲ τῶν γυναικῶν μᾶλλον, ὅσῳ SaAs- 
βώτερον, τοσούτῳ καὶ γοητότερον. ἔων δὲ ἡ δακρύουσα 
a καὶ καλὴ; καὶ ὁ ϑεατὴς ἐραστὴς, οὐδ᾽ ὀφθαλμὸς 
ἀτρεμεῖ» ἀλλὼ τὸ δάκρυον ὁ ἐμιμήτατο. ἐπειδὴ γὰρ εἰς 
. πῶ ὄμματα τῶν κωλῶν τὸ κάλλος eA c ῥέον δὲ 
ἐκεῖθεν ἐπὶ τοὺς ὀῷ,ϑωλμοὺς τῶν ὁρώντων ᾿ ἵσταται» 


purpurafcit: atque haec violae, illa narciffo, fimilis effi- 
citur. Quod fi oculorum intra orbes lacrimae continean- 
tur, rifum prae fe ferunt, Eiufmodi ergo Leucippes la- 
crimae cum effent, facile moerorem decore fuo vincere 
potuerunt: quin immo fi poftea, quam exciderant , congla- 
ciaffent, ele&ri novum procul dubio genus habuiffemus, 
Therfander igitur, dum virginis pulchritudinem triftitiam- 
que contemplatur, altera in admirationem raptus, altera 
ira cumulatus eft, eiufque oculi lacrimis repleti funt. lta 
enim natura comparatum eft, ut lacrimae , muliebres prae- 
fertim , videntes ad mifericordiam moveant: eoque vehe- 
mentius, quo recentiores fuerint. Quod fi mulierem for- 
mofam, & eum, qui fpeCet, amatorem effe contingat ; 
tunc videntis oculi nequaquam quiefcunt, fed lacrimas 
ipfi quoque profundunt. Pulchritudo enim, quae in for- 
mofarum mulierum oculis praecipuum locum obtinet, ab 

hora δὲ Vix dubito, quin puellae lacrimis ad eafdem fun- 

e 


Tuus fcripferit Zg&yrw» , nam —dendas proclivibus. Vide antece- 
agitur de amatoribus, pulchrae — dentia, & quae mox fequuntur, 
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καὶ τῶν δακρύων τὴν πηγὴν 'συνεφέλκεται. E δὲ i ἐρα- 
στῆς δεξώμενος ὁ ἄμφω, τὸ μὲν κάλλος εἰς τὴν Ψυχὴν 
ἥρπασεν» τὸ δὲ doguis εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐτήρησεν; 
ὁρωθηναι δὲ εὔχεται, καὶ ἀποψήσασϑθαι δυγώμενος. 
οὐκ ἐϑέλει» ἀλλὰ τὸ δάκρυον ὡς δύνωτωι κατέχει, 
xdi φοβεῖται μὴ πρὸ καιροῦ Cvyr. ὁ δὲ καὶ τῶν ὁφ- 
ϑαλμών τὴν κίνησιν ἐπέχει, μὴ πρὶν τὸν ἐρώμενον ἰδεῖν. 
ταχὺ Seri πεσεῖν: μιωρτυρίαν γὰρ ταύτην γενόμικκεν 
ὅτι καὶ Que. Τοιοῦτόν τι τῷ Ὁ Θερσάνδρῳ, συμβέβηκεν. 
ἐδάκρυε γὰρ πρὸς ἐπίδειξιν, πωϑὼν μὲν τι» κατὰ τὸ 
εἰκὸς. ἀνθρώπινον s καλλωπιζόμενος δὲ πρὸς τὴν Λευ- 
κίππην» ὡς διὼ τοῦτο δακρυόμενος» ὅτι κοῤκείνη δα- 
κρύξει. λέγει οὖν πρὸς τὸν Zac! προσκύψας" Νὺν 
μὲν αὐτὴν “εράπευσον. ὁ pes γὰρ ὡς ἔχει λύπης. ὥστε 
ὑπεκστήσομαι καὶ μάλα ἄκων. ὡς μὴ ὀχληρὸς εἴην. 
ὅταν. δὲ ἡμερώτερον διατεθῇ, τότε αὐτῇ διωλεχθήσομαι. 


iis in fpe&antis oculos dimanat , lacrimarumque vim edü- 
Cit: atque ita fit, ut amator, utrumque excipiens, illam 
animo hauriat, has oculis fervet, quas dein conípici 
optat, nec eas, tametfi poffit , abftergere curat: immo lu- 
minum motus inhibet ; lacrimaíque intra finum , quamdiu 
poteft, continet: illud videlicet timens, ne ante delaban- 
tur, quam ab amata vifae fuerint : id enim capti amore 
animi fignum effe arbitratur. Huiufmodi quiddam Ther- 
fandro quoque accidit. Flevit enim , tum ut oftenderet, 
humano quodam, uti credibile eft, fe de&derio moveri , 
tum, ut erga Leucippen fe fimularet, tanquam fcilicet id- 
circo fleret, quia flentem ipfam vidiffet. Itaque ad Softhe- 
nem converíus: Tu nunc puellae huic aliquam , inquit , 
confolationem affer. Quanto enim in moerore iaceat, vi- 
des. Ego, tametfi invitus, hinc tamen recedam, ne illi 
moleftus fim. Poft, ubi mitiorem fa&tam effe audivero , 
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σὺ δὲ, ὦ γύναι, ϑάρσει. ταχὺ γάρ σου ταῦτα τὰ δά- 
poa ἰάσομαι. Eire πρὸς τὸν Σωσιϑένην Té ur; ἐξιών᾽ 
Ὅπως εἰπης τὰ εἰκότα περὶ ἐμοῦ" ἕωθεν δὲ ἥκειν πρός 
με dcr ἔφη. Ἐπὶ τούτοις. ἀπηλλάττετο. 

. Ἐν o δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ἔτυχεν, ἐπὶ ὃ τὴν Δευ- 
κίππην μετὰ τὴν πρός μὲ ὁμιλίαν εὐθὺς εἰς τοὺς ἀγροὺς 
τὴν Ἀιελίττην γεωνίσκον ἀποστείλασαν, ἐπείγειν αὐτὴν 
εἰς τὴν ἐπάνοδον, μηδὲν € éTI δεομένην φαρμάκων. Ὡς 
οὖν ἧκεν οὗτος εἰς τοὺς ἀγροὺς, καταλαμβώνει τὰς 
| ϑεραπαινίδας ζητούσας τὴν AsuXbrTw; Xa rd T6- 
| ταραγ μένας. ὡς. δὲ οὐκ ἦν οὐδοιμοῦ ; δρόμῳ φϑάσας 
| ἀπήγγειλε τὸ συμβάν. H δὲ ὡς ἤκουσεν τὼ περὶ 
| ἐμοῦ, ὡς εἴην εἰς τὸ δεσμωτήριον ἐμιβληθείς" eire» Trepi 
τῆς Λευκίππης. ὡς ἀφανὴς ἐγένετο, ἢ νέφος αὐτῇ κατε- 
χύθη λύπης. καὶ τὸ μὲν ἀληβὲς οὐκ εἶχεν εὑρεῖν" ὑπενόει 
δὲ τὸν Σωσϑένην. βουλομένη δὲ φανερὼν αὐτῆς τὴν 


eam alloquar. Tu interea bono animo fis, mulier: dolo- 
rem enim iftum tuum quamprimum abflergam. Deinde 
egreffus, Softheni rurfum: Cave, inquit, ne, nifi quod 
deceat, de me loquaris; atque ut cras prima luce ad 
me, re bene gefta, redeas , cura. 

VIII. Interea Melite continuo poft, quam a me diícef- 
fit, adolefcentem rus ad Leucippen mifit , qui eam ad re- 
verfionem urgeret, nullis amplius pharmacis opus efle 
nuntians. Ille ftatim profe&us, cum ancillas puellam quae- 
rentes, ac propterea, quod nufquam apparebat, valde 
perturbatas offendiffet , maxima cum feftinatione reverfus , 
herae faCtum renuntiavit. Quae me in carcerem conclu- 
fum, Leucippen vero abdu&am intelligens, curarum mo- 
le obruta eft. Ac quamquam rem, uti fe haberet, certo 
Ícire non poterat, culpam tamen omnem in Soflhenem 
reiiciebat. Leucippen itaque palam perquiri voluit: atque 
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ζήτησιν Tonic Doa. di, τοῦ Θερσάνδρου, τέχνην λό- 
γῶν ἐπενόησεν, ἥτις μεμιγμένην εἶχε τῷ σοφίσματι 
τὴν ἀλήθειαν. ! 
9. Ἐπεὶ δὲ ὁ Θέρσανδρος εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν | 
ἐβόα rau Τὸ μοιχὸν ἐξέκλεψας, σὺ τῶν δεσμῶν 
ἐξέλυσας, καὶ τῆς οἰκίας ἐξαπέστειλας, σὸν τὸ ἔργον' 
τί οὖν οὐκ, ἡκολούϑεις αὐτῷ; τί δὲ ἐνταῦνια μένεις. 
ἀλλ᾽ οὐκ ὥπει πρὸς τὸν ἐρώμενον, ive, αὐτὸν ἴδοις στεῤ- 
ῥωτέροις δεσμεὶς δεδεμένον: Καὶ ἡ ἡ Μελίττη; Ilio pat- 
“χόν s ἐφη. τί πάσχεις: ; εἰ γὰρ ϑέλεις, τὴν μανίαν 
ἀφὲς, ἀκοῦσαι τὸ πᾶν, μαθήσῃ ῥφδίως τὴν ἀλήθειαν. 
ἕν οὖν" σου δέομαι, : γενοῦ μοι δικαστὴς ἶσος s καὶ καθά- 
poc μέν σοὶ τὰ ὦτα τῆς δαβολης, ἐκβαλὼν δὲ τῆς 
καρδίας τὴν ὀργὴν» τὸν δὲ λογισμὸν ἐπιστήσας κριτὴν 
ἀκέραιον, ἄκουσον. Ὁ νεανίσκος οὗτος, οὔτε μοιχὸς ἦν 
ἐμὸς, οὔτ᾽ ἀνήρ᾽ ἀλλὼ τὸ μὲν γένος ἀπὸ Φοινίκης» 
Τυρίων οὐδενὸς δεύτερος. ἔπλευσεν δὲ καὶ αὐτὸς οὐκ 


ut Therfandro, culpa carere fe, perfuaderet, fermonem, 
qui ambagibus involutam veritatem continebat , artificiofe 
admodum excogitavit. 

IX. Nam cum ille domum reveríus, iterum exclama- 
ret: Tu moechum eripuifti, tu e vinculis exemifti, tu do- 
mo emififti : cur non igitur illum fequeris? Quid hic mo- 
raris? quin ad amatorem tuum proficifceris, ut ar&iori- 
bus eum catenis conftridum videas? Tum Melite: Quem- 
nam, inquit, mihi adulterum nominas? Sanufne es, qui 
haec dicas? Tu fi rem omnem, furore pofthabito , au- 
dire volueris, veritatem facile cognofces. Unum tantum 
te rogo, aequum te mihi iudicem praebe: auribufque ca- 
lumnia vacuis, ac ratione irae loco adhibita, audi, Ado- 
lefcens hic neque adulter, neque coniux meus eft; fed 
genere Phoenix, Tyriorum nulli fecundus. Is cum navi- 
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εὐτυχῶς, ἀλλὼ πᾶς ὁ Φόρτος αὐτοῦ γέγονε τῆς 9α- 


7 EN / X7 N E 
λάσσης. ἀκούσωσο, τὴν τύχην ἡλεήσω, xoi ἀνεμνή- 
ἃς d € / - / "d 
σϑην σου; καὶ παρέσχον ἐστίων Τάχα, λεγουσώ:; 
" Ν ΄ «“ ^ , M 
καὶ Θέρσανδρος οὕτω ποὺ πλαναταοι; Τάχα, λέγου- 
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, 5 wv , ΄ 7 i N ^ 
σώ; τις κοίκεινον ἐλεήσει γυνή. εἰ δὲ τῷ ὄντι τέθνηκε 
É N 20 « c » / ^ / 
xo To ϑάλωτταν;, ὡς ἡ Φημή λέγει: (Dept 7ZeyTO τι-- 
^ SIE MNS / / NA Y 
μώμεν αὐτου τῶ ναυάγια. πόσους καὶ ἄλλους εθρειψώ 
͵΄͵ M [| ^v Á 
γεναυωι γηκότας; πόσους εθαψω τῆς ϑαλάσσης ye- 
/ , / , , ^ ^ N , 
κρούς ; εἰ ξύλον €x ναυαγίως τῇ γῇ προσπεσὸν ἐλάμ.- 
; / / , AN / ^ 
davor. "Ty, λέγουσα, (ΘὈέρσανδρος ἐπὶ ταύτης τῆς 
M » z N NS “- n A9 Ns ^ 
γηὸς ἔπλει. εἷς δὴ xe οὗτος "V τῶν ἔκ τῆς Θαλάσσης 
^ Y ΕΣ 7i ^ ^ 
σωζομένων ἐσχατος. ἐχαριζόμην σοι τιμώσω τοῦτον. 
M 74 v EN, , d 
ἔπλευσεν ὠσπερ CU, ετίμων, Φίλτατε, τῆς συμφο- 


εν NIAI 5x07 ^ rx Lv D / € νὴ 
pas τὴν εἰκόνω. πῶς ουν ἐνταυθώ συνηπειγόμην; ὁ Ao- 


garet, advería admodum fortuna ufus eft: quippe omnes 
eius merces naufragio confumtae perierunt. Quod ego 
cum audiviffem, calamitate hominis commota fum. In- 
terim tui memor, eum hofpitio accepi, mecum illud co- 
gitans , fieri potuiffe, ut tu quoque fic errares, tuamque 
calamitatem mulier aliqua fublevaret: aut fi revera in un- 
dis, ut fama fuit, diem obiiffes, non impie me facturam, 
fi naufragis omnibus mifericordiam tribuiffem. Nam quot 
alios me naufragos fublevafle putas? quot undis fubmer- 
fos fepulturae mandafle? fi modo lignum e naufragio ad 
terram delatum nancifci potui, mecum inquiens: Forte 
hac navi Ther(íander vehebatur. Ex iis autem , qui pelagi 
vim effugerunt, unus hic, & quidem poftremus fut: 
quem dum ego honore affeci, quid aliud, quam in te of- 
ficiofa fui? Navigavit ille, quemadmodum etiam tu: id- 
Circo eius calamitatem tanquam tuae imaginem, cariffi- 
me coniux, miferata fum. Habes, quo pacto illum huc 
Achill, Tat. 
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γος ἀληθής. ἔτυχε μὲν πενθῶν “γυναῖκα ἡ TP ὥρα ae | 
Oayey οὐκ ἀποβανουσα᾽ τοῦτό τις αὐτῷ καταγορεύει, 
καὶ 22 erat o, e : παρῶ n τῶν ἡμετέρων eripe | 
7r ᾿Σωσϑόρι, ἔλεγεν. καὶ οὕτως. εἰχεν᾽ τῆν γὰρ n 
iesu. ἥκοντες εὕρομεν. διῶ τοῦτο ἠκολούθησέ Ms 
ἔχεις, τὸν Σωσϑένην, πάρεστιν DL γυνὴ aca, τοὺς 
ἀγρούς. ἐξέτασον τῶν λεχθέντων ἕκώστον. εἴ τι ἐψευ-, | 
vam E a | 

f. Tavra δὲ ἔλεγεν; προσποιησωμένη. τὸν ἀφα- | 
νισιμὸν τής Λευκίππης μὴ ἐγνωκέναι" ταμιευσομένῃ, 
bis εἰ ζητήσει ὃ Θέρσανδρος εὑρεῖν τὴν ἀλήθειαν, 
τὰς Spam aida ἀγαγεῖν, eis συναπελϑοῦσω € efus | 
ev» ἂν παραγένηται περὶ τὴν ἕω, λεγούσας» ὅπερ. 
ἦν; οὐδαμοῦ Φαΐνεσϑαι τὴ τὴν κόρην". οὕτω γὰρ αὐτὴν ἐγ- 
x£io a πρὸς τὴν ζήτησιν φανερῶς, ὡς καὶ τὸν Θῴ- 


mecum perduxerim. Porro autem is uxorem fuam luge- 
bat, quae tamen inter vivos adhuc, quamvis latenter; 
verfabatur ; cum tandem , nefcio quis, eam vivere, atque 
apud unum e procuratoribus noftris, Softhenem autem, 
nominabat, diverfari nobis retulit: remque ita fe habere| 
compertum eft. Rus enim profe&i, mulierem invenimus: 
atque hac de caufa me ille fecutus eft. Habes Softhenem:| 
mulier ruri eft. De iis omnibus tuo arbitratu perconta- 
re. Si quid mentitam effe me compereris , adulterii ream 
agas licet. | 

X. Haec Melite dicebat, Leucippes raptum fcire fe dif- 
fimulàns, atque in animo habens, fi quidem facli veri-| 
tatem indagare Therfander ftuduiffet, ancillas, quibufcum; 
Leucippe abierat, poftridie mane reverfura, teftes dare | 
puellam nufquam reperiri di&uras. Nec enim aliam illam 
ob caufam perquirendae puellae operam dabat, quam ut| 
Therfandrum ad credendum , quae locuta fuerat , induce«| 
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σανόρον ἐπαναγκάσαι. Ταῦτω οὖν ὑποκρινο μένη, πει- 
S'ayec κοὐ κεῖνο προσετίθει" Π]Πστευσον, & ἄνερ; οὐδέν μοι 
Φίλτατε. παρὸ τὸν τῆς συμβιώσεως κατέγνωκας χρό-: 
VOY 5 μηδὲ νῦν τοιοῦτον ὑπολάβοις. 5 δὲ φήμη διοπ- 
Φοίτηκεν » £x τῆς εἰς τὸν Vei icon τιμῆς οὐκ εἰδότων 
τῶν πολλῶν τὴν αἰτίαν τῆς κοινωνίως. καὶ γὰρ σὺ φή- 
" τέθνηκας. φήμη δὲ καὶ διαβολὴ, δύο συγγενῆ, Xp 

4. ϑυγάτηρ ἡ ἡ φήμη τῆς διαβολής. καὶ ἔστι μὲν ἡ 
oe μαχιαίρας ὀξυτέρω, πυρὸς e Codporépa,, Σειρή- 
γων mus ἀνωτέραι ἡ δὲ φήμη ὕδατος d ὑγροτέρα., πνεύ- 
ματος δρομικωτέροι ^ πτερῶν ταχυτέρα. ὅτων οὖν ἡ διω- 
βολὴ τοξεύσῃ τὸν λόγον, ὃ μὲν δίκην βέλους ἐξίπτω- 
τοι; καὶ τιτρώσκει μὴ παρόντα καθ᾿ οὗ πέμπεται" ὃ 
δὲ ἀκούων ταχὺ πείθεται. καὶ ὀργῆς αὐτῷ πῦρ ἐξά- 
στεέται, καὶ ἐπὶ τὸν βληθέντα μαίνεται. vexbüca δὲ 


ret. Quin immo , quamquam fatis appofite refpondiffe vi- 
debatur, tamen illud etiam addidit: Neque vero, con- 
iux, quae dixi, falía effe putes: meminiffe enim potes , 
quam incorrupte antea, dum fimul aetatem egimus, vi- 
tam duxerim: quamobrem , probri me nunc a te infimu- 
lari, periniquum eft, Fama autem haec ex honore ado- 
lefcenti habito exorta eft, eo quod multos lateret caufa, 
quamobrem meam illum in familiaritatem receperim. Quod 
fi famae credendum fit, an non tu quoque naufragio fub- 
merfus obiüffe putandus effes? Calumnia enim & fama 
duo funt fibi cognata mala, nimirum quia haec illius filia 
eft. Atque illa quidem gladio acutior, igne ardentior, & 
ad perfuadendum Sirenibus aptior eft: haec vero aqua 
fluxior, vento celerior, & pernicior alis. Quamobrem fer- 
mo, cum a calumnia emiffus fuerit, fagittae in. morem 
evolat , abfentemque, in quem mittitur, vulnerat: qui ve- 
ro audit, facile admodum credit, iraque accenfus in vule 
R 2 
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7 φήμη τῷ τοξεύματι, ῥεῖ μὲν εὐθὺς πολλὴ: καὶ eTi- 
κλύζει τὰ ὦτα τῶν ἐντυχόντων ; διαπνεὶ δὲ ἐπὶ πλεῖ- | 
στον κωταιγίζουσω, τῷ TOU λόγου πνεύματι». καὶ ἐξί- 
σπτάται κουφιζομένη τῷ τῆς γλώσσης πτερῷ. ταῦτά 
ps τὼ δύο πολεμεῖ ; ταῦτά, σου τὴν ψυχὴν κατέβα- 
Aes καὶ ἀπέκλεισέ μου τοῖς λόγοις τῶν ὥτων σου᾽ 
τὼς ϑύρας. 

id. μα λέγουσα.» χειρός τε ἔθιγεν. καὶ xara 
Qu ἤθελεν. t ἐγεγόνει δὲ ἡ ἡμερώτερος. : καὶ αὐτὸν ET | 
γεν τῶν λεγομένων τὸ πιθανὸν, καὶ τὸ τῆς Λευκίππης 


1 
σύμφωνον τῷ λόγῳ τοῦ Σωσιϑένους , μέρος τῆς ὑπο- 
i 


dascss 


ἔτ Ae ei" CE. ἧς, 
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νοίως μετέφερον. οὐ μέν ᾿ τοι τέλεον ἐπίστευσεν. ζηλοτυ-- | 
7río, γὰρ ἅπαξ ε ἐμπεσοῦσα ψυχῇ δυσέκλειπτός i ἐστιν 
᾿Εβορυβεῖτο οὐ οὖν ὅτε τὴν κόρην ἤκουεν εἶναί μου yi: 
ὥστε ἐμίσει με μᾶλλον. Τότε μὲν οὖν εἰπὼν ἐξετώ-. 


neratum fürit. At fama ex vulnere huiufmodi multiplex | 
quidem ftatim diffunditur: & fermonis vento a&a, line | 
guaeque pennis interim fuftentata, omnes in partes cir-. 
cumfertur, in obvii cuiufque aures illabens. Hae contra | 
me duae peftes conípiraverunt: eaedem animum nunc. 
tuum occupant , meofque ab auribus tuis fermones arcent. 

XI. Quae cum Melite dixiffet, apprehenfam Therfan- | 
dri manum diffuaviari voluit. Ille quoque dictorum veri- 
fimilitudine motus, de concepta ira aliquantum remifit,. 
utpote cui, quae de Leucippe narrata erant, a Softhenis | 
oratione non aliena, fuípicionis partem ademifient. Non 
enim omnia prorfus credere voluit: propterea quod ob-: 
trectatio, ubi femel in animum alicuius incidit, non nifi | 
difficulter 'extrudi poteft. Ceterum Therfander puellam , 
quam deperibat, uxorem meam efle audiens, mirum in. ᾿ 
modum perturbatus eft: maiufque in me odium concepit. 
Sed tamen percontaturum fe aílirmans, itane, uti audi- 


INICD EHE ODMI. 261: 


| σειν περὶ τῶν εἰρημένων ; ᾿κοιμησόμενος exero xo) au- 
τόν. ἡ δ ΔΜΜιελίττη κακῶς, εἶχε τὴν ψυχὴν, ὦ ὡς ἐκπε- 
σοῦσω πρός με τῆς ὑποσχέσεως. Ὁ δὲ Σωσιϑένης za- 
| ραπέμψας, μέχρι τινὸς τὸν Ogre ; καβυποσχόμε- 
νος περὶ τῆς Λευκίππης» aulis ἀναστρέφει πρὸς αὖ- 
τὴν, καὶ σχηματίσας τὸ πρόσωπον εἰς ἡδονὴν. Κατορ- 
ϑώσαμεν, εἶπεν. e Λάκαινα. Θέρσανδνος ὁ pe σου; 
καὶ μαίνεται" ὥστε τάχα καὶ γυναῖκα ποιήσεταί σε. 
τὸ δὲ κατόρθωμα τοῦτο ἐμόν' ἐγὼ γάρ σου πρὸς αὖ- 
τὸν περὶ τοῦ κάλλους πολλὰ ἐτερωτευσώμην καὶ τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ Φαντασίας ἐγέμισα. Tí κλαίεις; ἀνά- 
eri καὶ Θύς ἐπὶ TOig εὐτυχήμασιν Aq Φροδίτῃ. μνη- 
pnus δὲ κοἰμοῦ. 


ΤᾺ E P , 3 ^ 
(β΄. Καὶ ἡ Λευκίππη Τοιαῦτά σοί £O» oia 
TO εὐτυχήματα » οἷά μοι κομίζων πάρει. ΟΣ Σω- 
σϑένης τὴν εἰρωνείαν οὐ συνιεὶς » ἀλλὼ νομίζων αὐτὴν 


verat, res haberet, cubitum folus abiit. Melite interea 
moerore conficiebatur, quod, quae mihi promiferat, fa- 
cere fe non poffe intelligeret. At Softhenes, Therfandro, 
ut aliquantifper abeffet, dimiffo, multa de Leucippe pol- 
licens, ad eam rurfum profe&us eít: vultuque hilaritatem 
.prae fe ferente, Profpere omnia, inquit, o Lacaena, fuc- 
cedent. Therfíander enim eouíque te diligit , ut infaniat: 
forte vero etiam in uxorem ducet. Id autem mea unius 
opera fieri credas velim , qui tuam illi pulchritudinem , fu- 
pra quam cogitari poffit, commendavi , teque in medul- 
lis eius penitus infixi. Flere itaque define, ac bono ani- 
mo efto, Venerique hanc ob felicitatem facra facere per- 
ge. Sed, ut mei quoque tibi veniat in mentem , cura. 
XII. Tum Leucippe: Talis, inquit, faxint Dii , ut fe- 
licitas tibi eveniat, qualem mihi nuntiatum venis. Softhe- 
nes irrideri fe minime ratus, fed illam ex animo loqui 
R 3 
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A osx ^, 7) z Jg 
TC) οντὶ λεγε.» Φιλοζρονουμενος προσετίϑει Βούλο- 
4 
VÀ x Ν P4 ΕΝ , ἧς » d 
poa. δὲ σοι καὶ τὸν Θέρσανδρον, ὅς τις ἐστὶν, εἰπεῖν» 
€ X / « ΝΗ Ν EN ἐδ “ 
ὡς ἂν μάλλον ἡσϑείης Νιελίττης μὲν aio, ἣν εἶδες 
: m V. ΄ M ^ » ^ » 
ἐν τοῖς ἀγροῖς" γένει Ó& πρῶτος ἁπάντων τῶν Ἰώνων 
m M 7 ERA ἮΝ Ν D « 
“χλουτος μείζων TOU Ὑένους.. ὑπερ τὸν 'πλουτὸν ἡ χρη- 
/ N N € n -͵ὔ , "m [74 A NI 
στότης. τὴν δὲ ἡλικίαν. οἷός ἐστιν, εἶδες , ὅτι νέος καὶ 
Ν Sa Á J ΄ mM αὐ ἴω 3 
κωλὸς, ὃ μάλιστα τέρπει γυναΐκω. lloog τοῦτο οὐχ 
- A N "2 7 . 
ὑπήνεγκεν ἡ Λευκίππη ληρούντω τὸν Σωσϑένην. ὠλλ᾽ 
^ N N As 7 / / Nt , 
KY) κακὸν cU ϑηρίον μέχρι τίνος μιωίνεις τὰ ὠτω: τί 
E N N 7 ἘΠ / ^ 
ἐμοὶ καὶ Θερσάνδρῳ κοινόν; καλὸς ἐστω Νἰελίττῃ, καὶ 
7: ^ v4 / NS u EVI 
πλούσιος τῇ πόλει» χρήστος τε κοὶ μεγαλόψυχος τοις 
"4 TRUE SS M . Δ Z / m UNS IN 
δεομένοις" ἐμοὶ δὲ οὐδὲν μέλει τούτων. εἴτε ἐστὶ καὶ 
p. 7 , P4 » 7 Z^ . J 
Κόδρου εὐγενέστερος » εἶτε ἹΚροίσου πλουσιώτερος" τί μοι 


P4 Ἂν 3 , , / / , P 
καωτώλεγεις σῶρον ὡλλοτρίων ἐγκωμίων; τοτὲ ἐπαινε- 


exiftimans: Atqui nunc, inquit, Ther(andri conditionem 
fortunamque , quo magis etiam tibi laetandum fcias, com- 
memorare volo. Itaque hoc pro certo habe, Melites, 
eius, quam ruri allocuta es, maritum illum effe, Ionum 
omnium genere primum ; fed cuius genus divitiae, divi- 
tias bemgnitas vincat. Nam quid ego de eius aetate lo- 
quar? tu enim iuvenem, praetereaque formo(um effe vi- 
difti: quae duae res a mulieribus quam maxime expe- 
tuntur. Hic tum Leucippe nugatorem Softhenem diutius 
non tulit, fed, Quoufque tandem, inquit, belluarum 
omnium peffima, aures meas impura tua oratione foeda- 
re perges? Quid mihi cum Therfandro? Formofus fit Me- 
litae, dives fit patriae, manfuetus & magnanimus fit iis, 
qui eius opera eguerint. Nihil enim mea refert, five Co- 
dro nobilior, five Croefo ditior exfiftat. Quid mihi aliena- 
rum laudum cumulum recenfes? Sane Theríandrum uti 
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σω Θῴρσανδρον ὦ ὡς ἀνόρα ἀγαβὸν, ὅταν ἐς τὰς ἀλλο- 
τρίας μὴ ἐνυβρίζῃ γυναΐκας. 

ey. Καὶ ὁ Σωσϑένης σπουδάσας εἶ: εἶπεν" Παίφεις» 
llo παίζω; ἔφη. ξα pt ἄνθρωπε; pera τῆς ἐμαυτῆς 
συντρίβεσιδαι τύχης » καὶ τοῦ κατέχοντός με δαίμο- 
γος. oido, γὰρ οὖσα ἐν πειρατηρίῳ. ᾿Δοκεῖς μοι» ἔφη. 
μαίνεσθαι μανίαν ἀνήκεστον. πειρατήριον ταῦτ᾽ eal. 
σοι δοκεῖ. πλοῦτος καὶ γάμος καὶ τρυφή; ἄνδρα τοιοῦ-- 
Toy λαβοῦσα παρὰ τῆς τύχης,» ὃν οὕτω Φιλοῦσι οἵ. 
Θεοὶ, ὡς αὐτὸν καὶ ἐκ μέσων τῶν ToU Θανάτου πυ- 
λῶν ἀναγαγεῖν; Εἴτα κατέλεγεν τὴν νωναγίαν, ἐκ- 
ϑειάζων, ὡς ἐσώθη, καὶ τερωτευόμενος ὑπὲρ τὸν δελ- 
φῖνα τὸν ᾿Λρίωνος. Ὡς δ᾽ οὐδὲν ἡ Λευκίππη οὐκ ἔτι 
μυθολογοῦντα πρὸς αὐτὸν eT y “Σκέψαι, € £C, κατὰ. 
σοῦ, τί ἄμεινον», καὶ ὅπως μηδὲν τούτων πρὸς Θέ- 
σανδρον ἐρεῖς, καὶ μὴ παροξύνῃς χρηστὸν ἄνδρω. ὀργι- 


probum virum tunc laudabo, cum alienis uxoribus iniu- 
riam afferre definet. 

XIII. Tum ferio loquens Softhenes : Igitur , inquit, io 
caris? At illa: Quid , inquit, iocer? fine mea me fortu- 
na, & me trahente me fato frui: fcio enim, me inter pira- 
tas effe. Ille autem: Immedicabili mihi videris, inquit, in- 
fania detineri. Piratarumne tibi locus hic videtur, ubi con- 
iugem, divitias, oble&amenta nancifcaris? eumque prae- 
terea virum , quem adeo diligunt Dii, ut ex ipfis mortis 
faucibus eripuerint? Atque fumta hinc dicendi occafione 
naufragium rccenfuit, divina ope fa&um inquiens, quod 
evaferit , ac non diffimilia propemodum iis, quae de Ario- 
nis delphine narrantur , comminifcens. Quibus cum nihil 
Leucippe refpondiffet, Softhenes iterum: Quid tua e re 
fit, inquit, mente circumfpice, & huiufmodi quidquám 
Therfandro refpondeas, cave, ne hominem manfuetum 
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σϑεὶς γὰρ ἀφόρητός ἐστιν χρηστότης γὰρ TU XOU 
co μὲν χάριτος ; ἔτι μᾶλλον αὔξεται" myrto is 
ca δὲ, εἰς ὀργήν ἐρεῖ ζεται. τὸ γὰρ περιττὸν εἰς QiA- c 
eve pria icy ἔχει τὸν Supe εἰς τιμωρίων. ᾿ 
μὲν δὴ κατὼ Λευκίππην εἶχεν οὕτως. ; | 


ιδ΄, Koeníag δὲ καὶ ὁ Σάτυρος πυθόμενοί, με ἐν. 
τῶ 2 δεσμωτηρίῳ xe py au δηγγέλκει γὰρ αὐτοῖς " i 
Μελίτη, τῆς νυκτὸς εὐθὺς i ἐπὶ τὸ οἴκημα σπουδῇ παρή- | 
σαν. καὶ ἤθελον μὲν αὐτοῦ καταμεῖναι σὺν ἐμοί" ὁ δὲ. 
ἐπὶ τῶν δεσμῶν οὐκ ἐπέτρεπεν. &AA ἐκέλευεν ἀπαλ- 
λάττεσϑαι τὴν ταχίστην. ὁ μὲν δὴ τούτους ἀπήλασεν 
ἄκοντας, ἐγὼ δὲς ἐντειλώμενος αὐτοῖς περὶ τῆς Λευκίπ- | 
TUS εἰ παροιγένοιτο, περὶ τὴν ἕω σπουδῇ πρός με | 
ἥκειν, καὶ τὰς τῆς Νίελίττης δηγησάμενος ὑ ὑποσχέσεις, 
τὴν Ψψυχὴν εἶχον ἐπὶ τρυτάνης ἐλπίδος καὶ Φόβου, καὶ 7 
ἐφοβεῖτό μου τὸ ἐλπίζον. καὶ ἤλπιζε τὸ φοβούμενον. 


irrites: qui cum ira permovetur, ferri nequit. Is enim , 
cui manfuerudo ineft, fi in mite ingenium incidat, man- 
fuetiorera etiam fe praeftar: fin vero cum inhumano con- - 
grediatur , implacabili effervefcit iracundia. Natura enim 


gear alacritas, ei ad ulcifcendum acerbitas non defit. Ac 
de Leucippe quidem hactenus. 

XIV. Clinia Satyrufque, fimulac me in cuftodiam da-. 
tum effe audiverunt, omnem enim rem eis Melite narra- | 
verat, nc&u ad me in carcerem ftatim fe contulerunt , 
una mecum illic degere parati: verum carceris cuftos non 
permifit, quin immo eos vel invitos quam celerrime abire 
iuffit. Epo vero id tum ab eis petii, ut cum primum Leu- 
cippen rediiffe cognoviffent , mane fine mora ad me rever- 
terentur. Interea Melites promiffa mente agitans , fpe metu- 
| que angebar ; ac timori fpes , & fpei timor coniunctus erat. 


᾿ 
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΄, Ἡμέρας δὲ γενομένης. ὁ μὲν Σωσθόης i ἐπὶ 
τὸν |(Gieurbo ἔσπευδεν. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Σάτυρον ὁ er 
ἐμέ. e εἶδεν δὲ à ὃ Θῴρσανόνος τὸν Σωσϑένν. ὁ ἐπυν-- 
ϑάνετο, πῶς ἔχει TÀ κατὰ κόρην εἰς πειθὼ πρὸς δὐ- 
τόν. Ὃ δὲ τὸν μὲν ὄντω λόγον οὐ λέγει" σοφίζεται δέ 
τι μάλα πιθανῶς. ᾿Δρνεῖται μὲν γὰρ, εἰπεν᾽ οὐ μὴν 


^ 


ἡγοῦμαι τὴν ἄρνησιν αὐτῆς οὕτως ἔχειν ἁπλῶς, ἀλλ' 
ὑπονοεῖν μοι δοκεὶ δὲ χρησώμενον ἅπαξ ἀφήσειν, καὶ 
ὀκνξὶ τὴν ὕβριν. ᾿Αλλὰ τούτου y εἵνεκεν» εἶπεν ὁ j| Oc- 


x 


σαγόρος. Θαῤῥείτω. τὸ γὰρ ἐμὸν οὕτως eX el πρὸς δὺς 
τὴν, ὡς ἀϑάνωτον εἶναι. ἐν δὲ μόνον. Φοβοῦμαι, καὶ 
ἐπείγομαι μαθεῖν περὶ τῆς κόρης. εἰ τῷ ὄντι γυνὴ τυγ- 
χώνει τοῦ νεανίσκου γενομένη, ὡς ἡ Μελίτη, μοι óu- 
yero. Ταῦτα διαλεγόμενοι. Tracy ἐπὶ τὸ τῆς 
ΔΛευκίππης δωμάτιον. ᾿Επεὶ δὲ πλησίον ἐγένοντο τῶν 


XV. Poftea autem, cum iam dies illuxiffet , Softhenes 
ad Therfandrum ; Satyrus ὅς Clinia ad me reverfi (unt. 
Ac Therfander quidem Softhenem , quid de Leucippe fe- 
€iflet, ad moremne fibi gerendum perfuaía effet, inter- 
rogavit ftatim. Ille autem fuppreffa veritate, nefcio quid 
apte fane commentus: Negat quidem illa , inquit; verum 
id ego ex animo proficifci non puto: nam contumeliam 
tantum timere mihi videtur, ne videlicet fe, cum femel 
poritus fueris, eiicias. Tum ille: Atqui quod ad hanc rem, 
inquit, attinet , formidare definat. Etenim, ut ingenue fa- 
tear, tam altas defiderium eius meo in corde radices egit ,. 
nullo ut unquam tempore inde avelli poffit. Illud tantum- 
modo vereor, ac fcire aveo, fitne vere adoleícentis eius, 
uti mihi a Melite narratum antea fuit, uxor. Haec ultro 
citroque colloquentes ad Leucippes domunculam perve- 
nerunt. Quam cum ad miferabilem fonum vocem infle- 
€&tentem procul fenfiffent, taciti ante fores clam coníede- 
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» . x: 
ϑυρῶν; ὡκούουσιν αὐτῆς ποτγιωμένης. εστησῶν ουν 


ἀψοφητὶ κωτόπιν αὐτῶν τῶν Spa. 

ιστ΄. Οἴμοι, ΚΚλειτοφῶν' Τοῦτο γὰρ ἔλεγε πολλά- 
xig Οὐκ οἶδας ποὺ γέγονα, καὶ ποῦ καθεῖργμαιν οὐ- 
δὲ γὰρ ἐγὼ; τίς σε κατέχει τύχῃ: ἀλλὰ τὴν αὐτὴν. 
ὠγνοιαιν δυστυχοῦμεν. ἃ epa, μή σε κατέλαβε Θέρσαν- 
ὅρος ἐπὶ τῆς οἰκίας; ἄρα μὴ καὶ σύ τι πέπονθας ὑβρι- 
στικόν; πολλάκις ἠθέλησα πυθέσϑαί παρὰ τοῦ Σω- 
σϑένους, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχον ὅπως πύθωμαι εἰ μὲν ὡς 7rt- 
p ἀνόγὸς 6 ἐμαυτῆς, ἐφοβούμην, μή τί σοι κινήσω κα-- 
κὸν, παροξύνασα Θέρσανδρον & ἐπὶ σέ εἰ δὲ ὦ ὡς περὶ ξέ- 
νου τὸς, ὑπόνοιω καὶ τοῦτο «V τί γὰρ μέλει γυναικὶ. 
περὶ τῶν οὐχ, ἑαυτῆς ; ποσάκις ἐμαυτὴν ἐβιασάμην, 


runt, ut, quae loqueretur, exaudirent. Sola enim fecum 
ita propemodum lamentabatur. 

XVI. Hei mihi, o Clitophon! id autem nominis cre- 
bro repetebat , neque tu, ubi fim, aut quo in loco cu- 
ftodiar , nofi: neque ego, quae te fortuna habeat , fatis 
fcio: fed alter alterius rerum ignarus miíeram uterque vi- 
tam vivimus. Numquid vero te domi Therfander depre- 
hendit? numquid tu quoque contumeliam paffus es? Miht 
quidem non femel in animo fuit, Softhenem de te inter- 
rogare: verum , quomodo id tuto facerem , non invenie- 
bam. Si enim, ut de coniuge meo , rogaffem , meruen- 
dum fuit, ne inde aliquid periculi tibi conflarem , Ther- 
fandrum in te concitando. Sin , ut de hofpite aliquo , hinc 
etiam fufpicioni locus effe poterat. Qui enim mulier de 
iis, quae ad fe noa pertineant, follicita fit ? Sed quid ego 
haec loquor? Immo vero ad rogandum me quam faepif- 


t Πρτνιωρεέγης ) Hefychius in- 
ter alia ποι nia qua reddit μετ᾽ οἱἷ- 
μωγὴῆς ἱκετεύω. Adhibetur de ob- 
fecrantibus & opem Deüm im- 

plorantibus voce lamentabili , ubi 
Tel folent miferi obteftari: ὦ 


πότνια, πότνια Sex, vel, non fine 
lacrimis ante fimulacra, fuppli- 
cum more provolvi. Ita Scho- 
liaftes Euripidis. Oreft. 1213 : IT2- 
«νιᾷι σαι ἐστι, τὸ προσπίπτειν xat 
παραχαλέῖν μετὰ δαχρύων. 


Α - * - ἊΝ 
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ἀλλ᾽ οὐκ ἐπειθον τὴν γλῶσσαν εἰπεῖν; ὠλλὰ ravra 
μόνον ἔλεγον » "Arg Κλειτοφῶν . Λευκίππης μόνης 
ἄνερ, πιστὲ καὶ βέβαιε. ὃν ὃν οὐδὲ συγκαθεύδουσω πέ- 
gue ἄλλη γυνή: Xa ἡ ἄστοργος ἐγὼ πεπίστευκω. 
pier. τοσοῦτον ἰδουσά σε χρόνον ἐν τοὶς ὠγροϊς οὐ κατε- 
Φίλησα. Νὺν οὖν ἂν Θέρσανδροος ἔλθῃ πυθανόμενος τί 
πρὸς, αὐτὸν εἴπω; ἄρω ἀποκαλύψασα τοῦ ie 
τὴν ὑπόκρισιν» διηγήσομαι τὴν aderat s Ms με νο- 
μίσῃς ἀνδρώποδον εἶναι» Θέρσανόδνε. στρωτήγοῦ συγά- 
TU eipà Βυζαντίων. πρώτου τῶν Τυρίων γυνὴ» οὐκ 
εἰμὴ Θετταλὴ, οὐ καλοῦμαι Λάκαινα. ὕβρις αὐτή 
ἐστιν πειρατικὴ » λελῃστευμαι καὶ τοὔνομιο. ὠνήρ po 
Ἰλλειτοφῶν, πατρὶς Βυξάντιον . “Σώστρατος πατὴρ. 
μήτηο 1[ανθία. ἄλλ᾽ οὐδὲ πιστεύσειας ἐμοὶ λεγούσῃ. 
Φοβοῦμαι δὲ καὶ ξὼν πιστεύσῃς περὶ Ἰλειτοφῶντος . 


fime comparavi; nec tamen ad id linguam inducere un- 
quam potui: verum ita tantummodo mecum querebar: 
Marite Clitophon, unius Leucippes fide & conftans ma- 
rite, quem alia nulla cum eo etiam cubans mulier pelle- 
xit, quamquam id ego amoris iam propemodum affe&u 
vacua non credidi, tene ego tanto poft tempore ruri con- 
Ípicata deoículari ceffavi? Sed quidnam Therfandro, fi 
forte rurfum interrogaturus adfit, refpondebo? numquid , 

detracta perfona , rei totius veritatem omnem adaperiam? 
Ne me vile mancipium , Ther(ander , exiftimes. Byzantio- 
| rum exercitus ducis filiam & Tyrii adoleícentis viri pri- 
᾿ marii uxorem effe fcias. Ego nec Theffala fum, nec La- 
caenae mihi eft nomen. Piratica haec Sontumell eft, per 
quam nomen etiam mihi ademtum fuit. Coniux mihi eft 
Clitophon, patria Byzantium, pater Softratus, mater Pan- 
thia. Haec refpondenti mihi tu minime, puto, credes. 
Ipfa quoque, fi credas, illud vereor, ne importunum li- 
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m τὸ ὥκαιρόν μου τῆς ἐλευθερίοις τὸν φίλτατον ἀπο- 
λέσῃ. Φέρε πάλιν ἐνδύσομαί μου τὸ ἁγάμω; Φέρε πά- 
λιν repu τὴν Λάκαινων. 

id. Ταῦτα à ἀκούσας ὁ Θῴσανδρος μικρὸν ἀνωχω- 
puces λέγει D i pag τὸν Σωσϑένην' Ἤκωσας eria Tay 
ῥημάτων, γεμόντων ἔρωτος; ὅσω εἶπεν; ὅσω ὠδύρατος 
τί ἑαυτὴν κατεμέμψατο; ὃ μοιχός μου κρωτεῖ raram 
χοῦ. δοκῶ, ὃ λῃστὴς καὶ Φαρμακεύς ἐστιν. δίελίττη 
Φιλεῖ, Λευκίππη Φιλεῖ. ὄφελον, ὦ Ζεῦ, γένωμαι 
Ἰζλειτοφῶν. AAN οὐ μαλακιστέον, ὁ ἸΣωσϑένης ἔΦη:- 
δέσποτα, πρὸς τὸ ἔργον» ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν κόρην ἰτέον αὐ- 
τήν. καὶ γὰρ ἂν γὺν ἐρῷ τοῦ κωτωρώτου τούτου μοιχοῦ" 
μέχρι μὲν οὐὐτὸν οἶδεν μόνον, καὶ οὐκ ἐκοινώνηκεν ré 
pg. πάσχει τὴν Ψυχὴν ἐπ᾽ αὐτόν ἂν δ᾽ ὥπαξ ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἔλθῃς πολλῇ διωφέρεις ἐκείνου εἰς εὐμορφίαν" 


bertatis meae defiderium cariffimum coniugem meum per- 
ditum eat. Agedum igitur, fuppofititiam perfonam rurfus 
induam , Lacaenamque me iterum fimulabo. 

XVII. His auditis Therfander paulum retrocedens, at- 
que ad Softhenem converfus: Audiftine, inquit, non cre- 
dendum, fed tamen amoris plenum fermonem? ut multa 
dixit? ut graviter conquefta eft? cur fe ipfam incufavit? 
Mihi omnino adulter praefertur. Latro ifte, opinor, ve- 
neficus etiam eft: eum Melite amat , eum amat Leucippe. 
Utinam ego Clitophon, o Iuppiter, fieri poffim! Tum 
Softhenes: Haudquaquam, o here, inquit, labori ceden- 
dum eft: fed potius puella adeunda. Nec vero moveat te, 
quae flagitiofum adulterum iftum nunc diligat: illum enim 
tamdiu obfíervatura eft, quamdiu alterius confuetudine 
caruerit. Quod fi tu in illius locum femel fuccedas, lon- 
ge homini pulchritudine antecellis , tum penitus oblivios 
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ἐπιλήσεται τέλεον, αὐτοῦ. παλαιὸν γὰρ ἔρωτα μωραί- 
yei νέος ἔρως, γυνὴ δὲ μάλιστα τὸ παρὸν Φιλεῖ, τοῦ 
δ᾽ ἀπόντος ἕως καινὸν οὐχ εὐρεν. μνημονεύει" groom Aa 
βοῦσα δὲ € érepor τὸν πρότερον τῆς ψυχῆς ἀπήλειψεν. 
Ταῦτα ὁ ἀκούσας ὁ Θέρσανόνος, ἠγέρθη. λόγος γὰρ ἐλ- 
πίδος εἰς τὸ τυχεὶν ἔρωτος ἐς πειθὼ d τὸ γὰρ ἐπι-- 
θυμοῦν σύμμαχον, ὃ ϑέλει λαβὼν, i ἐγχείρει τὴν ἐλπίδα. 

"E Διωλιπὼν οὖν ὀλίγον eo οἷς πρὸς ἑωυτὴν ἐλά- 
λησεν ἡ Λευκίππη, ὡς μὴ δοκοίη τὶ κατακούσος τῶν 
Ur αὐτῆς εἰρημένων. εἰσέρχεται σχηματίσας ἑωυτὸν 
εἰς τὸ εὐωγωγότερον πρὸς ϑέαν, ὦ ὡς ᾧετο. ἐπεὶ δὲ εἶδεν 
τὴν Λευκίππην, ἀνεφλέγει τὴν δῶν καὶ ἔδοξεν αὐ- 
τῷ τότε καλλίων γεγονέναι" ϑρέψας γὰρ ὅλης τῆς 
νυκτὸς τὸ πῦρ, ὅσον χρόνον ἀπελείφβη τῆς κόρης » ἄνε- 
ξωπύρησεν ἐξαίφνης ὕλην λωβὼν εἰς τὴν Φλόγα τὴν 


ni tradet. Priorem enim flammam novus ignis extrudit ; 
& mulierum ea natura eít, ut prae(entes maximopere 
ament, abfentium vero non nifi tantifper, dum alio ca- 
rent , reminifcantur. Itaque fimulac alter accefferit, prior 
animo prorfus eiicitur. Quibus auditis Therfander exci- 
tatus eft. Quae enim verba optatae rei confequendae fpem 
oftendunt, credi perfacile folent: quod eo fit, quia con- 
cupifcens animi pars, optata re fibi comite adiuncta, ho- 
minem ad fperandum compellit. 

XVIII. Therfander igitur poft ea, quae fola fecum Leu- 
cippe locuta fuerat, aliquantifper immoratus, ne quid 
exaudiviffe videretur, vultuque ita, ut fe tractabiliorem 
vifum iri fperabat, compofito, ad eam tandem ingreffus 
eft. In quam oculos vixdum coniecerat, cum defiderio 
totus exarfit, utpote cui longe, quam prius, formofior 
effe vifa eft. Ignis enim tota no&te, quo tempore a puel- 
la abfuit, enutritus, ipfo puellae adipe&u materiam flam- 
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ϑέαν, καὶ μικροῦ μὲν προσπεσὼν περιεχύθη τῇ κόρῃ. 
ἹΚαρτερήσας γοῦν καὶ παραικαϑίσεις δελέγετο, ἄλ- 
λοτε ἄλλα ῥήματα συνάπτων οὐκ ἔχονται γοῦν. τοιοῦ-- 
τοι γὰρ Ói ἐρώντες: ὅτων πρὸς τὰς ἐρωμένας. ζητῶσι 
λῳλεῖν. οὐ γὰρ ἐπιστήσαντες, τὸν λογισμὸν τοῖς λό- 
yos, ἀλλὰ τὴν ψυχὴν εἰς τὸ ἐρώμενον ἔχοντες , τῇ 
“γλώττηι μόνον χωρὶς ἡνιόχου τοῦ λογισμοῦ λαλοῦσιν. 
"Apa οὖν συνδιαλεγόμενος. καὶ ἐπιθεὶς τὴν χείρω, τῷ 
τρωχήλῳ » περιέβαλεν, ὡς μέλλων Φιλήσειν. ἡ x 

προϊδοῦσα τῆς χειρὸς τὴν ὁδὰν, νεύει κάτω, καὶ εἰς τὸν 
κόλπον κατεόύετο. ὁ ὁ δὲ οὐδὲν ἢ ἥττον περιβωλὼν, ἀνέλ- 
xdv τὸ πρόσωπον ἐβιάξετο. ἡ δὲ ἀντικατεδύετο, καὶ 
ἔκρυπτεν τὰ φιλήματα. Ὡς δὲ χρόνος ἐγένετο τῇ τῆς 
χειρὸς, πάλῃ. Quei, λαμβάνει τὸν [i 
gorii, καὶ τὴν μὲν. λαιὼν ὑποβάλλει τῷ προσώπῳ 
κάτω: τῇ δὲ osi, τῆς κόμης λαβόμενος, τῇ μὲν ΕἾΔΕ. 


mae fuggerente , recanduit ftatim : parumque abfuit, quin 
procumbens illam amplexaretur. Suftinuit tamen fe pau- 
lum, eique affidens alia ex aliis verba, inania plane, in- 
ter feque minime cohaerentia, effutire coepit. Id quod 
amantibus ufu venire folet, fi quando cum amica iis fer- 
monem habere contingit. Neque enim in loquendo men- 
tem adhibent, fed animo in illam intento, ore tantum, 
ullo abfque rationis moderamine verba inaniter fundunt. 
Atque inter loquendum brachium collo, tanquam ofcu- 
laturus, iniecit. Quod praevidens Leucippe, vultum de- 
mifit , in finuque occuluit. Ille autem in com?lexu nihilo- 
minus perítans, puellae ut fuaviandam fe praeberet, in- 
flare: puella contra faciem magis magifque obtegere, of- 
culaque pernegare. Verum cum luctae huiufmodi tempo- 
ris fatis datum eílet , amatoriae cuiufdam rixae cupiditate 
incenfus Therfander , laevam manum mento fubdidit, dex- 


N 
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κεν εἰς τοὐπίσω. τῇ δὲ εἰς τὸν ἀνθερεῶνα ὑπερείδων 
BS * 
ἀγώθει. Ὡς δέ tics ἐπαύσατο AUS βίας. 4 τυχὼν, ἣ 


μὴ τυχὼν, ἣ καμὼν; λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ Asunt 
Οὔτε ὡς ἐλεύϑερος ποιεῖς, οὔτε ὡς εὐγενὴς.» καὶ σὺ 
ἐμιμήσω Σωσϑένην. ἄξιος ὁ δοῦλος τοῦ δεσπότου. ἀλ-- 
Aa ἀπέχου τοῦ λοιποῦ; μηδὲ ἐλπίσῃς τυχεῖν: πλὴν 
εἰ μὴ yen Κλειτοφῶν. 

i. Tavra ἀκούσας ὃ Θέρσανδρος οὐκ εἶχεν ὅς 
τις γένηται. καὶ γὰρ ἥρω, καὶ ὠργίζετο. ϑυμὸς δὲ καὶ 
ἔρως ς δύο λαμπάδες. ε ἔχει γὰρ καὶ ὁ ϑυμὸρ: ἄλλο πῦρ: 
καὶ ἐστι τὴν μὲν Φύσιν ἐναντιώτωτον ; τὴν δὲ βίαν 
ὅμοιον. ὃ μὲν γὰρ παροξύνει μισεῖν» ὁ δὲ ἀναγκάξει 
φιλεῖν. καὶ ἀλλήλων πάροικος 5 τοῦ πυρός ἐστι ση- 
y. ὁ μὲν γὰρ εἰς τὸ ἡπαρυκάφηται" ὁ δὲ τῇ καρδίω πε- 
ριβέβληται. ὅ ὅτων οὖν ἄμφω τὸν ἄνθρωπον καταλάβῃ ; 
γίνεται μὲν αὐτοὶς ἡ ψυχὴ τρυτάνη τὸ δὲ πὸν ἑκωτέ- 


tera capillos apprehendit, ac fumma vi, ut eam alte fpe- 
are cogeret , trahere orfus eft. Tandem cum five affe- 
cutus, five non, feu etiam defeffus, vim afferre defiiffet , 
Leucippe ad eum: Neque ut liberum, inquit, neque ut 
generofum virum decet , facis; fed Softhenem ipfe quoque 
imitaris, dignum plane domino fervum. Quare define 
iam, neque te quidquam adepturum fpera, nifi forte in 
Clitophontem e Therfandro convertaris. 

XIX. Quae cum ille audiviffet, vix fibi ipfi conftitit: 
ita amore atque ira aeftuabat. Amor autem, atque ira, 
faces animi duae funt: fuum enim ira ignem habet, amo- 
ri quidem natura contrarium, potentia vero perfimilem. 
Nam altera odio, alter benevolentia profequi cogit. Vi- 
cina etiam utriufque eorum ardoris fedes eft: ille enim in 
lecore, hic in corde inhabitat. Hominem igirur ambo cum 
occupaverint , animus eius libra quaedam fit, qua utriuf- 
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pas ταλαντεύεται. μάχεται δὲ 2 ἄμφω. περὶ τῆς orte 
καὶ τὰ πολλὰ, μὲν. ὃ ἔρως εἴωθεν Wxoty , ὅταν εἰς τὴν 
ἐπιθυμίαν εὐτυχῆ" ἣν δὲ αὐτὸν ἀτιμάσῃ τὸ ἐρώμενον, 
αὐτὸς τὸν Θυμοὸν εἰς συμμαχίαν καλεῖ κακεῖνος ὡς 
γείτων πείθεται», καὶ ἀνάπτουσιν ἄμφω τὸ πῦρ. ἂν δὲ 
erat ὁ ϑυμὸς τὸν ἔρωτα παρ αὐτῷ Ans καὶ τῆς 
οἰκείας E ἐκπεσόντα κατάσχῃ : Φύσει τὲ ὧν ἄσπον- 
oc, οὐχ, ὡς φίλῳ σρὸς τὴν ἐπιβυμιίων συμμαχεῖ. 3 ἀλλ᾽ 
ὡς δοῦλον τῆς ἐπιϑυμίας πεδήσας. κρατεῖ. οὐκ ἐπιτρέ- 
στει δὲ αὐτῷ σπείσασϑαι πρὸς τὸ ἐρωμένον , κεν Se 
Ag. ὃ δὲ τῷ ϑυμῷ βεβαπτισμένος καταδύεται. καὶ 
εἰς τὴν idieyd Ago i exm uoo au ϑέλων » οὐκ ἔστιν ἐλεύ- 
Μέρος, AAA. μισεὶν ἀνευγκάζετωι τὸ Φιλούμενω. t ὅτων 
δὲ ὁ ϑυμὸς καχλάξων γεμιαιϑῇ ". κοὼ τῆς ἐξουσίας 
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que ignis expenditur. Atque alter alterum impellere co- 
natur. Plerumque autem amor fuperior evadit , cum fci- 
licet , quod concupierat, adipifcitur. Sin autem negligi fe 
animadvertat , iram fibi auxilio advocat: quae utpote vi- 
cina, vocanti praefto adeft, unaque tum ambo ignem 
exfufcitant. Quod fi amorem ira femel peffumdet, ac do- 
mo fua , ut natura infida eft, eiiciat , tantum abeft, ut ei 
tanquam amico ad affequenda optata opem ferat, ut etiam 
tanquam fervum vinculis coérceat; neque cum amato 
amplius in gratiam, tametfi maxime velit , redire patia- 
tur. Quo fit, ut vi huiufmodi oppreffus amor fuccum- 
bat, propriumque ad imperium reverti cupiens minime 
poffit, fed amatum odiffe compellatur. At vero ubi fa- 
tis fuperque fe ipfam ira excruciaverit, licentiaeque plena 


1 Ὅταν δὲ ὁ Supe καχλάζων 
ystpassi ) Sic placuit reponere ex 
libris vetufüoribus, cum editio 
haberet, ὅταν δὲ ὁ ϑυμὸς χολάζων 
ysp1538. Quomodo & poftea in 
Anglicano fcriptum offendi, Nec 


aliter interpres legit: “42 vero ub 
fatis Juperque "t ipfam ira excru- 
ciayerit, Quae tamen le&io mihi 
videtur falfa. Hic fenfus Graece 
procederet, fi legeretur , ὅταν δὲ 
ὁ ϑυμὸὺς ἑαυτὸν κολάζων. Sed nec 
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ἐμφορηθεὲὶς ἀποβλύσῃ, κάμνει μὲν ἐκ τοῦ κόρου, κα.-- 
μῶν δὲ παρίεται; καὶ ὃ ἔρως ὠμύνεται, καὶ ὁπλίζει 
τὴν ἐπιδυμίαν. καὶ τὸν ϑυμὸν ἤδη καθεύδοντα Ls 
ὁρῶν δὲ τὰς ὕβρεις, ἃ ἃς κατὰ τῶν φιλτάτων ἐπαρῴνης- 
σεν. ἀλγεῖ; καὶ πρὸς, τὸ ἐρώμενον ἀπολογεῖται. καὶ 
εἰς ὁμιλίαν παρακαλεῖ, καὶ τὸν ϑυμὸν ἐπαγγέλλε- 
τῶι καταμῶλάττειν ἡδονῇ !. τυχὼν μὲν οὖν ὧν ἠθέλη- 
d » ἵλεως γίγνεται ὠτιμούμενος δὲ πάλιν τ τὸν Sy- 
| p καταδύεται. ὁ δὲ καθεύδων ἐξεγείρεται» καὶ τὼ ἀρ- 
χαῖω ποιεῖ, ἀτιμίον γῶρ ἔρωτος σύμμαχός ἐστι ϑυμός. 
κ΄. Καὶ ὁ Θέρσανδρος οὖν, τὸ μὲν πρῶτον ἐλπίζων 
εἰς τὸν ἔρωτα εὐτυχήσειν, ὅλος Λευκίππης δοῦλος ἤν" 


| exundaverit , prae fatietate tandem aegrefcit, aegrefcen(- 
| que remittitur. Àmor autem vires denuo fumit, defide- 
| riumque in aciem producens, iram iam dormientem fede 
fua exturbat : dein animo reputans, quam contumeliofe in 
amatum bacchatus fuerit, moeret, ac fefe purgat, ite- 
rumque ad familiaritatem invitat , iram voluptate iam de- 
liniendam effe pollicens. Voti ergo compos amor mite- 
fcit; negle&us autem irae íe arbitrio totum permittit; 
Quae fi forte fopita fuerit, excitatur, atque, ut antea, 
faevit. Amoris enim contemtum ira femper ulciícitür. 
XX. 'Therfander igitur initio voti quidem compotem 
| futurum fe ratus, Leucippae torum fe dediderat: verum 


de ira fe ipfam excruciante hic 
fermo eft, fed femetipfam ex- 
fuperante ' & exundante. E:go 
χαχλάζων huic metaphorae pro- 
|! prium, a fluctibus fe extollenti- 
bus & cum fonitu furgentibus 
defumtum. Nam fequitur. xal ἐμ- 
φορηθεὶς ἀποβλύσῃ ab eadem tra- 
latione. Hefychius inter alia xa- 
χλάζειν exponit τετάραχται , ad- 
ditque , γέγονε δὲ ἀπὸ τῶν χυμά- 
TAY, ἐπαίρεται, φλεγμαίνει. 


Achill, Tat, 


1 Καταμαλάττειν ἡδονῇ) In edi- 
tis & Anglicano , χαταπαλαίσειν 
ἡδονῇ: Quae. diverfitas lectionum 
ex gemina £xdácst. Interpres le- 
git etiam χαταμαλάττειν. dram 
voluptate iam delinitam effe effir- 
mans. Non hic tamen auctoris 
fenfus ; fed , iram iam deliniendam 
effe promittens, aut fe deliniturum 
e[Je pollicens. ᾿Ἐπαγγέλλεσθσαι eft 
promittere, 


S 
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» 74 NS Wesd P , ^ ^ ^N 
ἀτυχήσας de ὧν ἤλπισεν, ἀφῆκεν τῷ Ou τὰς ἦδο-: 
Pd [1 ͵ N ἡ 7275: LL MC Ὁ 2 ͵ 3 
νάς. ῥωπίξει δὴ κατὼ κόῤῥης αὐτήν X κακόδαιμον ἀν- 
΄ , ^ , ra P? 
δρώποδον, λέγων, καὶ ἀληθῶς ἐρωτιῶν᾽ πάντων "yep 
σου κατήκουσα. οὐκ ἀγαπῶς ὅτι σοι καὶ λαλῶ; καὶ 
7 , / ^ X Ἂς lod 74 
μεγάλην εὐτυχίαν δοκεῖς , τὸν σὸν κατωφιλήσωι δεσπό- 
E N NUES , 1 ἌΝ ,ὕ ΝΕ 3 / 
"TW 5 ὡλλῶ xe ὠκκίζῃ ζαι σχημαωτίφῃ σρὸς ἀπόνοιῶν. 
ΕῚ ᾿ς, ^ ἊΝ; M ^. EN 
ἔγω μέν σε καὶ πεπορνεῦσθαι δοκῶ" καὶ γὰρ μοιχὸν 
- 3 35 NAUDUN. , -“ “ 
Φιλεις. ὡλλ ἐπειδὴ Ui ϑέλεις εράστου μου πειρῶν λώ- 
- € " p Ἃ 
βεῖν, πειράσῃ δεσπότου. Ἰζαὶ ἡ Λευκίππη Κῶν τυ- 
5 Δ. , SN -Ὁ v , 5 / 
ραννεῖν ἐθέλῃς » καίγω τυραννεῖσθαι, πλὴν οὐ βιάσῃ. 
x N 7 ΔΝ 9 Ὶ τ 
Kai πρὸς τὸν Σωσϑένην ἰδοῦσα᾽ Νὶαρτύρησον, εἶπεν ὦ 
SUMUS ^ SUITS ; ? / 
αὐτῷ, πὼς πρὸς τὰς αἰκίας ἔχω. σὺ γάρ με καὶ 
D , € v , € , 
μῶλλον ἠδίκησας. Koi ὁ Σωσϑένης αἰδεσιϑ εὶς ὡς ἐλη- 
e , * 3 Ww “ » 
Acypévog" Ταύτην, εἶπεν, ὦ δέσποτα, ξανθήναι μά- 


ubi fpe fruftrari fe animadvertit, conceptarum animo 
voluptatum oblitus puellam in maxilla percuffit: Manci- 
pium, inquiens, improbum , atque omni prorfus libidine 
elatum. Omnia enim de te mihi comperta funt. An non 
igitur boni confulis, me tecum loqui? an non magnam fe- 
licitatem arbitraris, herum tuum fuaviari? Quin etiam, 
quod opere maximo expetis, diffimulas: vultumque ad 
defperationem componis. Sed ego te meretriciam vitam 
ha&enus duxiffe reor, quae adulterum hucufque fecu- 
ta fis. At tu quando amicum recipere me negas, domi- 
num iamiam faxo ut experiare. Tum Leucippe: Si tyran- 
num, inquit, tibi agere cordi eft, ut potero, feram, mo- 
do ne pudicitiam eripias. Atque ad Softhenem converfía: 
Teftare, inquit, etiam tu, quo animo contumelias feram : 
Ícis enim, maiore a te contumelia me affe&am fuiffe. Tum 
vero Softhenes, ut qui manifefto in noxa iam teneretur, 
rubore perfufus: Hanc, o here, inquit, loris eouíque 
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“ N / 7 N ε D 
στιξιν δεῖ, καὶ μυρίωις βασάνοις περιπεσεῖν, ὡς ἂν 
/ Ν e 
μάθοι δεσπότου μὴ καταφρονεῖν. 
/ ^ ^ 
κα΄. ΤΠείσϑητι τῷ Σωσϑένει, Φησὶν ἡ Λευκίππη. 
» v ^v A 
συμβουλεύει. γὰρ κώλως. τὰς βασάνους παράστησον, 
Φερέττω τροχὸν.. ἰδοὺ χεῖρες » τεινέτω. Φερέτω καὶ μά- 
στιγας: ἰδοὺ νῶτος, τυπτέτω. κομιζέτω πῦρ, ἰδοὺ σῶ- 
μώ: καιέτω. Φερέτω καὶ σίδηρον, ἰδοὺ δέρη, σφαξέ- 
5 ^ / x N P Ἂν 
τω. ἀγώνα ϑεάσασϑε καινὸν, πρὸς πάσας τὰς βα- 
5 n Ν ^ eM S 
σάνους ἀγωνίζεται μία γυνὴ.» καὶ πάντα νικο. Εἶτα 
m - » NN ^ 2 » ἃ 
Κλειτοφώντα μοιχὸν κωλεῖς, αὐτὸς μοιχὸς Gy. οὐδὲ 
uk X N N ^ » Ν 
τὴν Αρτεμιν, εἰπέ μοι, τὴν σὴν Φοβῇ; ἀλλὰ βιάζῃ 
^ , ^ ΄ . m 
παρθένον ἐν πόλει παρθένου; δέσποινα, ποὺ σου τὰ 
^A Y € ^ * 
τόξα; Ἰ]αρθένος; εἶπεν ὁ (Θέρσανδρος. ὦ τόλμης καὶ 
΄ ΄ 7 7, 
γέλωτος. παρθένος τοσούτοις συννυκτερεύσασω, πειρο- 
e DO tor L / [3 / / 
ταις. εὐνουχοί σοι ytyoVaci οἱ λῃσταί: φιλοσόφων 


caedere oportet, dum tota rubeat, modifque omnibus 
'excruciare, ut herum pofthac contemnere definat. 

XXL Softheni tuo, inquit Leucippe, Theríander, pare: 
perbelle enim confulit: ac tormenta, quae lubet, parari 
iube. Minime certe deerit, quo veftram crudelitatem ex- 
pleatis, five manus rota diftrahere, five loris caedere, 
five flammis torrere, feu etiam ferro iugulare in animo 
fit. Novum procul dubio certamen vobis editur. Adver- 
fus enim fupplicia omnia vel fola femina pugnabit, vi- 
Grixque difcedet. At etiam Clitophontem adulterum vo- 
cas, adulter ipfe cum fis. Sed heus tu, an non Dianam 
tuam vereris, virginem in virginis civitate vitiare cona- 
tus? Quid tuae nunc, o Dea, fagittae ceffant? Te virgi- 
nem? inquit Theríander. O ridiculam audaciam ! virginem 
te, quae cum piratis etiam de nocte fueris? quid? eunu- 


chine, obfecro, latrones tibi facti funt? an praedonum 
E 


576 ACHILEISSTATII 
ἤν τὸ σπειρωτήριον 5 οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς εἶχεν ὀφιϑαλμούς; 
κβ΄. Καὶ Λευκίππη εἶπεν Ei πωρθένος, καὶ με- 
τὰ Σωσϑένην, ἐπεὶ πύθου Σωσιϑένους. οὗτος ya ὄν- 
τως γέγονέ μου λῃστής. ἐκεῖνοι γὰρ ἦσαν ὑμῶν μετριώ- 
τεροι ' , καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἦν οὕτως ὑβριστής. εἰ δὲ ὑμεῖς 
τοιαῦτα, ποιεῖτε, ἀληθινὸν τοῦτο πειρωτήριον , εἶτώ οὐκ 
αἰσχύνεσιϑε ποιοῦντες, ἃ μὴ τετολμήκασιν οἱ λῃσταί. 
'Λανβάνεις δὲ ἐγκώμιόν μοι διδοὺς πλεῖον dà ταύτης 
σου ἀναισχυντίως" X04 τις ἐρεῖ» κῶν VUy μαινόμενος 
ζΦονεύσῃς, Ieuxézr 71, στἀρθένος μετὰ βουκόλους, σαρ- 
ϑένος καὶ μετὰ Χαιρέαν, παρθένος καὶ μετὰ Σωσϑέ- 
νην. ἀλλὼ μέτριω ταῦτα᾽ τὸ δὲ μεῖζον ἐγκώμιον, καὶ 


᾿μετὰ Θέρσανόρον παρθένος, καὶ τῶν λῃστῶν ἀσελγέ- 


receptaculum in philofophorum ícholam evafit? aut ex 
lis nemo, qui oculos haberet , repertus eft? 
XXII. Tum Leucippe: Án poft vim , inquit, mihi a 
Softhene intentatam, virginem hactenus me fervaverim, 
ex eo ipfo ícifcitare, qui revera in me praedonem egit. 
Piratae certe vobis modefliores fuerunt: nullus enim eo- 
rum tale in me quidquam aufus fuit. Cum vero flagitia 
huiu(modi vos audeatis, cur non veftram hanc latronum 
fedem merito appellem, qui ea perpetrare veriti non eftis, 
a quibus illi abftinuerunt? Sed nefcis, quantum mihi lau- 
dis tua ifta impudentia fit allatura. Ut enim vel nunc me 
furenter interficias , non tamen deerunt unquam, qui di- 
cant, Leucippe, inter paftores veríata, & poft Chaereae 
raptum , & poft Softhenis vim, virgo inventa eft. Sed 
mediocria haec: illud multo maximum , atque omnibus 
anteferendum erit praeconium : Leucippe poft piratarum 
omnium improbiffimi Therfandri vim pudicitiam confer- 


I Μετριώτεροι ) Forte ἡμερώτεροι» 
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EX t N ^ N L 
erepoy *. ἂν ὑβρίσωι μὴ δυνηθῇ, καὶ Φονεύει. Oz At- 
, ἫΝ P 3-3 “ Ἂς 7 
ζου τοίνυν ηἠδη, λάμβανε κατ ἐμοῦ τῶς μάστιγας » 
N N N [od N /) s vA dé 
τὸν τροχὸν, τὸ πυρ, τὸν σίδηρον συστρατευέσιϑω δέ σοι 
ΝΛ y Ἐπὶ ΄ NR N N 
x2i ὁ σύμβουλος Σωσϑένης. ἔγω δὲ καὶ γυμνὴ καὶ 
/ Ν Ν Nue ον y NN » " c 
μόνη. καὶ γυνή» καὶ ἕν ὅπλον ἔχω τὴν ἐλευθερίαν» ἢ 
vA Nm 7 ΄ 
ἥτε πληγῶῖς κατωκόπτετωι, μήτε σιδήρω κατατέ- 
Ἢ KH (ie 
^ N , 7 7 
quere, μήτε πυρὶ κατακωίετωι. οὐκ, ἀφήσω ποτὲ ταύ- 
S IN, BY P4 e , e S enu 
τῆν y» κῶν καταφλέγῃς" οὐχ, οὕτως ερμὸν εὑρή- 
[24 
σεις τὸ πῦρ. 


vavit: priufque iugulari fe paffa eft, quam violari. Ace 
itaque, flaera , rotam , ignem, ferrum , quamprimum ex- 
pedi, fociumque tibi confiliarium tuum Softhenem adiun- 
ve. Ego & nuda ὃς femina fcuti loco non nifi libertatem 
habeo, quae nec loris caedi, nec ferro fecari, nec igne 
comburi poteft. Eam ego dimittam nunquam. Ac fi me in 
ignem ipfum coniicias , non erit tanta in eo vis, adimere 
illam ut mihi valeat. 


Ἐς A Asp s δε 
1 Καὶ τῶν ληστῶν ἀσελγέστερον) Melius in 4115: τὸν xal ληστῶν 
ἀσελιγέστερον. 
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dipl A ἀκούσας $ Ofpravipos παντοδαπὸς ἦν. 
ἤχθετο, ὠργίζετο. ἐβουλεύετο. ὠργίζετο μὲν, ὡς ὑβρι- 
σμένος" ἄχϑετο à ὡς ἀποτυχῶν. ἐβουλεύετο, δὲ, ὡς 
ἐρῶν. τὴν οὖν ψυχὴν διασπώμενος, οὐδὲν εἰπὼν πρὸς 
τὴν Λευκίππην; ἐξεπήδησεν' ὀργή μὲν δηθεν ἐκόραμών" 
δοὺς δὲ τῇ ψυχῇ σχολὴν εἰς τὴν διάκρισιν τῆς τρικυμίας. 
Βουλευόμενος οὖν ὥμω τῷ Σωσϑένει, πρόσεισιν τῷ 
τῶν δεσμῶν ἄρχοντι; δεόμενος διαφθαρῆναι με Φαρ- 
μάκῳ. ὡς Ó οὐκ ἔπειθεν" ἐδεδίει γὰρ τὴν πόλιν᾽ καὶ 
γὰρ ὥλλον ἄρχοντω πρὸ αὐτοῦ ληφϑέντα τοιούτην 
ἐργασώμενον Φαρμακείαν ἀποϑ'ανεὶν᾽ δευτέραν αὐτῷ 
προσφέρει δέησιν, ἐμβαλεῖν TIVA εἰς τὸ οἴκημα,» € ila. 
ὅτυχον δεδεμένος ,» ὡς δὴ καὶ αὐτὸν ey, τῶν δεσμω--: 


EbJIBQE ROS EPOTODM US: 


AU RE cum audiviffet Therfander , animo fluctuare , ac 
diftrahi coepit. Nam & moerebat, fua fe fpe fruftratum 
cernens, & irafcebatur, negligi fe ratus: ὃς tanquam amo- 
re faucius, quid ageret, cogitabat. Has inter animi flu- 
&uationes nihil amplius cum Leucippe collocutus ruit fo- 
ras, ira quidem quafi ad currendum incitatus: dein vero 
ad eiufmodi ambiguitates diiudicandas mentem colligens, 
tandem inito cum Softhene confilio, eum , penes quem 
vinctorum poteftas erat , adivit, meque veneno de medio 
ut tolleret, rogavit. Quod cum impetrare non potuiffet : 
timebat enim ille populi feveritatem , qui alium ante fe 
veneficia huiufmodi exercentem morte mul&taverat : ab 
eo rurfum petit, ut addu&um a fe hominem eo in loco, 
ubi ipfe vinctus eram, tanquam maleficum aliquem, im- 
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τῶν; προσποιησάμενος, βούλεσθαι τὼ μὰ δὲ ἐκείνου 
μαθεῖν. Ἐπείσϑη. καὶ ἐδέξωτο τὸν ἄνθρωπον. Que 
E ἐκεῖνος, ὑπὸ τοῦ Θερσάνδρου δεδιδαγμένος, τεχνικῶς 
πάνυ περὶ τῆς Λευκίππης λόγον ἐμβαλεῖν, ὦ es εἴη πε- 
Φονευμένη; τῆς Διελίττης συσκευασαμένης τὸν φόνον. 
τὸ δὲ τέχγασμια ἥν τῷ Θερσάνδγῳ τὸ εὑρεθὲν, ὡς ἂν. 
ἀπογνοὺς ἐγὼ μηκέτι ζῶσων € ἔτι τὴν ἐρωμένην : κἂν τὴν 
δίκην Φύγοιμι, μὴ πρὸς ζήτησιν αὐτῆς ἔτι perro. 
προσέκειτο δὲ ἡ Μελίττη τῷ Φόνῳ. ia μὴ. τετελευ- 
τηκέναι τὴν Λευκίππην δοκῶν, τὴν Διελίττην γήμας 
ὡς ὧν ἐρῶσαν», αὐτοῦ pega, κεἰκτούτου παρέχοιμί, 
τινα Φόβον αὐτώ τοῦ μὴ «μετὰ ἀδείας Λευκίππην 
ἔχειν. ἀλλὰ μισήσας ὡς τὸ εἰκὸς τὴν Μελίττην, ὡς 
ἂν ἀποκτείνασάν ἐπ τὴν ἐρωμένην» ὠπαλλαγείην A 
τῆς πόλεως τὸ παράπαν. 


ἥν / ᾽ x 
β΄. Ὡς οὖν ὁ ἄνθρωπος ἐγένετό μου πλησίον, xe 


mitteret: de quo res meas: cognofcere fe velle fimularet; 
Cui poftulationi affenfus ille hominem admifit. Porro is 
a Theríandro quam diligentiffime inftru&us fuerat , ut ali- 
quo modo de Leucippe mentionem faceret , eamque Me- 
lites iuffü e vivis fublatam mentiretur. Quod idcirco a 
Therfandro excogitatum fuerat, ut, quamvis crimen di- 
luiffem , non-tamen ad quaerendam eam , quam obiiffe in- 
tellexiffem,, fruftra me compararem. Ea vero potiffimum 
de cauía caedis auctor Melite proponebatur, ne, Leucip- 
ΒΕ interfe&a , Meliten ipfam, tanquam quae a me dilige- 
retur, in uxorem-ducerem , ibique permanerem , Ther- 
fandro timorem incutiens non potiundae tuto Leucippes; 
fed contra potius eam , quae rebus mihi omnibus cario- 
rem puellam interimi curaffet, perofus , urbe omnino-ex- 
cederem. 

IL Ille igitur, funulac propius me venit, fabulam age- 

S 4 
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TOU δράματος ἡ ἤρχετο ἀνοιμώξας γὰρ πάνυ κοικούρ-: 
us "Via. βίον, ἔφη. βιώσομεν € mi; καὶ τίνω Φυλω- 
ξόμεθω πρὸς ὠκίνδυνον ζωήν; οὐ ydo αὐτάρκης ἡμῖν ὁ 
δίκοιος τρόπος. ἐμπίπτουσαι δὲ αἱ τύχαι. βωπτίξζουσιν 
ἡμᾶς. tu γάρ με μαντεύσασϑαι, τίς ἣν ὃ συμβω: 
^» Ἂν n N ΕΣ δ (Ἔ N ^ EU 
δίζων μοι, καὶ τί πεπράχῶς εἴη. Ko εαυτὸν δὲ ταῦ- 
Ld x Y ft 5 ^v E] N de , , N 
TOL ἐλεγεν καὶ τῶ TOVLUTOL ζητων ἀρχήν τής ἐπ᾿ εμέ 
m ZA P4 € ὃν ή / 7 2C d ^4 EJ E] 
TOU λόγου τέχνης, ὡς ἂν πυθοίμην τί €i παθών. ὡλλ 
3 X N , PY “ N n “ $ , pA 
ἐγώ μὲν ἐφρόντιζον, ὧν κωτὼ νοὺν eix à δ᾽ ὠμωξεν 
zm ον » 7 Lio d 7A ^ , Ἂς 
ὀλίγον. ᾿Αλλος δὲ τις τῶν συνδεδεμένων᾽ περίεργον γὰρ 
5, 5 4- , , E δὴ adsis: 
ὥνθρωπος ἄτυχων εἰς ὠλλοτρίων ὠκρόωσιν κώκων ἐπεὶ 
2 ΡΨ M ^ t » / € Ἂς "7 
Φάρμοικον αὐτω ToUTO τῆς ὧν «πώθε λύπης ἡ πρὸς ὡλ- 
, b e de ATA. ΄ * 
λον εἰς τὸ zraeiw κοινωνία" Tí dé σοι συμβέβηκεν, εἷ- 
SUN ^ / 51 -IN ΄ Ν Η 74 
πεν, ἀπὸ τῆς τύχης; εἰκὸς γάρ, σε μηδὲν ὠδικήσαν- 
^ € " ΄ M» led 
τῶ πονηρῷ περιπέσειν δαίμονι. τεκμοιίρομαι δε ἐκ τῶν 


re coepit. Data enim opera, valdeque appofite ingemi- 
fcens: Quamnam , inquit, vitam pofthac vivemus? quae 
nobis retinendae fecuritatis via deinceps erit, fi iuile vi- 
vere ad id fatis non eft? Imminentia nos eventa oppri- 
munt. Divinaffe me oportuit, quis effet, quidve commi- 
fiffet ille , quicum iter mihi facere contigit. Haec ille , hu- 
iufmodique alia multa fecum folus loquebatur , fermonis 
initium de induftria mecum facere tentans, quo eum, 
quid fibi ea vellent, interrogarem. Sed mea me magis ur- 
gebant. Itaque cum paululum ita querelas effudiffet , unus: 
eorum , qui vin&i erant: (infelices enim alienas etiam ca- 
lamitates cognofcere fatagunt , nimirum quia triftitiae 
communicatio moerentis animi quaedam quafi allevatio 
eft:) Quid tibi, inquit, mali peperit fortuna ὃ infontem 
enim te quoque in adverfum fatum incidiffe credibile eft. 
Cuius rei ex iis, quae mihi evenerunt, facio coniecturam. 
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ἐμαυτοῦ. Κῶ ἅμα τὰ οἰκεῖα; κωτέλεγεν, &Q οἷς ἦν 
δεδεμένος. ἐγὼ δὲ οὐδενὶ τὸν νοῦν προσεῖχον. 

y. Ὡς δὲ ἐπαύσατο, τὴν ἀντίδοσιν 1 adi TOU ! λόγου 
σῶν ἀτυχημάτων" Λέγοις ἂν, εἰπὼν, καὶ σὺ τὰ σαυ- 
τοῦ. Ὅ δέ βαδίζων ἔτυχον, εἶπεν, τὴν εξ ἄδτεος wie 
ἐποιούμην δὲ τὴν ἐπὶ Σμύρνης ὁδόν. προελθόντι δέ μοι 
σταδίους τέττωρας, νεωνίσκος ἔκ τῶν ἀγρῶν » προσελ- 
Oy καὶ προσειπὼν; καὶ πρὸς μικρὸν συμβαδίσας, 
lla, $24, ἔχεις τὴν 000v; "Ez Σμύρνης, εἶπον. Kz- 
γὼ, ἔφη. τὴν αὐτὴν, ἀγαξῇ τύχῃ. Τοὐντεῦθεν ἐπο- 
ρευόμεθω κοινῇ, xo διελεγόμεθα, οἷα εἰκὸς ἔν ὁδῷ. 
Ὡς δὲ εἰς τι πανδοχεῖον ἡλθομεν, piro puer ὥμα e. 
κατὼ ταὐτὸ δὲ παρακαβίζουσιν ἡ ἡμῖν τινὲς τέτταρες » καὶ 

N 


προσεποιουντο μὲ ape sey κῴμεροι. ἐνεώρων δὲ ἡ ἡμῶς 
Ν 
πυκνὰ, καὶ ἀλλήλοις ἐπένευον. ἐγὼ μὲν οὖν ὑπώπτευον 


N 2p ^ ^ i en RD, , N , / 
τοὺς ἀνθρώπους διανοεῖσθαι εἰς ἡμᾶς, οὐ μὴν ἡδυνά- 


Ac tum quidem, quam obcaufam in cuftodiam datus fue- 
rit, commemoravit , tametfi ego animum non advertebam., 

III. Finem autem dicendi cum feciffet: Agedum tu quo- 
que, inquit, vices mihi recenfendis infortuniis tuis redde. 
"Tum alter ille: Ex urbe, inquit, heri dum Smyrnam ver- 
fus iter IV ftadiorum coepiflem , nefcio quis mihi ob- 
viam fa&us, quo tenderem, rogavit: cui cum Smyrnam 
proficifci me refpondiflem: Atqui Smyrnam ego quoque, 
inquit ille, quod bene vertat, cogito. Una itaque profe- 
€t fumus, viae laborem , uti viatorum mos eft, fermone 
levantes : cumque de via in cauponam cibi gratia diver- 
tiffemus, ecce tibi viri quatuor eodem ingrefli funt , no- 
bifque affhidentes, ac prandere fimulantes, crebro ad nos 
refpiciebant, alius identidem alii annuens. Quamobrem 
€os de nobis cogitare fufpicatus fum, tametfi quid fibi 
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μήν συνιένωι τί αὐτοὶς ἐθέλει TÀ νεύματα" ὁ δὲ ὠχρὸς 
ἐγίνετο, κατὼ μικρὸν», καὶ ὀκνηρότερον ἤσθιεν, ἤδη δὲ 
καὶ τρόμος εἶχεν αὐτόν. “(ὃς δὲ ταῦτα εἶδον, ἀναπη- 
δήσαντες συλλαμίβάνουσιν ἡ ἡμᾶς" καὶ ἱμᾶσιν εὐδὺς δε- 
σιμεύουσιν" σαίει δὲ κατὰ, κόῤῥης τὶς ἐκε νον" καὶ 7 o- 
Tu e ; ὥσπερ βασάνους παθὼν μυρίας, καταλέγει. 
μηδενὸς ἢ ἐρωτῶντος. αὐτόν" Ἐγὼ τὴν κόρην ἀπέκτεινα » 
καὶ ἔλωββον χρυσοῦς. ἑκωτὸν παρὰ διελίττης τῆς Θερ- 
σάνδρου γυναικός. αὑτὴ γάρ με ἐπὶ τὸν Φόνον ipud 
σώτο. ἀλλ᾽ ἰδοὺ τοὺς χρυσοὺς ὑμῖν τοὺς ἑκωτὸν Φέρω. 
ὥστε τί με ἀπόλλυτε, καὶ ἑαυτοῖς Φθονεῖτε κέρδους 
Ἐγὼ δὲ ὡς ἤκουσα Θερσάνδρου, καὶ Μιελίττης τοῦνο- 
μώ: τὸν ἄλλον οὐ προσέχων χρόνον. τῷ δὲ λόγῳ τὴν 
ψυχὴν ὁ ὥσπερ ὑπὸ μύωπος παταχβεὲς, | ἐγείρω. xci 
πρὸς αὐτὸν μεταστραφεὶς : λέγω" Τίς ἡ Μελίττη:; Ὁ 
δέ Μελίττη τίς ἔστιν, ἔφη, τῶν ἐνταῦθα πρώτη γυ- 


nutus illi vellent , percipere nequibam. Qui mecum vene- 
at, haud ita multo poft pallefcere , deinde haefitantius 
effe coepit : poftremo etiam tremore correptus eft. Quod 
videntes illi, confeftim in nos impetum faciunt, compre- 
hendunt, loris vinciunt. Quin etiam eorum unus homi- 
nem in gena manu percuffit * qui tanquam innumeris cru- 
ciatibus affe&us, nemine adhuc interrogante: Ego, in- 
quit, puellam interemi, acceptis a Theríandri uxore Me- 
lite nummis aureis centum : illa enim ad necem hanc pa- 
trandam me conduxit. Ecce autem nummos ipfos: quos 
vobis omnes ad unum trado. Vos, quaeío, me perdere, 
ac vofmet lucro defraudare nolite. Tum ego, Therfandri & 
Melites nomine audito, oratione illa quafi ftimulo aliquo 
repente concitatus, animum erexi, ad eumque conver- 
fus: Quaenam, inquam , eft Melite haec? Tum ille: Fe- 
minarum, inquit, urbis huius eft princeps, & adolefcen- 
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Vex oy. αὕτη νεανίσκου τινὸς má, Τύριον. οἴμοι 
Φασὶν αὐτὸν, κοῤκεῖνος ἔτυχεν ἐρωμένην ἔχων; ἣν p 
ἐν τῇ τῆς Μελέττης οἰκία πεπρουμιένην. í δὲ ὑπὸ ὅ- 
pore πεφΦλεγμένη τὴν 7οναϊκα ταύτην. ἀπαντή- 
σασαν ᾿ συλλαμβάνει, καὶ παροιδίδωσιν τῷ γὺν ἔφη 
κακῇ τύχῃ μοι συνωδευκότι» φονεῦσαι. κελεύσασα. à 
μὲν οὖν τὸ ἀνόσιον ἔργον τοῦτο δια ἐγὼ δὲ ὁ ἄθλιος » 
οὔτε αὐτὸν ἰδὼν, οὔτε €, εργου τινὸς κοινωνήσας ἢ λόγου, 
euam typ αὐτῷ δεδεμένος, ὡς τοῦ ἔργου κοινωνός. 
τὸ δὲ χαλεπώτερον. μικρὸν τοῦ Ὁ πανδεχείου προελθόντες, 
τοὺς ἑκωτὸν χρυσοῦς λαβόντες παρ᾽ αὐτοῦ, τὸν μὲν 
ἀζῆκαν Φυγεῖν : ἐμὲ ót à ἄγουσιν πρὲς τὸν στρατηγόν: 
δ΄. Ὡς δὲ ἢ ἤκουσά m τὸν μῦθον τῶν κακῶν» οὖ- 
τε ἀνώμωξω, οὔτε ἔκλαυσα. οὔτε γὰρ Φωνὴν εἶχον. 
οὔτε δάκρυον, ἀλλὼ τρόμος μὲν εὐθὺς περιεχύθη μου 


tis cuiufdam, Tyrium illum effe aiunt, amore capta: qui 
cum puellam , quam ipfe quoque deperibat, cafu quodam 
amififfet, ac tandem in ea ipfa Melites domo venditam re- 
periffet, mulier obtre&atione devicta, puellam eam cir- 
cumventam huic, quem malo.meo fato mecum iter fa- 
cientem dixi, necandam dedit. Atque ille quidem dete- 
ftandum facinus admifit. Ego vero , me miferum! neque 
videns, neque dici alicuius fa&ive confcius, una cum 
eo, quafi fceleris particeps , comprehenfus fum. Sed leve 
hoc: illud gravius multo eft. Nam non admodum longe 
a caupona digreffi illi nummis acceptis eum miílum fece- 
runt: me autem ad praefectum duxerunt. 

IV. Pofteaquam turbulentam hanc fabulam audivi, ne- 
que vocem omnino ullam , neque lacrimas aliquas, emit- 
tere potui. Quippe & ori vox , δὲ oculis humor , defuit; 
fed membra mihi omnia coborruerant, corque ipfum con- 


1 ᾿Απαντήσασαν) Emenda ἀπατήσασα. 
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τῷ σώματι; καὶ ἡ καρδία μου ἐλέλυτο, Mrs. δὲ 
τί [μου τῆς ψυχῆς ὑπολέλειπτο. μικρὸν δὲ γήψας εκ 
τῆς μέθης τοῦ λόγου" Τίνα τρόπον τὴν κόρην doré | 
γεν» £C, ὁ μισϑωτὸς; καὶ τί πεποίηκε τὸ σώμα; d 
Ὁ δὲ ὡς ἅπαξ ἐνέβωλε μοι τὸν piura; xdi ἔργον | | 
εἰργάσατο οὕτω κατ᾽ ἐμοῦ, διὸ παρὴν L ἐσιώπα, καὶ | 
ἔλεγεν οὐδέν. πάλιν δί μου πυθομένου" Δοκεῖς, ἔφη; | 
xus κεκοινωγηροένοι, τῷ Φόνω; τοῦτα ἤκουσα μόνα 
TOU πεῷ ῥονευκότος , ὡς κτείνας εἴη τὴν κόρην. ποῦ δὲ, 
καὶ τίνω τρόπον , οὐκ εἶπεν. "He δέ μοι τότε δάκρυω, 
xol τοῖς ὀφθωλμοὶς τὴν λύπην ἀπεδίδουν. ὥσπερ γὼρ 
ἐν ταῖς TCU σώματος πληγαῖς, οὐκ εὐθὺς ἡ E σμώδξ 
εὐϑνεδβράροιν ἀλλὼ παραχρήμω, μὲν οὐκ ἔχει τὸ e 

Dos ἡ πληγὴ» μετὰ μικρὸν δὲ ἀνέθορεν᾽ καὶ ὀδόντι συός 


tabuerat , animae autem nihil fere relidtum fuerat. Paulo 
autem poft , cum mihi, diluta ebrietate verborum illius, 
animus rediiffet: Quonam modo, inquam , mercenarius 
ifte puellam fuftulit? quem in locum cadaver abiecit ? Ille 
autem fimulatque mihi hunc ftimulum iniecit , idque, 
quamobrem aderat, effecit, obmutuit adeo, ut ne vere 
bum quidem ab eo amplius potuerit extorqueri , praeter- 
quam quod, cum ruríus interrogaffem: Mene etiam, in- 
quit, tu caedis illius participem fuiffe putas? at de inter- 
fe&ore quidem illud unum tantum audivi, puellam fcili- 
cet necatam : ubi autem , quove modo, mihi aperire no- 
luit. Tum vero mihi lacrimae exciderunt , doloremque per 
oculos in apertum protulerunt. Ut enim in corpore fla- 
gris caefo non continuo, fed parva interie&ta mora, li- 
vor apparet: aut ut in eo, qui apri dente i&us fuerit, 


1 Διὸ παρῆν) Re&ius dividi σατο κατ᾽ ἐμοῦ δ ὃ παρῆν, ἐσιώ-- 
hanc vocem δ ὃ gra piv atque πα. Et rem illam peregit , propter 
ita legere: 5 δὲ ὡς mat ἐγέβαλέ quam aderat ,1d eft, erat in care 
poi πὺν μύωπα, χαὶ ἔργον eipy&- — cere. 
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τις παταχβεὶς εὐῤὺς μὲν ζητεῖ τὸ τραυμι: καὶ οὐκ 
οἶδεν εὑρεῖν, τὸ δὲ ἔτι δέδυκεν , καὶ κέκρυπται, κατειρ- 
γασμένον σχολῇ τῆς πληγῆς τὴν τομήν" “μετὰ TOUT 
δὲ ἐξαίφνης λευκή τις ἀνέτειλε γραμμὴ» πρόδρομος 
τοῦ τραύματος. σχολὴν δὲ Vs ia λαβὼν, : ἔρχετ 
καὶ ἀφρόον ἐπιῤῥεῖ᾽ οὕτω καὶ Ψυχὴ το τῷ 
τῆς λύπης βέλει, τέτρωται μὲν ἤδη καὶ ἔχει, τὴν το-- 
μὴν » τοῦ λόγου τοξεύσαντος» ἀλλὰ τὸ τώχος τοῦ βλή- 
μώτος οὐκ ἀνέωξεν οὔπω τὸ τραῦμα, τῶ δὲ δάκρυω 
ἐδίωξε τῶν ὀφθωλμιῶν μακράν. δείκρυον y&o xe ai- 
pe τραύματα ψυχῆς: 6 ὅτον ὃ τῆς. λύπης ὁδοὺς κο- 
τῶ puer τὴν καρδίαν ἐκφάγῃ " , κατέῤῥηκται μὲν τῆς 
ψυχῆς τὸ τραῦμα, ἀνέωκται δὲ τοῖς ὀφόωλμοῖς ἡ ἡ τῶν 
δακρύων Spa, TZ, δὲ μετὰ μικρὸν τῆς ἀνοίξεως εξε- 
N 
πήδησεν. οὕτω Pega τὰ μὲν port τῆς ἀκροάσεως 
τῇ ψυχῇ προσπεσόγτω, καθάπερ τὼ τοξεύματω. κατ- 
non ftatim vulnus invenitur, utpote quod altius penetra- 
verit; fed brevi tempore poft alba quaedam linea vul- 
neris index oritur, ac illud, manarte tum demum largi- 
ter fanguine, confpicuum facit: fic in animo triflis alicu- 
ius nuntii cufpide fauciato, neque vulnus hiat, neque la- 
crimae, quas vulnerati animi fanguinem effe credi par 
eft, profiliunt, nifi pofteaquam moeroris dens cor ali- 
quantifper depaftus fuerit: tunc enim & animus diícindi- 
tur, & lacrimae, facta per oculos via, uberrime fluunt. Id 
quod in me fane ipfe expertus fum. Nam fimulatque ani- 


mus meus fermone illius, Leucippes necem nuntiantis, tan- 
quam iaculo quodam percufílus eft, vocem amifit, ἃς 


1 Ὅταν ὃ τῆς λύπης ὁδοὺς — (ionem, quam nos Es. 
ἐχφάγ") Legebatur antea : ὅταν praefert "Cod. Anglicanus, teft 
ὁ τῆς ψυχῆς 6doUs χ, μι. T. X. ἐκ- — Salmafio, quam ὃς interpres a- 
φεύγῃ, abíque ullo fenfu, Le-  gnoícit, 
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ἐσίγασε * : καὶ τῶν δακρύων ἀπέφραξε τὴν πηγήν p 
τῶ ταῦτα δ᾽ ἔῤῥει» σχολωσάσης τῆς ψυχῆς τῶν κακῶν. 

. Ἔλεγον cov Τίς με δαίμων ἐξηπάτησεν ὀλίγῃ 
ἐν τίς μοι Λευκίππην ἔδειξεν, εἰς καινὴν ὑπόθεσιν 
συμφορῶν: aux οὐδὲ ε ἐκόρεσά μου τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
οἷς μόνοις ηὐτύχησω, οὐδὲ ἐνεπιλήσιϑην κἂν βλέπων. 
ἀληθής μοι γέγονεν ὀνείρων ἡδονή. οἴμοι" 'Λευκίππη, 


ποσάκις μοι τέθνηκας; μὴ γὰο ρηνῶν i ἐπαυσώμην᾽ 
ὠεί σε πενϑῶ, τῶν “ανάτων διωκόντων ἀλλήλους S 
ἀλλ᾽ ἐκείνους μὲν πάντας 4 τύχη ἔπαιξεν κατ᾽ ἐμοῦ" 
οὗτος δὲ, οὐκ ἐστι τῆς τύχης ἔτι παιδιά. πῶς ἄρω δέ 
μοι: Λευκίππη;, τέθνηκας ; ἐν E γὰρ τοὶς ψευδέσι 
O'ayaroi € ἐκείνοις παρηγορίαν εἶχον ὀλίγην᾽ τὸ μὲν πρῶ- 
τον, ὅλον σου τὸ σῶμα τὸ δὲ δεύτερον, κῶν τὴ τὴν κεφα- 


lacrimis aditum obftruxit, ut non, nifi poftquam ex in- 
tervallo refpirare a dolore coepiffet, effluxerint. 

V. At tum ego: Quis, inquam, daemon tam brevi me 
gaudio fefellit? quis mihi Leucippen commonftravit, ut 
novarum mihi calamitatum caufa effet? Quid , quod ne 
oculos quidém meos, quibus unis eram felix, exfaturare 
unquam videndo potui: aut fi videndi otium fuit, ipfe 
tamen exíatiatus nunquam fui, meaque voluptas omnis 
infomnio fimilis effecta eft? O me miferum, quoties obii- 
fti, mea Leucippe? Nunquamne mihi a fletu ceffandum 
erit? Minime, opinor. Ur enim video, alia alii mors in 
dies fuccedit. Verum aliis antehac mortibus fortuna me- 
cum lufit: haec autem ludus nequaquam eft. Ceterum 
quo nunc pa&o, Leucippe , mihi erepta fuifti ? Antea qui- 
dem falfis ex illis. mortibus aliquantum mihi folatii reli- 
€um fuit: primum enim cadaver tuum integrum, dein - 


1 Κατεσίγησε) Melius χατεσί- — alterius Codicis fcriptura melio- 
γασεν ἃ χατασιγάζω, ld eft, me — re. Κατασιγάζειν eft fUentium fa- 
obmutefecerunt, Sic reperi & cor- — cere ; χατασιγῶν , filere. 
re&um in Anglicano, quafi ex 
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λὴν δοκῶν, μὴ ἔχων ! , εἰς τὴν ταφήν' γὺν δὲ τέῤνηκας 
“ϑάνατον διπλοῦν. Ψυχῆς καὶ σώματος. δύο ἐξέφυγες 
λῃστήρια», τὸ δὲ τῆς Μελίττης πεφόνευκέ σε πειρατή- 
ριον. ὃ δὲ ἀνόσιος καὶ ἀσεβὴς i ἐγὼ, τὴν ἀνδροφόνον σου 
κατεφίλησα πολλάκις, καὶ συνεπιλάκην μεμιασμέ- 
ἵγας Tum onde, καὶ τὴν ᾿Αφροδίτης χάριν αὐτῇ παρέ- 
σχον πρὸ σοῦ. 

στ. Μεταξὺ δέ μου ϑρηνοῦντος » Κλεινίας εἰσέρχε- 
TOi, καὶ καταλέγω τὸ πᾶν αὐτῷ, καὶ ὅτι μοὶ δέδο- 
xrai πάντως ἀποθανεῖν. ὁ δὲ παρεμυθεῖτο. Τίς γὰρ οἷ- 
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capite ablato fepulturae dandum recepi: nunc vero dupli- 
cem, animi fcilicet atque corporis, mortem fubifti. Nam 
quid duo latronum receptacula effugifle profuit, fi Meli- 
tes ifte receptus te mihi erepturus erat? Quid, quod íce- 
leratus & improbus ipfe necis tuae auctorem pluries of- 
culatus fum , dereftabili amplexu fovi, Veneris fructum 
prius illi, quam tibi, impertitus? 

VI. Haec dum mecum folus quererer, Clinia fe ad me 
contulit : quem tota de re certiorem feci, mihique omni- 


no mori decretum effe affirmavi. 


1 Τὴν χεφαλὴν δοχῶν "μὴ ἔχων) 
Legebatur i in editione, τὸ δὲ δεύ- 
τερον xai Tiv κεφαλὴν δοχῶν μοι 
ἔχων εἰς τὸν ταφήν. Mendofa 
omnino fcriptura. Quae ex par- 
te emendata eft ex libris, refti- 
tuendo μὴ ἔχων. Sed ne fic qui- 
dem locus fanatus eft. Non enim 
fibi vifus eft in fecunda falfa 
nece Leucippes caput eius ha- 
bere, cum non haberet. Immo 
plane non habuit caput, fed fo- 
]um truncum, Át in prima eius 
caede, cum mactata eft, aut vifa 
eft mactari a bucolis, totum cor- 
pus in poteftate fua habuit. Sic 
igitur lege: £y δὲν γὰρ τοῖς ψευ- 
οέσι ϑαγάτοις ἐχείνοις on ἐγ 
sixor ὀλίγην» τὸ μὲν πρῶτογ ὅλον 


Tum ille: Bono, in- 


σου τὺ σῶμα, τὸ δὲ δεύτερον, xày τὴν 
χεφαλὴν δοχᾶν m ἔχειν, εἰς ταφῆνγς 
Quae fic vertenda: (non enim 
recte interpres: ) Nam in ilis 
quidem falfis mortibus tuis , Jfola- 
tium habebam exiguum , in prima 
quidem totum tuum corpus, fed & 
in fecunda , quamvis caput habere 
non viderer, fepulturae mandandurm. 
Solatio mihi erat , inquit , in pri. 
ma tui mactatione, totum corpus 
ad fepulturam mihi reli &um ; in 
fecunda, vel fine capite, quam- 
vis mihi viderer, truncum folum 
fine capite habere. Dixit, xà» μὰ 
δοκῶν, quia & illa fecunda occi- 
fio, ut prima, imaginaria fuit, 
ac falfa. 
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δὲν, εἰ Cn πάλιν; μὴ γὰρ οὐ πολλάκις τέθνηκεν; 
μὴ γὰρ οὐ πολλάκις avito τί δὲ προπετῶς ἀποβνή-- 


σκεις; ὃ καὶ XOT, σχολὴν ἔξεστιν, ὅτων μάθῃς ca 


φῶς τὸν ϑάνατον αὐτῆς. Ληρεῖς. τούτου γῶρ ἄσφα- 
λέστερον ὅπως ἂν μάθοις; ὁ δοκῶ δὲ εὑρηκέναι τοῦ 9.ὦ- 
γώτου καλλίστην ὁδὸν, δι ἧς οὐδὲ ἡ Θεοῖς ἐχθρὰ Me- 
λίττη παντάπασιν ἀῤῶος ἀπαλλάξεται. ἀκουσὸν δὲ 
τὸν τρόπον. παρεσκευασάμην , 06 οἶσθα, πρὸς τὴν 
ἀπολογίαν τῆς μοιχείας , εἰ κληρωθείη τὸ δικαστήριον. 
καὶ yov δέ μοι δέδοκτωι πᾶν τοὐναντίον, καὶ τὴν μοι- 
χείαν ὁμολογεὶν, καὶ ὡς ἀλλήλων ἐρῶντες ἐγώ τε καὶ 
ἡ Μελίττη κοινῇ τὴν Δευκίππην ἀνηρήκωμεν. οὕτω γὰρ 
κοῤκείνη δίκην δώσει, κοἰγὼ τὸν ἐπάρωτον (βίον «eret 
λείποιμι. Εὐφήμησον, ὁ KAeníag ἔ2η. καὶ τολμή- 
σεις οὕτως ἐπὶ Toig αἰσχίστοις ἀποϑ'ανεὶν ; νομιζόμε- 


quit, animo efto; quis fcit, an non denuo reviviícat ὃ 
Nonne aliquoties iam mortua eft, femperque revixit 3 
quid temere te enecas? Id profe&o tibi per otium lice- 
bit, cum vere illam obiüffe compereris. Nugaris, inquam 
tum ego. Nam qui tibi exploratius id effe poffit? Morti 
vero quam optimam fane viam nactum efle me arbitror, 
atque eiufmodi quidem , ut nec Diis inviía Melite impu- 
ne omnino abitura fit. Decreveram , ut fcis, fiquidein 
ita fors ferret, obie&um adulterii crimen in iudicio dilue- 
re: fed diverfam penitus rationem inire mihi nunc in ani- 
mo eft; culpam videlicet agnofcere, meque atque Meli- 
ten, tanquam mutuo amore flagrantes, ad Leucippen e 
medio tollendam mercede conductum hominem adhibuif- 
fe, confiteri: fic illa meritas poenas dederit, ego invifam 
vitam reliquero. Dii meliora! inquit tum Clinia. An tu 
igitur tam turpem ob caufam , patratam ícilicet, ac tuae 


ε.»: τρῶς ὦ εὐνοῶν n 
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νὸς Φονεὺς, καὶ ταῦτῳ ΔΛευκίππης; Οὐδὲν, εἶπον, 
αἰσχρὸν , ὃ λυπεῖ τὸν ἐχϑρόν. καὶ ἡμεῖς ἐν τούτοις ἥμεν. 
Τὸν δὲ ἄνθρωπον ἐκεῖνον τὸν μηνυτὴν τοῦ ψευδοῦς Qé- 
yeu, μετὰ μικρὸν ἀπολύει τῶν δισμῶν ", !5 Φάσκων, 
τὸν ἄρχοντα κελεῦσαι κομίζειν αὐτὸν, rof λόγον, 
ὧν αἰτίαν ἔσχεν. ἐμὲ δὲ παρηγόρει Κλεινίως καὶ ὁ Σ ά- 
τυρος. εἴ πως δύναιντο πεῖσαι, μηδὲν, ὦ ὧν διενοήθην, εἰς 
τὴν δίκην εἰπεῖν" ἀλλ᾽ ἐπέραινον οὐδέν. ᾿Εκείνην μὲν οὖν 
τὴν ἡμέραν καταγωγήν TWO μισθωσάμενοι » κατωκή- 
σᾶντο, ὡς ἂν μήκέτι παρὼ τῷ τῆς MeAfrrag: εἶεν 
συντρόφῳ. 


ἊΣ Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπηγόμην ἐπὶ τὸ δικαστήριον. 
παρασκευὴ δὲ πολλὴ ἥν τοῦ Θερσάνδρου κατ᾽ ἐμοῦ. 
καὶ πλῆθος ῥητόρων. οὐχ, ἧττον δέκο;, καὶ τῆς Msa- 
τῆς σπουδῇ, πρὸς τὴν ἀπολογίαν παρεσκεύαστο. ἐπεὶ 


praefertim Leucippes, necem, mori audebis? Tum ego: 
Nihil, inquam, turpe eft, quod inimico detrimentum af- 
ferat, & nos in hoc fumus. Ceterum haud ita multo poft 
hominem illum falfae caedis nuntium e vinculis quidam 
exemit; Archontem iuffiffe, inquiens, ipfum adduci, ut 
eorum , quae ei obiciebantur, rationem redderet. Interea 
me Clinia Satyrufque confolabantur, fuadebantque, ut 
ne quidquam in iudicio, ficuti decleveram, fatear: fed 
fruftra. Porro illi eo ipfo, quo baec a&a funt, die, do- 
munculam *conduxerant, in eamque, ne apud Mélites , 
quem dixi , colle&aneum, deprehenderentur , migraverant. 

VII. Poftridie ad forum ductus fum, ibique magno con- 
tra me apparatu adfuit Therfander , advocatofque non fa- 
ne pauciores, quam decem, adduxerat. Neque vero pro 
fui defenfione Melite minus follicita erat. Pofteaquam igi- 


I ᾿Απολύει τῶν δεσμῶν) Legen- δεσμῶν, inferto 7:5, quod & agno- 
dum procul dubio : ἀπολύει τις τῶν — fcit interpres, 
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às i ἐπαύσαντο λέγοντες. αἰτήσας nda λόγον ᾿Αλλ᾽ 
οὔτοι μὲν, £C, ληροῦσι πάντες, καὶ οἱ Θερσάνδρῳ 
καὶ οἱ Μελίττῃ συνειπόντες. ἐγὼ δὲ πᾶσαν ὑμὶν ἐρῶ 


τὴν ἀλήθειαν. Ἦν i ἐρωμένη pon πάλαι Βυζωντίω μὲν 1 


γένος, Λευκίππη δὲ Teva ταύτην τεῤνάναι δοκῶν" 
| ἥρπαστο yao ὑπὸ λῃστῶν £y Αἰγύπτω" Μελίττῃ σπερι-- 
τυγχάνω, κωκεῖθεν ἀλλήλοις συνόντες, ἥκομεν ἐνταῦθα 
κοινῇ, καὶ τὴν Λευκίππην εὑρίσκομεν Σωσϑ ἕνει δου- 
λεύουσαν» διορκητῇ τινι τῶν Θερσάνδρου χωρίων. ὅπως 
δὲ τὴν ἐλευθέρων ὁ ὁ Σωσϑένης εἶχε δούλην» 1 7? τίς ἡ 
κοινωνία τοῖς λῃσταῖς πρὸς αὐτὸν, ὑμῖν καταλείπω 
σκοπεῖν. Eze τοίνυν ἔμαθεν ἡ 5 διελίττη τὴν προτέραν 
εὑρόντώ με. yore, Φοβηβεῖσα μὴ πρὸς αὐτὴν ἀπο- 
κλίναιμι τὸν νοῦν, συμβουλεύεται τὴν ἄνθρωπον ἀνε- 
λεῖν. καί μοι συνεδόκει" τί γὰρ οὐ δεῖ τἀληθη λέγειν: 


tur illi fermoni fuo finem impofuerunt, petentique mihi 
dicendi poteftas facta eft: Hi quidem omnes , inquam ego, 
qui & pro Theríandro, & pro Melite caufam dixerunt, 
non ΠΗ͂ meras nugas in medium protulerunt: a me vero 
vos rem omnem , ut fe habet, fideliter & diligenter ex- 
poni audietis. Erat mihi olim amica , genere Byzantia, Leu- 
cippe nomine: quam deceflüfle ratus, in Aegypto enim 
rapta mihi a piratis füit, in Meliten incidi: quacum ini- 
ta confuetudine, huc una profe&us fum , Leucippenque 
Softheni cuidam, agrorum Therfandri procuratori, fervien- 
tem comperi. Sed quomodo liberam mulierem Softhenes 
in fervitutem receperit , quaeve illi cum piratis neceffitudo 
intercedat, confiderandum vobis relinquo. Melite poftea- 
quam priorem amicam reperiffe me cognovit, verita, ne 
ad illam rurfus animum applicarem , eius perdendae con- 
flium init; quod mihi quoque comprobatum eft: quid 
enim verum negare oportet ? Cumque me haec rerum 


| 
I 
| 
| 


. 
1 
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LI 
p" X ^ » ^ / E , E v j 
ἐπεὶ τῶν αὑτης μὲ κύριον ἀποφαίνειν varia yyeiro. Ma- 
Q. nO “ δ Ν N 74 € Ἂς » e 
σϑοῦμωι €ya, δή τινώ πρὸς τὸν (Qoyov. ἑκωτὸν δ᾽ à μι- 
Nw -» 7 b Ν de N Was NM. ΄ 
σιϑὸς ἤν τοῦ φόνου χρυσοι. κωὶ ὁ μὲν δὴ τὸ εργον ó»a- 
pA ἊΝ 74 1 "dd E ^ UN δ ς 
σὰς; οἴχετωι» XD τότε ! γέγονεν ἀφανής. ἐμὲ δὲ ὃ 
L4 DES 314 c Ν Y E 4 
ἔρως εὐθὺς ἡμύνωτο. ὡς γὰρ ἐμιαῆον ἀνῃρημένην » μετε-- 
j ND SA NDA als I aed N “ 
᾿γόουν, καὶ ἐκλοῦιον » καὶ ἥρων», καὶ γὺν ἐρῶ. διὸ τοῦτο 
rn MN e/ ^A Ν N E ^ 
ἐμαυτοῦ Κούτειστον » Wo μὲ πέμψητε πρὸς τήν ερωμε-- 
Ἂς ». Lee ^ M L4 ΄ 
γήν. οὐ γὰρ Φέρω vuv Cuv, καὶ pou Qvo γενόμενος » 
Ν ^ e^ * E 
Xo Φιλων; ἣν erexTeWa. 
/ -“ της. ᾽ [nd v rd [ δ΄; 
4. laura εἰπόντος ἐμοῦ, πάντας ἐκπτληξις κατέ-- 
, NM ^ x n Md z 
eX» ἐπὶ TQ Mini m ies s ui niai 
δὲ τὴν MeAírrqy. καὶ οἱ μὲν τοῦ Θερσάνδρου ῥήτορες 
PEE ^ , / , & ^ NY ^ 
μεθ ἡδονης ἀνεβόησαν ἐπινίκιον" οἱ δὲ τῆς Νἰελίττης 
E ΄ ΄, CIUS Mar N d c mM Ν 
ἀνεπυνθάνοντο, τί ταῦτ᾽ εἰη τὰ λεχϑέντα; ἡ δὲ, τὰ 
omnium fuarum dominum conftituere pollicita effet , ho- 
minem ad illam necandam conduxi, nummos aureos cen- 
tum pollicens. Atque ita quidem ficarius re confeCta fo- 
lum vertit, nec ex eo tempore ufquam gentium amplius 
eft confpe&us. Me vero amor ftatim ultus eft: nam puel- 
lae caede cognita, maleficii conícientia ftimulatus , ex illo 
flere nunquam defi, fed eius defiderio aeftuans, perem- 
tam nunc quoque amo: neque aliam ullam ob caufam 
memet fponte accufo , quam ut meam ad amicam me mit« 
tatis, quandoquidem in praefentia & parricida, & eius, 
quam perdidi , amore flagrans , vivere amplius non fuftineo. 
VIII. Haec cum a me dicerentur , inexípe&tato rei exi- 
tu omnes, inprimifque Melite, obfiupuerunt. Qui Ther- 
fandro advocati erant, fumma cum voluptate acclamave- 


runt; Melites autem patroni , cuiuímodi effent , quae dixe- 
ram, ex ea ipfa quaerebant. At illa vehementer pertur- 


τ KZx τότε) Vel xai τότε fcribendum, vel corr. xZx τούτου. 
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μὲν ἐθορυβεῖτο, τὰ δὲ ἡ ἠρνεῖτο, τὼ δὲ διηγεῖτο, σπουδῇ 
μάλω καὶ οὐ σαφώς, τὴν μὲν Λευκίππην εἰδέναι λέ- 
; oM καὶ ὅσα εἶπον» ἀλλὰ τόν γε φόνον cUX' ὥστε 
κοκείνους» dix, τὸ τὰ πλείω μοι συνάδειν, ὑπόνοιαν 
ἔχειν κατὼ τῆς Μελίττης, καὶ ἀπορεῖν ὅτῳ χρήσαιντο 
λόγω πρὸς τὴν ἀπολογίαν. ; 
5. Ἔν τούτῳ δὲ ὁ Κλεινίας, ϑορύβου πολλοῦ κα- 
τὼ τὸ δικαστήριον ὄ ὄντος, ἀνελθών' Kaí μοί τινω λόγον 
εἰπεῖν συγχωρήσατε᾽ περὶ yao ψυχῆς ἀνδρὸς ὁ ὃ ἀγών. 
Ὡς δὲ ἔλαβεν, δακρύων yes d είς" "Ανόρες, εἶπεν; 
Ἔφέσιοι, μὴ προπετῶς κατάγνωτε ϑάνατον ἀνδρὸς 
ἐπιθυμοῦντος ἀποθανεῖν, ὅπερ φύσει τῶν ἀτυχούντων 
ἐστι φάρμακον. κατέψευσται γὰρ ἑωυτοῦ τὴν τῶν 
ἀδικούντων αἰτίαν. ἵγω πάβῃ τὴν τῶν δυστυχούντων τι- 
μωρίαν. à δὲ ἠτύχησεν, dia βραχέων ἐρῶ. ᾿Ερωμένην 


bata , alia quidem fcire fe negavit, alia vero de induftria 
fubobícure admodum confeffa eft. Quamquam, quae de 
Leucippe narraveram , omnia , morte excepta, vere a me 
dicta fuifle affirmavit. Quamobrem cum orationi meae 
pleraque convenirent, eis ipfis Melite in fufpicionem ve- 
nit, ut, quibus ad eam defendendam verbis uterentur, 
incerti effent. 

IX. At Clinia, cum magnus in foro clamor exortus 
fuiffet, in medium progreffus: Poteftatem mihi quoque, 
inquit, pauca quaedam dicendi facite. Capitis enim iudi- 
cium conflitutum eft. Quod cum impetraffet, collacri- 
mans: Viri, inquit, Ephefii, moriendi cupidum adolefcen- 
tem morti temere damnare nolite ; quae una eft infelici- 
bus viris malorum allevatio. Improborum enim hominum 
crimen in fe tranftulit, ut poenam fuftinens infelicitatis 
fuae perfugium aliquod habere poffet. Cuiufmodi autem 
ilius infelicitas fuerit, quam breviíffime potero, paucis 
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^ . € ^ M N , E / . Nd 
εἰχὲν» ὡς εἰπεν᾽ TOUTO γὙῶρ οὐκ ἐψεύσατο" καὶ ὅτι λῃ- 

Ν 7 “ NOMEN NAMCUN ΄ N 
σταὶ ταύτην ἡρπάσαν, καὶ τὰ περὶ Σωσϑένους, καὶ 
Lo N lad 7 PA ΄ Ν 
πάνθ ὅσω πρὸ τοῦ Φόνου διηγήσατο, πέπρακται τὸν 
/ m ej i » E] N , S 
τρόπον τοῦτον. αὑτη γέγονεν ἐξαίφνης ὠφιωνὴς , οὐκ οἷ- 
^ y »/ , ΄ X N 5) ᾽ν x ^t 

da πῶς. (UT εἴ τις ὠπέκτεινεν αὐτὴν, QUT εἰ καὶ ζῇ 

m Δ EN (o AIC AR: / N ^ ^ 

κλαπεῖσιο. πλὴν ἐν τοῦτ oie. μόνον, τὸν Σωσϑένην 
αὐτῆς. ἐρῶντα » καὶ αἰκισάμενον βασάνοις πολλαὶς» 
£O' οἷς οὐκ ἐτύγχανεν. καὶ Φίλους ἔχοντα λυστάς. 
Οὗτος οὖν  ἀνῃρήσιαι δοκῶν τὴν vuvauxe , ζῇν οὐκ ἔτι 
ϑέλει. καὶ did, τοῦτο ἑαυτοῦ Φόνον κατεψεύσατο. ὅτι 
μὲν γὰρ ἐπιθυμεῖ ϑανάτου, καὶ αὐτὸς ὡμολόγησεν» 
xc ὅτι did λύπην τὴν ἐπὶ γυναικί. σκοπεῖτε δὲ εἴ τις 
ὠποκτείνας τινά ἀληθῶς, ἐπαποϑανεῖν αὐτῷ ϑέλει, 
καὶ ζὴν δ᾽ ὀδύνην οὐ φέρει. τίς οὕτω φιλόστοργος Φο- 


exponam. Ámicam adoleícens is, uti dixit, habuit, Ne- 
que enim id, nec quae de piratis ac Soíthene recenfuit, 
mentitus eft. Nam quaecunque fibi ante illius caedem eve- 
niffe narravit, revera, ficuti ab eo audiviftis, gefta £ue- 
. re. Haec e mortalium conípe&u dudum, atque impro- 
vifo quidem , fubtra&ta eft. Quo vero id pa&o factum fue- 
rit, aut inrerfe&ane fit, an rapta vivat adhuc, mihi non- 
dum fatis liquet: illud unum didici, a Softhene amatam 
ilam , multifque modis excruciatam , quibus tamen nihil 
profecit, quamvis latrones fibi familiares habuerit. Is igi- 
tur puellam deceffiffe ratus, vivere amplius velle negat: 
feque-idcirco caedis reum ementitur. Sibi autem in animo 
effe e vita migrare, ipfemet faffus eft: ac potiffimum ob 
moerorem ex mulieris amiffione conceptum. Vos vero 
etiam atque etiam cogitate, num. verifimile vobis videa- 
tur, eum, qui vere alium interfecerit, una cum eo ipfo, 
quem interemit, mori velle? aut num aliquis reperiatur 
tam familiariter inimicitias exercens, ut necati a fe viri 
mifericordia motus, e vita decedere aveat? Quodnam 
ΤΑ 
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/ by Do M , “ 7 x M 
yg£ug 5 4. 77010y μος εστιν ουτῶ Φιλούμενον: μῆ σρος 


Q. ^ ἊΝ / δὲ E / D 
eJ £OV » μή σιστευσήτεν μῆ £ o7 OXTEIVTE ἄνθρωπον , 


ΕῚ Á ^ BY ved , N 5. N » 
ἐλέου μᾶλλον ἡ τιμωρίως δεόμενον. εἰ de αὐτὸς ἐπεββού-: 
ε Á EA Á, - " / ^ ε 
Asucty, ὡς λέγει: TOV Φόνον᾽ εἰπάτω τίς ἐστιν ὃ με- 
΄ E £ / N 3 ^ ;«$ iater 4 
μισϑωμένος δειξάτω τὴν ἀνῃρημένην. εἰ 06 μήθ᾽ ὁ ἀπο- 
΄ , P4 at [1 L] P4 : 37 Ld 
κτείνας ἔστιν, μήϑ᾽ ἡ ἀνηρημένη᾽ τίς ἥκουσεν τοιοῦτον 
s y A " ^ x3 n 
Φόνον ποτέ; ρων, Cue, MeAírrqg διὰ τοῦτο Λευ- 
" E) 4 2 ^ / / 
κίππην ἀπέκτεινα. Ylog οὖν δὶ ελίττης Qévoy κατηγό- 
7 27 Ἂς M E -Ὁ y av^ -“ 
ρει» ἧς ἥρω; δὼ Λευκίππην δὲ ἀποθανεῖν ἐθέλει νῦν, 
ΝΗ » ͵΄Ζ z E x 357 N -Ὁ-΄ N ΓΑ 
ἂν ἀπέκτεινεν οὕτω γῶρ ἂν τις καὶ μισοῖ τὸ Φιλούμε- 
N Eo DEN. / Sy » 9 E Ν ^ 
VOV , Xe Φιλοι τὸ [410700 LL8VOV 5 ἂρ ουν 0U πόλυ μώλλον 
* Nus / » 24 CN "4 el Ἂς 22 
ὧν καὶ ἐλεγχόμενος ἠρνήσατο τὸν φόνον; wa, καὶ σώσῃ 
N , ^ NO REN ^ ἢ P4 N ͵7 7 
τῆν ἐρωμένην » καὶ ὑπὲρ τής ἐρωμένης μὴ μάτην ἄποθα-- 
d Zo M ΄ 3552 " " "ον 
νῃ} διὼ τί οὖν Νιελίττης κατηγόρησεν» εἰ μηδὲν αὐτῇ 


odium , quaefo, tam amicum ? Ne per Deos, ne credite: 
neve hominem mifericordia potius, quam fupplicio di- 
gnum , perdite. Quod fi, uti dixit, caedis auGtor ipfe fuit , 
agitedum , mercenarium iftum homicidam in medium pro- 
ferat, occiíae puellae cadaver indicet. Sin vero neque in- 
terfe&orem nominat, neque interemtum commonftrat , 
quid eft, quamobrem caedem hanc quifpiam appellet? 
Amabam, inquit, Meliten, idcirco Leucippen fuftul.. At 
cur eius, quam quantopere amat , nomen defert? Cur Leu- 
cippes, quam morte affici mandavit, caufa mori cupit ? 
Quid? an putatis, aliquem ita fibi ipfi parum conftantem, 
ut, quod amat, oderit: & contra, quod oderit, amet? 
Àn non potius credendum eft, amantem hominem , tam- 
etfi convi&uin, crimen tamen , ut amicam fervet , per- 
negaturum , ne illius amiffae dolore difcruciatus, ipfe quo- 
que fruftra vitam amittat? Sed & confiderandum illud eft, 
quam ob caufam Meliten accuíaverit, fi nihil ab ea tale 
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τοιοῦτο πέπρακται: Ἐγὼ xoà τοῦτο πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ, 
καὶ πρὸς τῶν Θεῶν, μή με νομίσητε διαβάλλειν 9έ- 
λοντῶ τὴν γυναῖκα προσποιήσασθαι τὸ τὸν λόγον n &AX 
ὡς τὸ 7 τῶν. ἐγένετο. ΔΜΜιελίττη μὲν ἐπεπόνθει πρὸς τοῦ- 
τον ἐρωτικὸν. καὶ περὶ τοῦ γάμου, διείλεκτά, πρὶν ὃ 
“αλάσσιος οὗτος ἀνεβίω νεκρός. ὁ δὲ οὐκ εἶχεν οὕτως» 
ἀλλὰ καὶ πάνυ ἐῤῥωμένως τὸν γώμον ἀπεκρούετο, 
καὶ τούτῳ * τὴν ἐρωμένην εὑρων, ὡς € ἔφη, παρὼ τῷ o Σω- 
σϑένει ζῶσαν, ἢ ἥν ᾧετο νεκρὰν : πολὺ μῶλλον πρὸς τὴν 
Μιελίττην εἶχεν ἀλλοτριώτερον. ἡ δὲ πρὶν μαβεὶν t ἐρωμέ- 
did οὖσαν. αὐτῷ τὴν παρὼ τῶ Σωσϑένει 2 ταύτην ἐλέη- 
σέν τε καὶ ἔλυσεν τῶν δεσμῶν, οἷς ἤν ὑπὸ ταῦ Σωσϑέ- 
νους δεδεμένη" καὶ εἰς τὴν οἰκίαν τε εἰσεδέξωτο, καὶ τὼ 


patratum fuit? Ego vero iterum atque iterum a vobis pe- 
to, obfecroque, ut ne me huiufmodi oratione uti exifti- 
metis, quo mulierem hanc in invidiam rapiam, fed qui 
rem ipfam ordine recenfeam. Melite adoleícentis huiufce 
amore flagrabat: de nuptiifque , antequam marinus ifte vir 
revixiffet , habitus fuerat fermo. Hic. vero non modo im- 
potenti mulieris amori non refpondebat, fed etiam a nu- 
ptis quam longiffüme abhorrebat. Quin etiam amica, 
quam luce privatam, uti dixit, credebat, viva apud So- 
fthenem reperta, multo magis etiam Meliten averfatus eft. 
Quae cum, *uellam apud Softhenem inventam huius ami- 
cam effe impen fciret, illius vicem miferata, e vinculis, 


quibus a Softhene conftricta 


I Προσποιήσασαι Tb λόγον) 
Hunc fermonem fingere. Melius 
legatur, quod in alis invenio, 
ποιήσασαι τὸν λόγον, hac oratio- 
ze uti. Et κῶς legit interpres. 
Salmaf. Sed & Thpoc TOL rag atl 
hic recte habet, uti e contextu 
patet, & recte b. 1. verti pote- 
rat: hac oratione uti. Mox poft 


fuerat , folvi iuffit, hofpitio 


ἐρωτιχὸν excidiffe puto ci. 

2 Καὶ τούτῳ) Ita. libri. Editio 
vulgaris habebat xai τοῦτο. Lege 
xal ἐν τούτῳ. Vel xdv τούτῳ. Er 
interim, & dum haec aguntur, ami- 
cam Tuum reperit, quam putabat 
mortuam. Infra p. 299: ἐν Ττούτῷ 
δὲ ὁ Θέρσανδρος. 
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ἄλλω ὡς πρὸς ἐλευθέρων δυστυχήσασων ἐφιλοτιμήσω- 
το. ἐπειδὴ δὲ ἔμαθεν, ἔπεμψεν εἰς τοὺς ἀγροὺς διακο- 
νησοι μένην αὐτῇ. καὶ μετὼ ταῦτώ φησιν ὠφιανή γεγο- 


γένει. Ka ὅτι ταῦτω οὐ ψεύδομαι, ἡ Νίελίττη συνε 


; ΄ PS Á / NAUES DANI »N3À 
ομολογήσει» καὶ ϑεράπαινωι duo, μεθ᾽ ὧν αὐτὴν ἐπὶ 
NN. E x p e^ ἮΝ Ν s « Ζ 
τοὺς ἀγροὺς ἐξέπεμψεν. E» μὲν δὴ πρὸς ὑπόνοιαν 
» D NY ΟΝ, / » ἊΝ , 
Ἴγαγεν τοῦτον, μὴ dpa, Φονεύσωσω εἰη τὴν Λευκίπ-- 
δι Ὁ Ν " [74 p 3 ^ Ν Ν 
πὴν αὐτὴ dia, ζηλοτυπίαν. ἕτερον δέ Ti αὐτῷ πρὸς τὴν 
2e ε ͵ 9 » ^ 7 NS 
τῆς ὑπονρίας βεβαίωσιν ἐν τῶ δεσμωτηρίῳ συμβὰν, 
νὰ , ΕἾ ὦἝΝ Ν Ν toni " 2 , 
καὶ καθ᾿ αὑτοῦ καὶ κατὼ τῆς Διελίττης ἐξηγρίανεν. 
^ ^ x / [3 m Ν 
Τῶν δεσιμωτῶν τὶς ὀδυρόμενος εώυτου τῆν συμφορὰν, 
» em Á 7 Χο ooZ , N 
ἐλεγεν 609 τινι κενοινωνηκένωι κωτὼ ὠγνοιων ἀνδρὶ Φο- 
", 7 ΝΕ Ψ ΜΙ τ Ν 7 » ^N. e 
vei. δεδρακέναι δὲ ἐκεῖνον "yuyauxoe φόνον ἐπὶ μισιϑῶ 
A N Y Y A [ 1 ιν " x 
xai τὸ ὀνόμω ἐλεγεν᾽ δι ελίττην μὲν ene τὴν uum d u- 
z L V N E ΄ "er M 
σωμένην, Λευκίππην e τὴν ἀνηρημένην. Ei δε ravra 


accepit, & tanquam liberam in calamitate alioqui confti- 
turam in honore habuit; demum re cognita rus mifit, ut 
in agrorum curam incumberet: poft quae nullo amplius 
in loco vifam fuiffe aiunt. Haec omnia vera efie, Melite 
ipfa, & ancillae duae , quibufcum illa rus miffa fuit, te- 
ftabuntur. Sed illud hominem in fufpicionem adduxit: ve- 
ritus enim eft, ne obtre&ationis furore dev'cta mulier , 
Leucippen de medio tclli iuflerit. Deinde .-1id quiddam 


fibi, dum in carcere effet, eveniens fufpicionem adauxit; 


hominemque δὲ contra femet ipfum, & contra Meliten ir- 
ritavit. Quidam enim ex mns, qui in, cuftodiam dati fue- 
rant, fuam per fefe vicem dolens, narravit , fe inter eun- 
dum in ficarium nefcio quem incidifle, qui pretio accepto 
puellam necaffe faffus eft, & quae caedem mandaverat , 
Meliten, quae necata fuerat, Leucippen nominari dixit, 
Quod poftremum an ita fe habeat, equidem nondum ha- 


ἧς 


sedo tc pa E νος ὁ 
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2 [74 ? N N , ^ ^ N € D 
γέγονεν οὕτως, ἐγὼ μὲν οὐκ 004, μαθεῖν Ot ὑμῶς 
»97 AC N 7 SN « / 
ἐξέσται. ἔχετε τὸν δεδεμένον, εἰσὶν αἱ ϑεράπαιναι » 
ἔστιν 6 Σωσθένης. ὁ μὲν ἐρεῖ , πόθεν ἔσχεν τὴν Λευ- 
κίππην δούλην" αἱ δὲ πῶς γέγονεν ἀφανής" ὁ δὲ περ 
τοῦ μισϑωτοῦ καταγορεύσει. πρὶν δὲ μάθητε τούτων 
e "7 « D E N 7 x 
ἑκάστον., οὔτε ὅσιον, οὔτε εὐσεβὲς , νεανίσκον ἄϑιλιον 
E] e / . IN. 
ἀνελεῖν, πιστεύσαντας μανίας. λόγοις μαίνεται γὰρ 
CONS / 
vro λύπης. 
[ox , N N " 
Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἸΚλεινίου, τοὺς μὲν πολλοῖς 
N « c MS ^ «^A 
ἐδόκει πιθανὸς ὁ λόγος" οἱ δὲ τοῦ (Θερσάνδρου ῥήτορες » 
NI EX »“Ὕ n ^ » / » m 
καὶ ὅσοι τῶν Φίλων συμπαρῆσαν, ἐπεβόων ὠνελεὶν 
N, N ε -“ n 
τὸν ἀνδροφόνον. τὸν αὑτοῦ κατειπόντα Θεοῦ προνοίρ!. 
Διίελίττη τὰς Pes dgio ἤγαγεν. καὶ Θέρσανδρον 
ἠξίουν διδόνωι Σ ωσιϑένην᾽ τώχω γὰρ ἂν αὐτὸν εἶναι τὸν 


beo compertum: fed illud vos inquirere par eft. Nam 
non admodum diflicile fa&u erit, cum praefertim eum 
habeatis, qui de mercenario interfe&ore mentionem in 
carcere fecit: quem ea de re interrogandum cenfeo. Adfit 
praeterea Softhenes, adínt ancilae: quorum ex altero 
quaeri ius eft, unde fibi Leucippe in fervitutem data fit; 
eX alteris, quomodo 8 mortalium confípe&u fit erepta. 
Prius vero quam harum rerum omnium inveftigatio a vo- 
bis fa&a fit, neque ius, neque fas eft, lucis huius ufu- 
ram mifero adoleí(centi eripere, infanis eius dictis fidem 
adhibentes: moeror enim hominem ad infaniam compulit. 

X. Quae cum dixiffet Clinias, multi verbis eius fidem 
habendam duxerunt. "Ther(andri vero advocati eiuíque 
amicorum turba adítans conclamabant, tollendum efle e 
medio homicidam , fe ipfum , quod divina factum fit pro- 
videntia, criminis reum profitentem. Melite ancillas pro- 
tulit, ac Softhenem , qui forte Leucippen interfecerat , a 


298 ACHILLIS TATII 


,ὔ "4 z N C / , 
Acuxizrzray ἀνῃρηκότα καὶ οἱ συνωγορεύοντες αὐτῇ T&U- 


Ta μάλιστω προεφέροντο πρόκλησιν. Ὁ δὲ Θέρσανδρος : 


: X 7 AN ^ ^ - ^. 5 Ν 
Φοβηθεὶς, λάϑρω τινὼ τῶν προστατῶν εἰς τὸν ἀγρὸν 
^ » N N E » "y Ν 
ὠποστέλλει πρὸς τὸν “Σωσϑένην, κελεύσως τὴν ταχί- 

5 A av "N NC € $5 390N 
στήν ἀφανή tyeyevgmoa, πρὶν τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν πεμ- 

θέ “ ^ No» N 74 ^ 2 Ν 
Φϑεντας ἥκειν. ὃς δὴ ἐπιβὰς ἵππω σπουδῇ μάλω πρὸς 

DA. urs. NET UN E E ; / 
eLUTOy ἐρχετῶι, καὶ τὸν κίνδυνον λέγει, ὡς» εἰ ληφθείη 

N E Z 5 / ε NA. Ἂς 
repo, εἰς βασάνους ἀπωχβήσετωι. Ὃ δὲ ετυχε μὲν 
3 ^ ^ AN : / 
ἐν τῷ τῆς Λευκίππης δωμωτίω παρὼν, κωτεπώδων 

σά UAE he ài yo fo. NUES UC N ES dox 
αὐτῇ κληθεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ παρόντος σὺν (do καὶ ταρώ- 


^ “ΛΔ M 5$ 


^ y CIE YZ Ν 
χη πολλῇ, προέερχέτωῶι, κω! φκουσῶς τῶ οντῶ; μέστος 
͵Ζ΄ ^ NP I , Ἂς / E E] , 
γενόμενος δέους, xci 504 νομίζων τοὺς δημίους ἐπ αὐ- 
^ m , N e/ ^ y. ^7 7 
τὸν παρεῖνγω!» ἐπιβὰς ἵππου σπουδῇ μώλω εξελαύνει 
33 NN 10. N Y N EN 7 3 
«πὶ Σ μύρνης. 'O δὲ ἄγγελος πρὸς τὸν Θερσανόρον ἄνω- 
7 N 4^» € L4 c / [74 7A 
στρέφει. ᾿Αληδῆς δὲ ἐστιν ὡς ἐοικεν ὁ λόγος . ὅτι μνήμην 
5 r4 ΄ Á D (y Ec z " 
ἐκπλήσσων πέφυκε Φόβος. Gy ouv Σωσϑένης περὶ 


(Therfandro produci petiit: eam enim conditionem , qui 
Melites caufam agebant, tulerant. Veritus autem Ther- 
fander, ne res in apertum proferretur, quendam e fuis 
rus ad Softhenem ire clam imperavit, iuffum , ut quampri- 
mum aliquo profugeret , antequam , qui ad eum compre- 
hendendum mittendi erant, illo fe contuliffent. Hle viam 
equo ingreffus quam ociffime periculum. nuntiat, quae- 
füonemque de eo, fi fe comprehendi finat, habitum iri 
affirmat. Erat tum ferte Softhenes apud Leucippen, ut 
exulceratum eius animum deliniret.. Multo itaque cum 
clamore ac ftrepitu vocatus exivit: reque cognita pavo- 
ris plenus, atque apparitores adeffe iam putans, equo 
accepto, Smyrnam ftatim contendit. Nuntius ad Therfan- 
drum revertitur. Veriffimum autem , ut mihi quidem vi- 
detur, illud eft, pavore memoriam obrui folere. Nam 
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| a" ej. LAN / , 7 ^ 05 
aurou Φοβηθεὶς, ἅπαξ ἁπάντων εξελάθετο των ἐν πο- 
x € LEN! 7e [4 δ ἴω d A ᾽ à 
| ci ὑπ᾽ ἐκπλήξεως, ὡς μηδὲ rov τής JMéuxizrz 6 δω- 
΄ D N / / Ἂς Ν ^ 7 
ματίου x Aem ot τὰς ϑύρας. μαλιστω γῶρ τὸ τῶν δού-- 
| ) “ ^ ^ ZA di^ 
λῶν *y£yos , ἐν οἷς ἂν Φοίβηθη, σφόδρα δειλόν ἐστιν. 
! / WT Z Ἢ 7, 
wt. Ἔν τούτῳ de ὁ (Θέρσανδρος πρώτης προκλήσεως 
N ^ ] « rd N c N. 
ἀπὸ τῆς Νἰελίττης οὕτω γενομένης παρελθων: Ixoog 
b Ὁ * D M5 » 
μὲν οὗτος, εἶπεν, ὅστις ποτέ ἐστι, κωτελήρησε μυθο-- 
^ , N SS H Lo / ^ ó c 
λογῶν. ἔγω ὃς ὑμῶν τεβαύμωκω τῆς ἀνωλγησίας» εἰ 
^ E] E] » - / ^ ? Ἂς ^ 
Φονέω ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαβόντες. μεῖζον γὰρ τῆς Φω- 
m Ν CUN « e Ὁ , N / ^ 
ρῶς. τὸ αὑτὸν αὑτοῦ κατειπεῖν, οὐ δὴ κελεύετε TC) δη- 
Ὁ) p) ἣν / E " -“ Ν 
μίω᾽ xaO idus δὲ γόητος ἀκούοντες, πιϑανῶς μὲν 
ε ^ ^ S : / N N 
ὑποκρινομένου, στιθώνως δὲ δακρύοντος. Oy γομίζω καὶ 
ΔΑΝ N r: / Ἧ « n 
αὐτὸν κοινωνὸν γενόμενον τοῦ (Qóyov , σερὶ εαὐτοῦυ Φο- 
^ e/ , [rd m E NN 
βεῖσϑωι. ὥστ᾽ οὐκ οἶδω τί δεῖ (βασάνων €i, περὶ 
02 e/ ^y o PA ^ N NN 
πρώγματος οὕτω σωφῶς ἐληλεγμένου. Δοκῶ δὲ καὶ 


dum fibi Softhenes metuit, eorum omnium , quae prae 
manibus habebat, repente oblitus eft, ut ne domunculae 
quidem , in qua Leucippe cuftodiebatur, fores occluferit: 
nimirum quia fervorum genus, ubi periculi aliquid im- 
mineat, quam timidiffimum eft. 

XI. Interea Therfander, primam a Melites patronis con- 
ditionem filentio involvens, Abunde quidem , inquit, ifte, 
quicunque tandem fit, nugatus eft: ego vero ftupidita- 
tem vefiram non potui non mirari, qui, cum ficarium 
in manifefto fcelere deprehenfum teneatis, tametfi maius 
eft, fe ipfum accufare, quam deprehendi, non tandem 
b&ori eum tradatis , fed praeftigiatori huic, aeque ad com- 
minifcendum atque ad lugendum fa&o , aures fedendo prae- 
beatis: quem utpote caedis participem fibi ipfi quoque 
timere arbirror. Quare autem quaeftionibus opus fit, in 
re praefertim tam aperta, non video. Sed & illud ut cre- 


AGCHVWILLTS WHIAmMTI 


DA S D « ἃς ^ s 
ὥλλον τινὼ Φόνον ἐργάσασθαι. ὁ γὰρ Σωσϑένης οὐ- 
10ς 9 ὃν αἰτοῦσι; Tap ἐμοῦ τρίτην ταύτην ἡμέραν γέ- 

ἊΝ 
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did ἀφανής. καὶ ἐστιν οὐ πόῤῥω τινὸς ὑπονοίας μη | 


ὥρα τῆς τούτων ἐπιβουλῆς γέγονεν ἔργον" αὐτὸς γὰρ 


ἐτύγχανεν ὁ τὴν μοιχείαν μοι κατειπών. ὥστε εἰκότως 


ἂν ὠποκτεῖναί μοι δοκοῦσιν αὐτόν' Xe TOUT εἰδότες, 
ὡς ἂν οὐκ ἔχοιμι παρασχεῖν τὸν ἄνθρωπον; πρόκλησιν 


7) i 
περὶ αὐτοῦ πεποίηνται πάνυ vciinou d bbs Ei per UV m 


3L AVOV φανῆναι xe μὴ τεθνάναι. τί (δὲ, κἂν παρῆν ! 

ἔδει παρ᾿ αὐτοῦ μαθεῖν; d Tia, κόρην ξωνήσατο; TOL 
γοῦν ἐωνημένος ἔστω, καὶ εἰ τούτην ἔσχεν ΝΜίελίττη- 
λέγει καὶ τοῦτο di $ ᾿ ἐμοῦ. ᾿Απήλλάακται μὲ ty δὴ Σω- 
σϑένης ταῦτα εἰπὼν, τοὐντεῦθεν δὲ ὁ λόγος pu πρὸς 


dam, adducor, aliam eum etiam caedem patraffe. Nam 
Softhenes is, quem tantopere efflagitant , iam triduum 
apud me nufquam confpicitur. Neque admodum a vero ab- 
horret, eorum confilio negotium confe&um effe, propter- 
ea quod uxoris probrum- ab eo mihi renuntiatum fuerat. 
Unde mihi etiam verifimilius fit, eos illum neci tradidiffe ; 
Ícientefque, non habere me, qui hominem producam ,, 
petitionem iftam de eo fiftendo peraftute tuliffe. Viveret ve- 
ro utinam Softhenes, mihique illum dare liceret. Sed ho- 
minem adeffe fingamus ; quidnam , obíecro, ex eo fcifci- 
tari oporteret? Puellamne aliquam emerit? Efto fane, eme- 
rit ille. Et fi eam habuit Melite? Dicit & hoc per me. 
Numquid aliud, fi ille adeffet, rogari deberet? Minime 
hercule. Iis igitur confeffis, abfolutus quidem iam Softhe- 
nes eft. Verum hinc nunc iam ad Meliten Clitophontem- 


1 Tí δὲ, κἂν παρῆν) Hanc Sal- 
mafii a Codice Bavarico maxima 
ex parte confirmatam le&ionem 
optimo iure in textum intulifie 
mihi videor. In vulgatis locus 
ita fe habebat: ein μὲν οὖν κάκεις- 
voy φανῆνοωι χαὶ uu τεϑινάνα!» τὸ 


ὁὲ, xy (χαὶ edit. Commel.) παρῆν, 
ἊΝ παρ᾿ αὐτοῦ pae ay , εἰ quu 
χύρην ἐωγήσατο" τοὶ γὰρ, οὖν ἐωνη- 
μένος ἔστω, Xày εἰ ταύτην ἔσχεν 
Μελίττη, λέγει χαὶ τοῦτο δι᾽ ἐμοῦ. 
(edit. Commel. ἔσχεν, Μελίττν 
χέγει» X. T. δ ἐμοῦ.) 
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Merry καὶ ἸΚλειτοφῶντα. Τί μου τὴν δούλην Ac 
βόντες πεποιήκατε: δούλη γὰρ ἥν ἐμὴ, Σωσϑένους 
Moni ἐωνημένου. καὶ εἶπερ ἥν » καὶ μὴ πρὸς αὐτοῦ 
treQówvro , πάντως ἂν ἐδούλευσεν ἐμοί. Τοῦτον δὲ τὸν 
λόγω ὃ Θέρσανδρος πάνυ κακοήθως παρενέβαλεν, “γώ 
κἂν ὕστερον ἡ Λευκίππη Qupal ζῶσα, πρὸς δουλείαν 
αὐτὴν ἀγάγῃ. Εἶτα προσετίθη" KAerrecay μὲν οὖν 
ὡμολόγησεν ἀνῃρηκέναι; καὶ ἔχει τὴν δίκην" Μελίτη 
δὲ ἀρνεῖται. πρὸς τούτην αἱ τῶν ϑεραπαινίδων εἰσὶ i βά. 
cayo. ἂν γὰρ Φανῶσι παρὰ ταύτης λαβώῶσαι τὴν 
κόρην. εἶτ᾽ οὐκ ἐτι πάλιν ἀγαγοῦσαι. τί γέγονεν; τί 
δ᾽ ὅλως ἐξεπέμπετο; ; καὶ πρὸς τίνα; Aj οὐκ εὔδηλον 
τὸ πρᾶγμα; ὡς συσκευασάμενοι, μὲν ἦσάν TIVA ὡς 
κτενοῦντας; αἱ δὲ ϑεράπαιναι τούτους μὲν, ὡς εἰκὸς, 
οὐκ ἤδεσαν, Y ja μὴ μετὰ πλειόνων μαρτύρων. γενόμε- 
- yoy τὸ ἔργον κίνδυνον ἔχῃ μείζονω. κωτέλειπον δὲ αὐτὴν, 


que mea convertatur oratio. Nam quid de mea mihi a vo- 
bis fubtra&a ancilla factum eft? vere enim mea erat an- 
cillaa, emta per Softhenem. Et fi adhuc in vivis effet, nec 
interfe&a ab hoc, iure meritoque mihi effet fervitura. Ad- 
debat praeterea etiam illud: Clitophon quidem puellam fe 
interemiffe faffus eft , ac caedis reum fe fecit ; Melite vero 
negat. Sed eam ancillarum indicia redarguent. Nam fi eas 
Leucippen a Melite accepiffe , nec dum poftea reddidiffe , 
conftiterit, quid de illa fattum credamus? Quid, inquit, 
rogas? omnino emiffa eft. Verum , inquam , ad quem? 
Neminem certe proferunt: tacent.'An non igitur manife- 
ftum eft, quofdam, qui ei mortem afferrent, ab ipfis 
conductos? id quod clam ancillis fa&um fuiffe credi par 
eft, ut ne vulgatum inter plures teftes facinus maiore cum 
eorum periculo facilius innoteíceiet. Nam eam quoque 
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ἔνθα ἦν ὃ τῶν λῃστῶν λόχος λανθάνων, ὁ ὥστε ἐνεχώρει». 
p ἐκείνας τὸ γενόμενον ἑωρακέναι. ᾿ἜἘλήρησε δὲ καὶ 
περὶ δεσμώτου τινὸς» ὡς εἰσιόντος περὶ TOU Φόνου. καὶ 
τίς ὁ δεσμώτης οὗτος, ὃς τὸν στρατηγὸν * perc οὐδὲν εἷ- 

s τούτω δὲ μόνῳ τὰ ἀπόῤῥητα δελέγετο τοῦ Qóvov , ' 
σπλὴν εἰ μὴ κοινωνοῦντα αὐτὸν ἐγνώρισεν; οὐ παύσεσϑε, 
Qoae Quy ἀνεχόμενοι: καινῶν 3000) τηλικούτων ἔργων 
τιθέμενοι ποιδιάν; οἴεσθε χωρὶς ϑεοῦ τοῦτον αὑτοῦ. 


κατειπεῖν 
ιβ΄. Ταῦτα λέγοντος τοῦ Θερσείνδρου, καὶ dap 


μένου, περὶ τοῦ Σωσϑένους οὐκ εἰδέναι» τί γέγονεν. 
soe τῷ piede) τῶν iar ror ἦν δὲ τοῦ βασιλικου 
γένους, καὶ τὼς μὲν Φονικὼς ἐδίκοιζε δίκας, κατὰ δὲ 
τὸν νόμον συμβούλους ἔκ τῶν γεραιτέρων εἶχεν; οὺς 


reliquerunt , ubilatronum multitudo delitefcebat: ut verifi- 
mile fit, quid ifti molirentur, eas minime vidiffe. Atqui de 
quodam etiam in cuftodiam dato , & a quo caedis huiufce 
mentio facta fuerit , nefcio quid commentus eft. Sed quif- 
nam hic eft, qui praefecto quidem verbum nullum, ifti 
vero caedis arcana omnia , nifi fe eum, de quo audiverat, 
cognoviffe negavit, palam fecit? Num quando tam vanis 
nugis aures praebere, negotiumque huiufmodi ludicranz 
rem putare, definetis? Quid vos? Cenfetifne hunc abfque 
divino nutu fe ipfum accufare? 

XII. Hic cum dicendi 'Therfander finem feciffet, ac de 
Soíthene quid a&um fuiffet, neícire fe iureiurando etiam 
afürmafler, iudicum principi vifum eft: erat is regii ge- 
neris, penes quem capitalium caufarum diiudicandarum 
poteftas erat, tametfi e fenioribus, uti legibus cavebatur, 
confiliarios haberet, quos, quid fibi faciendum putarent, 


Ὃς τὸν στρατηγὸν} Inferen- quod propter antec, v. ὃς fimi- 
i cum Salmafio πρὸς v. στ. lis foni excidit, 
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ἐπιγνώμονας ἐλάμβανε τῆς γνώσεως" ἔδοξεν οὖν αὐτῷ 
d. ἀσκοπήσαντι, σὺν τοὶς παρέόδροις αὐτοῦ, ϑάνατον μὲν 
ἐμοῦ κατα γνώναι κατὰ τὸν νόμον; s ἐκέλευσε τὸν 
αὑτοῦ κωτειπόντω φόνον τεδνάνοι" περὶ δὲ Διελίττης 
κρίσιν γενέσϑαι δευτέραν. » ἐν ταῖς βασάνοις τῶν 9:-- 
ρωπαινίδων' Θέρσανόδρον δὲ ἐπομόσαι περὶ τοῦ Σωσϑέ- 
γους ἐν γράμμασιν ἡμῖν» οὐκ εἰδένωι τί γέγονεν xd 
δὲ, ὡς ἤδὴ κατάδικον, βασανισθῆναι περὶ τοῦ Νίελί- 
τὴν τῷ Φόνῳ συνεγνωκέναι. "Agri δέ μου δεθέντος, καὶ 
τῆς ἐσϑῆτος τοῦ σώματος “γεγυμνωμένου. μετεώρου 
τε ἐκ τῶν βροχῶν κρεμαμένου, καὶ τῶν μὲν μάστι- 
yes κομιζόντων, τῶν δὲ πῦρ καὶ τροχὸν, ἀνοιμώξων- 
τος δὲ τοῦ Ἰκλεινίου, κοὶ ἐπικαλοῦντος τοὺς Sene, ὁ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος, ἑερεῦρ, δάφνην ἢ ἐστεμμένος προσιὼν ὁρῶ- 
ται. σημεῖον δὲ τοῦτό ἐστιν ἡκούσης ϑεωρίας τῇ Θεῷ" 
τοῦτο δὲ ὅταν γένηται, πάσης εἴναι δεὶν τιμωρίας EXE El" 


confulebat : vifum eft , inquam, communicato cum colle- 
gis negotio, morte me fecundum legem mul&are; qua 
cautum aiebat, ut, qui fe ipfe accufaret, morti addice- 
retur. De Melite vero iudicium aliud, habita de ancillis 
quaeftione, fieri, Therfandrumque fcripto iusiurandum mar:- 
dare debere, fe omnino , quid de Softhene a&um fit , igno- 
rare; ex me autem , uti iam peracto, per tormenta quae- 
ri oportere , an Melite caedis conícia exfhitiffet, decretum 
fuit. lamque, detractis indumentis , in fublime raptus pen- 
debam, aliis lora, nonnullis ignem atque rotam afferen- 
tibus, Cliniaque interim collacrimante, Deofque obte- 
ftante; cum repente Dianae facerdos laureatus ad forum 
adventare vifus eft. Id vero fignum eft venientium ad ía- 
cra Deae facienda peregrinorum. Quae res cum accidit, 
abfünere a fupplicio tantifper oportet, dum rei divinae 
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ρίαν ἡμερῶν τοσούτων, ὅσων οὐκ ἀπετέλεσαν ' τὴν ϑυ- 
σίων οἱ “εωροί. Οὕτω μὲν D» τότε τῶν δεσμῶν. ἐλύβην. 
^H» δὲ ὁ τὴν ϑεωρίαν ὁ ἄγων, Σώστρατος, ὁ τῆς Λευ- 
κίππης πατήρ. οἱ γὰρ, Βυξώντιοι τῆς ᾿Ἀρτέμειδος $ eri- 
φανείσης ἐν τῶ πολέμῳ τῷ πρὸς τοὺς Θρῴκας, wii 
σαντες ἐλογίσαντο de αὐτῇ ϑυσίαν ἀποστέλλειν τῆς 
συμμαχίας ἐπινίκιον. Hy δὲ καὶ ἰδίω τῷ Σωστράτῳ 
γύκτωρ ἡ 3 Deis i ἐπιστᾶσα. τὸ δὲ 6 ὅναρ ἐσήμαινεν, τὴν 
ϑυγατέρα εὑρήσειν d Ἐφέσῳ καὶ τἀδελφοῦ τὸ τὸν υἱόν, 
"y. Παρὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ 7 Λευκίππη ; 
τὰς μὲν τοῦ δωματίου ϑύρας ἀνεῳγμένας ὁρώσω, τὸν 
δὲ Σωσϑένην μὴ παρόντω;. περιεσκόπει, μὴ πρὸ ϑυρῶν 
εἰη. ὡς δ᾽ ἡ ἣν di ua 5 ϑάρσος QUT καὶ ἐλπὶς ἡ συνή- 
bre s ἐπεισέρχετοι" μνήμη γὰρ αὐτῇ τοῦ πολλάκις 74- 
pa δόξων σεσῶσθαι, πρὸς τὸ παρὸν τῶν κινδύνων τὴ τῆν ἐλ 
πίδα προὐξένει. ἀπέχρη τε τῇ τύχῃ. ἥν γὰρ τῶν ἀγρῶν 
finis impofitus fit: itaque tunc folutus fum. Porro facro- 
rum auctor erat Leucippes pater Softratus. Nam cum By- 
zantii ex bello, quod adverfum Thracas gefferant, victo- 
riam apparente coram Diana reportaffent ; aequum cen- 
fuerunt, ei Deae facrificium facere, pro auxilio praebito 
gratiam tanquam referentes. Privatim vero Softrato etiam 
ipfi no&u Dea in fomnis apparuerat, filiamque ac nepo- 
tem Ephefi eum reperturum praedixerat. 

XIII. Per idem tempus Leucippe domunculae fores pa- 
tentes nacta, veritaque , ne Soíthenes , quem exiviffe vi- 
derat, ante ianuam forte adhuc confttiffet , pofteaquam 
eum nufquam confpexit , firmiore animo effe coepit. Cum 
enim faepe antea, & ex infperato quidem , maximis ex 
periculis ereptam fe fuiffe in memoria haberet; tum quo- 
que fpem concepit, ac fortunae beneficio uti decrevit. 


Nam cum Dianae ab agris illis templum non longe abef- 
t. Οὐχ ἀπετελέσαν) Melius , οὐκ ἐπετέλεσαν, 
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πλησίον τὸ τῆς ᾿Δρτέμεδος ἱερόν. ἐκτρέχει τε £77 αὐτὸ, 
xa ἔρχεται τοῦ yero " Mey secs tes ἄβατος ἡ ἥν γυναι-- 
£v ἐλευδέραις οὗτος ὁ νεώς᾽ ἀνδράσι δὲ s ere τέτραπτο καὶ 
πειρθένοις. εἰ δέ τις εἰσὼω παρῆλθεν γυνὴ » ϑάνατος ἢ "P 
5 dins πλὴν εἰ μὴ. δούλη xL ἤν ἐγκαλοῦσα τῷ δε-- 
σπότη. ταύτην δὲ ἐξῆν ἱ ἱκετεύειν τὴν ϑεὸν, οἱ δὲ ἄρχον- 
τες ἐδίκαζον αὐτῇ τε καὶ τῷ δεσπότῃ. καὶ εἰ μὲν ὁ 
δεσπότης οὐδὲν € ἔτυχεν ἀδικῶν, αὐθις τὴν ϑεράπαιναν 
ἐλάμβανεν. ὀμόσας μὴ μνησικακήσειν τῆς καταφυ- 
γῆς εἰ δὲ ἔδοξε τὴ τῆν ϑεράπαιναν δίκαιο λέγειν, ever 
αὐτοῦ δούλη τῇ Oe. Am δὲ τοῦ Σωστράτου τὸν ἱς-- 
pe παραλαβόντος, καὶ ἐπὶ τῶ δ καστήριο παρελ-- 
θόντος, ὡς ἂν ἐπίσχῃ τὰς δίκας, εἰς τὸ ἱερὸν ἡ Λω- 
κίππη παρῆν» ὥστε μικροῦ τινος ἀπελείφϑη τοῦ μὴ 
τῷ πατρὶ συντυχεῖν. 


ιδ΄, Ὡς δὲ ἀπηλλάγην ἐγὼ τῶν βασάνων, διελέ- 


fet, domo egreffa in illud fe recepit. Delubrum vero iftud 
liberis mulieribus quondam inacceffum erat; viris autein 
& virginibus patebat: cum capitale alioqui haberetur, mu- 
lieres ingredi, praeterquam fervas in ius ab hero voca- 
tas: iis enim ad Deam confugere licebat. Ac tum quidem 
Archontes inter ancillam, herumque fenrentiam ferebant, 
Si enim fervam iniuria dominus non affeciffet, eam rur- 
fum in fervitutem recipiebat, fugaeque illius memoriam 
fe non amplius habiturum iureiurando atlirmabat : fin. au- 
tem ancillam iufte queri compertum fuiffet , tunc ea Deae 
minifteriis addi&a illic remanebar. Softrato igitur. facerdo- 
tem , qui quaeftionem differri iuberet, ad forum ducente, 
Leucippe templum ingreffa eft, parumque abfuit, quin 
patri obviam fieret. 

XIV. Me vero, fimulac dimiffa concione folutus fum, 


1 Kat ἔρχεται τοῦ vele) ,Legen- ἔρχεται mendofum. Safmaf. Forte 
dum xel ἔχεται τοῦ vea. Nam —fuppl. εἴσω. 
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λυτο μὲν τὸ δικαστήριον. ὄχλος. τε ἣν περὶ ἐμὲ P 
ϑόρυβος, τῶν μὲν ἐλεούγτων, τῶν δὲ ἐπιθειωζόντων, 
τῶν δὲ ἀναπυνθανομένων. ἔγθω καὶ ὁ “Σώστρατος i ἐπ -- 


opi ent 


d 


eas ὅροι μὲν: καὶ γνωρίζει. καὶ γὰο, ὡς ἔφην ἐν ἄρ- 


- ^ Á » / No ^, P Ν ^ 
χῇ τῶν λόγων, ἐν lupm ποτὲ ἐγεγόνει περὶ τὴν τῶν 
Ἡ , € N x y. M A Z » 

ΘΕ ἡ ρος καὶ ἌΡ πολλου Ἰατρίψας ετυ- 
xe ἐν Τύρῳ, πρὸ πολλοῦ τῆς ἡμετέρας Φυγής. ὥστε 
τάχω μου τὴν μορφὴν συνεβάλλετο, καὶ διὰ τὸ ἐνύ- 
πνιον Φύσει προσδοκῶν : εὑρήσειν ἡμᾶς. Leere). 
e por KAure22y οὗτος, Λευκίππη δὲ ποῦ; Eya 
μὲν οὖν γνωρίσας αὐτὸν, εἰς “γὴν κατένευσα᾽ οἱ δὲ 
παρόντες αὐτῷ διηγοῦντο ὅσω εἶπον WT ἐμαυτοῦ" καὶ 
ES E PA : x 7 Ν N E -“ 
ὃς ἀνοιμώξας , xci κοιψάμενος τὴν κεφαλὴν, Surio 

Ὁ“ , ind Ν [nd C 255 ς , d 
μου τοῖς &QÜaA Mois , καὶ paxpou δεὶν ἐξώρυξεν αὐτούς. 


ingens multitudo circumfepfit: atque alii quidem vicem 
meam dolebant, noanulli Deos invocabant, quidam me 
interrogabant: inter quos adfians ipfe quoque Softratus, 
ut vidit, me protinus agnovit. Nam , ut initio dictum eft, 
Tyri etiam ipfe quoridam erat, cum Herculis feftus dies 
ageretur: illicque diu admodum ante fugam noftram com- 
moratus eft. Quapropter facile homini fuit me cognovif- 
fe, praefertim cum in fomnis quoque fe nos reperturum 
admonitus fuiffet. Itaque propius me accedens: Hic, me- 
hercule, inquit, Clitophon eft. Leucippe vero ubinam? 
Tum ego, illo agnito, vultum humi defixi: qui aderant, 
quaecunque contra me ipfum peroraveram, recenfuerunt. 
At ille perquam graviter ingemifcens, caputque percu- 
tiens, in oculos mihi involavit, ac propemodum effodit. 

1 Καὶ διὰ τὸ ἐνύπνιον φύσει — Videant acutiores, quid ea vo- 
σπροσδοχῶν) Haud fcio, quid hic cula faciendum, expungendane 
faciat illud φύσει. Turbat fenfum, fit, an mutanda , an aliquo mo- 


ui fine eo integer, xai διὰ «à do exponenda. 
ἐνύπνιον προσδοκῶν εὑρήσειν ἡμᾶς. 
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οὐδὲ γὰρ ἐπεχείρουν κωλύειν ἐγὼ; παρεῖχον δὲ τὸ 
πρόσωπον ἐς τὴν ὕβριν. 'O δὲ Κλεινίας προσελθὼν ig 
γέν, παρηγορῶν αὐτὸν Gut, καὶ λέγων᾽ Tí ποιεῖς, 
ἄνθρωπε; τί μάτην ἠγρίωσαι κατ᾽ ἀνδρὸς, ὃς μᾶλλόν 
σου Λευκίππην Φιλεῖ; ϑάνατον οὖν ὑπέστη παθεῖν, 
ὅτι τεθνάνωι ταύτην ἔδοξε. AAA. τε πολλὰ ἔλεγεν» 
παραμυθούμενος αὐτόν. ὁ δὲ ὠδύρετο καλῶν τὴν Δρτε- 
μιν Ἐπὶ τοῦτό με, δέσποινα, ἤγαγες ἐνταῦθα ; τοι-- 
αὐτώ σου τῶν ἐνυπνίων τὰ μαντεύμωτω; κοῤγω μὲν 
ἐπίστευόν σου τοὺς ὀνείροις. καὶ εὑρήσειν παρά σοι προσ-- 
εδόκουν τὴν ϑυγατέρω. κωλὸν δέ μοι δῶρον δέδωκας" εὗ- 
ρὸν τὸν ἀνδροφόνον αὐτῆς παρὼ σοί. Καὶ ὁ Κλεινίας 
ἀκούσας τοῦ τῆς ᾿Δρτέμιδος ἐνυπνίου ; περιχαρὴς ἐγένε-- 
το, xdi λέγει" Caja, πάτερ, ἡ ἼΆρτεμις οὐ ψεύδε.. 
ται ζῇ σοὶ Λευκίππη᾽ πίστευσόν μου τοῖς μαντεύμα- 


Nec enim refiffere homini audebam, quin immo faciem 
iniuriae praebebam. Sed eius impetum progreffus in me- 
dium Clinia compreffit, illumque redarguens: Quid, in- 
quit, agis? cur tam temere in eum faevis, qui maiore , 
quam tu, amore Leucippen profequitur? qui leto fponte 
fe obiecit, propterea quod eam diem obiiffe crediderat ? 
Atque alia praeterea multa, quo furorem illius placaret, 
addidit. Ille autem Dianam identidem invocans, ira fere 
. conquerebatur: An tu hac de cauía me huc, Dea, venire 
voluifti? funtne haec mihi a te in fomnis praedicta ? Ego 
quidem certe fomnis fidem tuis habui, filiamque me 
apud te reperturum credidi: ac fane peregregium munüs 
accepi, eius fcilicet interfe&torem. Tum Clinia, fomnii 
mentione audita, mirum in modum gavifus: Bono, in- 
quit, animo, pater, efto: mendax Dea non erit. Salva 


utique tibi eft, vaticinis meis mihi crede , Leucippe. Non- 
ὟΣ 
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σι. οὐχ, ὁρῶς καὶ τοῦτον. ὡς ἔκ βασάνων νυν κρεμά- 
μένον ἐξήρπασεν. d 
i. E τούτω δὲ & ἔρχεταί Tig τῶν TOU νώοῦ προπό- 
λων ἐπὶ τὸν ἱερέα σπουδῇ μάλα ϑέων, καὶ λέγει πάν- | 
τῶν ὠκουόντῶων" Κόρη. Tig ἐπὶ τὴν Αρτεμιν ξένη κατέ- 
Φυγεν. Ἐγὼ μὲν δὴ τοῦτο ἀκούσας ἀναπτεροῦμαι» 
xai τὼ ὄμμωτω ἀνεγείρω, καὶ ἀναβιοῦν ἠρχόμην. ὁ 
δὲ ἸΚ λεινέωοις πρὸς τὸν Σ ὠστρατον᾽ ᾿Αληδη μου, πάτερ, 
εἶπεν, τὰ μαντεύματω. Καὶ ἅμα πρὸς τὸν ἄγγελον 
εἶπεν Μη καλή; Οὐκ ἄλλην τοιωύτην, &Qu, uera 
τὴν "Αρτεμιν εἶδον. ΤΠρὸς τοῦτο ἐγὼ πηδῶ καὶ βοῶ, 
Λευκίππην λέγεις. Καὶ μάλα, ἔφη. καλεῖσθαι γὰρ 
τοῦτο ἔλεγεν αὐτὴν, καὶ πατρίδα, Bvzz SCWTIOV 5 καὶ σῶ- 
τέρα Σώστρατον € ἔχειν. Ὁ μὲν δὴ ἰκλεινίας à ἀνεκρότης- 
σεν imu dios ὁ δὲ Σώστρατος ὑ ὑπὸ χαρᾶς καωτέπε- 
ce ἐγὼ δὲ ἐξώλλομαι μετὼ τῶν δεσμῶν εἰς ἀέρα, καὶ 


ne vides, ut hunc etiam e tortorum manibus eripuerir ? 

XV. Interea aedituorum unus, concitato admodum 
greffu ad (acerdotem veniens, puellam quandam peregri- 
nam ad Dianam confugiffe, cun&is audientibus , nuntia- 
vit. Qua re cognita ego fpem concepi, oculos fuftuli , ac 
paene revivifcere vifus fum. Clinia vero ad Softratum 
converfus: Vera, inquit, pater, vaticinia mea funt. At- 
que, an formofa illa effet , aedituum rogavit. Cui aedituus : 
Non aliam, inquit, Diana excepta, formofiorem vidi. 
Tum ego laetitia exfultans: Leucippenne, inquam, dicis? 
Maxime, ait ille. Hoc enim nomine fe vocari, patriam- 
que fibi effe Byzantium , patrem vero Softratum, dixit. 
Clinia igitur laetabundus plaufum edere coepit, cum So- 
ftratus interim prae gaudio exanimatus concidiffer. Ego 
faltu me ad fidera e vinculis dedi: mox ad templum, taa- 


Lj 
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ἐπὶ τὸ ἱερὸν ὡς ἀπὸ μηχανῆς βληβεὶς ἐπετόμην᾽ οἱ δὲ 
φυλάσσοντες ἐδίωκον, νομίζοντες ἀποδιδράσκειν, καὶ 
Ξεβόων τοὶς ἐντυγχάνουσιν, λαβέσϑαι. ἀλλ᾽ εἶχον οἱ 
πόδες τότε μου πτερά. μόλις οὖν τινες μαινομένου μου 
πρὸς, τὸν δρόμον λαμβάνονται. καὶ οἱ Φύλακες Gud 
"pira, καὶ ἐπεχείρουν με τύπτειν. ἐγὼ δὲ ἤδη Saj- 
po Ἰμυνόμην. οἱ δὲ εἷλκόν με εἰς τὸ Gi de 
ιστ΄. Kai ἐν τούτῳ παρῆν ὃ Κλεινίας καὶ ὃ Σώ- 
στρῶτος. καὶ ὃ μὲν lid rie ἐβόα" Tloi ὥγετε τὸν &v- 
Spear; οὐκ ἔστιν φονεὺς i dd ἡ κωταδεδίκωστωι. Io 
ὁ “Σώστρατος i ἐν μέρει ταὐτὰ ἔλεγεν, καὶ ὡς e αὐ-- 
τὸς τῆς ἀνῃρήσιθαι δοκούσης πατήρ. Oi δὲ παρόντες, 
μιρθώτες,͵ τὸ πᾶν: εὐφήμουν, TÉ τὴν Arsen, καὶ πε- 
ρίίσταντό με, κοὶ ἄγειν εἰς τὸ δεσμωτήριον οὐκ ἐπέτρε- 
στον. οἱ δὲ φύλακες οὐκ εἶναι κύριοι τοῦ μεθεῖναι κατα- 
δικασιϑέντα πρὸς ϑάνατον ἄνθρωπον ἔλεγον, ἕως ὁ ἷε- 


quam tormento aliquo impulfus , convolavi. Cuftodes , fu- 
gam me arripuiffe putantes, infequebantur : ac obvios quof- 
que ad me comprehendendum clamore advocabant. Sed 
pedibus meis alas additas fuiffe dixiffes. T'andem infanien- 
tis more currentem me nefcio. qui apprehenderunt, nec 
manus a me continuerunt. Verum ego audentior iam fa- 
&us contra niti: illi me ad carcerem ducere pergebant. 
XVI. Interea facerdos & Clinia praeíto fuerurit. Cli- 
naque prior: Quo hominem, inquit, ducitis? hic certe 
caedem , cuius damnatus eft, nunquam fecit. Soflratus 
quoque eadem fere fingillatim repetebat , eiufque, quam 
peremtam putabant , patrem fe eífe affirmabat. Qui ade- 
rant, cognita re, Dianae numen laudibus extollebant: 
meque circumftantes ad carcerem duci vetabant. Cuítodes 
autem cum fibi hominis iam peracü dimittendi ius ΠΟΩ͂ 
V5 
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3) EN 
ρεὺς τοῦ Σωστράτου δεηθέντος i &yimyny ἥσατο Exe καὶ 
παρέξειν εἰς τὸν pear, ὃ ὅταν da. Οὕτω 2 δὴ τῶν δε- 
σμῶν ἀπολύομαι; κοὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν ταχὺ μάλα qma 
γόμην' καὶ ὁ Σώστρατος κατὰ πόδας, οὐκ οἶδα εἰ τὰ 
ὅμοιαι ἐμοὶ χαίρων. Οὐκ & ἔστιν δὲ ὥνθρωπος οὕτως δνο- 
μικώτοτος, ὃν οὐ τῆς μνήμης ᾿ Φθάνει τὸ πτερόν. ἣ καὶ 

74 € ^ 3 »n eM ΕἸ ΄ 
τότε ἜΘΟΣ: “Λευκίππην προύβαλεν, Pede 
Co, πάντω: καὶ τὼ τοῦ ὑ Σωστράτου, καὶ Tp. ἰδουσω 
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δὲ ἡ ἡμᾶς: ἐξεπήδησε τοῦ νεὼ, καὶ τὸν μὲν πατέρα περι- 
eri rare τοὺς δὲ ὀφθαλμοὺς εἴ εἶχεν ἐπ᾿ ἐμέ. ἐγὼ δὲ εἰς 
στήκειν aidoi τῇ πρὸς τὸν Σώστρατον; κατέχων ἐμαυτὸν; 
καὶ ὥπαντα βλέπων εἰς τὸ ἐκείνης πρόσωπον ,. Ἐπ᾿ αὖ- 
TÀV ἐκθορεῖν. οὕτως ἀλλήλους qo eMe at τοῖς ὄμμασιν. 


effe caufarentur, facerdos, Softrato orante maxime , fi- 
fendi, cum opus effet, mei vas eft fa&us. Itaque vincu- 
lis folutus ad Dianae quam ociffime contendi , meaque 
veftigia Softratus perfecutus eft, fed nefcio an pari me- 
cum laetitia, Veriffimum autem illud effe tum cognovi , 
nullum reperiri tam celerem curforem , quem fama non 
antevertat. Ea enim vehementer properantes feftinantef- 
que nosantegreffa, Leucippen cum de aliis omnibus , tum 
de Softrati adventu, certiorem fecerat. Itaque cum primum 
nos vidit, e fano exiens patrem quidem complexa eft, 
oculos vero in me convertit: qui licet ob Softrati prae- 
fentiam verecundans, me, quo minus ad illam amplexan- 
dam excurrerem , continerem, non tamen ab eius vultu 
oculos defigere ufquam valebam. lta mutuis nos obtuti- 
bus inter nos falutabamus. 


1 Μνήμης) Non fatisfacit hoc 
verbum, Emendatio haud poe- 
nitenda φήμης, quod verbum in 
textu ipfo commode locum ha- 
bere poteft. Interpretem Latinum 
non aliter legiffe conftat, atque 


ita & fcriptum eft ad marginem. 
Codicis Bavarici, textu ferente 
μνήμης cum rebquis. Ibidem in 
fequenri προὔλοαβεν legitur, quod 
& Commelinus edidit, 
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BEO'I-OOT TOP OPUS 


N r ^ "ἢ PA Ἂς 

MN rr δὲ ἡμῶν μελλόντων καθέζεσθαι, καὶ περὶ 
/ Á^ Á ^ / Á, 
τούτων διωλέγεσιϑαι, (ἙΘέρσανδρος σπουδῇ μάλω; μάρ- 
"7 N Y Ν N N 
τυρῶς ἄγων τινὰς, €DYETOL πρὸς τὸν νεὼ; καὶ μεγό- 
^ ^ MX Ν c ^ / D ^M 

Ay τῇ Covy πρὸς TOV ἱερέα Μαρτύρομαι, £u, τῶνδε 
ΕῚ ͵ e/ N 74 zo ^ ^ NY Ἕ ὶ 
Ἐναντίον, ὅτι qu δεόντως ἐξωιρῇ δεσμῶν καὶ ϑανάτου 

΄ , |l "Ὁ E - 
κατεγνωσμένον ἄνϑρωπον ἐκ τῶν νόμων ἀποθανεῖν. 
y s N / A t - / Ν Ν 
ἐχεις δὲ καὶ δούλην Gum » γυναίκω μάχλον, καὶ πρὸς 
37 E a / e / 3 N M 
ἄνδρας ἐπιμανη ταύτην ὅπως μοι Φυλάξυς; ᾿Ἔγω ὃς 

Ν EN / Y D 7 c ἧς 

πρὸς τὸ, δούλην καὶ ties Mex. URN IEEE 
τὴν Ψυχὴν, οὐκ ἤνεγκω τῶν ῥημάτων τὼ τραύμα: τοὶ , 
ἀλλ᾽ ἔτι deter αὐτοῦ Σὺ μὲν CUy ἐφ qa καὶ τρί- 
δουλος, καὶ ἐπιμανὴς» καὶ μάχλος" αὐτὴ δὲ καὶ ξλευ- 


Eu BOEOT ΘΟ ΛΑ OVIUS. 


ἌΣ Theríander, dum nos iam feffuri, atque 115 1pfis de 
rebus inter nos collocuturi effemus, concitato admodum 
greffu, adductifque fecum teftibus aliquot, fanum ingref- 
fus eft; & voce quam maxime contenta ad facerdotem 
converfus: Illud, inquit, his audientibus tibi denuntio, 
inique a te fa&um efle, qui hominem legibus capite da- 
mnatum e vinculis exemeris. Átqui ancillam etiam meam , 
impudicam illam quidem, & in appetendis viris ad inía- 
niam ufque effufam, domi tuae abícondidifii: quam quo 
iure a me liberali caufa manu afferturus fis, pervelim íci- 
re. Tum ego & fervam & impudicam Leucippen vocari 
audiens, animo vehementiífime commotus , orationemque 
tam contumeliofam non ferens, ipfo nondum tacente: Tu 
quidem , inquam, trifervus , & infanus , δὲ impudicus ; Leu- 
V4 
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ϑέρα καὶ παρθένος. κοὶ ἀξία τῆς Θεοῦ. “Ὡς δὲ ταῦτα 3 


X0UC&, καί Λοιδορεῖς, Cumas; δεσμῶτα καὶ κατά- 


jio roe μὲ κωτὰ τῶν προσώπων μάλα βιαίως » 


καὶ ἐπάγει δευτέρωι. οἱ δὲ τῶν ῥινῶν αἵματος ἐῤῥεον 
xpouyoi. ὅλον γὰρ αὐτοῦ τὸν ϑυμὸν εἴ: εἶχεν ἡ πληγή. ὡς 


e N T z^ ; 
0€ καὶ τρίτην ἀπροφυλάκτως eret, λανθώνει pou 


τῷ στόματι περὶ τοὺς ὀδόντας προσπταίσας τὴν χεῖ- 
Ν Ν v ΄ 7 N Do ΄ 
pa» καὶ τρωθεὶς τοὺς dax rU Acus , μόλις τήν χείρ συνε-- 
στειλεν ἀνορερουγών. καὶ οἱ ὀδόντες ἀμύνουσι τὴν τῶν 
ῥινῶν ὑβριν᾽ srrjairxums yo αὐτοὶ τοὺς παίοντας δα- 
κτύλους. καὶ, ὦ πεποίηκεν. ἔπαθεν ἡ ἡ χείρ. καὶ ὁ μὲν 
ἐπὶ τῇ gom μαλακὸν drea συνέστειλε τὴν 
χεῖρα. "αὶ οὕτως ἐπαύσατο. ἐγὼ δὲ ἰδὼν οἷον ἔχει κα- 
X2V, τοῦτο μὲν οὐ προσεποιησώμην ἘΦ οἷς δὲ i ἐτυραν-- 
νήθην τραγῳδῶν. ) ἐνέπλησω βοῆς το ἱερόν. 
p. In» Φύγωμεν ἔτι τοὺς βιαίους s ποῖ i κατωδρά.- 


cippe libera eft, & virgo, & Dea digna. Quibus ille au- 
ditis: Tu, igitur, vin&us, inquit, ὅς damnatus, convi- 
ciari audes? Et quanta maxima vi potuit, os mihi femel 
atque iterum ita contudit , ut fanguinis quafi rivi quidam 
e naribus manarint. Plaga enim mihi infli&ta omnem eius 
iram oftendebat. Cum vero etiam tertio me percufhiffet, 
dextram labris imprudenter impa&am dentibus illifit , ac , 
vulneratis digitis, ingemifcens manum illico retraxit: ita 
dentes fauciata dextra narium iniuriam ulii funt , & , quae 
vulnera manus intulerat, accepit. Atque ille quidem prae 
vulneris dolore effeminate admodum lugens, manu ad 
fe revocata , deinceps vim inferre deftitit: ego vero digi- 
torum vulnus animadvertiffe diffimulans, vimque mihi il- 
latam conquerens, templum clamore complevi. 

II. Quonam tandem graffatorum violentiam fugiemus ὃ 
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μωμεν 5 ἐπὶ τίνα ϑεῶν μετὼ τὴν "Apre; $ εν αὐτοὶς 
τυπτόμεθα Ἢ τοῖς ἱεροῖς ἐν τοῖς τῆς αὐλαίας παιόμεθα 
χωρίοις. TAUTA, ἐν ἐρημίαις μόναις, γίνεται» ὅπου μηδ᾽ 
εἷς pepruc. μηδ᾽ ἀνθρωπός τις. σὺ δὲ αὐτῶν ἐν ὄψει 
τυραυνεῖς τῶν ϑεῶν. καὶ τοῖς μὲν πονηροῖς αἱ τῶν ἱερῶν 
ἀσφάλειαν διδόασι ᾿ καταφυγήν ἐγὼ δὲ μηδένα ἀδὶ-- 
κήσας, ἱκέτης δὲ τῆς ᾿Αρτέμιδος γενόμενος, τύπτομαι 
dis) αὐτῷ τῷ βωμῳ, βλεπούσης, οἴμοι τῆς 9εοῦ. 
ἐπὶ τὴν Ἴλρτεμιν ei πληγαι. καὶ οὐ μέχρι πληγῶν 5 
παροινία. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν προσώπων ἘΝῚ λαμβά- 
νει τραύματω ὡς ἐν πολέμῳ καὶ μάχῃ » καὶ μεμίαν-- 
τῶι μὲν τὸ ἔδαφος ἀνθρωπίνῳ αἵματι. τοιαῦτα σπέν- 
óu Tíc T 22; οὐ βάρβαροι τοῦτο καὶ Ταῦροι», X2 

ἡ Aprepus ἡ 7] Σκυθῶν: ὁ ὁ παρ ἐκείνοις μόνοις γαὸς οὕτως 
ΠΝ τὴν ᾿ἸἸονίην Σ κυϑίην πεποίηκας, καὶ ἐν 


Quos poft Dianae numen Deos adibimus? Ipfis in templis 
vapulamus: ante religiofiffimas Deorum aras plagae no- 
bis imponuntur. Atqui defertis tantum in locis , ubi nulli 
adfint teftes , facinora huiufmodi committi folent: tu ve- 
ro coram Diis ipfis regiam poteftatem exerces. Cumque 
auguftae Deorum aedes fontibus praefidio effe confue- 
verint ; ipfe innocens ac fupplex, me miferum , ante aras, 
ipfa vidente Dea, vulnus accepi. lam vero quis percuf- 
fiones iftas Dianae illatas fuiffe neget? quamquam non iis 
quidem contenta fuit huius ebrietas; fed etiam vulnera, 
qualia in bello atque pugna inferuntur, intulit, humano- 
que pavimentum fanguine foedavit. At vero quis Ephe- 
fiae unquam Dianae hoc pa&o facrificavit? Barbarorum 
ac Taurorum huiufmodi quidem certe inftitutum eft. Apud 
Scythas Dianae templum eft: apud quos folos Deae hu- 
ius altaria humano cruore confpergi receptum eft. Tu au- 
tem, Ionia ut Scythia effet, Ephefique idem , qui in Tau- 


psu (o AUCHDLLUSURE RTI 
Γ P TP. ee o N , J 7 * N Y 1 M 
Ἔφέσῳ βει τῶ εν Ταύροις οὐμιοτο. λαβὲ καὶ ξίφος 
EU NT ; / CZ ͵΄ δι ^" v; | 
κατ᾽ ἐμοῦ. καίτοι τί δέῃ σιδήρου; τὼ τοῦ ξίφους πε- 
7 c / , yj 31 A / 2M 
σποίηκεν ἡ χείρ. ἀνδροφόνος αὐτή κωὶ pacaQoyos 27 
D z^ Lad » 
τοιαῦτω δέδρακεν, οἵω ἔκ (φόνου γίνετωι. 
/ ^ N ^ » : DAS NERA. 
Ὑ. Ταῦτα μὲν βοῶντος, ὄχλος συνεῤῥύει ' τῶν &y | 
τῷ ἱερῷ παρόντων οὗτος ἐκάκιζον αὐτόν. καὶ ὁ ἱερεὺς 
αὐτός Οὐκ αἰσχύνῃ, τοιαῦτα ποιῶν οὕτως φανερῶς 
NDS ^ t€ ^ , N N € Sd ἴω] , Ξ 
καὶ ἐν τῷ ἱερω; Ἔγω δὲ τεϑαῤῥηκῶς, ταῦτω ἔφην 
“4 Y ὡς » 7 D Dy Ἂς / » 
€) ἄνδρες, πέπονθω, ελεύδερός τε ὧν , καὶ πόλεως οὐκ 
“7 E N N . N Nu Def NN / 
ὠσήμου, ἐπιβουλευθεὶς μὲν εἰς τὴν ψυχὴν ὑπὸ τούτου , 
x ΔΕ Ν adi τ᾿ P4 ^ e » ΄ 
σωθεὶς δὲ ὑπὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος, 5j τοῦτον ἀπέφηνε συ- 


rica infula, cruor manaret, effecifti. Quin igitur gladium 
etiam in me ftringis? quamquam quid ferro opus eft, 
cum gladii munere manus fungatur? cruenta enim. & cae- 
dibus affueta dextera tua id nunc patravit, quod in occi- 
fionibus fieri confuevit. 

III. Haec dum ego lamentarer, ab is, qui in. templo 
erant , concuríus ad me fa&us eft: ac nonnulli ex iis ho- 
minem increpare coeperunt: quin etiam facerdos ipfe: 
Non te, inquit, tam aperte haec, in templo praefertim , 
facere pudet? Quam ob caufam ego iam confirmato ani- 
mo: Hoc equidem , inquam , pa&o, viri Ephefii, acceptus 
fum homo liber, & non obfcurae urbis civis. Ab ifto 
enim vitae fummum in difcrimen addu&us perieram pla- 
ne, nifi patefa&is tandem facinorofi hominis calumniis me 
praefenti fuo numine atque auxilio de manibus eius Diana 


1 "Ojos συνεῤῥύει ) Editio ὅρον ἐχάκιζον. "Exaxitov porro 


prior, cum Anglicano. ὄχλος συγ- 
εβρύνχεν. ἐν τῷ ἐέερῶ , 2UT'0$ ex&xi- 
ζον αὐτόν. In. melioribus , ut Flo- 
rentino, “ἃ Regiis ὄχλος συνεβρύη 
τῶν παρόντων ἐν τῷ ἱερῶ. Legen- 
dum mox, οὗτος ἐχάχιζον αὐτόν. 
ld eft, οὗτος ὁ ὄχλος, τὸν Θέρσαν- 


pro ἐκάκιζε, quia vox ὄχλος ha- 
bet: fignificationem multitudinis, 
Qua locutione nihil effe tritius 
Graecis, fciunt Graece periti, 
Male omnes libri , οὕτως ἐχάχιζον 
αὐτόν: Poffet etiam, οὗτοι ἐχάχι- 
ζον αὐτόν, Nempe, οἱ παρόντες. 
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, ἣν M D Y Ns 
κοφαντην. 124 νῦν προελθεῖν με δεῖ, καὶ ἀπονίψασϑαι 
^ / Moe s N S £y e 7) v 
TO πρόσωπον €Z0 μή "ycto &VÜOV TOUTO ποιήσωιμι ἐγω- 
N N Ἀν δ Ἢ [74 ad ev, Lu [74 
γε: μή καὶ τὸ ἱερὸν ὕδωρ TQ τῆς ὕβρεως eua uaay- 

^ ͵΄ N M ?, c / »2N 57 
Oa. Τότε μὲν δὴ μόλις ἑλκύσαντες αὐτὸν, ἐξάγουσι 

Cy ele m MT B Zu 5 N N N N 
TOU ἱεροῦ. τοσοῦτον Ó€ εἶπεν ὠπιῶν᾽ ᾿Αλλὼ τὸ μὲν σὸν 
r4 ΄ NON ον »M " " Ἂς ὟΝ ^ 
δὴ κεκρίτῶ!» X0. ὁσὸν οὐδέπω πείσῃ δίκην. τὸ δὲ τὰς 

A / € - / $ Z^ 
ψευδοπαρθένου ταύτης εταίρως ἡ σύριγξ τιμωρήσεται. 
JL Ec N 2 / N 3: 9 NJ 1015 USA" 
ὃ. "Koc δὲ ἀπηλλάγη ποτὲ» κογω ἐξελθὼν ἐκάθη- 
Y D, OM Ἢ SET. NS 
pe τὸ πρόσωπον. lou δὲ δείπνου καιρὸς ἡν, καὶ ὑπε- 
^t € m € H by P4 z 2 N N , 
δέξατο ἡμᾶς ὁ ἱερεὺς μάλω Φιλοζιρόνως. ἔγω δὲ εἰς 
N Z^ , Dy m , (SORT VIP ez) , y 
τὸν Σώστρωτον ópfoig τοῖς ὀφθωλμοὶς ἰδεῖν οὐκ ἡϑδυνά- 
X «e Tn ὃ ᾽, ἣν τς 25 ΄ 
pu» συνεὶς oic, αὐτὸν διετεθείκειν. καὶ ὃ ὥστρωτος 
M N DUE INE πολ ρου s / TT ^ ὡς εν 
δὲ τὰς τῶν ὀφθωλμῶν ὁρῶν ἀμύξεις τῶν ἐμῶν. ἂς ετυ- 
c E E m N * / / ^ A NIS Ne 
Xov ὑπ᾿ avrov παθων, ἀντῃσχύνετό με βλέπειν καὶ m 
, ver N N » "odes NOUS, CEA 
“Λευκίππη δὲ τὼ πολλὰ εἰς γήν εβλεπεν. καὶ ἦν ὅλον 
eripuiffet. Nunc mihi e templo exire, faciemque abluere , 
opus eft: neque enim id ego hic unquam facere aufim, 
ne videlicet facri latices cruore per contumeliam effufo 
polluantur. Interea Therfander, cum vix e delubro non- 
nulli eum protruderent, huiufmodi quiddam inter abeun- 
dum folus fecum locutus eft: Tu quidem , quod ad cau- 
fam tuam attinet, iam damnatus es; nec multo poft de 
te fupplicium fumetur. De fcorto- autem ifto virginitatem 
ementiente fiftula iudicium faciet. 

IV. Pofteaquam ille abiit, egreffus ipfe faciem ablui. 
Cumque accumbendi iam tempus effet, a facerdote pera- 
manter accepti fumus. Ego vero eorum , quae in Softra- 
tum admiferam, conícius, oculos in illum palam conii- 
cere non audebam: quod & ipíe praefentiens, me con- 


tueri pariter verecundabatur: Leucippe quoque nihil ahud, 
quam terram intuebatur: ita ut convivium prorfus vere- 
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N / 582 TA W ^ / Ν ^ 
TO popas aim εἰδώς. has om dire δὲ τοῦ oe καὶ TOU 
Διονύσου Mama μικρὸν ἐξιλασκομένου τὴ τήν aida ἔλευ- 


“ερίας, yo οὗτος TTD ἄρχει λόγου πρῶτος ὁ ὁ ἱερεὺς 1 


πρὸς τὸν Σώστρατον Τί οὐ λέγεις. e) ξένε, τὸν περὲ 
ὑμᾶς μῦθον & ὅστις ἐστίν; δοκεῖ γάρ μοι περιπλοκάς τι- 
νας ἔχειν οὐκ ἀηδεῖς. οἴνῳ δὲ μάλιστα πρέπουσιν οἱ τοι-- 
οὔτο: “λόγοι. Καὶ ὁ ὁ Σώστρατος προφάσεως λαβόμενος 
ἀσμένως' T$ μὲν κατ᾽ ἐμὲ λόγου μέρος ἁπλοῦν, εἰς 
σεν, ὅτι Σώστρατος ὄνομα, Βυζάντιος τὸ γένος, τού-- 
του θεῖος, πατὴρ ταύτης. τὸ δὲ λοιπὸν, ὅπερ ἔστι pu- 
ὅς; λέγε; τέρινον Κλειτοφῶν, μηδὲν αἰδούμενος. καὶ 
yas: εἴ τι μοὶ συμβέβηκε λυπηρὸν, μάλιστα μὲν οὖν 
οὐ σόν ἔστιν, ἀλλὰ τῆς τύχης. ἔπειτώ τῶν ἔργων παρ- 
ελθόντων ! ἡ δήγησις τὸ τὸν οὐκ ἔτι πάσχοντα ψυχαγω- 
ει μῶλλον » 7 λυπεῖ. 


i 


cundum effet. Tandem , procedente potu, Bacchoque pu- 
dorem fenfim amovente , is enim libertatis auctor eft, pri- 
mus ad Softratum converfus facerdos: Quin igitur , in- 
quit, o hofpes, rerum veftrarum , cuiufmodi tandem eae 
fint , feriem narras? mihi fane ue infuaves quafdam am- 
bages continere in fe videtur: praeterea vino fermones 
huiufmodi maxime conveniunt. Tum Softratus ,- loquendi 
occafione illinc fumta: Quod quidem, inquit, ad me at- 
tinet, leve admodum eft. Softrato mihi eft nomen , patria 
Byzantium, atque adolefcentis quidem iftius patruus, puel- 
lae autem pater fum. Cetera, utut funt, tu, mi Clitophon, 
metu omni prorfus abie&o, effare. Nam fi quid mihi acerbi. 
evenit, non tibi, fed fortunae tribuendum eft. Ad haec, prae- 
teritorum malorum commemoratio tantum abeft , ut eum, 
qui evafit, moerore afficiat , ut etiam vehementer oblectet. 

1 Παρελϑόντων) Vulgo: zpos&« mus in παρελϑόντων. Αἀ fenfum 


Sivrav, quod, praeeuntibus libris Virgil. Aen. I, 217: forfan & 
ipfoque fenfu iubente, correxi- — haec οἰϊπε meminiffe iuvabit. 


Ag 
J 
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^ Κα γὼ Tyra, τὰ κατὰ τὴν ἀποδημίαν τὴν ἀπὸ 
Τύμω δηγοῦμαι, τὸν πλοῦν, τὴν νωυωγίων, τὴν Αἴ 
γύπτον, τοὺς βουκόλους, τῆς Λευκίππης τὴν ἀπάγω- 
γὴν , τὴν παρὰ pe o βωμῷ πλαστῆν γαστέρα. , τὴν Με- 
νελάου τέχνην, τὸν ἐρώτα τοῦ στρατηγοῦ, καὶ τὸ Χαι- 
ρέου φάρμακον» τὴν τῶν λυστῶν ἁρπαγήν, καὶ τὸ τοῦ 
μήρου τραῦμα, καὶ £ou£a τὴ τῆν οὐλήν. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν 
Μελίττην ἐγενόμην, Epor τὸ πρᾶγμα ἐμαυτοῦ πρὸς 
! σωφροσύνην μεταποιῶν, καὶ οὐδὲν ἐψευδόμην" τὸν M«- 
λίττης ἔρωτα, καὶ σωφροσύνην τὴν ἐμὴν, ὅσον ἐλιπάρη- 
σε χρόνον» ὅσον ἀπέτυχεν ᾽ ὅσα ἐπηγγείλατο , ὅσώ 
ὠδύρετο" τὴν ναῦν διηγησάμην, τὸν εἰς "Eger πλοῦν, 
καὶ ὡς ἄμφω συνεκαθεύδεμεν, καὶ, μὰ ταύτην τὴν 
Αρτεμιν, ὦ ὡς ἀπὸ γυναικὸς ἀνέστην γυνή £y μόνον παρή- 
3,0, τῶν ἐμαυτοῦ ὑ διαμάτων , τὴν μετὰ ταῦτα πρὸς Ms- 
λίττην αἰδώ. ἐπεὶ καὶ τὸ δεῖπνον εἶπον, καὶ ὡς ἐμαυ- 


V. Tum ego, quae mihi poftea , quam Tyro profugi, 
evenerunt , fingula ordinatim recenfui, navigationem íci- 
licet, naufragium, Aegyptum, paftores, Leucippes ra- 
prum, fi&um apud aram uterum, Menelai calliditatem, 
amorem du&oris militum , Chaereae medicinam, pirata- 
rum rapinam , vulnus femoris, cuius tum quoque cicatri- 
cem oftendi. Ubi vero ad Meliten ventum eft, quaecun- 
que mihi agere contigit, quanta maxima potui modefiia, 
mendacioque nullo penitus intermixto , narravi. Ac primum 
quidem Melites amorem, continentiamque meam: deinde 
quamdiu me ill oraverit , quamdiu illam ipfe la&averim : 
tum quaecunque locuta, quaecunque conquefia eft omnia: 
praeterea quae in navi, dum Alexandria Ephefum profi- 
ci(ceremur , a&a funt, nempe ut fimul ambo cubueramus, 
egoque ab illa, per Dianam ! tanquam a muliere mulier, 
furrexeram : poftremo meam omnem erga illam obfervan- 
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TOU κατεψευσάμην. καὶ μέχρι. τῆς “εωρίας τὸν λόγον 


συνεπέρανω. καὶ, τὰ μὲν ἐμὰ ταῦτα, ἔφην. τὰ δὲ 


-«Λευκίππης τῶν ἐμῶν μείζονα. πέπραται, δεδούλευ-- 
» 4 7 ^ ^ N 
κεν» γῆν ἔσκάψεν, σεσύλητωι τῆς κεφαλῆς τὸ κάλ- 
ἣν εἰς e e. N 2. c » ^A 
Aoc. τὴν κοῦρων οὁρος. T xo €xecToy ἐῶ ἐγένετο δι- 
À 
sEren. κῶν τῶδε κατὰ τὸν Σωσϑέ ἕνην καὶ Θέρσανδοον 
γενόμενος; ἐξῆρον καὶ τὰ αὐτῆς ἔτι μῶλλον ἣ τοἰμιδ» 
γι y ^ / 3 y τ} "4^ [3 m 
ἑτέρως ὠυτῇ χωριούμενος ὥκούοντος TOU πατρός" ὡς πτῶ- 
5 ΕΝ 5 Y ^v A ef N ^ 
Ju οἰκίων ἜΣΕΙ εἰς τὸ usa καὶ ὕβριν. z eve 
ὑπὲρ δὲ ταύτης τὰς ἄλλας πάσας ὑπέστη: καὶ ἔμεις- 
yt ; πάτερ, τοιαύτη μέχρι τῆς παρούσης ἡμέροις, οἵων 
αὐτὴν ἐξέπεμψψας ἀπὸ Βυζαντίου. καὶ οὐκ ἐμὸν τοῦτο 
? » ej NUNC A M , ἣν Y c N id 
εγκώμιον, ὁοτι Cu'ysy ἐλόμενος ουϑὲν εδρωσώ; ὑπερ ὧν 
P4 e E] 35 e/ Nw» Ψ» ^ 
€Quyoy' &ÀAA αὐτῆς» ori καὶ €) μέσοις λήστωις ἐμεινε 
tiam , coenam item, falfamque mei accufationem , & ce- 
tera omnia ad SoBrdt ufque-adventum perfpicue ac dili- 
genter, unico tantum fa&o meo praetermiffo , exfecutus 


fum. Atque: Haec quidem, inquam, de me quae dice- 
rem, habui. Leucippes autem fa&a meis multo maiora 


funt: fervivit enim , terram fodit, capitis decus, id quod . 
P , 


tonfura ipfa declarat , amifit. Unumquodque deinde, ficuti 
a&um fuerat, ita verbis extuli, ut, cum de Softhene 
Therfandroque facienda effet mentio, accuratius longe , 
quam. de me , omnia recenfuerim : illud etiam alioqui fpe- 
Gans, ut puellae ipfi, patre praefertim audiente , rem gra- 
tam facerem. Aerumnas enim contumeliaíque omnes , in- 
quam, una dumtaxat excepta, perpeíía eft. Et propter 
hanc unam, iftas omnes fuftinuit, intactaque, optime pae 
ter, uti Byzantio difcefferat, in hanc ufque diem perman- 
fit. Neque vero iftud laudi mihi dari velim , qui fuga ar- 
repta nihil eorum, ob quae fugiebam, confecutus fum; 
fed ipfi potius, quae, inter piratas etiam, integram fe ca- 
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παρθένος, καὶ τὸν μέγαν ἐνίκησε Army ΘΘέρσανδρον 
λέγω, τὸν ἀνωίσιχυντον, τὸν βίαιον. ἐφιλοσοφήσαμεν. 
πάτερ, τὴν ἀποδημίαν. ἐδίωξε γὰρ ἡμᾶς ἔρως, καὶ 
ἦν ἐρῶστου καὶ ἐρωμένης φυγή; à conum ares γεγό- 
νώμεν ὠλλήλων ἀδελφοί. εἴ τις m ἐστὶν ἀνδρὸς παρ- 
ϑενία, ταύτην ἐγὼ μέχρι τοῦ παρόντος πρὸς Λευκίπ- 
πήν ἔχω. ἡ μὲν yo ἥρω ἐκ πολλοῦ τοῦ τῆς ᾿Δρτέμι- 
τος ἱεροῦ. δέσποινα Ἀφ ρα τη, μὴ νεμεσήσῃς npn ὡς 
ὑβρισμέη. οὐκ ἠθέλομεν ὁ ἀπάτορα γενέσθαι τὸν γά- 
μον. πάρεστιν οὐν 6 πατήρ' "X& καὶ σὺ εὐμενὴς ἡμῖν 
ἤδη γενοῦ. Ταῦτα ἀκούσαντες ὁ μὲν ἱερεὺς ἐκεχήνει» 
ϑαυμάξων ἕκαστον ἐμῶν λεγομένων" ὁ δὲ Σώστρατος 
καὶ ἐπεδάκρυεν, εἴ ποτε τὸ κατὰ Λευκίππην ἐγεγόνει 
δράμα. καὶ ἐπεί [ποτε] ἐπαυσάμην᾽ Τὰ μὲν ἡμέτε- 


flamque fervavit, & piratarum omnium maximi, Ther- 
fandri fcilicet inverecundi, atque audacis, violentiae re- 
füitit. Nos vero , & confulto quidem , navigationem fufce- 
pimus, pater: verum ad id amoris nimia vi compulfi fui- - 
mus, ut meri;o illa mutuo amantium fuga dici poffit. 
Quin immo fratres ambo una in itinere fa&i fumus, vir- 
ginitatemque ipfi meam , fi qua viris virginitas ineft, im- 
pollutam adhuc, quemadmodum Leucippe, fervo, quan- 
doquidem ipfam quoque Dianae cultui iampridem addi- 
€&am εἷς perdidiceram. At tu, o hera Venus, ne nobis 
tanquam neglecta fucceníeas. Abfente patre nuptias facere 
noluimus. Ille nunc hic adeft: quare adfis tu quoque no- 
bis iam tandem propitia. Quae cum illi audiviffent, fa- 
cerdos quidem prae admiratione obftupefa&tus ett : Softra- 
tus vero tamdiu lacrimas profudit, quamdiu de Leucip- 
pes incommodis actum fuit. Pofteaquam dicendi a me fi- 
nis eft factus: Cafus equidem , inquam ego, noftros re- 
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pa.» εἶπον: ἠκούσατε" ἕν δὲ αἰτῷ πκοἰγὼ paie παρά 
σου, ἱερεῦ; μόνον" τί ποτέ ἐστιν, ὃ τελευταῖον ἀπιὼν ὃ 
Θέρσανόρος κατῶ Λευκίππης προσέθηκε ᾿ σύριγγα £i- 
σῶν; ᾿Αλλὰ σύ τε; ἔφη; καλῶς ἀνήρου. καὶ yao εἰ- 
δότως ἡμᾶς τὰ περὶ τὴν σύριγγα τοῖς OR ὅμως 
ἁρμόσασθαι προσήκει. κοωῤγὼ τὸν σὸν ὠμείψομαι μῦ- 
Doy εἰπών. 

στ΄. Ὅρας τοῦτο τὸ ὄλσος τὸ κωτόπιν τοῦ VEO. ἐν- 
Ode ἐστὶν σπήλαιον ἀπόῤῥητον γυναιξὶν, καθαραῖς δ 
εἰσελβούσαις οὐκ ἀπόῤῥητον παρθένοις. ἀνάκειται δὲ σύ- 
ριγξ: ὀλίγον ἐνδὸν τῶν τοῦ σπήλαίου ϑυρῶν. εἰ μὲν οὖν 
τὸ ὄργανον καὶ παρ ἡμῖν ἐπιχωριάξει τοῖς Βυζαντίοις, 
ἴστε ὃ λέγω. εἰ δὲ L τις ὑμῶν ἥττον ὠμίλησεν ταύ- | 
τῇ τῇ LL Φέρε καὶ οἷόν ἐστιν εἴπω, καὶ σὺν ταύ- ᾿ 
τῇ ToU 1ἰανὸς πάντα μῦδον. Ἡ σύριγξ αὐλοὶ μέ εἰσι 
πολλοὶ, κάλωμοι δὲ τῶν αὐλῶν ἕκαστος. αὐλοῦσι δὲ 


cenfui omnes: nunc unum ipíe quoque, o facerdos, au- 
dire pervelim : nempe quid illud fit, quod poftremo abiens 
Therfander Leucippae interminatus eft, fitulae mentione 
facta. Tum ille: Re&e fane, inquit, rogas. Aequum enim 
eft, ut, qui rem hanc, uti fe habet , fcimus, vos edocea- 
mus. Ego vero parem tibi me gratiam relaturum effe 
promitto. 

VI. Videfne igitur, inquit ille, nemus poft templum? 
In eo fpelunca eft, mulieribus quidem inacceífa: virgi- 
nibus autem nequaquam. Paulo intra eius oftium fiftula 
fufpenfa eft: quod inftrumenti genus fi apud vos Byzan- 
tios in ufu eft, iam, quid dicam, intelligitis: fin autem 
e vobis aliquis eft in hifce muficis minus verfatus , ei 
ego , quale id fit, Panifqué omnem etiam fabulam , qua- 
tenus ad id pertiner, enarrabo. Fiftula pluribus e tibiis 
compatta eft: quae fingulae fingulis ex arundinibus con- 
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/ N 
σύγκεινται δὲ 
N “7 » ) Y [3 4 NI Á , 
στιχηδὸν ὥλλος ἐπ᾽ ἄλλον ἡνωμένος. τὸ πρόσωπον ἰσο-- 
PA NS N ^v σι τ SUN € 7 
στάσιον καὶ τὸ νῶτον. καὶ ὅσοι εἰσὶ τῶν καλάμων βρα- 


Dx ind Z 7 / c N € I 
χὺ μικρω λειπόμενοι, τούτων μείζων ὁ μετὼ τοῦτον 


ftant. Atque arundines ipfae omnes perinde ac tibia una 
fonum edunt; inter feque ita collocatae funt, ut altera 
alteri ordinatim. adhaereat. Facies anterior poíteriori fimi- 
lis habetur. Quoniam autem arundinum aliam alia ex- 
cedit, illud fcire oportet, altero ex capite quanto pri- 


I Λειπόμενοι τούτων, μείζων ὃ 
μετὰ τοῦτον) Haec verba hic in- 
feruimus ex veteribus libris, 
quae non habentur in editione. 
Sed nec in Anglicano hoc loco 
comparent. Extant quidem pau- 
lo poft, linea fequenti. Et vi- 
dentur inde poffe abeíle. Locus 
omnino perturbatior. Sic legitur 
in Anglicano, ut in editis : xai 
Ὅσοι εἰσὶ τῶν καλάμων βραχὺ μι- 
χρῷ λειπόμενοι τούτων , xai ἐπὶ τῶ 

εὐτέρῳ τοσοῦτον, Ὅσον τοῦ δευτέ- 
βου, xal μείζων ὁ ο Μετὰ ποῦτογ' τρί- 
pu: xal χατὰ λόγον. οὕτως 0 λοι- 
σός. In editis tamen alia eft in- 
terpunctio in his ultimis, x«i 
μείζων ὃ μετὰ τοῦτον τρίτος, χαὶ 
xarà λόγον, Verba haec ita fcri- 
pta, ut ea exhibent Palatinus 
& Anglicanus, vix fenfum ha- 
bent. [deo in melioribus libris 
poft illa , λειπόμενοι τούτων, fe- 
quuntur ifta, μείζων ὁ μετὰ τοῦ- 
τον. Quae voces cum paulo poft 
repetantur, videntur fuo loco 
haud pofitae, ac ex ea fede in 
iftam transferendae. Sic igitur 
totus locus conftituendus & Or- 
dinandus, mutatis interpunctio- 
B nibus:3») sor εἰσὶν cur χαλά- 
ὅλων βραχὺ μικρῷ λειπόμενοι, τού- 
τῶν μείζων ὃ μετὰ τοῦτον, καὶ ἐπὶ 
Tí) δευτέρω τοσοῦτον ὅσον τοῦ δευ- 
τέρον μείζων ὃ τρότος, καὶ χατὰ 


Achill, Tat. 


λόγον οὕτως ὃ λοιπὸς Τῶν χαλά- 
ων χορός. Incipit in. fiftula de- 
fcribenda a minimis calamis, ὃς 
procedit ad maiores. Contra alii 
auctores a maioribus incipiunt, 
& progrediuntur ad minimos, 
Pollux: Σύριγξ, αὐλοὶ πολλοὶ, 
ἕχαστος χατὰ μικρὸν ὑφ᾽ ἑκάστῳ 
ὑπολήγοντες εἰς τὸν ἐλάχιστον am 
τοῦ μεγάλου. Tibullus : 
Fiflula cui femper decrefcit arun- 
dinis ordo. 
Tatius hic dicit , fiftulae femper 
accrefcere ordinem arundinis. 
Quaecunque, inquit, arundinum 
paulo ceteris breviores funt , in his 
zmaior efl, quae fequitur , id eft, 
quae fecundo loco ef, longior eft, 
quam quae primo, Et quae μοί 
fecundam fequitur , in tantum lon- 
gior efl, quam tertia fecunda ma- 
ior habetur. Hoc fonant Graeca 
verba , ut & fupra pro; ofuimus. 
Nondum tamen fatis fana viden- 
tur. Quid eft enim dicere, qui 
poft fecundum eft calamus, tan- 
to longior eft fecundo, quan- 
tum tertius fecundum magnitu- 
dine fuperat? Nonne ὁ ἐπὶ τῷ 
δευτέρῳ idem, quod à τρίτος xx- 
Aupics Idem eft igitur, ac fi di- 
xiffet, tertius calamus in tan- 
tum longior eft fecundo, quan- 
tum fecundus eft brevior tertio. 
Quod eft ineptum. Sic igitur pu- 
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x04 ἐστὶ TQ δευτέρω τοσουτον: οσὸν TOU δευτέρου μείζων. 
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E N L2 / N Ν / « € 
€ μέτω TOUTOV τρίτος». Jo κωτῶ λόγον ουὑτως 0 λοι- 
N ^v 7ὕ N [74 Án ͵ L2 
σὸς τῶν καλαμῶν χορὸς ἐκῶστον TOU πρόσϑεν ἰσον 
2, I Ἂς N X ^ , N ^ ^ P ἧς ^ 
ἔχων !, τὸ Ót ἐσω μέσον ἐστὶ τῷ περιττῷ. αἴτιον δὲ τῆς 

/ /5 CECI dU NC P NEN N N 
τοιαύτης τάξεως» ἢ τῆς ἁρμονίας διανομή. τὸν μὲν γῶᾶρ 
“ὦ 7 p Ne , N v e S 
ὀξύτωτον CUyQ0 , Xi ὅσον εἰς TO κώτω πρῶτον βαρὺ A 


mam fecunda fuperat, tanto fecundam a tertia fuperari , 
ceterafque deinceps proportionem eandem fequi: ex al- 
tero vero capite aequales illas inter fe omnes effe: quae 
omnium media eft, ea longiore dimidio minor eft. Eo au- 
tem ordine difpofitae arundines fuerunt, ut aequalis ef- 
fici concentus poffet. Nam cum acurtiffimus fonus in fubli- 
me admodum feratur, graviffimus autem contra depri- 


to diftinguendum : xal ὅσοι sici 
στῶν χαλάμων μικρῷ λειπόμενοι, 
πούτων μείζων ὁ μετὰ τοῦτον, καὶ 
ἐπὶ τῷ δευτέμῳ τοσοῦτον, ὅσον τοῦ 
δευτέρου μείζων ὁ τρίτος. Ubi pot- 
eft etiam legi, ὅσον ὁ τοῦ δευτέρου 
μείζων ὃ μετὰ τοῦτον τρίτος. Quae 
repetitio non eft ingrata. ldem 
eft igitur, ac fi dixiffet, & pote- 
rat quidem ita brevius haec con- 
cipere, τούτων μείζων 0 j«eT2. τοῦ- 
voy δεύτερος, τοσοῦτον ὅσον TOU ὑευ- 
τέρου μείζων ὃ μετὰ τοῦτον τρίτος, 
Turbant tamen adhuc illa ἐπὶ 
τῷ δευτέρῳ, quae accipi poffunt 
pro tertio, id eft, pro eo, qui 
poft fecundum eft, vel a fecun- 
do. Alias, ut ea hic accipimus, 
qui poft primum fequitur, 5 
Μετὰ πρῶτον, is eft, qui ἐπὶ δευ- 
πέρῳ, hoc eft, ἐν τῷ δευτέρῳ τόπῳ. 
Sed hoc durum e&t. Omnino pu- 
to corrupiffe locum imperitos, 
cum fcripfiffet auctor ἐπιδεύτε- 
pos, hoc modo: τούτου μείζων ὃ 
μετὰ τοῦτον, καὶ ἐπιδεύτερος, Sic 
fupra locum corruperant, ἐπι- 
δεύτερα Qepij«evor , proque eo re- 


pofuerant, ἐπὶ τὰ δεύτερα. Recte 
interpres reddidit, a/rero ex ca- 
pite quanto primam fecunda fupe- 
rat, tanto fecundam a tertia fu- 
perari , ceterafque deinceps propor- 
tionem eandem fequi, " 
y e ΄ ^ 

I Ἕκαστον τοῦ πρόσεν icoy 
ἔχων) Editio Palatina cum Angli- 
cano Codice, ἰσον ἔχει. Ceteri 
ἔχων. Parum refert, utram fequa- 
ris. Sed non minimum , ut ἄνισον 
legatur, pro izov, ita fententia 
loci flagitante, Dicit, ita com- 
pofitos effe calamos fiftulae , ut 
femper longior fequatur brevio- 
rem. Tanto enim longiorem effe 
fecundum primo, quantum ter- 
tius longior eft fecundo. Deinde 
addit, xal χατὰ λόγον οὕτως ὃ 
λοιπὸς τῶν χαλάμων χορὸς ἕκαστον 
TOU πρόσῶϑεν ἄνισον ἔχων. 51 enim 
fecundus longior primo , fecun- 
do tertius , quomodo iuxta hanc 
proportionem fiftula fingulos in- 
ter fe habere calamos pares pof- 
fit? Immo difpares. Ergo legen- 
dum, ἕκαστον ἄνισον ἔχων τοῦ πρό- 
σεν, nOn σον, 
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κατὸ κέρως ἑκάτερον ὁ ὠκρος ἔλαχεν αὐλός" τὰ δὲ με- 
^ E Chose ^ 3 7A 
ταξὺ τῶν ἄκρων τοῦ ῥυθμοῦ διαστήματα᾽ πάντες οἱ 
Imc. V VN MR i^ med 5 255^ 
μεταξὺ κάλαμοι Ἑκάστος ἐπὶ τὸν πέλας TO ὀξὺ 'κατα- 
) N M D e/ NM oc ^ 
Φέρων ἐς τὸ τελευταῖον συνάπτει βαρεῖ *. ὅσω δὲ ὁ τῆς 
e S. INC , Ν D [nd N de [nd N 
᾿Αθηνᾶς αὐλὸς ἐντὸς λαλεῖ» τοσαῦτα καὶ ὃ τοῦ [Πανὸς 
[2] , t - LH ΄ὺ N c 
ἐν τοῖς στόμασιν αὐλεῖ. ὠλλ᾽ ἐκεῖ μὲν οἱ δακτυλοι κυ- 
^ x , el f N » Ν 
βερνῶσι τὰ αὐλήματα᾽ ἐνταῦθα δὲ τοῦ τεχγίτου τὸ στό- 
m EX / D N ΄ 
μα μιμείτωι τοὺς δακτύλους. κοίκε! μὲν κλείσας ὃ 
, N Ν "7 DALTON / * D Á/ gre 
αὐλητὴς τὰς ἄλλας ὀπὰς, μίαν ἀνοίγει μόνην, δι ἧς 
x m 36M » “ ἣν Ν N m B 
τὸ πνεύμω κατωῤῥεὶ ἐνταῦθα δὲ τοὺς μὲν ὥλλους ἐλευ-- 
΄ IAS. / 2 SN Ν fv. » / 
Dépouc ἀφηκεν καλάμους, μόνον δὲ τὸ χεῖλος ἐπιτίθη-- 
e Ds τὰν ir N ^ ^ » E 
€i, ὃν ὧν εθέλῃ μὴ σιωπῶν. μεταπηδω τε ἄλλοτε ἐπ᾿ 
M [74 2. ἈΝ d Ld 7 [3 c 
δλλον» ὅπου ποτ᾽ OW εἴη TOU κρούματος ἡ ἁρμονία κα- 


matur, amboque extremas arundines, alter alteram fci- 
licet, fortiti (int, interiacentes alias, quae vocum inter- 
valla moderarentur, conftitui neceffe fuit. lilae enim fo- 
nos impares, fed tamen pro rata portione difin&os na- 
€ae, acutaque cum gravibus temperantes , in caufa funt, 
ut extremae inter fe congruant fic, uti aequalis demum 
concentus efficiatur. Porro fiftula haec, fi ori eam quis 
. admoveat, eadem prorfus , quae Palladis tibia, refert: ve- 
rum hic digiti modos temperant, ilic os manum imita- 
tur: hic tibicen foramina omnia, uno dumtaxat excepto, 
per quod fpiritus exeat, obturat; ilhnc arundines alias 
omnes liberas relinquit, uni tantum, quam quidem ío- 
num edere velit, os admovet: qua deinde omiffa, ad 
aliam atque aliam, prout ad fuaviorem cantum edendum 


I "Ec στὸ τελευταῖον συνάπτει 
Bap) Tta edidimus, ut etiam 
eft in editione, quamvis eam le- 
€üonem cenfeamus corruptam. 
Scripti Codices habent omnes, ἐς 
τὸν τῷ τελευταίῳ συνάπτει βαρεῖ. 


Ex quo faciendum putarim, ἔς 
τε TÉ τελευταίω συυάπτει βαρεῖ, 
donec ultimo acuto ea ἐπέογν ας 
fonorum conne&iat ; vel etiam , ἐς 
τ᾽ ἂν τῷ τελευταίῳ συγάπτῃ βαρεί, 
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λή. οὕτως αὐτῷ περὶ τοὺς αὐλοὺς χορεύει τὸ στόμα. 
^Hy δὲ ἡ 42 σύριγξ, οὔτε αὐλὸς ἀπ᾽ ἀρχης: οὔτε κάλω- 
pue ἄλλω παρθένος εὐειδὴς οἵαν εἶχεν πρίνειν. ὁ [Πὰν 
οὖν ἐδίωκεν αὐτὴν δρόμον € ἐρωτικὸν , τὴν δὲ ὕλη τις δέχε- 
τῶι δασεω C Φεύγουσων. ὁ δὲ ΠΙᾺ κατὰ πόδας eic --: 
ρῶν » ὥρεγε τὴν χεῖρα ὡς ἐπ᾿ αὐτήν. καὶ ὁ μὲν à Gero τε- 
ϑηροικέναιι, , καὶ ἔχεσθαι τῶν τριχῶν᾽ καλάμων δὲ xá- 
pun εἶχεν ἡ χείρ. τὴν μὲν. yo εἰς yn καταδῦναι λέγου- 
σιν καλάμους δὲ τὴν γῆν ἀντ᾽ αὐτῆς τεκεῖν" τέμνει δὲ 
τοὺς καλάμους ὑπὸ ὀργῆς ὃ Ma»; ὦ ὡς κλέπτοντας eu- 
TOU τὴν ἐρωμένην. ἐπεὶ δὲ pera, ταῦτω οὐκ εἶχεν εὑ- 
pes εἰς τοὺς καλάμους δοκῶν λελύσιϑωι τῆν κόρην» 
ἔκλαιε τὴν τομὴν, γομίζων τεθνηκέναι τὴν ἐρωμένην. συμ- 
Φορήσ ἤσως οὐν 7A τετμημένα τῶν καλάμων ὡς μέλη τοῦ 
σώματος. καὶ συνθεὶς εἰς ἕν σώμα. εἰχε dia χειρῶν 
τὰς τομὰς τῶν καλάμων καταφιλῶν, ὡς τῆς κόρης 


fieri par eft, tranfilit. Eoque pa&o circum arundines ei 
os tripudiat. Ac fuit quidem tempus, cum fiftula haec 
neque tibia, neque arundo erat, fed virgo, fupra quam 


quis iudicare poffit, formofa: quae cum fui amore ca- - 


prum Panem Deum fugeret, denfiffmam in filvam fefe 
recepit. Pan vero veftigiis confecutus, puellae manum tan- 
dem iniecit: cumque capillis comprehenfam illam tenere 
fe arbitraretur, arundinum pro coma frondes apprehen- 
diffe comperit , quas abforptae terrae difceffu puellae loco 
enatas aiunt. Has igitur, utpote quae amicam fibi fuam 
eripuiffent , irae impotentia devi&tus , fuccidit. Verum puel- 
la, quam in arundines mutatam putabat, minime inven- 
ta , fa&i confcientia commotus, quod amicam leto fe de- 
diffe crederet, ingemuit, diffe&tafque arundines, tanquam 
virginis membra effent, collizens, atque in unum com- 
ponens, manibus continere, ac diffuaviari perrexit. Ita 


2 


B 
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τραύματα. ἔστενε δ᾽ ᾿ ἐρωτικὸν ἐπιθεὶς τὸ στόμα, καὶ 
ἐνέπνει ἄνωθεν εἰς τοὺς αὐλοὺς ἅμα Φιλῶν. τὸ δὲ πνεῦ- 
pau dich τῶν ἐν τοῖς καλώμοις στενωπ᾿ῶν καταιῤῥέον , αὐὖ- 


΄ , NY A2 7 5 icd Á / "ry 
λήματα ἐποίει , καὶ ἡ σύριγξ εἶχε Φωνήν. Τ᾿ αὐτὴν ovy 


N / 
τὴν σύριγγά Caci ἀναθεῖνωι μὲν ἐνβοδὲ τὸν I, 
περιορίσαι δὲ εἰς σπήλαιον αὐτὴν; Spic TÉ αὐτὸν. 
τῇ σύριγγι» καὶ συνήλως αὐλεῖν. χρόνῳ δὲ ὕστερον χα:- 
L EN ,ὕ ^5 ^ 7 , 7 
ρίζεται τὸ χωρίον τῇ ᾿Ἀρτέμιδι, συνθήκως ποιησάμενον, 
N ΟΝ , m ^ e 
grpóg αὐτὴν, μηδεμίαν ἐκεῖ καταβαίνειν γυναίκα. ὅταν 
^5 , P4 , *H "4 P, N 
οὖν αἰτίαν ey τις οὐκ, εἰναι παρθένον, προπέμπει μὲν 
era ὁ dnos μέχρι τῶν τοῦ σπηλαίου Sup δικά-- 


'ξι δὲ ἡ σύριγξ τὴν δίκην. ἡ μὲν γὰρ παὶς εἰσέρχεται 


^ ^ P4 y M 
κεκοσμημένη μόνῃ στολῇ ᾿ τῇ νενομισμένῃ » ὥλλος δὲ. 
» ΄ Ν d , 7 * NAI S / 
ἐπικλείε, τὰς τοῦ σπηλαίου ϑύρως. κῶν μὲν ἡ παρθέ- 


dum amatorie lamentatur, ipfifque arundinum fe&ionibus, 
quafi puellae vulneribus, .fufpirans ofcula infert, fpiritus. 
calamos intravit, perque anguftias eorum means fonum edi- 
dit: atque hoc pa&o fiftula vocem nacta eft: quam dein- 
ceps a Pane in fpelunca illa.collocatam conclufamque fuiffe, 
Deum autem ipfüm illo frequenter venire, ac de more cane- 
re folitum , conftans fama eft. Per tempora vero pofteriora 
gratiam a Diana fe inituros arbitrati regionis huiufce inco- 
lae, fiftulam ei confecraverunt, pa&ione fa&a, non nifi vir- 
gines ad eam deícendere fe paffuros. Quamobrem cum in 
violati pudoris fufpicionem virgo aliqua venit, eam po- 
pulus ad fpeluncae ufque fores comitatur, ut fiftulae iu- 
dicium fuübeat. Quod quidem huiufmodi. eft. Nam quae 
ftupri fufpecta-eft, ftolam ad id rite comparatam induta in 
antrum defcendit. Cuius poftes ab uno aliquo ftatim ob- 
ferantur: ac tum quidem, fi ea. virgo adhuc fit, dulcis 


1. Μόνη στολῇ) Μόνη ortum νεῖ ita tranfponendüm : εἰσέρχ ε-- 
videtur 6 fine antec. χεχοσμημένη". ταὶ μόγη,, χεχοσμ.. 


X 3 


326 ACHILLIS TATII 


νος 9 λιγυρόν τι “μέλος ἀκούεται καὶ iens ἡ ἤτοι τοῦ 
τόπου πνεῦμα ἔχοντος μουσικὸν εἰς τὴν σύριγγα τῶς- 
pei»; ἢ TOY καὶ ὁ {Πὰν αὐτὸς αὐλεῖ. d δὲ μι: 


κρὸν αὐτόματωι μὲν αἱ ϑύραι ἀνεῴώχβησαν τοῦ σπή- 


λαίου" ἐκζαίνεται δὲ ἡ παρθένος ἐστεφανωμένη τὴν κε- 
ζαλὴν πίτυος κόμαις. ἐὰν δὲ 5 τὴν πα εἶδα ἐψευσμέ- 
Vil» σιωπῶ μὲν ἡ σύριγξ, οἰμωγὴ δέ τις ἀντὶ μουσικῆς 
ἐκ τοῦ σπηλαίου πέμπετωι, καὶ εὐθυς ὁ δήμος ἀπαλ- 
λάττετωι, καὶ ἀφίησιν ἐν τῷ σπηλαίῳ τὴν γυνοϊκο. 
τρίτῃ δὲ ἡμέρῳ σαρθένος ἱέρεια τοῦ τόπου σἀρελβθουσώ: 
τὴν μὲν σύριγγω εὑρίσκει χαμαὶ, τὴν δὲ γυναῖκα οὐ-- 
day Toe TAUTA, 'παρασκευάσασιλάι πῶς ἂν αὐ- 
τοὶ c τύχης. X καὶ σύνετε. €i μὲν ydo ἔστι παρ- 
ϑένος, ὡς ἔγωγε βουλοίμην, ἄπιτε χαίροντες τῆς 
σύριγγος τυχόντες εὐμενοῦς᾽ οὐ γὰρ ἄν ποτε Ψεύ- 
σώϊτο τὴν κρίσιν" εἰ δὲ μὴ» αὐτοὶ γὰρ ἰστε οἷω εἰκὸς 


quidam ac paene divinus fonus exauditur: five quod ca- 
norum fpiritum intra calamos reconditum locus ille habeat, 
five quod Pan forte ipfe canat. Nec multo poft antri val- 
vae fponte recluduntur, virgoque pineis frondibus redi- 
mita confpicitur. Si autem virginem íe mentita fuerit, 
pro fiftulae cantu fletum quendam fpelunca emittit. Po- 
pulus itaque, relicta inibi muliere, confeftim abit: virgo 
autem loci eius antiflira tertio demum die fpeluncam in- 
greffa , fiftulam quidem humi delapfam , mulierem vero nuf- 
quam reperit. Id vobis difcriminis (ubeundum erit: cuius 
qui exitus futurus fit, etiam atque etiam cogitate. Ac fi 
viri adhuc expers Leucippe eft, id quod ipfe (ane .perve- 
lim, alacres periculum facite, propitiam vobis fiftulam 
habituri, cuius iudicium nemini unquam fraudi fuit. Sin 
minus; vos enim fcire debetis, quam multa verifimile fit 
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ἐν τοσαύταις αὐτὴν ἐπιβουλαῖς. γενομένην ἄκουσων. 

δ΄, Καὶ εὐθὺς ἡ ^ Λευκίππη πρὶν τὸν ἐξα εἰπεῖν τὸν 
eere λόγον" Ὡς γέ pa δοκεῖ» μηδὲ εἴπῃς ". ἐγὼ γὰρ, 
rein εἰς τὸ. τῆς σύριγγος σπήλαιον εἰσελθεὶν, χωρὶς 
κλήσεως XT oce Aem au. "Ayala λέγεις, ὃ ἱερεὺς 
εἶπεν, καί σοι cuida ὑπὲρ σωφροσύνης καὶ TU- 
gone Τότε μὲν οὖν ἑσπέρας γενομένης » ἕκαστος ἡμῶν 
πήξει κοιμηθησόμενος. evia, ὃ ἱερεὺς παρεσκεύασεν. δ 
Ἰζλεωίας δὲ οὐκ ἦν ἡμῖν συνδειπνῶν᾽ ὡς ἂν μὴ Φορτι- 
xoi δοκοίημεν εἶναι τῷ ξενοδόχω" ἀλλ᾽ bos καὶ τὴν 


eam vel invitam pertuliffe, cui toties in infidiatorum ma- 
nus devenire contgit. 

VII. Tum Leucippe, antequam coeptum fermonem ía- 
cerdos finiret: Atqui quod ad me, inquit, attinet, ne 
follicitus fis: ego enim fiftulae antrum promte ingrediar, 
atque illud nullo adiutore concludetur. Eft id mihi, in- 
quit facerdos, periucundum : tuamque tibi continentiam 
& felicitatem gratulor. Sed cum iam advefperaflet, no- 
firüm unufquifque, ubi facerdos praeícripferat , cubitum 
abiit. Clinia nobifcum haudquaquam coenaverat, hofpiti 
enim oneri effe nolebamus; fed eo fe receperat, ubi pri- 


τ Ὥς γέ μοι Boxci, μηδὲ cime) 
Yta omnes libri. Haud fcio, quam 
lectionem fecutus. fit interpres, 
qui vertit: Quod ad ze attinet , 
ze follicitus fts. An legit, μὴ 

éwc5 Ne timeas? lta videtur. 
Sed neque haec fcriptura, neque 
mens auctoris germana. Priuf- 
quam fermonem abfolviffet' fa- 
cerdos de Leucippe, quae, fi 
forte, in tot cafibus & acciden- 
tibus , quibus incurrerat , potuit 
virginitatem non retinuiffe vi- 
deri, quamvis invita, cum addi- 
turus effet, ὡς γέ μοι δοκεῖ" & 
iam fortaffe paene verba ila 
enuntiaverat , εἰ δὲ pà, αὐτοὶ 


F2] "- EDEN 2 , 
γὰρ στε, 01d: £L XOC εν τοσαυταῖις 
αὐτὺν ἐπιβουλαῖς ἄχουσαν, ὡς γέ 
μοι doxéi* cum, inquam, haec 
verba dimidiata pronuntiaffet, ab 
ore loquentis ea excipiens, priuf- 
quam tota effatus effet, Leucip- 
pe refpondet, ὡς γέ μοι Joxet, 
pri εἴπης. Ne iftud, inquit, di- 
xeris, quafi videar tibi invita 
ia&uram virginitatis perpeffa, 
per tot rerum difcrimina, quae 
pertuli: nam parata fum, in fpe- 
luncam illam defcendere, & pro- 
bationem fiftulae experiri, ut 
fcias, me neque invitam virgini- 
tate excidiffe, 
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πρόσϑεν ἡ ἡμέρων , καὶ τὴν τότε. Τὸν μέν τοι Σώστρα- 
τον ἑώρων ὑποθορυβηθέντα τῷ τῆς σύριγγος διηγήματι . 
m dpa, τὰ τῆς παρθενίας  RDedys τὴν πρὸς αὐτὸν Ψευ- 
δώμεθα. διανεύω δὲ τῇ Λευκίππῃ νεύματι, ἀφανεῖ τὸν 
Φόβον τοῦ πατρὸς ἐξελεῖν.» € ἐπιστωμένην οἵω b» τρόπῳ 
μάλιστα οἰετάι πείσειν. κοὐκείνη, δὲ ἐδόκει μοι ταὐτὸν 
ὑποπτεύειν, ὥστε ταχὺ μὲν συνῆκεν. διενοεῖτο δὲ καὶ 
πρὸ τοῦ παρ ἐμοῦ γεύματος. ὡς ὧν κοσμιώτατα προσ- 
evex ei τῷ πιστώματι. Μιέλλουσω p πρὸς ὕπνον 
ἀναχωρεῖν » xc ἀσπαζομένη τὸν πατέρα. ἠρέμα, πρὸς 
αὐτόν" Θάῤῥει, πάτερ: ἔΦη. περὶ ἐμοῦ, καὶ πίστευε 
τοῖς εἰρημένοις. μὰ τὴν γὰρ Ἴλρτεμιν, οὐδ᾽ Ὁ ἑτέρος ἡμῶν 
οὐδὲν εψεύσωτο. Tg B s Ur repa περὶ τὴν ϑεωρίαν ἢ ἤσαν 
ὅ τε Σώστρατος καὶ ὁ ἱερεὺς, καὶ ηὐτρεπισμέναι ἤσαν 
αἱ ϑυσίαι. παρὴν δὲ καὶ ἡ βουλὴ μεθέξουσα τῶν ἱερῶν. 
εὐφημίαι δὲ ἦσαν εἰς τὴν DAY πολλαί. xe ὃ O&- 


d'e quoque diverfatus. Ceterum Softratus , iis auditis, quae 
de fiftula narrata fuerant, fubvereri nobis vifus eft, ne 
verecundia erea fe noftra ad mentiendam virginitatem ad- 
duceremur. Quamobrem ego puellae clam nutu indicavi, 
ut illum patri timorem eximeret : quo enim maxime modo 
id ei perfuaderer, didicerat , idemque & ipfa fufpicari mi- 
hi vifa fuerat. Quid enim meus ille nutus f:bi vellet, fta- 
tim percepit: ac iam etiam ante, quam ei annuerem. non- 
nulla excogitaverat, ad perfuadendum quam appofitiffi- 
Qa. Cubitum enim itura, patre falutato , bonoque animo 
effe iuffo: Verbis , inquit, pater, noftris fidem habe: ne- 
mo eaim noftrüm, ita me Diana fervet, ulla in re men- 
titus eft. Poftridie illius diei, cum vi&imae in promtu ef- 
fent, Softratus & facerdos facris peragendis operam im- 
penderunt. Convenit autem etiam divinae rei particeps 
futura concio. Deaeque magno cum plaufu acclamatum 
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Cayóbog" ἔτυχε γὰρ καὶ αὐτὸς παρών προσελθὼν TÓ 


προξόρῳ" Moy gor εἰς αὔριον. ἔφη: τὰς περὶ ἡμῶν 


ὅκας, i ἐπεὶ καὶ τὸν τς ἀρ ὼς co χβὲς, ἤδὴ 


τινὲς ἔλυσαν, καὶ ὁ Σωσϑένης ἐστὶν οὐδαμοῦ. Τ]ρογέ- 
N 5 , N ε H , 
γράπτο μὲν οὖν εἰς τὴν ὑστεραίαν ἡ δίκη. παρεσκευα- 
N c € / , lod L4 
ζόμεθο, δε ἡμεὶς μάλα εὐπρεπῶς ἐχοντες. 
ς / ἧς ^ / € zi * 
ΗἩκούσης δὲ τῆς κυρίας, ὃ Θεέρσανδρος εἶπεν 
s . 3 ΟΥ̓ ᾽ὔ Y $5 X. s EMEN 
ωδε Ovx. οἶδω, τίνος ἄρξομαι λόγου καὶ πόθεν» οὐδὲ 
᾽ὕ "ὦ, κυ N L / / 
τίνων κατηγορήσω πρῶτον , καὶ τίνων δεύτερον. τάτε 
Ν rà ξεν AN ^ NGISAN E 
2/90 τετολμήμενα πολλῶ ὑπὸ πολλων; Xe οὐδὲν CU- 
δι Ν ^ vA y. - 7 NUUS ΄ Ν 
ἑνὸς τῷ μεγέθει δεύτερον πάντω δὲ ὡλλήλων γυμνὼ» 
^ » τ΄ »- M A ^ ra A. ^ 
xc μεθ᾽ cy οὐδ᾽ ἂν ὥψωμαι κατηγορῶν. τάτε γὰρ τῆς 
Ψ d » / Φ βοὺ ΣΕΥ 1 ΡῈ € b, 
υχῆς κρωτούσης, Φοβουμαι μὴ ἀτελὴς ὁ λόγος μοι 
΄ Ψ ^. y ^ N ^ 2 5 
were. τής τῶν ὥλλων μνήμης τὴν γλωττῶν £o 
e € / E NS , N 7 NO OY 
ἑκάστον ἑλκούσης. ἡ γὰρ εἰς TO μήπω λεχθὲν ἐπειξις 


eft. Therfander autem, aderat enim & ipfe, in praefidis 
confpe&um progreffus: Vadimonium , inquit, nobis in 
crafüinum differ: quem enim tu heri damnafti , nonnulli 
miffum fecerunt, Softhenefque nufquam invenitur, lta- 
que factum fuit. Nofque interea, ut vadimonium longe 
paratiores obiremus , operam dedimus. 

VIII. Cuius cum dies tandem adveniffet, Therfander 
hunc in modum verba fecit: Quibus utar verbis, undeve 
inirium dicendi fumam, quos prius, & quos pofterius 
accufem , non fatis fcio: multa enim , & a multis auda- 
Ger facta, mihi dicenda fefe offerunt , magnitudine inter 
fe paria, ὅς manifeftiora, quam ut hac in accuíatione 
referri a me debeant. Quamquam ea, quae animus con- 
cepit, vereor ut explicare oratione poflim, aliarum prae- 
fertim rerum memoria linguam ad íe trahente. Quippe 
dum ad illa , quae nondum di&a funt, oratio feftinat, fa- 
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τοῦ λόγου, τὸ ὁλόκληρον τῶν Ἴδη, λεχβέντων maptupt- 
τῶι. ὅταν μὲν γὰρ Φονεύσωσι τοὺς ὠλλοτρίους οἰκέτας 
οἱ μοιχοὶ - μοιχεύσωσι. δὲ τὰς ἀλλοτρίας γυνωϊκος οἱ * 
Coyéig ,, λύουσιν ἡμῖν τὰς “εωρίας οἱ πορνοίβοσκοὶ, τὼ . 

δὲ σεμνότατα τῶν ἱερῶν μιαίνουσιν οἱ πόρναι. τὰς ἡμέ- s 
pas s λογιζόμενος, ’ " ταις δούλαις καὶ τοῖς δισπό- Ἷ 
ταις ' , τί δράσειέ τις ἔτι, τῆς ἀνομίας ἐμοῦ καὶ μοι- 


cultatem eripi mihi fentio, quo minus res iam fufceptas 
abíolvam. Etenim cum aliorum fervos adulteri necent, 
alienas coniuges ficarii violent, damnatos a (uppliciis le- 
nones eripiant , fan&iifima Deorum templa meretrices pro- 
fanent , fint etiam , qui ancillis herifque diem dicant ; quae 


—ÓÁNÓS 


1 Τὰς ἡ ἡμέρας δὲ λογιζόμενος, ἢ 
ταῖς δούλαις xal τοῖς palus ae 
Haec nullas intelligo. Nec omni- 
no interpres, qui fic reddidit : 
Sint etiam , qui. ancillis herifque 
diem ES quae adulteria , quae 
Jacrilegia, quas caedes , quae de- 
nique flagitia non fibi ficere. quivis 
exiflimet. Non melius , haec La- 
tina quid velint, percipio , quam 
Graeca. Illud tamen fcio, Grae- 
corum fenfum Latin's iftis non 
exprimi. Sic enim habent: τὰς 
ἡμέρας δὲ λογιζόμενος, n ταῖς δού- 
Aui χαὶ τοῖς Oso. ig τί ὁρά- 
σειέ τις ἔτι, τῆς ἀνομίας ἐμοῦ, 
χαὶ μοιχείας, καὶ ἀσεβείας, καὶ 
μιαιφονίας͵, χέχερασμένης. Haec 
. corruptiffima videntur. Nec enim 
quaeftio eft de die dicta fervis 
aut ancillis, neque, fi effet , ex 
verbis, ut pofita funt, ea mens 
eliceretur. Certum eft quidem, 
ad illud refpici, quod fupra di- 
€um eft de templo Dianae , cuius 
ingreffus folis virginibus a(ylum 
petentibus dabatur, & folis vi- 
ris. Mulier vero fi quae effet in- 
greffa ad hoc, poena mortis eam 
manebat , E fi ancilla violen- 
tiae domini vitandae co confu- 
giffet. Tum magiftratus inter il- 


lam & dominum iudicabat. Si 
iniuriam feciffe convictus effet 
herus ancillae fuae, Deae ipfi an- 
cilla illa adiudicabatur, nec hero 
reddebatur. Siinfons herus effet 
pronuntiatus, recipiebat ancil- 
lam, dato iureiurando, illius per- 
fugii, quod ancilla expetiffet, 
memorem fe non effe futurum. 
Videndum igitur, quomodo fint 
confütuenda huius loci verba, 
quae fine dubio eo alludunt. Pu- 
tarem fcriptum effe ab auctore: 
τὰ ἡμέτερα δὲ λογιζόμενος ἐν ταῖς 
δούλαις χαὶ τοῖς δεσπόταις, τί 
δράσειέ τις ἔτι, τῆς ἀνομίας ὁμοῦ 
χαὶ μοιχείας, καὶ ἀσεβείας, χαὶ 
μιαιφονίας, χεχερασμένης. De Diis 
prius dixit, & quae ad eos, & 
eorum facra pertinent, violatas 
effe templorum religiones ac fa- 
crorum legationes. Deinde addit: 


.quod ad noítra attinet, quae an- 


cillas dominofque fpe&ant , dum 
ea reputo , quis quid amplius fu- 
per ea re agere velit, aut face- 
re, ubi iniuflitia, adulterium, 
impietas, & homicidium fimul 
miíceantur? Minima mutatione 
locum , ut puto, depravatiifi- 
mum fanavimus. 


* 
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, NUTS , N , Z 
“γείας» Καὶ ἀσεβείας, καὶ μιωιφονίως κεκερασμιξνής, 
^, ΄ / 329 e 7 ifs , 
Κατεγνώκατέ τινος Θάνωτον᾽ $Q' αἷς δή ποτ᾽ οὖν αἰ- 
Ν Ν ZU N 7 ANN 
τίαις 5 οὐδὲν γὰρ διαφέρει" καὶ δεδεμένον εἰς τὸ δεσιμω-- 
΄ , " / D: n PER 
τήριον ἀπεστείλατε, Φυλαχβησόμενον τῇ καταδίκῃ" οὐ-- 
ἊΝ ὧν €^. cM TEN ^ ^ M ΗΝ 
τος δὲ παρέστηκεν ὑμῖν», ὥντι τῶν δεσιμιῶν λευκήν ἡμ- 
Á N N^ 3 ^ ^5 nr» 25 “ 
Φιεσμένος στολήν» "καὶ ἐν τῇ τάξει τῶν ἐλευθέρων ἐστή- 
ς ^ / M v ^ iN NN 
κεν ὁ δεσμώτης. τάχω Ó& καὶ τολμήσει καὶ Φωνὴν 
» AY Ss. da ^ , * x -“ mM δὲ 
ὠφεινωι» καὶ επιρητορευσαί τι κῶτ 400, μῶώλλον δὲ 
2b c τὸ a m "d SUP CY ^ 
καθ᾿ ὑμῶν καὶ τῆς ὑμετέρως ψήφου. Λέγε δὲ cds τῶν 
ἐδ Ν / Ν Óó E 7 4A 
προεύρων Ci συμβούλων τὸ δόγμα. ἀκούετε καθάπερ 
D " v N NX 7 ὃ 29 y 3A 
εΨψηφίσωσϑε, καὶ τὴν 7répi τούτου μοι Syon. Εδο-- 
EH 74 25 ^ -» n « 7 
ἕεν ὠποῤνήσκειν ἈἈλειτοφώντω. Ylou τοίνυν ὁ δήμιος ; 
3 Ζ [ad P4 N x ἊΝ - A P4 
ἀπαγέτω τοῦτον λαβών. δὸς δὴ τὸ κώνειον. ἡδὴ τεθνη- 
tn P4 / yo € P4 p^ 
κε TOi, νόμοις, κατάδικός ἐστιν ὑπερήμερος. lí λέγεις» 
5 Ν ’ « ^ , € Lr 
e σεμνότατε καὶ κοσμιώτωτε ἱερευ; ἐν ποίοις ἱεροις 
adulteria, quae facrilegia, quas caedes, quae denique fla- 
gitia non fibi licere quivis exiftimet? Unum , quaefío , ali- 
quem vos quavis de caufa, quafi nihil referret , capitis 
damnaflis , atque in cuftodiam fupplicio fervatum dari iuf- 
fiis, ut is demum candida pro vinculis ftola circumda- 
tus, veftrum in confpe&um veniret, & inter liberorum 
hominum ordines reus federet. Quid? quod vocem forfan 
etiam emittere, ac verba contra me, aut potius contra 
vos, fan&ionefque veftras facere audebit? Aecita praefi- 
dum confiliariorumque decretum. Auditifne , quam de ifto fen- 
tentiam , me accufatore, tuliftis? Decretum quidem certe 
femel a vobis eft, Clitophontem morte mul&andum effe. 
Ubinam igitur, lidor, es? Quin hunc füblimem raptum 
abducis? Quin ei venenum praebes? Tam enim , quod ad 


leges attinet, mortuus eft, fuppliciique abiit dies. Quid 
vero ais tu, religiofiffime atque ornatiffime antiftes? Qua- 
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φ “- "d b e γα ^ x ^ 
γέγραπται νόμοις τοὺς ὑπὸ τῆς βουλῆς καὶ τῶν σρυ-- 
^, ΄ A. ΄ Ν τὰ 
τῶνεων κωτεγνωσμένους . καὶ 9 ανάτοις καὶ δεσιμοὶς 
7 » /Á ^ " x ^ 
παάρωδοθέντας. ἐξωρπάξειν τῆς καταδίκης, καὶ τῶν δὲ-: 
^ 5 / NT d N m m 
σμων ὠπολύειν , καὶ κυριώτερον σαυτὸν ποιεῖν τῶν 
΄ NS ^ » 5 ΄ Ll J,1 
προξόρων Xo τῶν δικαστηρίων s ἀνάστηθι ToU Θώκου, 
΄ " ^" 5 ^ » 0^ EN En 
7rpóede , παρωχωρήσον τῆς ἀρχής CUT) καὶ TOU δικω- 
ER ΨΥ 7 , N εἶ / ^W Y ? 
στηρίου᾽ οὐκ €ri οὐδενὸς €i κύριος, οὐδὲν ἔξεστί σοι κα- 
*. ^ ^) ἧς ͵ e/ / ) 
TOL τῶν πονήρων ψηφίσασϑαι, κωὶ σήμερον ὁ; Ti δόξει 
7 e e “ Ἂ εον ε ^ ^ 
λύετωι. τί EG THAO, ἱερευ, σὺν ἡμῖν ὡς τῶν πολλῶν 
Dd , / x 2,2 » ^ ^ y / 
εἰς; ave [oui , xo κάθισον ἐν τῷ TOU προέδρου ϑρόνω; 
BY N , N 22 »" Y P4 
καὶ σὺ δίκαξε λοιπὸν ἡμῖν μῶλλον, καὶ κέλευε τυραν- 
^ N Ἢ ^ " / NY ^. 
yuxco , unde ἀνωγινωσκέσιϑω σοί τις νόμος, μηδὲ γνῶ- 
[74 32) N € d 
σις δικαστηρίου, μηδ᾽ ὅλως ὥνθρωπον σεαυτὸν ἥγου, 
᾿ς ^M 5 » ^ Ἂς Ν Ἂ , n 
pera τῆς Ἀρτέμιδος προσκυνου. καὶ γῶρ τῆν ἐκείνης 
hY , Z^ y ^M ΄ Ἂς » » ^x / 
τιμήν ἐξήρπασας. αὐτῇ μόνῃ τοὺς ἐπ᾿ αὐτῇ καταφεύ-- 
nam, obfecro te, lege cautum eft, ut, qui a concione, 
fummifque magiftratibus , vinculis & morti addi&i. funt» 
a iudicum feveritate vindicari, & catenis exíolvi de- 
beant? Cur maior tua fit , quam praefidum atque magiftra- 
tuum poteítas? Age iam , tuo e folio, Praefes, deícende, 
huicque imperium ac iudiciorum auctoritatem omnem per- 
mitte: nihil enim iuris tibi amplius in quempiam eft: nec 
in fceleftos ac nefarios homines tibi animadvertere am- 
plius licer. Ite enim. hodie, quem vult, abíolvit. Quid 
vero tu tanquam privatus aliquis inter nos ftas? Quin po- 
tius afcendis, atque in praefidis folio fedes, ius nobis 
pofthac dicturus , aut, fi mavis, tyrannice, legum omnium 
atque iudiciorum auctoritate negle&a , imperaturus? Nec 
vero te hominem tantum puta, fed cum Diana ipía, cu- 


ius tibi honorem turpiter arrogafti, aeque coli iube: ea 
enim fola eft, ad quam confugientes ad fe, illos fcilicet, 
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ἐγόντας ἔξεστι σώξειν' καὶ TUTO πρὸ δικαστηρίου yy 
σεως. δεδεμένον δὲ οὐδένα λέλυκεν ἡ ϑεὼ, οὐδὲ Saya- 
TO παραδοθέντα ἠλευθέρωσεν τῆς τιμωρίας. τῶν δυσ- 
τυχούντων εἰσὶν, οὐ τῶν ἀδικούντων, οἱ βωμοί. σὺ δὲ 
καὶ τοὺς δεθέντας ἐλευϑεροὶς , καὶ τοὺς κατοδίκους ὦ ἀπο- 
λύεις. οὕτως παρευδοκίμησας καὶ τὴν Agrspen. τίς ᾧκη- 
σεν ἀντὶ δεσμωτηρίου τὸ ἱερὸν φονεὺς καὶ μοιχὸς παρὰ 
τῇ nager LE οἴμοι μοιχὸς παρὼ τῇ παρθένω" συνῆν 
δὲ αὐτῷ καὶ γυνή τις ἀκόλαστος, ἀποόρασο τοῦ δε- 
σπότου. καὶ γὰρ ταύτην» ὡς εἰδομεν, ὑπεδέχου. καὶ 
μία γέγονεν αὐτοῖς ἑστίω παρά σοι καὶ συμπόσιον. 
τάχα, δὲ καὶ συνεκάθευδες ἱερεῦ. οἴκημω τὸ ἱερὸν ἐποίη- 
σας. ἡ τῆς ᾿Αρτέμειδος οἰκίω μοιχῶν γέγονε, καὶ πόρνης 
ϑάλαμος. TAUTA μόλις ἐν χωμωιτυπείῳ γίνετωι. Εἷς 


quorum caufa nondum a iudicibus cognita eft, fervare 
pertinet. ἂς quamvis neminem illa unquam in cuftodiam 
datum folverit, neminem unquam morti addictum e li- 
€&orum manibus eripuerit: infelicibus enim , non impiis; 
Deorum arae praefidio effe confueverunt: unus tamen 
tu inventus es, qui reos e carceribus emitteres, damna- 
tos abfolveres. Quod quid aliud fit, quam Dianae aucto- 
ritate antecedere velle, non video. At vero quis unquam 
delubrum loco carceris inhabitavit? Quod nunc plane fieri 
conftat: ficarius enim atque adulter intactam apud Deam 
moratur. O indignum facinus, adulterum apud virginem 
diverfari, unaque impudicam ac fugitivam mulierem adef- 
fe! tu enim, uti vidimus, illam hofpitio convivioque ac- 
cepifli: nifi forte vero etiam in templo, tanquam mere- 
tricia aliqua in cella, cum ea fimul cubuifti, Dianaeque 
fanum in adulterorum & fcorti contubernium commutafti: 
in quo non minus inhonefte , quam fcortatores lenonia ἡ 
aliqua in domo, cuncti verfati eítis. Haec mihi, quae pri- 
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μὲν δὴ μοι λόγος κατ᾽ ἀμφοῖν. τὸν μέν τοι ἀξιῶ τῆς 
ἐπ 15} δοῦναι τιμωρίαν, τὸν δὲ ἀποδούηναι κελεῦ- 
σον τῇ καταδίκῃ. Δεύτερος δὲ ἔστι μοι πρὸς Διελίέττην 
μοιχείας ἀγὼν; πρὸς ἣν οὐδὲν δέομαι λόγων. ἐν yo 
τῇ τῷ Spar abso βασάνῳ τὴ τὴν ἐξέτασιν γενέσιϑιαι δέ- 
δοκται. ταῦτας οὖν αἰτῶ, αἱ κἂν βασανιζόμεναι φή- 
c'ouciy δυο eidéven ToUTaP Ty xarridintoy χρόνου πολλοῦ 
eun αὐτῇ, κοὶ ἐν ἀνδρὸς χώρω; τὴν οἰκίαν τὴν 
ἐμὴν ἢ ; οὐκ ἐν μοιχοῦ μόνον » καθεστηκότω; πάσης αἰ- 

τίας αὐτὴν ἀφίημι. ἂν τοίνυν τοὐναντίον. τὴν μὲν d 
τὰ τὸν νόμον ἀφεῖσθαι τῆς προικὸς Φημὸὶ δεὶν ἐμοί" τὸν 


mo loco in hoíce ambos dicerem , occurrerunt. Quorum 
alterum audaciae ac termeritatis fuae poenas daturum ar- 
bitror: alterum vos iam tandem fupplicio affici iubete; 
Nunc ut de adulterii rea Melite verba faciam , locus po- 
ftulat. Qua in re nequaquam mihi oratione opus eft; 
quandoquidem ex ancillis habita de eis quaeftione veri- 
tatem inquiri debere, fancitum eft. Fas igitur adduci po- 
ftulo: quae fi tormentis adhibitis in hoc manferint, ut di- 
cant, nefcire fe damnatum iftum multo cum ea tempore 
confueviffe, domique meae mariti, nedum adulteri, loco 
diverfatum effe, nulla caufa eft, quin ego nunc ab omni 
eam accufatione liberam dimittam: fin minus; dote illam 
mihi adiudicanda, uti lege cautum eft, privari: hunc ve- 


' . 2. δ . E . 
i Ti» οἰχίαν τὴν piv) In edi- οἰχίαν τὴν ἐμὴν fuerit fcriben- 


tione legitur , cui adftipulatur 
Anglicanus, τὴ οἰκίᾳ τῇ ἐμῇ Si 
χαϑεστηχότα hic paffive áccipi- 
ius, ut faepe accipitur, tum 
οἰκίᾳ τῇ ἐμῇ legendum fit. Καὶ 
ἐν ἀνδρὸς χώρᾳ τὴ οἰχίᾳ τῇ ἐμῇ, 

οὐχ ἐν μοιχοῦ μόνογ, χα ζεστηχότα. 
Sic accepiffe videtur interpres, 
dum vertit, domique meae mariti, 
nedum aduíteri loco, diverfatur. 
Sin autem a&ive intelligamus, 


dum, ut in melioribus libris le- 
gitur: xaSscTWXÓTA τὴν οἰχίαν τὴν 
ἐμὴν ἐγ ἀνδρὸς χώρα, οὐχ ἐν Mol 
χοῦ μόνον. Qui domum meam do- 
micilium fibi ut marito conffituit , 
non ut moecho tantum. Hoc fenfu 
melius legeretur . καϑεσταχότα,, 
quam χαϑεστηχότοι, Etfi στην, 

& καϑέστηχα ctiam legatur pro 
£c7axa & xaSícraxa, ut Graecc 
periti fciunt. 
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δὲ ὑποσ ace τὴν oC Φειλομένην τοῖς porcis τιμωρίαν 94- 
Veroc δὲ € ἐστιν αὐτῷ. ὥστε ὁποτέρως ἂν αὐτὸς ἀποθά- 
νοι. ὡς μοιχὸς, 7 ὡς Φονεὺς. ἀμφοτέροις ἔνοχος ὧν, 
δίκην δεδωκὼς οὐ δέδωκε. ἀποθανὼν γὰρ ac Φείλει Sá4- 
γώτον ἄλλον, M δ po τρίτος τῶν λόγων, πρὸς τὴν 
δούλην αὐτὴν τὴν ἐμὴν» καὶ σὸν σεμνὸν τοῦτον πατέρα 
ὑποκριτήν. o εἰς ὕστερον » ὅτων τούτων nera rne 
c 9s, ταμιεύσομαι. Ὅ μὲν on ταῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο. 

9΄͵ lla; eA Áo δὲ ὁ 0 ἱερεύς" ἦν δὲ εἰπεῖν οὐκ ἀδύνα.- 
τος, μάλιστα δὲ τὴν ᾿Δριστοφάνους ἐξηλωκώς κωμω- 
δίαν' ἤρξατο αὐτὸς λέγειν πάνυ ἀστείως καὶ κωμῳδὶ- 
κῶς εἰς πορνείαν αὐτοῦ καθαπτόμενος" Παρὰ 7; τὴν Θεὸν, 
λέγων, λοιδερεῖσϑαι μὲν οὕτως ἀκόσμως τοῖς συμβε- 
βιωκόσι, στόματος ἐστὶν οὐ καθαροῦ. οὗτος δὲ οὐκ ἐν-- 
ταῦθα ids. ἀλλὰ xoi πανταχοῦ τὴν λῶττων με- 
στὴν ὕβρεως ἔχει. καί τοί γε γέος ὧν, συνεγίνετο πολ- 
ro morte, debita fcilicet adulteris poena, mul&ari opor- 
tere, aio. Qui five pereat ut adulter, five ut parricida, 
utriufque criminis reus cum fit, non fane magni refert, 
Tametfi enim poenas dederit, non tamen dediffe videbi- 
tur, nimirum quia morte fete affe&us, alterius etiam 
mortis reus futurus eft. Reliquum nunc eft, ut de hac fer- 
va mea, venerandoque fene ifto, eius patrem fe mentien- 
te, fermonem faciam: verum eo ufque differre mihi ani- 
mus eft, dum de hifce aliis decernatis. Atque hic ille di- 
cendi finem fecit. 

IX. Tum vero in medium progreffus facerdos , homo 
in dicendz excellens, ὅς Ariftophanem inprimis aemulans, 
fane quam urbane atque comice in flagitiofam Therfandri 
adolefcentiam invectus: Aequales, hercule, iiquit, tuos 
coram Dea tam petulanter maledictis infeCari, oris eft 
omnino impuri. Is autem non hic modo, fed alibi etiam 
paffim impuram linguam femper habuit: quippe adhuc 
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λοῖς αἰδοίοις ἀνδράσι , καὶ τὴν ὥραν ὥπασαν ἐς τούτους 
δεδωπανήκει. σεμνότωτω δέδρακεν, καὶ σωφροσύνην ὑπε- 
χρίνατο, παιδείος προσποιούμενος ἐρῶν καὶ τοῖς εἰς 
ταύτην αὐτῷ χρωμένοις TÀy S ὑποκύπτων, καὶ ὑσος- 
κατακλινόμενος ἀεί. καταλιπὼν yo τὴν mapu) οἰ-- 
κίαν, ὀλίγον ἑαυτῷ o μισϑωσώμενος στενωπίον εἶχεν &y- 
ταῦθα τὸ annua, ὁμηρίζων μὲν τὼ πολλὰ, πάντας δὲ 
τοὺς χρησίμους, πρὸς ὥπερ ἤθελεν , προσεταιρίζετο óe- 
χόμενος. καὶ οὕτως μὲν ἄσκειν τῇ ψυχῇ ἐνομίζετο. ἦν 
δ᾽ ἄραι τούτω κακουργίας ὑπόκρισις, ἐπειτῶ κἂν τοῖς 
γυμνασίοις ἐν πῶς τὸ σώμα. ὑπηλείφετο, καὶ 
πῶς Argo ᾿ περιέίβειινεν » , καὶ τοὺς μὲν νεωνίσκους, 
οἷς προσεπάλαιεν, πρὸς τοὺς ἀνδρειοτέρους μάλιστα 
συμπλεκόμενος" οὕτως αὑτοῦ κέχρηται καὶ τῷ σώμα- 
τι. TAUTA μὲν οὖν ὡροίτος ὦν. ἐπεὶ δὲ εἰς ἄνδρας ἧ ἧκεν; 


impuber cum impudiciffimis quibufque verfatus, omnem 
iis florem aetatis fubflravit. Cumque a pudore quam lon- 
giffime abeffet, difciplinarum tamen ftudiofum fe fimu- 
lans, continentiam prae fe ferebat, iis interim obnoxius 
atque obfequens, qui pro libidine fe abutebantur. Paterna 
enim domo relida, conductum a fe tugurium incoluit , 
ac partim quidem in foro cantitans, partim vero nemi- 
nem vitans eorum, quos ad ea, quae cupiebat, idoneos 
cognofceret , quaeftum fecit. Atque his artibus cum ani- 
mum fuum excoleret, pravitatem tamen diffimulabat. Vi- 
dimus vero ipfi, ut in gymnafiis membra inungeret, are- 
namque circumiret; ex adolefcentibus autem , quibufcum 
lu&abatur, ad fortiores fefe inprimis applicabat:; fic cor- 
pore ipfe fuo abutebatur. Atque haec quidem adolefcens. 


1 Πλέχτρον) Vox fufpecta, pro — idem Salmaf. laboranti ftru&turae 
qua forte cum Salmafio repo- verborum ita fuccurrit: xai τοῖς 
nendum πλῆκτρον, pars femoris, μὲν νεανίσχοις ὡς προσεπάλαιεν, 
qua caput eius coxendici iungitur, πρὸς τοὺς d. μ. συμπλεκόμενος. 


iuxta Hefych. & Polluc. In feqq. 
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A L4 E! P4 εν h3 x * ΄ Ν ^ K 
σγάντω ὡπεκάλυϊψεν. ὦ τότε ὠπέκρυπτε. καὶ TOU μεν 
"7 ΄ y / LIS ^ N 
ὥλλου σώματος εξωρος γένομενος » ἠμέλησεν μιόγην δὲ 
N ^ , 5 ΄ *, 6s ^ 
τὴν γλωττῶν εἰς ὡσελγειῶν | eux OVAL, καὶ τῷ στόματι 
ἴω Ν E] " [3 ᾿ » ^ 
χρήτωι πρὸς ἀνωισιχυντίαν : ὑβρίζων πάντας, ἐπὶ τῶν 
P) NA N , Ἂν e , 308^ ^ € 4 
προσώπων epa τήν ὠναίθειωνγ, ὃς οὐκ ἠδέσϑη TOY υῷ 
ε ^v € 7 v «“ E] £53 
ὑμῶν ἱερωσύνῃ τετιμημένων οὕτως ἀπαιδεύτως [JÀac— 
^ [3 ^ , " 5 , N 2 2 
Φημεῖν Up. ἐναντίον. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐν ἄλλῃ που βε- 
N 4 IN. N Cet x 
βιωκὼς ἔτυχον, καὶ μὴ παρ᾽ ὑμῖν, ἔδει μοι λόγων 
No» eC N v9 1 EIN ^ USOS 7 
στερὶ ἐμωυτου, κοὶ τῶν ἐμτοὶ βεβιωμένων ἐπεὶ δὲ σύνι- 
΄ LE ^ / ad Ν 5. ἘΠ 
στέ μοι πόῤῥω τῶν τούτου βλασφημιῶν τὸν (βίον ἔχον-- 
Ζ 27 Ν € ^ NES ? ^ pA 
Ti, (epe εἰπὼ πρὸς υμως περὶ ὧν εγκεκλήμαι. Ελυ- 
Ζ Ν ͵΄ ; £M 2 HN, LU 
σάς φησι τὸν ϑανάτου RERO MPH, Xe ἐπὶ τοῦτο 
σάνυ δεινῶς ET Yer Aia er, τύραννον ἀποκαλῶν pio καὶ 
ὅσα κατετρωγωδησέ βου. ἔστι δὲ οὐχ, 0 σώζων τοὺς συ- 


Nam pofteaquam virilem aetatem attigit, quaecunque clam 
ab eo antea gefta fuerant , palam fecit. lamque natu gran- 
dior, cum ad ea patienda, quae alteri facere collibuerat , 
exoleviffet, nihil penfi habuit, nifi unam ad petulantiam 
linguam exacuere: qua femper ad turpitudinem ita ufus 
eft, ut in omnes convicia evomuerit, vultu eam , quam 
animo conceperat, procacitatem prae fe ferens, eoufque, 
ut quem vos facerdotio dignum iudicaviftis, coram vobis 
tam petulanter exagitare veritus non fit. Quod fi mihi 
alibi, quam in veftro omnium confpe&u vixiffe contigif- 
fet, copiofius utique de me, deque iis, quorum confue- 
tudine ufus fum , verba facere me, fat fcio , oporteret: 
fed quando vos mecum ipfi fcitis, quam procul iemper 
vitam duxerim ab iis, quorum ifte me infimulat, ea tan- 
tum refellam, quae mihi nunc ab eo crimini dantur. Sol- 
vifli , inquit, morti addictum : atque hic quidem vehenfen- 
ter indignatus eft, tyrannum me appellitans, aliaque per- 
multa maxima cum acerbitate in me ia&ans: quafi? de- 
Achill. Tat. P^ 
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κὐφαπηθξνταῦ τύραννος. ἀλλ᾽ 6 τοὺς μηδὲν ἀδικοὺν- 
Tas Ὁ : μήτε! βουλῆς, μήτε δήμου κατεγνωκότος. ἢ κα- 
τὰ ποίους νόμους » εἰπὲ, τοῦτον αὐτὸν τὸν ξένον νεανί- 
σκον κατέκλεισεας πρῶτον εἰς τὸ δεσμωτήριον aic προέ- 
P4 ΓΝ d , Á^ ^ Ν 

ὅρων κατέγνω ; ποῖον δικαστήριον ἐκέλευσε δεθήναι τὸν 
e ,, N Z 5f "d / ΕΝ 37 
ἄνθρωπον ; ἔστω γὰρ πάντω ἀδικήσας, ὅσω ἂν εἴπῃς » 
5 NN N Z^ ^ , 7 JA 

ὠλλὼ καὶ κριθήτω πρῶτον, ἐλεγχβήτω» λόγου μετα- 


mum tyrannus ille fit, qui infontes, neque ἃ populo & 
fenatu damnatos, non autem, qui calumniatores fervat. 
Verum age, obfecro, quibufnam legibus peregrinum tu 
adolefcentem hunc in carcerem primum intrufifti? Quis 
praefidum id cenfuit? Quibus iudiciis homo vinciri iuí- 
fus eft? Sed ut omnium, quae afferis, reum effe fateamur: 
nonne legis officium eft, inquirere, argumentifque con- 


Y 'ÁAM ὁ τοὺς μηδὲν ἀδιχοῦγ- 
τας) Non intelligo, quid velit 
auctor hoc loco. Interpres non 
auctorem reddidit, fed , quod ipfi 
placuit, dixit: Quafr demum ty- 
rannus {6 fit, qui infontes atque 
indemnatos , non autem cadumnia- 
ἔογες, fervat. Sententia porro 
Graecorum verborum, ut hodie 
in libris omnibus leguntur, haec 
eft. Eít autem tyrannus, non 
qui fervat per calumniam op- 
preffos, fed íervans eos, qui 
nihil mali fecerunt. At quomodo 
tyrannus ὁ σώζων τοὺς μηθὲν ἀδι- 
χοῦντας; Nulla varietas in libris, 
nifi quod pro μηδὲν ἀδικοῦντας ᾿ 
quidam habent μὴ ἀδιχοῦντας. 
Legifle videtur interpres , certe 
€x coniectura, nam nullus hodie 
liber fic habet: deri δὲ odx, ὁ σώ-- 
ζων ποὺς συχοφαντηπέντας TÜpay- 
voc, ἀλλ᾽ ὁ τοὺς συχοφαντοῦντεις. 
Atqui non hic quaeftio eft de fer- 
vandis calumniatoribus , fed de 
eripiendis exitio , quos calumnia- 
tores opprefferunt, Praeterea , 


quae ftatim adiiciuntur, non co- 
haerent, nec conveniunt cum 
συκοφαντοῦντας , fed cum μηδὲν 
ἀδικοῦντας. Sequitur enim, μήτε 
βουλῆς, μήτε δήμου χατεγνωχότος. 
Deeft omnino vox ἀπολλύων, hoc 
modo: ἐστὶ δὲ « οὐχ, ὁ σώζων τοὺς 
M ἀρ τρ μα τύραννος, ἀλλ᾽ ὃ 

τοὺς pi ἀδικοῦντας ἀπολλύων, pi 
v: βουλῆς, μήτε δήμου χατεγνωχό-- 
τος. lile vero tyrannus eft, non qut 
fervat a calumnia oppre[ffos, fed 
qui perdit , quos nihil mali conftat 
admififfe , praefertim nec populi nec 
fenatus fententia condemnatos. 
SALM. Interpres in fuis libris pro 
συχοφοντηπέντοις habuifie videtur 
συχοφαντοῦντας. Quod fi ample- 
&aris , fententia loci , ironice ac- 
cepta, fatis plana erit. Retenta 
tamen vulgari lectione, locus fic 
videtur expediendus : Hunc ni- 
murum tyranni nomine notare vi- 


: detur, qui fervat a calumnia op- 


preéffos , at non eos, qui nihil ad- 
mijcrint ? εἰ fic tamen leg. ἀλλ᾽ 
οὐ τοὺς μ. d. 
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λαβών" ὁ νόμος αὐτὸν, ὁ καὶ σοὺ καὶ πάντων κύριος, 
δησάτω. οὐδενὸς γὰρ οὐδείς ἐστιν ἄνευ κρίσεως δυνωτό-.- 
τερος. κλεῖσον οὖν τὰ δικαστήρια» ids Ta βουλευ- 
τήρια, ἔκβαλε τοὺς στρατηγούς. πάντω γὰρ ὅσω σὺ 
πρὸς τὸν πρόεόρον εἰρηκῶς » ἔοικε δικαιότερον ἐρεὶν κατὰ 
σου ἀληθῶς. ἐπανάστηθι Θερσάνδγῳ í πρόεδρε. μέχρι 
μόνον. ὀμμάτων πρόεδρος εἰ. οὗτος τῷ σὰ ποιεῖ. μαλ- 
λον δὲ 6 ὅσα, οὐδὲ σύ. σὺ μὲν γὰρ συμβούλους € exu 
καὶ οὐδὲν ἄνευ τούτων ἔξεστί σοι ἀλλ᾽ οὔτε τι τῆς εξ- 
ουσίας dpa eiae πλὴν ἐλθεῖν ἐπὶ τοῦτον τὸν Siva οὐ-- 
δὲ ἐπὶ τῆς σῆς οἰκίας δεσμὸν ἀνθρώπου ποτὲ κατέγνως. 
ὁ δ γενναῖος οὗτος πτάντω ἑαυτοῦ γίνεται; δῆμος, βευ- 
E πρόεδρος, στρατηγός. eia κολάζει καὶ δικάζει, 
xoi δεθήναι κελεύει, καὶ ὃ τῆς, δύκης καιρὸς ἑσπέρα 
ἐστίν. καλός γε καὶ ὁ γυκτερινὸς δικωστής. καὶ νῦν 


vincere? nonne legis, quae in te aliofque omnes impe- 
rium habet, munus eft, vinciri iubere? Neque enim cui- 
quam in alium fine iudicio ius eft. Quod fi tu hoc tibi 
arrogas, cur non igitur forum claudis , curiam demoliris, 
magiftrratus eiicis? Nam quae tu mihi ante praefidem ob- 
iecifti , iuftius in te veriuíque dici poffunt. Affurge Ther- 
fandro, Praefes: apparenter tantum dignitatem hanc ob- 
tines; re autem vera hic, quae te facere decet, immo 
etiam, quae tu nullo modo facere auderes, omnia unus 
facit. Tu confiliarios habes, fine quibus nihil tibi decer- 
nere licet. Sed neque quidquam eft, quod tu pro tua au- 
&oritate ftatuere prius audeas, quam hoc in folio confi- 
das: nec enim quempiam domi tuae in vincula coniici 
iuberes. At generofus homo ifte, populus, concio, prae- 
fes, praefectus, omnia denique unus factus eft. Domi pu- 
nit, ius dicit, vinciri iubet: ac iudicii quidem tempus ve- 
fpera eft. O iudicem no&turnum , egregium fane , & lepi- 
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πολλάκις βοῶ. κατάδικον ἔλυσας ϑανάτω παροιδο- 
ϑέντα. ποίω ϑανάτω; ποῖον κατάδικον s εἰπέ μοι τοῦ 
Θανάτου τὴν αἰτίαν. ἐπὶ Φόνῳ κατέγνωσϑαί φησιν. 
πεφόνευκεν οὖν 5 εἰπέ μοι τίς ἐστιν; ἣν ἀπέκτεινεν καὶ 
ἔλεγες ἀνῃρήσιλαι. ζῶσαν βλέπεις. κοὶ οὐκ ἂν ἔτι 
τολμήσεις τὸν αὐτὸν αἰτεῖσθαι Cám; οὐ γὰρ δὴ τοῦ- 
τὸ τῆς κόρης ἐστὶν εἴδωλον» οὐδ᾽ ἂν ἔπεμψεν ὁ ὁ ἀϊήω-: 
νεὺς κατά σὸυ τὴν ἀνρρημένην.. δυσὶ μὲν φόνοις ἔνοχος 
€i. τὴν μὲν yo ἀπέκτεινας τῷ λόγῳ τὸν δὲ τοὶς gp 
Pid ἠθέλησας, pana δὲ καὶ ταύτην. ἔμελλες. τὸ 
γὰρ δάμα σου καὶ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ἠκούσαμεν. ἡ 7 ἡ δὲ 
Agra ἡ ἡ μεγάλη Θεὸς ἀμφοτέρους ἐσωσεν' τὴν μὲν 
ἐκ. τῶν ἸΣωσιϑένους γειρῶν ἐξωρπάσασα᾽ τὸν δε, τῶν 
σῶν. καὶ τὸν μὲν Σωσ᾿ϑένην ἐξήρπασας, Wo μὴ κα- 
va uper γένηται. οὐκ eleg δὲ, ὅτι κατηγορῶν τοὺς 


dum! qui nunc quoque identidem exclamat: Reum , ne- 
cique fervatum folvifti. At quem reum, quam necem? 
Rogo te, damnationis caufam eloquere. Caedis, inquies, 
condemnatus eft. Interfecit igitur? At quaenam ea eft, 
quam interfecit ? Potefne oftendere ? Minime hercule : 
quam enim necatam afíferis, coram adftantem vides: ne- 
que te tamen adhuc caedis hominem accufare pudet. Haud 
enim id puellae fimulacrum eft : neque adverfum te mor- 
tuam Pluto ad nos mifit. Tu potius caedis , ac duplicis 
quidem , damnandus es: qui puellam praedicatione occi- 
difti, adolefcentem vero re occidere tentafti. Quin immo 
eam ipfam quoque re necaturus fuifti. Eorum enim , quae 
ruri conatus es, confcii fa&i fumus. Verum magnum Dia- 
nae numen utrique auxilio fuit, alteram e Softhenis, al- 
terum e tuis manibus eripiendo. Atqui Softhenem etiam 
tute procul amandafti, An non te pudet , qui, hoíce pere- 
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ξένους, ἄμφω συκοφαντῶν ἐλήλεγξαι: Τὰ μὲν ἐμὰ 
ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσιϑω πρὸς τὰς τούτου βλασφημίας" 
τὸν de e ὑπὲρ τῶν ξένων λόγον αὐτοῖς ip παροιδίδωμι. 

. Μέλλωντος δὲ ὑ ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ τῆς Νίελίττης ἂν-- 
P» οὐκ ἀδόξου μὲν ῥήτορος» ὄντος δὲ βουλῆς, λέγειν, 
φθάσας ἡ ῥήτωρ ἕτερος, ὀγομθο Σώπατρος; Θερσάνδρου 
συνήγορος" '"AAX € ἐμὸς, εἶπεν, ἐντεῦθεν ὁ λόγος κατὰ 
τούτων τῶν μοιχῶν». ῶ βέλτιστε Νικόστρατε' τοῦτο 
γὰρ ἦν ὄνομια τῷ ἐμῷ ῥήτορι" εἴτα σός ὁ γὰρ Θέρσαν- 
is ὼ εἶπεν» πρὸς τὸν ἱερέω μόνον ἀπετείνατο, ὀλίγον 
ψάμενος ὅσον ἐπιψαῦσαι κοὼ TCU κατὰ τὸν δισμώ- 
τήν μέρους. ὅτων οὖν ἀποδείξω δυσὶ ϑανάτοις & 22 ὄν-- 
τῶ, τότε ἂν εἴη καί σοι καιρὸς “ἀπολύσασθαι τὰς αἰ- 
τίας. Ταῦτω εἰπὼν, καὶ τερωτευσάμενος, καὶ τρίψας 
τὸ πρόσωπον" Τῆς μὲν τοῦ ἱερέως. ἔφη: κωμωδίας 


grinos accufans, ambo fimul criminis calumniandi redar- 
guis? Haec habui, quibus obie&ta mihi ab ifto crimina 
diluerem. Nam quod ad peregrinos iftos attinet, eorum 
ego defendendorum locum hifce relinquo. 

X. Itaque cum nominis haud fane obícuri, fimul & fe- 
natus patronus, pro me ac pro Melite verba fa&urus ef- 
fet , alius quidam e Ther(andri advocatis , cui Sopatro no- 
men erat, orationem eius antevertens: Atqui meus hic, 
inquit, optime Nicoftrate, (fic eninr patronus meus vo- 
cabatur,) contra iftos adulteros dicendi locus eft: alter 
vero tuus. Theríandri enim oratio in accufando facerdote 
. omnis verfata eft, nec nif: parvam admodum partem at- 
tigit eorum, quae ad reum iítum pertinent. Quamobrem 
cum una, itemque altera morte dignum eum probavero, 
tum erit tibi quoque diluendorum criminum tempus. Quae 
cum dixiffer, perfri&a arque ad mentiendum parata fron- 
te : Sacerdotis equidem , inquit, fabulam omnem petulan- 
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ἠκούσαμεν, πάντω ἀσελγῶς, καὶ ἀναισχύντως ὑπο- 
κριναιμένου τὰ εἰς τὸν (Θέρσων ὅρον προσκρούσμαται. καὶ 
τοῦ λόγου τὸ προοίμιον πέμψει εἰς Θέρσανδρον. &Q' οἷς 
αὐτὸν εἶπεν. ἀλλὰ Θέρσανδρος μὲν οὐδὲν ὧν εἰπεν εἰς 
τοῦτον ἐψεύσατο. καὶ γὰρ δεσμώτην ἔλυσε; καὶ πόρ- 
νήν ὑπεδέξατο, καὶ συνέγνω μοιχῶ. ἃ δὲ αὐτὸς μῶλ- 
λον ἀνωιδῶς ἐσυκοφάντησεν, διασύρων τὸν Θερσάνδρου 
βίω. οὐδὲ μιᾶς ἀπήλλακται. συκοφαντίας. Tee δὲ 
ἔπρεπεν. εἴπερ ἄλλο, xoi τοῦτο: καθαρὰν ἔχειν τὴν 
γλώτταν ὕβρεως. χρήσομαι γὰρ τὰ αὐτοῦ πρὸς αὐ- 
τόν. ἃ δὲ μετὰ τῆν κωμῳδίαν ἐτρωγῴδησεν ἤδη. οὕτω 
Φανερῶς καὶ οὐκέτι δ αἰνιγμάτων, σχετλιάζων εἰ 
pe ce vwa, λωβόγτες, ἐδήσαμεν. ὑπερτεθαύμαικω. καὶ 
τί τοσοῦτον ἰσχυσεν πρίασιϑαι πρὸς τὴν τοσαύτην σπου- 
δήν; ὑπονοεῖν γὰρ τἀληθές ἔστιν. εἶδεν γὰρ τῶν ἀκο- 
λάστων τούτων τὰ πρόσωπα; τοῦ τε μοιχοὺ καὶ τῆς 
tem fane ac turpem audivimus: qua non nifi falía in Ther- 
fandrum crimina commentus eft, fumto potiffimum ab iis 
fermonis in illum exordio , quae de eo Therfander dixerat. 
Verum Therfander iis, quae in ipfum dixit, falfi nihil ad- 
miícuit: nam & reum a vinculis exemit , & fcortum ho- 
fÍpitio accepit, & cum adultero diverfatus eft. Is autem 
dum Therfandrum in invidiam trahere fludet, vitam eius 
eulpando, omnia per fummam calumniam egit. Sacerdo- 
tem autem, fi quid aliud , illud certe inprimis decet , lin- 
guam a calumniis habere quam alieniffimam : ut eius in 
eum di&a reiorqueam. Ceterum , quae poft a&am fabu- 
lam adeo aperte, δὲ omiffis omnibus orationis involucris , 
declamavit, conquerens, manifeíto deprehenfum adulte- 
rum a nobis in vincula comectum fuiffe, non potui non 
vehementer admirari. Et quidnam tani eft pret, quod 
acceperit, & pro quo operam fuain locaverit ? Sed, licet 
iam divinare verum, Nempe adulteri huius & ícorti ía- 
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[i ᾽ « LY N Ἂς 1 Ν N. ΄ « -" N X 
εταίρως. ὡραιῶ μὲν "yoto αὐτή Ἀ͵ὶ Vel» COpOLIOy δὲ καὶ 
M / x »M N 322) , ^ 
τοῦτο τὸ μειράκιον, καὶ οὐδέπω τὴν ὄψιν ἀργαλέον . 
, » Y P4 Ν Ν S C WEC- ΄ r Z7 
&AA ετι χρήσιμον καὶ πρὸς τῶς TOU i&pecG ἡδονάς. 
ε ^ / ᾽ 7 ^ Ἂς: / ω 
ὁποτερῶ σὲ τούτων εωνήσατο; κοινῇ γῶρ πάντες εκαι-- 
» ἊΣ / ^ ἃς ^ N € ^ , 
'euoere , καὶ ἐμεθύετε κοινῇ Xo τής νυκτὸς ὑμῶν οὐ- 
Ἂς ^ / ^ N Ἂς ^M ^ 
δεὶς γέγονε Θεατής. Φοβοῦμαι μὴ τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδορ 
NUR / ΄ Ἂς Ne / 
ἐξρὸν Ἀφροδίτης πεποιήκωτε. καὶ περὶ ἑερωσύυνης κρι- 
m , N N N / 37 N m 
νουμεν. οὐ Oei σε τὴν τιμὴν ταύτην ἔχειν. Low δὲ Θερ- 
7 , L4 7, NO 2 € , 
σάνδρου βίον Ἰσωσι πάντες καὶ ἐκ πρώτης "Aus με- 
* / 7 NE ὌΝ , N D 
τῶ σωφροσυνής κόσμιον. καὶ ὡς εἰς ὥνδρας ελθων, ἐγη- 
΄ Ν M / ^ N N N Sri 
μὲ T£ κωτῶ τοὺς νόμους, σφαλεὶς μὲν τὴν περὶ τής 
Ἂς , N “- ^ 37 ^ / 
γυναικὸς κρίσιν. οὐ γὰρ εὑρεν ἣν ἡλπισὲν, τῶδε ταύ- 
΄ ΕἾ ὧν ς ray ^ SR LN. D , 
τῆς γένει, καὶ τῇ οὐσίω πεπιστευκῶς. εἰκὸς γὰρ, αὖ: 
x N N DA Ν € »Ἅ Ν / 
TZ) καὶ πρὸς ἄλλους τινῶς ἡμιωρτήκενοι τὸν πρόσιϑεν 
/ à " M οὐ δι " N DA "3 
χρόνον" λωνβάνει δὲ ἐπ᾿ ἐκείνοις χρήστον ἄνθρωπον. τὰ 
ciem contemplatus eft: quorum altera formofa plane ac 
tenerioris aetatulae, alter non modo non deformis, fed 
adípectu etiam blandus, ad fuas ipfius voluptates idoneus 
iudicatus eft. Horum igitur uter te magis delectar? Simul 
enim omnes perpotafüs , fimul diícubuiftis : neque ullus 
eft no&tium veftrarum Ípe&tator. Quam vereor, ne, Dia- 
nae quod fuit , Veneris ut fit templum, effeceritis. Verum 
de facerdotio, an fcilicet honorem iftum habere te opor- 
teat, poft decernerur. Nam quod ad Theríandri mores at- 
tinet, nemo eft, qui nefciat, quam modeíle ac tempe- 
ranter a teneris ufque unguiculis vitam egerit: qui, cum 
primum per aetatem licuit, uxorem fecundum leges dus 
xit: quamvis in faciendo de ea iudicio fe ipfe fefzilerit. 
Aliam enim , atque putarat, generi & fortunis credens, 
invenit. Verifimile quippe eft, illam antea quoque cum 


aliis confueviffe : quos optimum virum celaverit. Tandem 
Y 4 


»44 7 AGHHELITS SHAT TI 


δὲ τελευταῖον τοῦ v ope ἔμετος, πᾶσαν ἀπεκάλυ ψε τὴν αἷ- 
δώ. πεπλήρωτωι δὲ ὁ ἀναισχυντίας, τοῦ γὰρ ἀνδρὸς στει-- 
λαμένου uu μαικρᾶν ἀποδημίαν, καιρὸν. τοῦτον γενόμι- 
κέν εὔκαιρον μοιχείοις, [καὶ αὔχημα] καὶ νεανίσκον εὑ- 
ροῦσα. πόρνον. τοῦτο γὰρ τὸ μειζον ἀτύχημα. ὅτι τοιοῦ-- 
τὸν εὗρε τὸν ἐρώμενον. ὃς πρὸς μὲν γυναῖκας ἄνδρας 
ἀπομιμεῖται , γυνὴ δὲ γίνεται πρὸς epa. οὕτως με- 
τὰ ἀδείας οὐκ ἤρκεσεν ei τῆς ξένης αὐτῷ συνοῦσα Qa- 
νερῶς, ἀλλὰ καὶ ἐνταῦθα ἢ ἤγαγεν di, τοσούτου πελά-: 
γους συγκαθεύδουσα, xe τῷ σκάφει Φανερώς ἀσελ- 
“αίνουσω πάντων ὁρώντων. ὼ μοιχείας γῇ καὶ ϑαλάτ- 
τῇ. μεμερισμένης' ὦ ᾿μοιχείως ἀπὸ Αἰγύπτου μέχρις 
Ἰωνίας € ἐκτεταμένης. Μιοιχεύεταί TIS » ἀλλὼ πρὸς μίαν 
ἡμέραν" ἂν δὲ καὶ δεύτερον γένηται τὸ ἀδίκημα, A 
στει τὸ - yo xe πάντας ἀποκρύπτεται. αὐτὴ δὲ 
οὐχ, ὑπὸ σάλπιγγι μόνον; ἄλλῳ καὶ κήρυτοι μοιχεύε- 


vero pudicitiam in propatulo habuit, atque in omni libi- 
dine fefe effudit. Viro enim peregre profecto, tempus il. 
lud ad cupiditates fuas explendas opportunum rata, im- 
pudicum iftum adolefcentem ad eam rem mifera cepit. 
Quae enim miferia maior effe poteft, quam eum habere 
amatorem, qui inter feminas viri, inter viros feminae 
munus obeat? Quem non fat habuit in aliena civitate in 
ftuprum illexiffe , nifi tanto maris fpatio peragrato huc 
perduxiffet, una cum illo interim femper cubans, atque 
in navi cernentibus cun&is voluptatem capiens. O libidi- 
nem terrae marique communem ! O adulterium Aegyptum 
loniamque occupans! Adulterium quidem funt qui com- 
mittant, fed femel tantum: quod fi eandem in turpitudi- 
nem ruríus delabantur, certe factum huiufmodi mortales 
omnes celant: mulier autem ifta non modo tuba, verum 
etiam praecone adhibito, obícoene fe oble&avit. Adulte- 
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τῶι. Ἔφεσος ὅλη τὸν μοιχὸν ἔγνωκε" 5 δὲ οὐκ ἰσχύ- 
Vero τοῦτον Qro τῆς ξένης ἐνεγκοῦσα τὸ ἀγώγιμων. ὡς 
Φορτίον * 1 κάλλος ἐξωνημένη se μοιχὸν ἐμπεπορευ- 
pé. ᾿Αλλ᾽ ᾧμην, Φησὶν, τὸν ἄνδρα τετελευτηκέναι. 
οὐκοῦν, εἰ μὲν τέθνηκεν , ἀπήλλαξαι τῆς αἰτίας. οὐδὲ 
“γάρ ἐστιν ὁ τὴν μοιχείαν maa, οὐδὲ  ὑβρίζεται y&- 
: μὸς οὐκ ἔχων ἄνδρα" εἰ δὲ ὁ γάμος, τὸ τὸν γήμαντω 
ζῆν οὐκ ἀνήρηται τὴν γαμηθεῖσαν διαφθείραντος * , &A- 
M2 λελήστευται. ὥσπερ γὰρ μὴ μένοντος ὃ μοιχὸς οὐκ 
ἥν» μένοντος δὲ μοιχός ἐστιν. 


rum Ephefii omnes cognoverunt, nec tamen eam vel tan- 
tulum quidem puduit unquam. Haec ornamenta , formo- 
fum fcilicet adulterum iftum , ne fine corollario a peregrina 
terra domum reverteretur, egregia fibi mulier comparavit, 
ac tanquam pretiofas aliquas merces fecum advexit. Atqui 
virum, inquiet illa, perifíe putabam. Nonne igitur, fi ille 
obiit, culpa ceffat? Neque enim eft, quid adulterium patia- 
tur; nec, viro e vivis fublato , adulterii nomen locum ha- 
bet , cum labefa&tari matrimonium nequeat, nifi fuperftite 
marito pudicitiam uxor inhonefle habeat: quae alioqui, 
viro defuncto, adulterii argui non poteft , ficut vivo poteft. 


I ἜἘνεγχοῦσα τὸ ἀγώγιμον, ὡς τίον, ἀλλ᾽ ὅσον ἡ μὲν ἦλϑε. 


φορτίον ) Forfitan mutanda inter- 
pundtio , ac legendum hoc mo- 
do: ἡ δὲ οὐκ ἡσχύνετο τοῦτο ἀπὸ 
τῆς ξένης ἐ ἐγεγχοῦσα. σὺ ἀγώγιμον, 
ὡς φορτίον, χάλλος ἐξωνημένη. ἦλθε 
μοιχὸν ἐμπεπορευμένη. Non erubuit 
hoc mercimonium peregre fecum ad- 
duxiffe; mercium loco pulchritu- 
dine emta. Venit adulterum mer- 
cata. Nihil verius. Legendum, 
τοῦτο τὸ ἀγώγιμον. Hoc merci- 
monium. Perperam legebatur in 
editione : ἔγεγχο οὖσα, τὸ ἀγώγιον 
ὡς φορτίον, ἀλλ᾽ ὅσον n μὲν, οἷ- 
qub, μοιχὸν ἐμπεπορευμένη. In 
Anglicano: τὸ ἀγώγιον ὡς qop- 


2. Οὐχ ἀνήρηται τὴν γαμηθέϊσαν 
διαφιτείρωντος ) Volueramus ex- 
cudi, διὰ φϑείραντος. Alioquin 
nullus fenfus ex edito, nec 
Graeca etiam conftat oratio. In- 
terpres quidvis potius dixit, 
quam quod in Graecis eft. Si 
vir, inquit hic patronus, Me- 
littes mortuus eft, crimine ca- 
res. Nec enim eft, qui adulte- 
rium patiatur, neque torus in- 
iuria afficitur, qui virum non 
habet. Si vero matrimonium eft, 
cum vir vivit, non amittit uxo- 
rem per eum, qui eam ftupravit, 
fed patrocinio ipfi eripitur. 


-— 
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&. Ἔτι τοῦ Σωπάτρου λέγοντος, ὑποτεμῶὼν αὖ- 
τοῦ τὸν λόγον ὃ Θέρσανδρορ᾽ ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔφϑη. λέ- 
γων ". δύο yao T pone eoe προκλήσεις , Διελίττην 
τε ταύτην. καὶ τὴν δοκοῦσων εἶναι τοῦ Ὁ ϑεοπρόπου Ov- 
γατέρα" οὐκ ἔτι βασανίσων, ὡς μικρῷ πρόσϑεν ἐλε-: 
γον, τῷ δὲ ὄντι δούλην ἐμήν. καὶ ἀνεγίνωσκεν' ΤΊ]ροκω- 
λεῖται Grass. MesAérruw καὶ Λευκίππην. τοῦτο 
γὰρ ἤκουσα τὴν πόρνην καλεῖσαι. Μελίττην μὲν; 8 
μὴ κεκοινώνηκεν εἰς ᾿ΑΦροδίτην τῶδε τῷ ξένω, παρ᾽ ὃν 
ἀπεδήμουν χρόνον, εἰς τὸ τής ἱερᾶς Στυγὸς ὕδωρ eic 
βασαν, καὶ ἐπομοσαμένην ἀπηλλάχθαι τῶν ἐγκλη- 
μάτων. τὴν δὲ ἑτέραν, εἰ μὲν τυγχάνει γυνὴ, δου- 
λεύειν τῷ Ὁ δεσπότῃ" δούλαις γὰρ μόναις γυναιξὶν ἔξεστιν 
εἰς τὸν τῆς ᾿Δρτέμειδος ναὸν παριέναι. εἰ δέ Φησιν εἶναι 
σταρθένος, ἐν τῷ τῆς σύριγγος ἄντρῳ κλεισιϑήναι. H- 


XI. Tum vero Therfander, Sopatri fermone interrupto : 
Atqui, quod antea propofueram , quaeftionibus , inquit, 
amplius opus non eft. Ego, quod ad Meliten attinet , at- 
que eam, quae peregrini huiufce facrorum auctoris filia 
perhibetur, vere autem ferva mea eft, has conditiones 
fero. Recita conditiones. 'Therfander de Melite ac Leucip- 
pe, fic enim proftitutam hanc vocari aiunt, conditiones 
hafce proponit, ut illa, quandoquidem nullam fibi, me 
abfente, cum peregrino ifto ftupri confuetudinem fuiffe 
ait, id iureiurando affirmet, atque in facrae Stygis fon- 
tem defícendat: indeque, fi peieraffe non comperiatur , ab- 
foluta dimittatur: altera vero haec, fi mulier facta eft, he- 
ro fuo fervitutem ferviat: neque enim mulieribus , nifi fi 
quae fervae fint , Dianae templum ingredi fas eft : fin vir- 
ginem fefe affirmat, in fiftulae antrum concludatur. Tum 


I 'AAN oix ἔφϑη, λέγων) Sen- ἔτι, ἔφη, de λόγων, praeeunte 
fu deflituta hagc. Lege: ἀλλ᾽ οὐχ — interpretatione Latina. 
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μεὶς μὲν οὖν εὐδὺς ἐδεξάμεθα τὴν πρόκλησιν, xci γὰρ 
ἤϑειμεν, αὐτὴν ἐσομένην ᾿. ἡ δὲ Νίελίττη ϑαῤῥήσασα 
τῷ Tap ὃν ἀπεδήμει χρό; γον ὁ Θέρσανόδρος, μηδὲν κοῖς 
νὸν πρὸς αὑτὴν γεγονέναι πλὴν λόγων᾽ ᾿Αλλὰ καὶ 
ἔγωγε: ἔφη, τωύτην δέχομαι τὴν πρόκλησιν s καὶ ἔτι 
σπλέον αὐτὴν προστίζημι" τὸ δὲ μέγιστον οὐδὲ εἶδον τὸ 
παράπαν, Mire ξένον, μήτε γγολίτην ἥκειν εἰς ὁμιλίαν» 
καὶ ὧν λέγεις. καὶ ὧν σς δεῖ παθεῖν, ἂν συκοφάντης 
ἁλῷς: Ὅ, τι ὧν; ἔφη» δόξῃ 1 7rpoTi) μῆσωι τοῖς δικασταῖς. 
Ἐπὶ τούτοις ALLE τὸ δικαστήριον, καὶ εἰς τὴν UcTE- 
ραίαν διώριστο τὰ τῆς προκλήσεως: ἡμῖν γενέσϑ Duy. 
ig. T δὲ τῆς Στυγὸς ὕδωρ εἶχεν οὕτως. . ΤΙαρθέ- 
γος ἦν εὐειδὴς, veio Ῥοδώπις, x κυγηνίων pora. καὶ 
“ήρας" πόδες ταχεῖς; εὐστοχοι χεῖρες. ζώνη καὶ μέ- 


nos conditionem ftatim accepimus: non enim ignoraba- 
mus, quod Leucippe virgo adhuc effet. Melite quoque, 
confifa , nihil id temporis, quo Therfander abfuit , fibi 
mecum, exceptis collocutionibus, commune fuiffe: Atr- 
qui ego queque, inquit, conditionem non refpuo: illud- 
que etian, quod maximum eft, addo, neminem prorfus 
aut civem , aut peregrinum fuiffe, quicum eiufmodi mihi 
confuetudo fuerit, cuiufmodi ipfe ais. Verum fi meum 
falfo detuliffe nomen deprehendaris, quas de te poenas 
fumemus? Quas iudices, inquit Therfander, cen(uerint. 
lis peractis concio dimiíffa, decretrumque factum eft, ut 
poftridie de conditionibus experiremur. 

XII. Porro autem de Stygis fonte res ita ferme fe ha- 
bet. Virgo fuit olim formofa, Rhodopis nomine, venatu 
gaudens, pedum velocitate, iaculandique peritia infignis 


: Καὶ γὰρ ἤδειμεν αὐτὴν ἐσο- cum faQa effet ab adverfarüis 
μένην) Interpres : Non enim dubi-  Clitophontis & Leucippes, fta- 
tabamus , quin. Leucippe virgo ad- — tim accepta eft ab ipfis reis , quia 
huc effct. Non haec auctoris mens. — praeceperant animo ac fpe, eam 
De σροχλήσει fermo eft, Quae futuram, 
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Tpe, καὶ ἀναζωσμένος εἰς γόνυ χιτῶν, καὶ κατὰ LA 
δας κουρὸ τριχῶν. ὁρῶ ταύτην Ἄρτεμις, καὶ ἐπήνει» 
καὶ ἐκώλει: καὶ σύνθηρον s ἐποιήσατο, καὶ τὰ πλεῖσται 
κοινὼ ἣν αὐταὶς ϑηράματα. ὠλλὼ καὶ ὥμοσεν ἀεὶ 
παραμένειν; καὶ τὴν πρὸς ὥνδρας ὁμιλίαν φυγεῖν, xo 
τὴν εξ ᾿ΑφΦροδίτης ὕβριν μὴ παθεῖν. ὥμοσεν ἡ Ῥοδώωπις. 
xc ἤκουσεν ἡ Φροδίτη.. καὶ pis dn καὶ Agra 
cya Θέλει τὴν κόρην τῆς ὑπεροψίας. Νεανίσκος ἦν 

Φέσιος κωλὸς ἐν μειρωκίοις, ὅσον Ῥοδωπις : £y παρβέ- 
νοις. Ἐὐθύνικον οὐτὸν ἐκῴλουν. ἐθήροι δὲ καὶ αὐτὸς, ὡς 
Ῥοδῶπις, καὶ τὴν ᾿Αφροδίτην ὁ ὁμοίως οὐκ ἤθελεν ax 
yai. ἐπ΄ ἀμφοτέρους σὺν ἡ ϑεὼ ἕ ἐρχεται» καὶ τὼς 9η- 
pas αὐτῶν εἰς £y συνάγει. τέως γὰρ ἤσαν κεχωρισιμέ- 
yai. ἡ δὲ᾿ Apres. τηνικαῦτω QU παρῆν. 5 mapu a- 
μένη δὲ τὸν υἱὸν τὸν τοξότην ἡ ᾿Αφροδίτη, εἰ €i € Té ^ 
ζῶνγος τοῦτο ópzzc ὠνουρόδιτον, καὶ ἐχβρὸν ἡ ἡμῶν, καὶ 


admodum; & cingulum, & mitram, vefte genu tenus 
fuccin&ta, capilloque detonfo, geftare confueta. Eam cum 
vidilet, probaffetque Diana, vocatam venatum fecum 
duxit: praedaque ut plurimum inter eas communis erat. - 
Quamobrem illa virginitatem fervare, virorumque confue- 
tudinem ufquequaque vitare , ac Veneris contumelias nun- 
quam perpeti iuravit. Quod fimulatque Venus perfenfit ,, 
ira commota, puellae ftatuit fuperbiam ulcifci. Forte ac- 
cidit, ut adolefcens effet Ephefius, inter viros aeque for- 
mofus , atque inter virgines Rhodopis: quem Euthynicum 
appellabant. Is & venandi ftudio , quemadmodum Rhodo- 
pis, tenebatur, & a Veneris pariter illecebris abhorre- 
bat. Igitur cum venatum ambo exiffent, eo fe clam Ve- 
nus contulit, ferafque ab eis agitatas , alium atque alium 
curfum tenentes, in unum compulit. Mox Diana abfente 
filium conveniens mater: Nonne hos, inquit, fili, arca- 
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τῶν ἡμετέρων μυστηρίων. ἡ δὲ παρθένος καὶ ρασύτερον 
ὦμοσεν κωτ' Ἐμοῦ, ὁρῶς d δὲ αὐτοὺς ἐπὶ τὴν. ἔλαφον συν- 
τρέχοντας; ἄρξαι καὶ σὺ τῆς ϑήρας, ὁ ἀπὸ πρώτης τῆς 
τολμηρῶς κόρης" καὶ πάντως τὸ σὸν βέλος εὐστοχώτε: 
po gero. Ἐντείνουσιν ἀπ e τὰ τόξω: ἡ ἡ μὲν ἐπὶ 
τὴν ἔλαφον, ὃ de Ἔρως i ἐπὶ τὴν παρθένον. καὶ ἀμφό 

τέροι τυγχάνουσιν: καὶ í κυγηγέτις μετὰ τὴν prr 
ἤν τεθηραι μένη. καὶ εἶχεν ἡ μὲν ἔλαφος εἰς τὰ νῶτα τὸ 
βέλος. ἡ δὲ παρθένος εἰς τὴν καρδίαν. τὸ δὲ βέλος, 
Εὐβύνικον Φιλειν. δεύτερον δὲ καὶ ἐπὶ τοῦτον οἰστὸν aqu. 
σιν. καὶ εἶδον ἀλλήλους Εὐθύνικος καὶ 5 “Ῥοδῶπις. καὶ 
ἐστησαν μὲν τὸ πρῶτον τοὺς ὀφθωλμοὺς € ἑκάτεροι, μη- 
δέτερος ἐκκλίνωι ϑέλων ἐπὶ Θάτερα. Xo, μικρὸν δὲ 
τὰ τραύμωτα api pa ἐξάπτεται. καὶ αὐτὸς ὃ Ἔρως 
εἰὐτοὺς ἐλωύνει κατὰ τουτὶ τὸ ἄντρον: οὗ γὺν ἐστιν 7] 


norum noftrorum expertes , nobifque inimicos vides? 
Quid, quod puella etiam conceptis verbis audaciffimum 
fane contra me iusiurandum iuravit? Tu nunc illos cer- 
vam fequentes cernis : quapropter venari tu quoque 
incipe, atque ab audaci puella vindidae initium fac. Te- 
lum tuum certius omnino fuerit. Ira tunc ambo, in cer- 
vam virgo, in virginem Cupido, arcus intenderunt. Nec 
vani fuere ictus: nam venatrix etiam ipfa praeda.fuit. Ac 
cerva quidem in armo, puella vero in corde vulnus ac- 
cepit. Cuius ea vis fuit, ut Euthynici amore ftatim fla- 
graret. Qui non ita multo poft pari & ipfe vulnere per- 
cuflus eft. Ac tum quidem mutuo fefe contueri, atque 
alter in alterum obtutus defigere coeperunt , atque adeo, 
ut neuter in diverfum aciem vellet inclinare, Ceterum 
utriufque vulnera paulo poft inflammari coeperunt , amor- 
que illos in antrum, ubi nunc fons eft, deduxit , ubi iu- 


e ACHILLIS TATII 


πηγὴ. καὶ ἐνταῦθα τὸν ὅρκον ψεύδονται. U "Ἄρτεμις 
ua τὴν ᾽᾿ΔΦ ροδίτην γελῶσαν , καὶ τὸ πραχθὲν συνίησιν, 
καὶ εἰς ὕδωρ λύει τὴν κόρην, ἔνθα, τὴν παρθενίαν ἔλυσε. 
καὶ διὰ τοῦτο, ὅταν τις αἰτίαν ἔχῃ ᾿ΑΦροδισίων, eie 
τὴν πηγὴν εἰσβασα ἀπολούεται. d δέ: pt ὀλίγη. καὶ 
μέχρι κνήμης μέσης. ἡ δὲ κρίσιρ' ἐγγράψας τὸν ὅρκον 

γραμματείῳ μηρίνϑῳ δεδεμένον περιεθήκατο τῇ δέρῃ. 
κῶν μὲν ἀψευδῆ τὸν ὅρκον , μένει κατῶ χώραν ἡ πηγή" 
a» δὲ ψεύδηται, τὸ ὕδωρ ὀργίζεται, καὶ ἀναβαίνει 
μέχρι τῆς δέῤῥης. καὶ τὸ γρωμματεῖον ἐκάλυψεν. Tas- 
τῶ εἰπόντες » καὶ τοῦ καιροῦ προσελθόντος εἰς τὴν ἑσπέ- 
ραν» ἀπήειμεν κοἐμμηθησόμξνοι. χωρὶς ἕκαστορ. 

». Ἐπὶ δὲ τῇ ὑστεραίω ὃ δῆμος μὲν ἅπας παρῆν 
ἡγεῖτο δὲ Θέμσανόγος Φαιδρῷ τῷ προσώπῳ, καὶ εἰς 
ἡμᾶς ἅμα βλέπων σὺν γέλωτι. ἐστολίσωτο δὴ Λευ- 

κίππη ἱερῷ στολῇ" ποδήρης χιτὼν, ὀθόνης χιτὼν, ζώνη 


risiurandi fides abrovata eft. Poftea cum ridentem Diana 
Venerem confpicata rem cognoviffet , puellam in fontem 
ilic, ubi pudorem amiferat, commutavit. Hinc facum 


eft, ut, cum violatae aliqua pudicitiae arguitur, eum in 


fontem defcendere compellatur, cuius unda vix medias 
tibias attingit, Iudicium autem fieri hoc pa&o confuevit. 


Quae delata eft, falío fe infimulari iurat : iusiurandumque. 


in tabella defcriptum collo fuo alligatum fuftinens, in 
fontem defcendit. Ac fi verum iusiurandum iuraverit , 
aqua omnino immota maaet: fin minus, intumefcit, at- 
que ad collum ufque fe attollens, tabellam contegit. Haec 
dum loqueremur, tempufque ad vefperam inclinaret, feor- 
fum dormiturus quifque difceffit. 

XIII. Poftidie multitudo univerfa convenit: cui vultu 
hilari Therfander praeibat , noíque identidem intuebatur. 
At Leucippe facram , atque ad pedes uíque demiflam , ac 


A 


E asd 
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xar μέσον τὸν χιτῶνῳ. ταινίω περὶ τὴν κεφαλὴν 
φοινικοβαφὴς, ἀσάνδοαλος ὁ ὁ ποῦς. καὶ ἡ μὲν εἰσῆλθε 
πάνυ κοσμίως. ἐγὼ δὲ ὡς εἶδον, εἱστήκειν τρέμων, καὶ 
ταῦτω πρὸς ἐμαυτὸν ἔλεγον' Ὅτι μὲν παρθένος ἡ ἡ Λευ- 
κίππη: πεπίστευκω: ἀλλὼ τὸν Hae, 6) Quem, 
Φοίβουμαι.. SALE ἐστι Φιλοπάρθενος » καὶ δέδοικα, μὴ 
δευτέρα καὶ σὺ σύριγξ γένῃ. ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν ἔφυγεν 
διώκοντα αὐτὸν ἐν πεδίω, καὶ ἐδιώκετο ἐν πλάτει" σὲ 
δὲ καὶ εἴσω ϑυρῶν «ἀπεκλείσαμεν ὡς ἐν πολιορκίᾳ, 
ἵνώ κῶν διώκῃ, μὴ δύνῃ Φυγεῖν. ἀλλ᾽» t δέσποτα 
IIo, εὐγνωμονήσειαις » καὶ μὴ παραβαίνης τ΄ τὸν νόμον 
τοῦ τόπου. ἡμεῖς "ydp αὐτὸν τετηρήκωμεν., ἐξίτω στώ-- 
λιν ἡμῖν ἡ Λευκίππη παρθένος' ταύτας πρὸς τὴν "Δρ- 
Té συνθήκας € od p ψεύσῃ τὴν παρθένον.  * 
id. Ταῦτα μοὺ πρὸς ἐμαυτὸν λαλοῦντος, μέλος 
ἐξηκούετο μουσικὸν, καὶ ἐλέγετο μηδὲ στώποτε λιγυ- 


tenuiffimis filis intextam , zonaque fuccictam ftolam in- 
duta, & purpureis vittis redimita, nudis pedibus perquam 
decenter fpeluncam ingreffa eft. Quae dum ipfe fpe&ta- 
rem , tremore correptus fum ; mecumque folus: Mihi qui- 
dem certe, inquam, dubium non eft, quin virgo adhuc 
fit Leucippe: fed tamen, cum mente agito, quid fit Deus 
ifle, timere cogor, ne videlicet fiftula etiam tu illic fias. 
Illa quidem Panem per aperta loca infequentem facile ef- 
fugit: nos vero te, quafi obfidem , haíce intra valvas in- 
clufimus, ut ne, fi fequatur, fugiendi tibi fit poteftas. Ve- 
rum tu , o here Pan, propitius nobis fis, neque loci le- 
ges, quas nos quoque obfervavimus , tranfígrediaris : quin 
immo inta&am nobis Leucippen reddas: eiufmodi enim 
cum Diana tibi foedera ifla funt: neque virginem fallas. 
XIV. Haec dum mecum loquerer , fuavior exaudiri fo- 
nus coeptus eft. Ac fuerunt, qui dicerent, (uaviorem nun- 
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ρότερον οὕτως ὠκουσιθήνοιι" καὶ εὐῤὺς ἀνεωγμένας εἷς 
dagiey τὰς ϑύρας. ὡς δε ἐξέϑορεν ἡ Λευκίσπη, πῶς 
m ὃ δῆμος € ἐξεβέησεν ὑφ᾽ LE καὶ τὸν Θέρσανδοον 
ἐλοιδόρουν" ἐγὼ δὲ d ὅστις ἐγεγόνειν , οὐκ ὧν εἴποιμι λό- 
γω. Μίαν μὲν ταύτην vsu καλλίστην γενιηᾳγκότες, 
ἀπηειμεν" ἐπὶ δὲ τὴν δευτέραν κρίσιν ἐχωροῦμεν, τὴν 
Στύγα. καὶ ὁ δῆμος οὕτως péremusuddero καὶ πρὸς 
ταύτην τὴν Θέων, καὶ πάντα ᾿συνεπεραιίνετο. ele ἡ 
Διίελίστη τὸ γραμματεῖον περιόκειτο. ἡ πηγὴ δὲ € ἐστή- 
κεν ὀλίγη. ἀνέβη δὲ εἰς αὐτὴν, καὶ era Φαιόρῳ τῶ 
προσώπῳ. τὸ δὲ ὕδωρ οἷον ἦν, κατὰ χώρων ἔμενεν, μήτε 
τὸ βραχύτατον ἀναθορὸν τοῦ συνήῤους μέτρου. ἐπεὶ δὲ 
καὶ ρρόνος, ὃν ἐνδιατρίβειν τῇ πηγῇ διώριστο, παρελη- 
λύξει, τὴν μὲν ὁ arpósdpog δεξιωσάμενος» £X. τοῦ ὕδατος : 
ἐξάγει » δύο παλαίσματα τοῦ (Θερσάνδρου γενικημένου. 
; μέλλων δὲ καὶ τὸ τρίτον qrrac D au , ὑπεκδὺς εἰς τὴν οἱ-- 


quam auditum fuiffe. Antri quoque valvae fponte fua 
ftatim patuerunt. Ita Leucippe prodiit: multitudoque uni- 
vería prae voluptate acclamare, ac Therfandrum convi- 
ciis confe&ari coepit. Ego vero , quantum laetitiae animo 
conceperim, nulla unquam oratione fatis explicare pof- 
fem. Hac una, & ea quidem praeclariffma , victoria no- 
bis parta, inde digreffi ad Stygis fontem pervenimus, ut 
conditionis alterius periculum faceremus. Populus ad vi- 
dendum iam fe comparaverat , reliquaque omnia In prom- 
tu erant. Itaque tabellam collo Melite alligavit, intrepi- 
doque vultu in fontem defcendit. Unda, ut erat, humilis 
remanfit, nec tantulum quidem confuetum exceffit mo- 
dum. Quamobrem , ubi tempus manendi in fonte prae- 
teriit, praefes mulierem dextra prehenfam ex aqua eduxit, 
duobus iam certaminibus devi&cto Therfandro. Qui cum 
tertio quoque fe vidtum iri animadverteret , curfu do- 


* 
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κίαν ἐκδιδράσκει, φοβηθεὶς μὴ καὶ καταλεύσειεν αὐ- 
τὸν ὃ δῆμος. τὸν γὰρ “Σωσϑένην εἷλκον ἄγοντες Vect 
νίσικοι τέτταρες" δύο μὲν τῆς Νελίττης συγγενεῖς ; δύο 
δὲ οἰκέται. τούτους γὰρ ἐπεπόμφει ζητήσοντας αὐτὸν 
ἡ Μελίττη. συνεὶς δὲ ὁ ΘΘῴρσανδρος πόῤῥωθεν, καὶ κα- 
ταμηνύσειν τὸ πρᾶγμα εἰδῶς, ἃ ἂν ἐν βασάνοις γένηται. j 
φθάσας ἀποδιδράσκει » καὶ γυκτὸς ἐπελδούσης, τῆς πό- 
λεὼς ὑπεξέρχεται. τὸ τὸν δὲ 2o: éygy εἰς τὴν εἱρκτὴν ἐκέ- 
λευσῶν οἱ ἄρχοντες ἐμββληθήναι, τοῦ Θερσάνδρου Φυ- 
γόντος. τότε μὲν ουν ἀπηλαττόμεθο, κῶτὸρ κράτος ἤδη 
γενόμενοι , καὶ ὑπὸ πάντων εὐφημούμενοι. 

id. Tg δ᾽ ὑστερουίᾳ τὸν Σωσϑένην ἡ gy ἐπὶ τοὺς 
ἄρχοντας οἱ ταύτην ἔχοντες τὴν πίστην. ὁ δὲ ἐπὶ βα- 
σάνους ἑαυτὸν ἀγόμενον ἰδὼν, πάντω “σαφώς λέγει, 
ὅσα αὐτὸς ὑπηρέτησεν. οὐ παρέλιπε δὲ οὐδὲ & ὅσα ἰδίου 
πρὸ τῶν τῆς Λευκέππης ϑυρῶν δελέχθησαν πρὸς ax- 
λήλους περὶ αὐτῆς. καὶ ὁ μὲν αὖθις εἰς τὴν εἱρκτὴν εβέ. 


mum fe recepit, veritus, ne a populo lapidibus obruere- 
tur. Nam cum iam Softhenem adducerent adolefcentes duo 
Melites cognati, duo item famuli ad illum quaerendum 
ab ea miffi, atque id Therfander procul agnoviffet, fa- 
&um indicatum iri videns, fi de Softhene quaeítio habe- 
retur, arrepta fuga urbe no&u exceífit. Interea Softhe- 
nem in cuftodiam dari Archontes iufferunt , Therfandro 
per fugam elapío. Nos modis omnibus excuffi magna cum 
omnium commendatione abfoluti fuimus. 

XV. Poftridie Softhenes ab iis, qui ei rei praeerant, 
ad Archontes ductus , fimulatque parata fibi effe tormenta 
intellexit, continuo & quae Therfander aggreffus fuerat , 
& quae ipfe illi fuggeffiffet, una etiam cum iis omnibus, 
quae ante Leucippés oftium privatim de illa fecum ambo 
difleruerant , palam confeffus eft: ideoque Poss datu- 
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βλητο, δώσων δίκην" τοῦ δὲ Θερσάχδρου Φυγὴν ἀπόν- 
τος κατέγνωσαν ἡμῶς δὲ ὁ ἱερεὺς ὑπεδέχετο πάλιν τὸν 
εἰθισμένον τρόπον. xài μεταξὺ δειπνοῦντες ἐμυθολογοῦ- 
μὲν ὥτε τὴν. προτέραν ἐτύχομεν εἰπόντες. καὶ εἴ τι 
ἐπιδεέστερον ἥν ων ἐπάβομεν. ἡ ΔΛευκίππη δὲς ὥτε δὴ 
μᾶλλον τὸν πατέρα μηκέτι αἰδουμένη». ὡς ἂν σαφῶς 
παρθένος εὑρελεῖσια ; τὰ συμβάντα μετ ἡδονῆς διηγεῖ- 
4o. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν Φάρον $ ἐγεγόνει, καὶ τοὺς Ag- 
στὰς, λέγω πρὸς αὐτήν" Os ἐρεῖς ἡμῖν τὸν puta τῶν 
τῆς Φάρου λῃστῶν, καὶ τῆς οἰ NUN αι ἐκεὶ τὸ αἷ- 
yp κεφάλῆς. io σου καὶ ὃ πατὴρ ἀκούσῃ: $ τοῦτο 
γὰρ μόνον PTT πρὸς ὠκρόασιν τοῦ παντὸς δράματος. 
ie. Τυναῖκα, € £c καρκοδαίμονα ἐξαπατήσαντες 
ei λῃσταὶ τῶν ἐπὶ μισϑῷ πωλουσῶν τὼ ᾿Αφροδίτης. : 
"iie δὴ ναυκλήρῳ τοὶ XCEPT ἐπισυνεσομένην, ἐπὶ τοῦ 
σκάφους, ταύτην εἶχον ἐπὶ τῆς νεὼς, ἀγνοουσων τὴν 
rus in.carcerem denuo conie&us. Therfander autem , iam 
enim abfens erat, exfilio mul&tatus fuit. Nos ab antiftite, 
ut antea quoque, accepti, quae priore in coena dicenda 
fuperfuerant , & praefertim, fi quid aerumnarum noftra- 
rum praetermiferamus , recenfere perreximus. Leucippe 
quoque patrem non amplius verita, utpore quae vere 


virgo inventa fuiffet, cafus non fine. Voluprate fuos com- 
memorabat. Cui ego, pofteaquam ad Pharum & piratas 


ventum eft: Quin tu igitur, inquam, Phariorum praedo- - 


num, commentum , abíciffique illic capitis aenigma nobis 
explicas, ut id etiam patri tuo innotefcat? hoc unum enim 
ad rem omnem intelligendam defideratur. 

XVI. Tum ila: Mulierem , inquit, miferam ex iis, 
quae pretio proftant , cum allexiffent, nautarum uni eam 
in uxorem daturos fe effe. pollicentes, i in navi pofuerunt ; 
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ὠλήθειαν ἐΦ᾽ ὃ 7 παρῆν j ὑποπίνουσαν δὲ ἡσυχῇ có» τινι: 
τῶν πειρατῶν. λόγῳ δ᾽ ἦν ἐραστῆς ὃ λῃστής. ἐπεὶ δὲ 
ἁρπάσαντές με, ὡς εἶδες, ἐνέθηκαν τῷ σκάφει, ne 
πτερώσαντες αὐτὸ ταῖς κώπαις ἔφυγον ὁρῶντες τὴν 
διώκουσαν νοῦν φϑάνουσαν, περιελόντες τόν τε κόσμον 
xol τὴν ἐσιθητῶ τῆς ταλαιπώρου γυναικὸς ἐμοὶ περι- 
τιθέασιν, τοὺς δὲ ἐμοὺς χιτωνίσκους ἐκείνῃ" καὶ στή- 
σαντες αὐτὴν ἐπὶ τῆς πρύμνης, ὅθεν διώκοντες ὄψεσθε, 
τὴν κεφαλὴν ἀποτέμνουσιν" αὐτῆς» καὶ τὸ μὲν σῶμαι 
εῤῥεψαν, ὡς εἶδες, ATL τῆς ϑαλάσσης. τὴν δὲ κα- 
Φαλὴν, ὡς ἔπεσεν, εἶχον ἐπὶ τῆς νεὼς τότε. pungin 
yo ὕστερον καὶ ταύτην ὠποσκευάσαντες εῤῥιψων ὃ- 
μοίως᾽ ὥστε μηκέτι τοὺς διώκοντας εἶχον. οὐκ οἶδω δὲ 
πότερον τούτου χάριν προπαρασκευάσαντες τὴν yorai-. 
κα, ἢ διεγνωκότες ἀνδραποδίσαντες πωλήσαι» ὥσπερ. 
ὕστερον πεπράκασι npe. τῷ Ὁ δὲ διώκεσιϑαι πρὸς er. 
τὴν τῶν διωκόντων ἀντ᾽ ἐμοῦ σφάττουσιν, νομίζοντες » 


quamobrem. quidem adeffet, vere neícientem , fed pira- 
tarum uni, qui eius amator effe ferebatur, occulte adiun- 
&am. Poftea vero, cum me rapuiflent , remiíque ac velis 
fugae incumbentes navem infequentem viderent, detracto 
miferae illi veftitu omni, eo me adornaverunt, meoque 
deinceps ornatu indutam illam. fumma in puppi colloca- 
runt ita, ut a perfequentibus cerni poffet ; ac capite pri- 
varunt: cadavereque, ut vidifti, in mare proie&to , caput 
aliquantifper intra navim , uti ceciderat, tum retinuerunt : 
quod non ita multo poft, cum iam, qui fe fequerentur, 
nullos. amplius haberent , pariter eft deie&um. Mihi vero 
incertum eft; eane de caufa, an: potius, ut, quod de me 
poftea fa&um eft, venundaretur, mulierculam illam com- 
paraffent. Hllud certe conftat, eam mei loco, ut infequen- 
tes eluderent, iugulatam, exiftimantibus illis, maius ex 
Z2 
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πλέον ἐμπολήσειν. ἔκ. τῆς ἐμοῦ πράσεως ἢ τῆς ἐκείνης. 
διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸν Χαιρέαν τὴ τὴν ἀξίων δόντω δίκην 
ἐπεῖδον. αὐτὸς γὰρ ἦν ὃ συμβουλεύσας à ayr ἐμοῦ τὴν 
ἄνθρωπον eroxrelyayrag ίψαι. ὃ δὲ λοιπὸς τῶν A 
στῶν ὄχλος οὐκ ἐφασάν με αὐτῷ ἀφήσειν μόνῳ. 
φθάνειν γὰρ ἤδη λαβόντα σώμα ἕτερον ὃ πραϑὲν ἃ ay 
παρέσχεν αὐτοῖς à ἀφορμὴν κέρδους' dei δὲ ἀντὶ τῆς 9«- 
γούσης ene: πραθεῖσαν κοινὴν ἅπασιν αὐτοὺς γενέσθαι 
μῶλλον ἢ ἐκείνῳ μόνῳ. ὡς δὲ ἀντέλεγε, δικαιολογού- 
μένος duly , καὶ τὰς συνθήκας προσφέρων, ὡς οὐκ εἰς 
πρᾶσιν ἁρπάσειεν αὐτοῖς , ἀλλ᾽ ἐρωμένην αὑτῷ» καί 
Ti Speerórepoy eme τὶς τῶν λῃστῶν 3 καλῶς ποιῶν, 
ὄπισϑεν ἑ ἑστὼς, ἀποκόπτει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Ó μὲν 
οὖν δίων οὐ μεμπτὴν δοὺς τῆς ἁρπαγῆς, ἔῤῥιπτο καὶ 
᾿αὐτὸς κατὰ τῆς ϑαλάσσης' οἱ δὲ λῃσταὶ, δύο πλεύ- 
σαντες ἡμερῶν s ἄγουσί με οὐκ Ci) ὅπου yt» καὶ 


mei, quam illius venditione , lucrum fe facturos. Atque 
hinc etiam. fa&um eft, ut Chaeream , qui eius necandae 
abüciendaeque fuafor & au&or fuerat, meritas dantem 
poenas viderim. Nam cum reliqua piratarum multitudo 
ei me foli dimittere negaret, propterea quod paulo antea 
mulierem aliam, quae vendita magno eis lucro futura: 
erat, habuiffet, meque mortuae loco vendi, ac pecuniam 
in commune conferri oportere diceret ; ille autem caufam. 
fuam defendendo repugnaret, pa&umque fe cum iis effe 
affirmaret, ut non publicae omnium utilitatis, fed pri- 
vatae fui ipfius gratia me raperent; aliis etiam graviori- 
bus additis , confidenter admodum affeveraret : eorum 
unus, qui forte poft eum conftiterat, merito quidem ca- 
put illi abfcidit, arque ita non iniuftas rapinae ipfe quo- 
que poenas luens, in mare deie&us fuit. Piratae biduo 
»oft, nefcio quo delati, mercatori cuidam , familiari 
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/ H / Z/ » mw P4 
πιπράσκουσιν ἐμπόρῳ συνήϑει, κρωκεῖνος Σωσϑένει. 
/ ^ NY Γι -- ^" N ΄ ^N 
iQ. Λέγει δὴ καὶ ὁ Σώστρατος Ἐπεὶ τοίνυν τοὺς 
« ΄ / 7 H / 24. / 
ὑμετέρους μύθους, co παιδία, κωτελέξατε, Φέρε ὠκού-- 
4 "T M 52) p v 
curé, £Cm, καὶ παρ᾿ ἐμοῦ τὼ οἴκοι πραιχθέντω περὶ 
v ἊΝ ν᾿ 5 ἘΣ ^ ^ Ν E x 
Καλλιγόνην τὴν σὴν, ὦ Ἀλειτοφῶν, ἀδελφῆν» ἵνα "n 
E 328 V , / 
ἀσυμβολήσω μυθολογίας παντάπασι. Κάγω ὠκού- 
σας τὸ τῆς ἀδελφης ü ὄνομιαι," πάνυ τὴν γνώμην ἐπεστρά- 
Cn, xai Ay: πάτερ, εἶπον, λέγε, μόνον περὶ ζώ- 
σης ἂν λέγοις. "Aerea δὴ λέγειν, à φθάνω προειρη- 
κὼς ἅπαντα, τὸν Καλλισθένην, τὸν χρησμὸν, τὴν 
Ν ^ bs c d Á 
“εωρίαν, τὸν λέμβον, τὴν ἁρπαγήν. εἶτα προσέθηκεν, 
« X Ν m [: , 5 9 55N 
eri μαθων κωτὼ τὸν πλοῦν ὡς οὐκ ἥν ϑυγάτηρ ἐμῆ» 
Z x € o * .» ^M ox NM eu N ΄ 
διημαρτήθη τὸ πᾶν εργον αὐτῷ. ἥρω δὲ ὅμως καὶ σφό- 
^ 3 N Led D ^ 
ὅρα τῆς Καλλιγόνης. FID συ τς τοις yore 
Δέσποινα, εἶπε, μή με νομυίσῃς λῃστὴν εἶναί τινώ καὶ 
κακοῦργον. ἀλλὼ γάρ εἰμι τῶν εὖ γεγονότων, γένει 


fuo, mercator Softheni accepta pecunia me conceffi. 

XVII. Tum Softratus: Pofteaquam veftros , inquit , filii, 
cafus commemoraflis, agitedum, quae de Calligone , Cli- 
tophontis forore, domi a&a fint, ex me quoque audite; 
ne folus ipfe narrandi omnino immunis abeam. Ego vero, 
fororis nomine audito, attentior fa&us: Ut lubet, in- 
quam , pater, fiquidem de vivente dicturus es. Tum ille, 
quae antea ipfe narravi, omnia recenfuit, Callifthenem 
fcilicet, oraculum , facrificium, naviculam , raptum: illud 
etiam addens, Callifthenem cum inter navigandum reíci- 
viffet, Calligonen filiam fuam non effe, tametfi rem con- 
tra, quam putarat, eveniffe cognoviffet , nunquam ta- 
men amare illam deftitiffe, fed ad genua eius proftratum, 
huiufmodi fere locutum effe: Ne me, o hera, praedonem, 


flagitiofumve aliquem effe putes, qui nobili loco natus, 
Z5 
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νξώτιος, δεύτερος ς οὐδενός. € ἔρως δέ με λυστείος ὑπο- 
κριτὴν πεποίηκε» καὶ ταύτας ἐπί. σοι πλέξαι τὰς Té 
es. δοῦλον οὖν Hs σεαυτῆς ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας 
νόμιζε, καί org προίκα. ἐπιδίδωμι, τὸ μὲν πρῶτον εμαυ- 


4 


τὸν, erra acm οὐχ, ὃ πατὴρ ἔδωκξ σοι. τηρήσω δέ σε 
παρθένον pix περ ὧν σοι δοκῇ. καὶ ταῦτα, εἰπὼν, CD 
ἔτι τούτων ἐπαγογώτερω, τὴν κόρην αὐτοῦ γενέσθαι 
παρεσκεύασεν. ἫΝ δὲ καὶ ὀφῥηναι κωλὸς, καὶ στω- 
μύλος καὶ πιβανώτατος, xc ἐπειδὴ ἧκεν εἰς τὸ Βυζάν- 
τιον, συμβόλαιον ποιησάμενος προικὸς μεγίστης, καὶ 
TU 4e πολυτελῶς παρασκευάσας, eT gro, TÉ Xi 


χρυσὸν, καὶ Og ch εἰς κόσμον γυναικῶν. εὐδαιμόνων σε- 


Ι 


pere εὖ κοὶ καλῶς ἄχραντον τηρῶν». ὡς ἐπηγγεί- 


Acro" ὥστε κοὶ αὐτὴν ἡρήκει τὴν κόρην ἤδη. ὁ δὲ καὶ τὰ 


Byzantiorum nemini genere cedam. Has infidias tibi me. 
latronum more parare amor coepit. Verum tuum me poft- 
hac mancipium puta: tibi enim memet inprimis, deinde 
fortunas , quantas nunquam tibi pater dediffet, volens lu- 
benfque trado: quin etiam a virginitate tua violanda, 
quamdiu voles, abftinebo. His ille, atque aliis etiam , ad. 
perfuadendum aptioribus, erat enim cum adípe&u deco- 
rus, tum in dicendo & argutus & ad perfuadendum aptif- 
fimus, puellam fuam in fententiam pertraxit. Ac poftea- 
quam Byzantium reverfus eft, dote ingenti pa&a, mul- 
tiíque aliis, vefte fcilicet, auro, ceterifque rebus ad bea- 
tarum mulierum ornatum fpe&tantibus magnifice praepa- 
ratis, puellam fane quam: fplendidiff me adornavit, qua- 
lemque illam rapuit, virginem , uti antea promiferat , ma- 
nere paífus eft. Sic igitur iam ipfi virgini coeperat. place- 

1 Kal ὅσα εἰς χόσμον γυναιχῶν μὸν γυναιχῶν εὐδαιμόνων, περιεῖ «. 
εὐδαιμόνων πέριεϊπεν) lta prius πεν εὖ χαὶ καλῶς, ἄχραντον τηρῶν. 


editi, Sed melius legas cum — Fovébat ipfam & cuftodiebat. 
hac difün&ione: xal ὅσα εἰς xóc- Ἐεριέπειν, ϑεραπεύειν, φυλάττειν, 
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CBS. P4 MN c ὡς A NS 
ἄλλα πάντω παρεῖχεν ἑαυτὸν κοσιμιώτωτον , 3622 -ἐπίει- 
e N E NS , NODUM 
X5, καὶ σώφρονα, καὶ ww Tig ἐξωίφνης περὶ TOV Véat- 
4 xv PEL N az 7 
νίσπκον. Θαυμαστὴ μετοβολή. εόρας ve γῶρ ἐξανίστατο 
M z ΝᾺ 2 ^ / 
τοῖς πρεσ[βυτέροις, καὶ ἐπεμελεῖτο Φϑάνων προσάγο- 
71 Ne E! " N M » M : 
ρεύειν τοὺς SVTUS/ YO TAG , καὶ TO τέως CLXDVTOV πόλυ- 
NN , n x » " N M 
“τελὲς ἐκ τῆς πρὶν ἀσωτίας εἰς τὸ εὐββουλον μετωπί- 
N / t. ᾽ 7 N * » n 
στὸν. TO μεγωλοζρον εφυλαττε πρὸς τοὺς £y χρεία 
t m NI " 2) [4 ) 7 ef E 
τοῦ λαβεῖν διὼ πενίαν ὄντας. ὥστε Θαυμάζειν erey- 
M N M^ eu AE Lad y Ν / 
τὰς τ αἰφνίδιον Jac eX τοῦ χείρονος εἰς τὸ πώνυ 
χρηστὸν μετελθόν. i ἐμὲ δ᾽ οὖν spina πάντων μάλλον" 
καὶ ὑπερηγάπων αὐτὸν, καὶ τὴν πρὶν ἀσωτίαν Φύσεως 
ἐνόμιζον εἶνοωι ϑαυμαστὴν μεγαλουργίαν, ἀλλ᾽ οὐκ 
3 Ε νὰν / N nd ΄ 
ἀκρασίοαιν. κομε οὖν ὑπεισγει τὸ TOU Θεμιστοκλέους , 
.“ , Du N 7 "e 7 hVI- 5 7 
ὅτι, κοίκεινος τὴν πρώτην ἡλικίων σφέδρα δόξας ἀκόλα- 
" [d 7 € “7 3 ; el 
στος εἶναι,» πάντας vzrept(2aAev ᾿Αθηναίους ὕστερον σο- 
χ Nis u N ». EJ 
Qo, τε, καὶ ἀνδρωγαθίω. καὶ δὴ μετενόουν ὠποσκορά- 
re. Ipfe vero pleri(que in rebus tractandis eleeantem, mo- 
deratumque ac manfuetum fe praeflitit: adolefcenti(que 
nova quaedam mutatio repente facta eft. Nam. ὃς fenio- 
ribus affurgebat, & obviis quibufque falutem prius red- 
dere ftudebat, quam accepiffet: cumque antea immodice 
fui profufus effet, priore luxuria in prudentiam mutata , 
liberalitate deinceps erga eos, qui egerent , uti coepit; ut 
mirarentur omnes, tam fubito ex tam pravo tam frugi 
evafiffe. Me vero prae ceteris obfervabat : ipfeque contra , 
illum deamabam , & priorem luxum admirabilem quan- 
dam naturae largitatem potius, quam intemperantiam , 
fuiffe animadverti. Ac mihi tum venit in mentem illud, 
quod de Themiftocle olim di&itatum fuit: qui cum in ado- 
leícentia perquam diffolutus effet, omnes tamen demceps 
Athenienfes prudentia & fortitudine fuperavit. Me itaque. 
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κίσας αὐτὸν, ὅτε μοι περὶ τοῦ τῆς ϑυγατρὸς διελέχθη 
γάμου. καὶ γὰρ ἐμὲ σφόδρα ἐθεράπευε: καὶ ἐκάλε; 
πατέρω, καὶ κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐδορυφόρει. καὶ τῶν εἰς 
πόλεμον γυμνασίων οὐκ ἡμέλει. ἀλλὰ καὶ πάνυ ερ- 
ῥωμένως ἐν ταῖς ἱππασίαις δέπρεπεν. 3 "y μὲν οὖν καὶ 
παρὰ τὸν τῆς ἀσωτίας χρόνον τούτοις χοίρων. x καὶ χρώ- 
μένος.» ἀλλ᾽ ὡς ἐν τρυφῇ καὶ παιδεία. τὸ δὲ ἀνδρεῖον 
ὅμως αὐτῷ καὶ τὸ tuum ipt) λεληθότως ὁ ἐτρέφετο. τέ- 


M 


Ascoy δὲ ἣν αὐτῷ τὸ εργον πρὸς τὸ καρτερῶς καὶ πομεί- 
Aus διαπρέπειν ἐν τοῖς πολεμεκοῖς. ἐπεδίδου δὲ καὶ 
χρήματα ὑκωνὼ τῇ πόλει. κούκεινον ἅμα ἐμοὶ epar 
yw προεβώλλωντο. ὅθεν ἔτ; μᾶλλον ὑπερησπάζετό ps 
ὑπήκοόν po κατὰ πάντα παρέχων ἑαυτόν. 

Ἐσὲ δὲ ε ἐνικήσαμεν τὸν πόλεμον, ἐπιφανείᾳ 
τῶν ἜΣ 3 ὑποστρέψαντες εἰς τὸ ὃ Βυζάντιον, εὐφημοῦι- 
τες τὸν Ἡρακλέω, καὶ τὴν Αρτεμιν, καὶ ἐχειροτονή- 


poenitebat , hominem, cum filiam dari fibi peteret, repu- 
diaffe: nam & maximum mihi honorem tribuebat, & pa- 
trem appellabat , armatufque per forum comitabatur. Sed 
nec a bellicis ftudiis animus eius abhorrebat: quippe in 
equeftribus certaminibus perquam ftrenue fe gerebat , quo 
utpote prima illa etiam intemperanti aetate equis, quan- 
quam temere, δὲ ad luxum paratis, gauderet. Ceterum , 
cum virili eius robore aucto fenfim rerum quoque ufu , 
praecipuum in eo ftudium fuit, bellicas res fortiter mul- 
tifariamque tractare. Multo quin etiam aere fuo privato 
rempublicam iuvit, mecumque una militum du&or crea- 
tus eft: unde maiorem quoque mihi honorem habuit , ob- 
fequentem fefe in omnibus praeftans. 

XVIII. Poftea vero quam de hoftibus, Diis ipfis nobis 
coram adítantibus , victoriam reportavimus, Byzantium 
reverfi, ego huc Dianae, ille Tyrum Herculi, ad gratias 
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1 N , D ft. »^ [1 NY , 7 
ϑημεν Fo ξγῶ μὲν ἐνταυθα, τῇ "Aarépadi , 0 δὲ εἰς Lu-. 
Dus 74 Lou t f ε » ; 
pov Ἡρακλεὶ λαβόμενός μου τῆς δεξιῶς ὁ Ἰἴζαλλι- 
^ - ^ N ΄ , ^ 
σϑένης, διηγείτωι πρῶτον τὰ πεπραγμένω αὐτῷ πε- 
N "3 : N e B / "A 
p τὴν Κωλλιγόνην᾽ ᾿Αλλὰ ἅπερ ἐποιησώμην, πά- 
y N N / / Δ Z PRI 
τερ, εἶπε, τὼ μὲν νεότητός, Φησι ? , πέπρακται βίῳ, 
ἊΣ ἐν Ν - : ^ k [d M X: 7, 
τὰ δὲ perd, ταῦτω προαιρέσει. παρθένον γὰρ τὴν κόρην 
NN Le ^ " ^ 
μέχρι τούτου τετήρηκω; καὶ ταυτῷ πολέμοις ὁμιλων;» 
» - ΤῸΝ 9 / ς c TA - ^5 ᾽ Ν 
ἐν οἷς οὐδεὶς ἀναβάλλεται τὰς ἡδονάς. VUV οὖν εἰς τῆν 
/ XN E MAT eA N SS ^ 
Τύρον αὐτὴν ἀπαγαγεῖν ἐγνωκὼ πρὸς τὸν πατέρα, 
2 , D v / ἈΝ Ν ^6 
xe νόμῳ παρ᾽ ἐκείνου λαβεῖν τὸν γάμον. ὧν μὲν οὖν 
3 / ἴω K Á , ^ / 7s ἐφ 
ἐθελήσῃ μοι δοῦναι τὴν κόρην, ἀγωθῇ τύχῃ δέξομαι 
b N Ν ΄ Ν 7 A SUN. 
ἂν δὲ σκαιὸς γένηται καὶ δύσκολος , παρθένον αὐτὴν 
- ) N Ν M , NS , , 
ἀπολήψεται. ἐγὼ γὰρ προῖκα ἐπιδιδοὺς οὐκ εὐκατα-- 


E ^ by P4 N 7 5 Á 
Φρόνητον , ὡγάπητως ἂν λάβοιμι τὸν γάμον. ἀνωγνω- 


reforendas miffi fumus. Sed prius tamen dextera prehen- 
dens me Callifthenes, quae Calligones caufa fa&a fuif- 
fent, commemoravit: Eorum, inquiens, pater, quae an- 
tea fecimus, iuventus natura audacior caufa fuit: quae 
vero poft, iudicio adhibito commiffa fuerunt. Virginem 
enim puellam hactenus fervavi, bell praefertim tempore, 
quo nemo fibi oblatas perfruendarum voluptatum occa- 
fiones abire pati vult. Nunc eam Tyrum ad patrem du- 
cere, & ab eo, τουτὶ leges iubent, in uxorem accipere, 
omnino conftitui. Quod fi impetravero , id optime: fin 
autem difficilis ille atque morofus fpondere negaverit, vir- 
ginem etiam filiam fuam fibi habeat: quam tamen ego 
hercule non contemnenda dote confe&a uxorem lubens 


1 Καὶ ἐχειροτονήϑημεν) Dele xa], rat enim εἶπε. Legendum autem 
& lege: ἐπεὶ δὲ ἐνικήσαμεν - -ο φύσει, ac locus ita diftinguen- 
"Apre , ἐχειροτογήϑημεν, ἐγὼ — dus: TX μὲν γεότητος φύσει πές. 
μὲν ἐνταῦθα ᾿Αρτέμιδι x. «. A. πραχται βία, τὰ δὲ μετὰ ταῦτα 

2 Q»5) Abundat; praeceffe- σροαιρέσειο 


Achill, Tat. Aa 


362 . ACHILLIS TATII 


copa δέ σοι καὶ τὸ συμβόλαιον ὃ ὃ φϑάνω πρὸ τοῦ 
πολέμου γράψας, δεόμενος CURATO τῷ 2 Καλλισϑέ- 
Vei τὴν κόρην» τό » T& γένος αὐτοῦ καταλέγων, καὶ τὸ 
eina καὶ τὰς ἐν τοῖς πολέμοις, ἀριστείας. τοῦτο 
γάρ ἐστιν ἡμὶν τὸ συγκείμενον. ἐγὼ δὲ, ἢ ἤν τὴν ἐφε- 
σιν ἀγωνισώμεθω;, δέγνωκα πρῶτον μὲν εἰς τὸ Βυ- 
ξάντιον διαπλεῦσαι, μετὰ ταῦτα δὲ εἰς τὴν Τύρον. 
Καὶ TaUTA. διωμυϑολογήσωντες Supr mur τὸν αὐ- 
τὸν τρόπον. 

S^. Tg d ὑστεραίᾳ παραγενόμενος ὃ ἰκλεινίος : ἔφη 
(Θέρσανόδρον δὼ τῆς νυκτὸς ἀποδεδρωκένωι. τὴν "yao 
ἔζεσιν οὐχ ὡς ἀγωνισόμενον πεποιήσϑαι" βουλόμενον 
δὲ μετὰ προφάσεως ἐπισιχεθήναι. τὸν ἔλεγχον ὧν ἐτόλ- 
μήσε. μείναντες οὖν τῶν ἑξῆς τριῶν ἡμερῶν, ὅσων ἦν ἡ 
προθεσμία; προσελθόντες τῷ προξόρῳ , καὶ τοὺς Vó- 
μους ἀνωγνόντες, xe οὺς αὐδεὶς ἔτι τῷ Θερσάνδρω 


duxerim. Tabellas vero etiam, quas, antequam ad bel- 
lum exirem , puellam Callifiheni nubere optans, conícri- 
píeram, tibi recitabo: in iis enim genus illius , dignitatem, 
rei militaris ufum. recenfui. Quae autem inter nos pacti 
eramus, haec funt. Mibi vero, fi etiam poft Therfandri 
provocationem fecundum nos iudicatum fuerit, Byzan- 
tium primum, deinde Tyrum, navigare in animo eft. Hic 
cum ille dicendi finem feciflet, cubitum fe quifque no- 
ftrüm , ubi pridie quoque fomnum ceperat , contulit. 
XIX. Poftridie reverfus ad nos Clinia, Therfandrum 
no&u folum vertiffe, ab eoque, non quod fe quidquam 
affecuturum fperaret, provocatum fuifle; fed id cauíae 
fumtum, ut, indicio eorum , quae aufus fuerat , faciendo 
moram proiiceret, narravit. Nos triduum adhuc morati, 
(ad tagtum enim temporis vadimonium durabat) Praefi- 
dem rurfum convenimus: recitatifque legibus, ex quibus 


^ 
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λόγος πρὸς ἡμᾶς ἥν; γεὼς ἐπιβάντες καὶ οὐρίω χρησά- 
DU πνεύματι, NOTE εἰς τὸ Βυζάντιον, X0 X61 
τοὺς πολυεύκτους ἐπιτελέσαντες γάμους, ἀπεδημήσα- 
μὲν εἰς τὴν Τύρον. δύο δὲ ὕ ὕστερον ἡμερῶν τοῦ ἱκαλλι- 
edes ἐλθόντος, εὕρομεν τὸν πατέρα μέλλοντα θύειν 
τοὺς γάμους τῆς ἀδελφῆς εἰς τὴν ὑστεραίαν. παρῆμεν 
οὖν ὡς καὶ συνθύσοντες αὐτῷ καὶ εὐξόμενοι, τοῖς (Θεοῖς, 
τούς τε ἐμοὺς καὶ τοὺς ἐκείνου γάμους σὺν ὠγαβαὶς 
φυλαχθῆναι τύχαις. καὶ διεγνώκαμεν ὁ ἐν τῇ Τύρῳ πα- 
ραχειμάσαντες διελθεῖν εἰς τὸ Βυζάντιον. 


TS AER AUTO 2 
i N Ν ad 2 7 
τῶν περὶ Λευκίππην καὶ KAsemotavra, ἐρωτικῶν 
πλασμάτων. 


nullam ὙΠογίαπάγο nos accufandi caufam fuiffe appare- 
bat, navi confcenfa, leviffimoque flante vento, Byzan- 
tium, ubi peroptatas confecimus nuptias, deinde Tyrum 
navigavimus. Quo in loco, cum biduo poft illuc adven- 
tafet Callifthenes, patrem ob fororis nuptias poftera die 
facra fa&turum comperimus, Adfuimus itaque, ut una ope- 
raremur, Deofque, ut noftras omnium nuptias felices 
fortunatafque efí vellent , precaremur,; eo confilio, ut, 
hieme illic a&ta , Byzantium rediremus. 
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